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lpeducnosue

Y4yeOHUK «AHIJIMMCKUI 1IaT 3a IIaroM» B IBYX TOMax IpeaHa3HauYeH
IIJIST TeX, KTO XOUeT aKTUBHO OBJIAJCTh aHIIMIACKIM SI3EIKOM BO BCEX BU-
JIax peueBoil AesATEIbHOCTU (TOBOPEHUE, CIyIIaHUe, YTEeHUE U MUCHhMO)
C TeM, YTOOBI CBOOOTHO ITOJIb30BATHCA 3TUM S3BIKOM KaK B ITOBCEIHEB-
HOM OOIIEHUHU, TaK U B CBOEI MpOodeCcCUOHANIBHOMN AeSITEAbHOCTU. DTU
KHUTH He OPUEHTUPOBAHBI Ha KaKyIO-JIM0O OIpeneeHHYIO IpodeccHro.
Mx 3amaya — co3maHue MPOYHOI OOIIEsI3bIKOBOI MOATOTOBKM, KOTOpast
TO3BOJIUT 06€3 0COOBIX 3aTPYTHECHUI IIEPENTH K SI3bIKY Y3KOU CIICIINaTb-
HOCTH.

IMepBast yacTb yuebHMKaA paccurTaHa Ha 180—200 yacoB aymuTOpHOI
paboTHI ¥ TIPUMEPHO CTOJIBKO K€ YaCOB JTOMAIITHEH pabOoTHI IJTS T€X, KTO
HE 3HaeT SI3bIKa COBCEM, M Ha 0oJiee KOPOTKHUIA CPOK IJIST TaK Ha3bIBa-
eMbIx false beginners, T. €. TeX, KTO KOria-To HaYMHaJI YYUTh SI3bIK, HO
OCHOBATEJIbHO €0 3a0bL1.

OcHOBHas 3aga4a MepBOil KHUTU — 00eCTIeYNTh MaKCUMAJIBHO IIe-
Jiecoobpa3Hoe, 3(PPeKTUBHOE W 3KOHOMHOE Hayajao oO0y4yeHus, OO0
KauecTBO OOYyYEeHHWS Ha Ha4YaJbHOM 3Tarle SBIISICTCS OIPEHCIISIOIINM
(hakTOpOM BO BCEM ITOCTIEAYIOLIEM MTPOIIECCe OBIAACHUSI MHOCTPAaHHBIM
sI3IKOM. IMEHHO OT KauecTBa Hayaja oOy4eHUsI OyIeT 3aBUCETh, CMO-
KET JIM OOydJaroluiics TocjenoBaTelbHO U 3Gh(MEKTUBHO MOMOJHSTh
CBOM 3HAHUS 1 COBEPIIICHCTBOBATh HABBIKY WX €My IIPUAETCS ITOCTOSH-
HO TIepeyYMBaThCs M3-3a TOTO, YTO MHOTOE OBIJIO HE IO KOHIIA MOHSTO,
YCBOCHO JIMIIIH TIPUOIM3UTEIIHFHO, B Pe3yIbTaTe Yero CO3IaIuch BechMa
YCTOWYMBEIC HEIPaBUJIBHBIE HABBIKK, OT KOTOPBIX TaK K€ TPYIHO M30a-
BUThCSI, KaK OT JII000I BpeAHOI MPUBBIUKU.

B 3TOM yueOHMKeE caenaHa MONbITKa MAKCUMAJTBHO O0JIETYUTD 3a1a4y
YCBOCHMSI OOMJIBHOTO SI3bIKOBOTO MaTepHayia TaK, YTOObI YBEPEHHO HC-
MTOJIb30BaTh €r0 B peYr ¢ MUHUMAIbHBIM KOJMYECTBOM ITOTPEIITHOCTEIA.
Ho3upoBaHHOE BBEACHME MaTepuaia ¢ HEMEIJICHHBIM 3aKpeIlIeHUEM,
obecriedeHHBIM (DOHO3AIMMCHIO, CIEeJaHHOM ¢CTECTBEHHBIMM HOCUTEIIS -
MM aHIJIMACKOTO sI3bIKa, TOMOXET CIIPaBUTLCS C 3TOM 3amadeit TeM, KTO
TOTOB PETYJISIPHO 3aHUMATBCS ITOI PYKOBOICTBOM IIpEIIOAaBaTeIsT WU
CaMOCTOSITEJIbHO.

OcHOBHasT 0COOCHHOCTb ITpeIJIaracMoro BapraHTa Hadaia O0yJIeHMST
COCTOMT B TOM, YTO BBOAHEII KypC B OOBIYHOM ITOHMMAaHWUM 3TOTO Tep-
MHUHa B HeM OTcyTcTByeT. MOHETHKA SIBJIsIETCS OMHUM M3 KOMITOHEHTOB
KaXXJIOTO YPOKa-KOMIIJIEKCa, COCTABIISIS C JIEBKCMYECKUM M rpaMMaTHJe-
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AHenutckul wae 3a wazom

CKMM MarepuaioM earHoe 1enoe. Kaxabiii BBeIeHHBIN 3BYK 3aKpeTLisi-
eTcsl Ha 6a3e OOMJIbHOM aKTUBHOM JIEKCUKHU, a KaXK1asi rpaMMaThyecKas
CTPYKTypa CIYXXUT 0a30il 1Ji1 OBJIafeHUs COOTBETCTBYIOLIMM WHTOHA-
LIMOHHBIM KOHTYpoM. Takas opraHusalusi maTepuana oOecleyrBaeT
OTHOBPEMEHHO CTaHOBJIEHHE HAaBBIKOB PEUE€BOT0 OOIIEHUS 1 OBJIaleHUE
aJIeKBaTHbIMUA MPOU3HOCUTEIbHBIMU HOPMaMU.

YuutsiBasi ocoOble OpraHM3allMOHHO-METOANYECKME TPYAHOCTU Ha-
YaJIbHOTO 3Tara, BbI3BaHHbIE HEU30EXHONW MO3aMYHOCTbIO KOMILIEKC-
HOTO HaYaJIbHOTO KypCa, aBTOPbI PACIIONOXUIIU MATEPUAJl IMHENHO, T. €.
KCXO[ISl U3 TOTO, UTO OH OYIET MPOXOAUTHLCS B TOM MOCIeI0BaTEIbHOCTH,
KOTOpYI0 TIpemyiaraeT yueOHUK. JInHeiitHoe pacrojiokeHHe MaTepuaia
obJseryaet niaaHMpoBaHue 3aHATUIA. KaXaplil «1l1ar» BHyTpY KOMILJIEKCA
SIBJISIETCSl CLIEHApUEM 3aHSTUS, UTO JaeT BO3MOXHOCTD IpernoaaBaTesio
COCPEIOTOYNUTHCS Ha UCTIOJTHEHUM YPOKA, ET0 IICUXOJIOTUYECKON U apTh-
CTUYECKOM CTOPOHE U BECTU 3aHSTHUSI C BLICOKOW MHTEHCUBHOCTbBIO, O€3
BPEMEHHBIX TIOTEPb.

Kak BBeneHue, Tak M 3aKperieHue MaTeprayia MOAYMHEHBI TTPUH-
LMY ayIuOBU3YyaIbHOM HArJIsIMHOCTU. BBeneHMI0 HOBOro 3ByKa Mpea-
nockuiaeTcs 3aganue: «[IpousHecute, moapaxasi oopasiy». DTo — pe-
KOMEHIalMsl TpenofaBaTe/ilo HAauyWMHaTh BBEIEHME 3ByKa C II0Kasa
APTUKYJISIUU, A HE C €€ OINUCAHUS, KOTOPOE JOJIKHO JIMIIb MOAKPE-
IUISITh TTOKAa3, TIOMOYb MPAaBUJIbHO YCJbIIIATh U BOCIIPOU3BECTU HOBbIE
3ByKu. [Ipeamnonaraercs, 4To rpenoaaBaTesb BaaeeT IprueMaMu rokasa
M KOPPEKLIMU apTUKYISILIUI, ONTUCAHUST KOTOPBIX YUEOHUK HE COIEPXKUT.
B xiacce mpu paboTe HaJ MPOU3HOIIEHUEM PEKOMEHIYETCS IITUPOKO UC-
MOJIb30BaTh MPUEMBI XOPOBOI PabOTHI, a TAKXKE COOTBETCTBYIOIIME (PO-
HO3aIUCH.

Bce ynpaxHeHMs1, UMEIOIIMECS B ayIMO3alliUCH, TOMEYEHbI 3HAKOM

. Cucremarnyeckas paboTa ¢ (pOHO3aAMUCHIO C CAMOTO MIEPBOTO YPO-
Ka-KOMILJIeKca 3aJI0KeHa B CUCTEMY YIIPpaXKHEHUI KaK ee opraHudyeckasi
4acTb.

I'pamMmaTrueckuii MaTepuan OOBSCHSIETCSI KaK CIoco0 pelieHust
CpeACTBaMM aHTJUICKOTO SI3BIKA OIIPEACIICHHOW PEYeMBICIUTEIb-
HOW 3amauu, MprUUYeM Kaxaas MakpoTeMa paclpenesisieTcsl Ha CTOJbKO
MUKPOTEM U, CJIeNOBATEJIbHO, «IlaroB» BHYTpU ydyeOHoOro maparpada,
CKOJIbKO peueBbIX 3aday MOTEHIMAJbHO pellaeT JaHHoe sBjaeHue. Tak,
HaIpuMep, YTBepAUTeIbHAsI, BOIPOCUTEIbHAS U OTpUIlaTeIbHas (op-
MBI TJ1aroJibHOTO BpEMEHU BBIIEJISIIOTCS B OTACIbHbBIE TTOCIE10BATEIbHbIE
«Imarv», 100 Kaxzaast (popMa pelraeT CBOIO 3aady U MMeeT CBOM (poHe-
TUKO-UHTOHALIMOHHBIE 0COOeHHOCTU. B maHHOM Kypce aBTOpbl Hame-
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PEHHO OTKA3aJIMCh OT BbIAEICHUS TPAMMATUKU B CTIEIIMATbHBIN pa3aer.
I'pammaTudeckuii MaTeprasl BBOIUTCS HEOOTBIITUMU TOPLIMSIMU, PABHO-
MEpHO TepeMexasich ¢ (OHeTUYeCKUM U JiekcudyeckuM. Kak mokazan
OIIBIT, TaKasi TMOKasl cucTeMa sIBjsieTcs 0oJiee ynooHoi 1 3 GheKTUBHOM,
YeM KEeCTKOe AeJIeHre MaTepyralla Ha crieluaibHble pa3aesibl.

HoBplil nexcuko-rpaMmaTUYecKuii MaTepuall HakaruiMBaeTcsl Ha
0a3e yxXe BBEIECHHBIX 368YK08, OMHAKO B OTHEJBHBIX CIy4yasX OAIOTCS
CJIOBa, CONEpKalllie ellle He BBeeHHbIe 6ykabl. Takoe opdoammueckoe
ornepexeHre He HAHOCHUT yiepoa MPOU3HOCUTEIbHBIM HAaBbIKAM U JUK-
TyeTCs HEOOXOIMMOCTBIO YCKOPUTD BBENEHUE CIIOB, 0€3 KOTOPBIX HEBO3-
MOXHO €CTECTBEHHOE OOIlIeHUE.

Kaxnas noza wHpopManmu, Kak JeKCHMYECKO#, TaK U TpaMMaTu-
YECKOI, HEMEIUIEHHO 3aKPEeIUISIeTCs] CUCTEMON YIPaKHEHU, KOTopast
BCET/a HAUMHAETCS ¢ OOWJIbHBIX MPUMEPOB, TTOKA3BIBAIOIINX, KAK UMEH-
HO U3y4YaeMblii I3bIKOBOW MaTepuall peaiu3yeTcsl B eCTECTBEHHOM peye-
BOM KOHTEKCTE, KAKOBBI 'PAHUIIbI €T0 YIIOTPEOIEHMUSI, B KAKOI CUTyalluu
€0 YMECTHO UCIOIb30BaTh.

OT SI3bIKOBBIX YIIPaXXHEHUI 00y4aroliuiics ocaeq0BaTeNIbHO epe-
XOOUT K TpeNpeyeBbIM U PEYEBBIM, B UMCJIE KOTOPBIX UMEETCS MHOTO
DPa3HOOOPA3HBIX BUAOB PaOOTHI C MUKPOAUATIOTaMM, TUATOTAMU U CBSI3-
HbIMU TeKcTamu. CiieyeT 0co00 MOMYEPKHYTh, YTO MPU BBICOKOUN KOM-
MYHUKATUBHOW HAIpPaBICHHOCTU YMPaXHEHUI pa3BUTUE PEUEBBIX Ha-
BBIKOB Ha 3TOM 3Talle HOCUT YIPABISIEMbI XapakTep — 0oOyvaroiuecs
TIPVBBIKAIOT BBIPAXXaTh CBOM MBICIU TOJIBKO TEMU SI3bIKOBBIMU CPEI-
CTBaMU, B KOTOPBIX OHM YBepeHbl. TaKoil CTUIb TPEHUPOBKU TpUyYa-
€T K OTBETCTBEHHOCTH 32 aJIcKBATHOCTb BbICKAa3bIBAHUSI, BBIPAOATHIBAET
MpaBUJIbHbIE PEYEBbIe HABBIKYU U HE TOJIbKO HE CKOBBIBAET Peub, a, HAO-
00opOT, CTUMYJTUPYET ee Oyarofapsi TOMY YyBCTBY YBEPEHHOCTH, KOTOPOE
MOSIBJISIETCS IO MEPE HAKOIUIEHUS SI3BIKOBOTO «pemnepTyapa». M3 aToro
He CJIelyeT, OMHAKO, YTO TpernojaBaTesb JOJDKEH B CBOEH peyu orpa-
HUYMBATbCS JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUM MMHUMYMOM CBOMX YYEHUKOB
M HE MOXET BKJII0YaTh B YUYEOHBIU Tpoliecc ayTeHTUYHbIE MaTepUabl,
COOTBETCTBYIOIIME 3TOMY 3TAIly O0yuYeHUs] — OCOOEHHO ayauo- U BUAC-
oMaTepuabl.

YrnpaxHeHus, peKOMEHAyeMbIe [JIs1 MUCbMEHHBIX NOMAIIIHUX 3a-

JAHWU, TOMEYEHbl 3HAKOM . JloMa MX peKOMEHIYeTCsI BBITTOIHSITh
mociie yIpaxHEHU ¢ TeKCTOM M aymmo3amuchlo. llemecoobpasHbiit
MOPSIIOK TOMAITHEN TPEeHUWPOBKU MMEET HEe MEHbIllee 3HAYeHUe, 4eM
METOIMYECKU OIpaBIaHHas TOCIIEIOBATETbHOCTh KJIACCHOW pPabOTHI.
OO0yuaromuiics BCKOpe caM YOeXXIaeTcsl B TOM, UYTO pEKOMEHTyeMast oue-
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AHenutckul wae 3a wazom

PETHOCTDH BBIMOJIHEHMUSI TOMAIIHETO 3amaHus Hambosee 3(deKTnBHa,
U MPUBBIKAET CUCTEMATUUYECKU pabOTaTh IoMa C ayarMO3anuchio U KHU-
TOli 10 BBIMOJIHEHUSI TMCbMEHHBIX BUOB JOMAIIIHETO 33JaHusl.

Knura 3aBepiiaercss HEOOIbIIMM Pa3nesioM PEYEBBIX YIIPAXKHEHUIH,
npeaHa3HaYeHHbIX JJIS TTPEI3K3aMEHALIMOHHOIO MEPUOoaa U CayKallux
CBOEOOpPa3HBIM «MOCTHUKOM», CBSI3BIBAIOIIMM IIEPBYIO Y9acThb Kypca CO
BTOpO.

Bech s13p1K0BOI MaTepuall 00erx yacTeil Kypca BblIepXaH B paMKax
HEUTPAIbHO-PA3TOBOPHOIO CTUJISI MTOBCEAHEBHOTO 001IeHus. [ToaTomy
0co00e BHMMaHUE YAEsIeTCsl TAKUM TPUCYIIMM €CTECTBEHHOM pasro-
BOPHOU peur 0COOEHHOCTSIM, KaK peaylIMpPOBaHHbIE (POPMBI CITYKEOHBIX
CJIOB, pa3an4yHbIe (DOPMBI KPATKHX IIEPECIIPOCOB, IPUCOCTUHEHHBIN
BOIIPOC KaK CITOCcO0 mommepkaHus Oecennl u T. . OTHAKO aBTOPHI Ha-
MEPEHHO BO3IEPKMBAIMCH OT M3UIIHEN (DaMIIbIPHOCTH CTHIIS, 3JI0Y-
MOTpeOIIeHUS CYTy00 Pa3rOBOPHOM MIMOMATUKON, €ECTECTBEHHOM B peyu
HOCHUTEJISL 13bIKa, HO BpSI JIM YMECTHOM, a MOPOM M KapUKaTypHOM
B yCTax MHOCTpaHILIA.

B xHUre yacTMYHO MCIOJL30BaH Marepuan yuyeoHmka H.A. boHk
u U.N. JleBunoit “English. Coursebook for beginners” (M.: Bsicmras
mkoja, 1986). I[IpenynaraeMblii BaApuaHT yueOHMKA pa3paboTaH U MOAro-
ToBJIeH K n3nanuo H.A. bonk n M. A. boHK.

ABTOPBI BbIPAXKaIOT HAEXY, YTO XKeJIAloIIUe MPUCTYIIUTh K U3yde-
HUIO aHTJINICKOTO SI3bIKa MOJTy4YaT yIoOHbIN 1 3(hheKTUBHBIN KypC, OT-
BEYalolIMii COBPEMEHHBIM TPEOOBAHUSIM.

H. bouk
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Ypok-Kkomninekc

I'Iocnyma|7|'re, KaK 3By4yaT aHMMNNCKne cnoBa n ¢pa3b|, C KOTOpbIMUN
Bbl MO3HAKOMUTECDHb B 3TOM ypOKe:

Seven, ten.

Test ten. Set seven. Seven steps.

“Let me see set seven!” “Seven? Let me see.”
“Tea?” “Yes, please.”

DD 3BYKU U BYKBDI

1. Donrnin rnacHbin 3BYK [i:]. Bykea E, e.
Hucxogawmin n BocxogAawmnm TOHbDI

C 3ByK [i:] nepegaetca Ha nucbme 6ykeoii E, e [i:]. )

1.1 MpowusHecuTe, nogpakas obpasuy. Cnegute 3a MHTOHALMEN.

[tiz diz iz dis]

3ByK [i:] 6bUT IpOM3HECEH ITOIEPEMEHHO C IMOABEMOM U MaJeHUEM
rojioca, T. €. BOCXOMSIINM M HUCXOISIIIUM TOHOM. AHIVIMACKHIT BOCXO-
ISAIIAN TOH HATIOMUHAET PYCCKUM BOCXOISIIMNIA TOH MIPU MEPEUYUCTICHUN
pas, dea, mpu, yemoipe... AHTTTUMCKUIL OOBIYHBIM HUCXOMSIINI TOH Ha-
MOMMHAET PYCCKUM KAaTeTOPUYHBIA HUCXOISIIMIA TOH IIPUKa3a, KOMaH-
nel: Cmoii! Mapw!

2. 3BOHKMI cornacHbii 3ByK [d]. bykea D, d

( 3BOHKMIN cornacHbii 38yK [d] nepegaetcsa Ha nucbme Gykeoii D, d [di:]. )

3BOHKMIA cornmacHul 3BYK [d], Kak U Apyrve aHMIMACKUE COTJIAC-
Hble, HUKoraa He cmsryaetcs. (Cp. pycck.: nblHI — Jluma.)

2.1 MNpounsHecuTe, noapaxasa ob6pasuy. He gonyckainTe cMArYeHUs co-
rnacHoro 3syka [d].

[d dd tdi: Idi: tdi: Idi:]
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Ypok-komninekc

3. Tnyxoii cornacHbiin 3ByK [t]. Bykea T, t.

( lyxon cornacHbin 3ByK [t] nepepaetca Ha nucbme Gykeoi T, t [ti:]. )

3ByK [t] B momoxeHnu Tepen yOApPHBIM TIIACHBIM ITPOM3HOCHTCS
C IPUIBIXaHUEM.

3.1 MpousHecuTte, nogpakasa obpasuy. He gonyckaiite cMAryeHus co-
rnacHoro 3Byka.

[ttt tti; Lti: Tti: 1ti]

4. 3BOHKUIN cornacHblii 3BYK [b]. bykBa B, b.

( 3BOHKMIA cornacHbIin 38yK [b] nepegaetcsa Ha nucbme Gyksoii B, b [bi:]. )

4.1 MpowusHecuTe, Nogpaxaa obpasuy. He gonyckaiite cmaryeHus co-
rnacHoro 3Byka.

[b b b tbhi: Ibi: 1bi: Ibi:]

5. Tnyxoii cornacHblin 3ByK [p]. BykBa P, p.

( lmyxol cornacHbIn 3ByK [p] nepeaaetcsa Ha nucbme Gyksoii P, p [pi:]. )

3ByK [p] B mosoxeHUM Niepel yIapHBIMM TIACHBIMU TTPOM3HOCUTCS
C TIpUIbIXaHUEM.

5.1 MpousHecute, nogpakasa obpasuy. He gonyckaiite cmAryeHus co-
rnacHoro 3Byka.

[ppp tpi: lpi: 1pi: Ipi]

6. 3BOHKUIN cornacHblin 3ByK [v]. Bykea V, v.

( 3BOHKWI cornacHblin 38yK [V] nepenaetca Ha nucbme 6yksoii V, v [vi:]. )

6.1 MMpousHecnTe, nogpakaa o6pasuy. He ornywaiite 3ByK [V] B KOHLe
cnoBa.

[vvv tvi: lvi: tvi: Lvi:]
6.2 lMpowunsHecnTe Ha3BaHUA OYKB.
E,e;D,d; T, t; B,b; P,p; V, v
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7. Cnoco6bl nepepaum 3ByKa [i:] Ha nucbme
B OJHOC/OXHbIX cnoBax. AndaBuUTHbIA TN
UTeHNA rnacHbiX 6yKB

2

3Byk [i:] nepepnaetca Ha nucbme 6ykBoii E, @ B crneaylowmx nonoxe-
HUAX:

1) Ha KOHLIe CNoBa, €C/Y OHa ABMAETCA B HEM eAUHCTBEHHOW rnacHown
6ykBoii: be — 66ime;

2) nepep ofHoOM cornacHon 6yKBOM, 3a KOTOPOW cinegyeT rnacHas e. Ko-
HeuHas OYKBa e B TAKOM MOJIOXKEHMUN He unTaeTca (kHemas» bykBa e): Eve
(keHckoe ums), Pete (ymeHbwUMeIbHOE MyXCKoe UMS). J

\_

B aTux aByX ciydasix riracHas OyKBa YMTaeTcs TaK, KaK OHA Ha3bIBa-
ercs B aipaBUTE, MO3TOMY TaKOI THIT YTCHMS IIACHBIX OYKB MBI OymeM
Ha3BIBaTh aapasummusim, NN nepsvim. TaKoit TUII cI0Ta Ha3bIBACTCS OM-
KPblMbIM.

3By [i:] nepepaetca Takxe GykBocoueTaHusmm ee 11 ea': bee — nyenq,
tea — yad; yalHbll, eat — ecmes, Kywame.

7.1 TpouunTaiiTe BCIyX CAaMOCTOSATENbHO.
be, bee, beet, Eve, Pete, tea, eat

7.2 Hoeeble cnosa

be 6bITb
bee nuena

tea Yyal; YaHbIN
eat €CTb, KyllaTb
p COKp. OT pence MneHcbl (Yynompebisemcs nocsie YucaumernbHbix)

8. UTeHne 3BOHKMNX COrnacHbiX B KOHEYHOM
noNoXeHnm

B aHrmMncKkom A3bike 3BOHKME COrfacHble 3BYKN B KOHEYHOM NOJIOXKe-
HUW He ornyLatloTCA.

! Monpo6Ho 6yksa a [e1] nana B ypoke 3.
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OrJlylleHre KOHEYHOT'O COIJIACHOTO MOXET UCKA3UTh 3HAYEHUE CIIO-
Ba. Harrpumep: beat [bi:t] — 6ums, bead [bi:d] — 6ycuna.

I'1yxye comIacHble B KOHEYHOM IIOJIOXEHUU IPOU3HOCATCS Goee
OTYETIMBO, YEM B PYCCKOM SI3BIKE.

9. Mo3uLUMOHHAA AONroTa rNacHbIX 3BYKOB

9.1 MocnywanTe, o6palan BHUMAHME Ha JONTOTY 3BYKa [i:] B pasnuu-
HbIX NOJIOXKEHUAX B CNIOBE:

be — Eve — Pete

BeI yeablItmanu, 9To 3BYK [i:] MpOM3HOCUTCS ¢ pa3IMIHOM JOATOTOM
B 3aBUCMMOCTH OT IOJIOXKEHMS B c10Be. Kak 1 Bce aHINIMIICKHE TIIaCHBIS
ITOJI yIapeHUEM, 3BYK [i:] B KOHEYHOM ITOJIOXKEHNY UMEET HAaUOOIBIIYIO
IOJITOTY, TIepe.l 3BOHKNM COTJIACHBIM ITPOM3HOCUTCS HECKOJIBKO KOpoyUe,
a Tiepen TIIyXuM — eIIle Kopoue.

9.2 MMpowusHecuTe, Nogpakaa obpasyy. He ornywarite KOHeUHbIX CO-

rnacHbIXx.
NPOTSKHO Kopoye ellie Kopoye
ibe 1 Bede Ibeet
1 Dee ldeed ldeep
ltea 1 Eve leat

10. KpaTkuin rnacHbiin 3BYK [e]. KpaTkuii, unm
BTOPOIA, TUM YTEHWA FNacHbIX GYKB

3Byk [e] nepepaetcs Ha nucbme Gykeoi E, e, ecnu 3a Hel cnegyer co-
rnacHaa 6ykBa 6e3 nocnepyoLlen rnacHon. Takol TUN crora Ha3blBAETCA
3aKpbIMbIM.

JTOT TUM YTEHWA FMacHbIX BYKB, B OTAIMYME OT afidpaBUTHOIO, Ha3blBAETCA
Kpamkum, Ui 6mopabiM.

10.1 MpowusHecuTe, noapaxas obpasuly.
tEd — {Deb, tpet — lbed, Tvet — {Ted

10.2 MpounTtanTe BCAyx camoctoaTenbHo. CneauTte 3a MHTOHaUMeEN.
He ornyluaiiTe KOHEUYHbIX COFNacHbIX.

tbed, {bet, tpet, i Ted, T Ed, { Deb, tvet
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10.3 Hoesle cnosa

pet JlOMaLlHee XNBOTHOe
bed KpoBaTb, NocTesb
Ted, Ed (ymeHbUWIUMeEIbHbIE MYXCKUE UMEHQ)

AndaBUTHOE ¥ KpaTKOE YTeHNE OYKBEI €

/ E ’ e\
[i] [e]
be bed
Eve Ed
Pete pet

10.4 MpounTaiTe Bcnyx a) nogpakaa oo6pasuy, 6) camocToATenbHo.

tbe — lbeet, tbet — Ipeep, T Bede — Ibed, ttea — {deed, 1 Ted —
LEve, teat — Ipet

11. YTeHne unu npouvsHeceHue cnoB no 6yksam

HMHorna a1t Toro, YToObl YTOUHUTD HalTMCaHUE WJIY TIPOM3HOLIEHUE
cJI0Ba, HampuMep UMeHM, (aMWINK WIM Teorpacdryeckoro Ha3BaHus,
MPUXOIUTCS Ha3bIBaTh BCE COCTABJISIONIME €TI0 OYKBBI 110 TTOPSIIKY.

11.1 MpowusHecuTe, nogpaxasa obpasuy.
tbte — lbe, TEtvte — {Eve, TPtettte — ! Pete

11.2 HasoBuTe no nopaaKy OyKBbl B KaXKA0M U3 CJ1eAyIoLmx CloB.
bed, pet, Ed, Eve, Pete, Ted

12. 3BOHKUI cornacHbiii 3ByK [n]. BykBa N, n

( 3BOHKMI cornacHbii 38yK [N] nepepaetca 6ykeoii N, n [en]. )

12.1 MpowusHecuTe, nogpaxasa obpasuy.
tBen — {pen, TNed — {net, Ttend — {tent, Tneed — {neat

12.2 MpounTtanTe BCAyX camoCToATeNbHO. He ornywanTte KOHeuYHble
3BOHKMe cornacHble.

tneed — {Ned, tend — {tent, Ttend — { Dent, tpet — lbed
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12.3 Hoessle cnosa

ten Jnecatb
pen pyuKa (0514 nucema)
tent nanaTtka

Ben, Ned (ymeHbLUMesbHble MyXCKue UMeHa)

12.4 Ha3oBuTe no nopAAKy 6yKBbl B Ka>KAOM U3 3TUX CJIOB.

13. 3BOHKMI cornacHblii 38yK [m]. Bykea M, m

( 3BOHKWI COMMAcHbIN 3BYK [M] nepegaetcs Ha nucbme Gyksoin M, m [em].)

13.1 MpowusHecuTe, noppaxas obpasuly.
me, meet, meat, team, men, mend, Em

13.2 lMpounTaite BCNyX CaMOCTOATENbHO.
me, team, met, mend, meat

13.3 Hoessle cnoesa

me MHe, MeHs

meet BCTpeYaTb; 3HAKOMUTBLCA

mend UYMHWTb, PEMOHTNPOBATL

team KOMaHga, bpuraga

meat MACO

Em (yMeHbwUMesbHOe XeHCKoe UMS)

13.4 HasoBuTe no nopsaaKy 6yKBbl B C/ieAyoLWmx CJ10Bax.
meet, mend, me, Em, Pete

14. 3BOHKUI cornacHbii 3BYK [l]. Byksa L, |

( 3BOHKMI cornacHbii 3ByK [I] nepenaetca Ha nucbme 6yksoin L, | [el]. )

B KoH1Ie cjioBa mocie KpaTKoi IJIJaCHOU OOBIYHO MUILETCS YIBOEH-
Hag 6yksa l: bell [bel] — konokon, kKoroxorvuur, 360H0kK.

3anomHume!

YaBOeHHble cornacHble 6yKBbl B NpefAenax OfgHOro C/10Ba YNTATCA
Kak oguH 3syk: tell [tel], bell [bel].
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B kxoHIIe crtoBa U repe COracHbBIMU 3BYK [l] nMeeT «teMHBIIN» (60-
Jiee TBePIbIii) OTTEHOK.

14.1 MpowusHecuTe, nogpaxas o6pasuy.
eel, peel, tell, bell, Nell, belt, melt

14.2 lMpounTaiTe BCIyX CAMOCTOATENbHO.
tell, bell, Nell, eel, melt, peel, deal

Iepen rtacHbIMU y 3ByKa [I] «cBeTIBIN» (OOJIEE MATKMIA) OTTEHOK.

14.3 MpowusHecuTe, nogpaxaa o6pasuy.
let, led, lend, lent, Len, blend, Lee, leave

14.4 MpounTanTe BCNYX CAMOCTOATENbHO.
lend, lent, lead, leet, let, leave

14.5 Hoevsle cnoea

tell CKasaTb, pacckasaTb
Nell (ymeHbLUMesibHOe XeHcKoe UMs)
lend [aBaTb Ha BPEMS, OAA/KMBaTb

Len (ymMeHbLUIUMEIbHOe MYXXCKOoe UMS)

15. Mnyxon cornacHbin 3ByK [f]. Byksa F, f

( Iyxoii cornacHbin 38yK [f] nepenaetca Ha nucbme 6yksoii F, f [ef]. )

15.1 MpowusHecuTe, nogpaxas o6pasuy.
fee, feel, feet, feed, beef, leaf

15.2 HasosuTe no nopAfaKy 6yKBbl B 3TUX C/IOBaX.

15.3 Hoeoe csi060

beef rossanHa

16. Tnyxoin cornacHblin 3ByK [s]. BykBa S, s

( [Myxoii cornacHbIi 3ByK [S] nepepaetca Ha nucbme Gykeon S, s [es]. )
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16.1 MpowusHecuTe, noapaxkas obpasuy.

set, send, sense, else, mess, less, see, test

lMpumeyaHue

1. B couetanmsx [fl, pl, sl] 3By [I] umeet rnyxoe Hauyano:
fleet, fled, sleep, sleeve, plead.

2. Mocne 3ByKa [s] 3Byku [p] u [t] npousHocATca 6e3 npuabIxaHuA.

16.2 MNpowusHecute, nogpakas obpasyy.

Steve, steel, step, spell, spelt, spend, speed, sleep

16.3 Hoevsle cnoea

spend
send

see

seat

set

TV set
test (cyws.)
test (eaae.)
best

spell

sleep

steel

step

Steve

TpaTuTb, NPOBOAUTD (0 8pemMeHU)

nocbiaTb

BUAETb; NOBMAATb, MOBMAATLCA; CMOTPETb YTO-I1.
MECTO, CUeHbe B TeaTpe, KMHO, TPaHCMopTe U m. 0.
KOMMMEKT, Habop

TeneBnsop

MCNbITaHMe, TECT, NPOBEPKa; KOHTPOsbHaA paboTta
TeCTMpoBaTb, MPOBEPATb, UCMbITbIBaTb

CaMblI NTyyLINI

cKasaTb WU NpoynTaTb No 6ykBam

cnatb

CTalnb; CTaNbHOM

LUar, CTyneHb, CTyNneHbKa

(yMeHbWwUMesibHoe MyXCKoe UMS)

16.4 MpowusHecnTe no 6yKkBam cnepytoLme cioBa.

see, set, spell, steel, step, spend, send, Steve
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D rPAMMATUKA

17. CnoBoo6pa3oBaHNe cNOCO60M KOHBepcuun

(" B aHrNMINCKOM f3blKe OfHa YacTb Peun MOXET ObITb 06pa3oBaHa OT ,qpy)
roi 6e3 M3MeHeHUs B NPOW3HOWEHWM U HanucaHuu. Hanpumep, test
(cyw.) — ucneimaHue, nposepka, test (es1ae.) — ucnsimelgeame, nposepame.

sleep (2s1ae.) cnatb sleep (cyuy.) coH (cocTosHve cHa)
steel (cyws.) ctanb steel (npun.) ctanbHom
tea (cyw.) vaii tea (npua.) yaiiHbIn

3HaueHVe TaKMX CJIOB onpenenseTcs KX MecTom 1 dyHKUmMen B npeano-

CKEHVII/I. )

18. CnoBecHoe ypgapeHue 1 cornacHble 3Byku [n]
n [I] Kak cnoroo6pasyiowme
18.1 MocnywanTe, Kak NPON3HOCATCA HEKOTOPbIE ABYCNOXKHbIE CI0Ba.
seven ['sevn], even ['i:vn], vessel ['vesl], lesson' ['lesn]

B ycablIaHHBIX BaAMU CJI0BaxX BTOPOM Ge3yIapHbIil cIor 00pa3oBaH
contacHbIMU 3ByKamu [N] u [I]. DT 3ByKu cItoCOGHBI OBITH C102000pa3y-
rowuMu, TAK KaK II0 CBOEH 3ByYHOCTU OHU IIPUOIMKAIOTCS K IJIACHBIM.
3Byku [n] u [I] oGpasylor ciior, Korga OHU CTOAT B KOHLIE CJIOBaA Cpasy XKe
1OCJIe APYTOroO COIIACHOTO 3BYKa, NMPUYEM MEXAY 3TUMU COIJIACHBIMU

3ByKaM¥ HET IJIaCHOTO MPU3BYKa. B TpaHCKpUIILIMU yaapeHue 0003Haya-
eTcs 3HaKoM ['] mepes yaiapHBIM CJIOrOM, HaripuMep: seven ['sevn].

18.2 MMpowusHecuTe, nogpaxasn obpasuy.
seven, even, fennel, vessel, lesson, Fennell
18.3 Hoesle cnosa
seven ['sevn] cemMb
even ['i:vn] Jaxe

lesson ['lesn] YPOK

! ITonpoGHO OykBa 0 1aHa B ypoke 2.
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19. 3BOHKMI cornacHbliii 3ByK [z]. BykBa Z, z

3BOHKMI COMNacHbI 3BYK [z] MoxeT nepepaBatbcst GyKBOM Z, 2, KOTO-
pas vmeet HassaHue [zed] (6pum.) vinw [zi:] (am.).

19.1 MpowusHecnTe a) nogparkas ob6pasuy, 6) CamOCTOATENbHO, HE Orny-
LIaA KOHEYHbI 3BOHKMI COrNacHbI 3BYK.

tzed, {fez, Tzest, Lzeal, tzee, {sneeze

D rPAMMATUKA

20. MHOXeCTBEHHOEe YNCNO CYyLeCTBUTENbHbIX

N

BoMbLUMHCTBO CyLLecTBUTENbHBIX 06pasyloT GOpPMY MHOXECTBEH-
HOro uncna npubasneHneM K CBOell OCHOBe BYKBbI §, KOTOpas MPOU3HO-
cnTea [z] nocne 3BOHKMUX COMMAcHbIX 1 FIacHbIX 1 [S] nocne rayxmx.

[z] [s]

bee — bees set — sets
pen — pens pet — pets
bell — bells step — steps
bed — beds test — tests
\_ _/

D YMPAXKHEHMA

1  NpouwuTtanTte BCnyx, nogpakaa oopasuy.

1) bees, seas, speeds, needs, bends, teams
2) teens, tests, bells, steps, bees, lessons

2  O6pas3yiiTe n nponsHecute GopMy MHOKECTBEHHOTO YNCa cnegy-
IOLLUX CYLLLeCTBUTESIbHbIX.
seat, pet, pen, set, bell, bee, step, test, bed, tent, team, lesson

3 [pounTtante BCnyx cnepyowme ClOBOCOYETAHMA U CKaXkuTe, 4TO
OHM O3HayaloT.

ten pens, ten pets, seven steps, seven tents, ten teams, ten sets, 10 p,
seven TV sets, seven beds, ten lessons, seven teams, ten seats, seven steel
sets, even ten sets, even seven tests
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&4

Hanuwmnte no-aHrNMCKN cnepyowne cnosBa N C1I0BOCOYETaHUA
M npoynTanTe NX BCAyX.

OTBIT (MCTIBITAHNE), KOMIUIEKT, PyJKa, Iar (CTYIeHb), MECTO, YPOK,
KOMaHJ1a, TOMallHee XXUBOTHOE, MTajlaTKa, KpOBaTh, ITYeJia, Yyaid, MIco

JIeCATh IIaroB, IeCATh IIEHCOB, CEMb OMBITOB, JECATh YPOKOB, TECAThH
najaTok, CeMb pPy4eK, AeCATb TeJIeBU30POB, CEMb KOMILICKTOB, Je-
CSITb KOMaH/I, JaXke CTaJlbHble KOMIIJIEKTHI, AECSITh MECT

OBITh, BCTpeYaTh (3HAKOMUTHCS ), YNHUTh, NaBaTh B3aliMBbl (OJaIKU-
BaTh), TPaTUTh, MOCHUIATh, BUAETh (MMOBUAATHCS), CMAaTh, TOBOPUTH
1o OYKBaM, IPOBEPSTh (MCIIBITHIBATH)

D 3BYKU U BYKBbI

21. HeKoTopble 0COGEHHOCTM MPON3HOLIEHNS
CMEXHbIX COFMIaCcHbIX 3ByKOB BHYTpU CJ10B
N Ha CTbiKe CNOB

21.1 MocnywaiTe n nocmoTpuTe:

set_ten, test T, Deb_Benn

Bol YBUIOCIN N YCJIbIIIAJIMW, KaK IIPOU3HOCATCA Ha CTBIKEC CJIOB JIBa

OJVHAKOBBIX COIVIACHBIX 3BYKa, OOpa30BaHHBIX IMyTeM OBICTPOro pas-
MBIKAHUSI COMKHYTBIX OpPTaHOB peuu (TaK Ha3bIBaéMble CMbIYHbIC, WU
B3pbIBHbIE, corjlacHbIe). OHM MPOU3HOCATCSI KaK OAWH 3BYK, HO JOJIbIIIE
OOBIYHOTO.

ITono6Hoe siBIeHUE eCTh U B PYCCKOM A3bIK€ Ha CTBIKC IBYX OOMHA-

KOBBIX CMBIYHbBIX COIJIACHBLIX 3BYKOB: 60m_TakK, makK__Kak.

21.2 MNocnywaiTe n NOBTOpPUTE, NOApa)kas obpasuy:

seat {ten, set ‘ten, test {ten, Ned ! Dent, Deb {Benn, best {teams,
best ‘tea

3anomHume!
ten sets 0ecATb KOMMNIEKTOB
set ten KOMMNeKT (Homep) aecAtb

B aHrmmiickoM sI3bIKe pa3MbIKaHHE TIEPBOTO COIJIACHOTO ITpOMamacT

1 Ha CTBIKE IBYX CMBIYHbBIX COITIAaCHBIX 3BYKOB pa3dHOI'oO MECTa 06pasoBaH1/1;1.
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21.3 MocnywaiiTe, NOCMOTPUTE U MPOU3HecUTe, Nogpaxasn obpasuy:
set 1P, test { P, Ned { Benn, best { meat, Ted { Best

Ecnu oguH 13 psaoM cToSIIMX 3BYKOB [ITyXOii, a IpYroil — 3BOHKUIA,
HAIlO CJEAUTH 32 TEM, YTOOBI TPU CIMTHOM MPOU3HECEHUHU 00a 3BYKa CO-
XPaHWIN CBOE KAYECTBO: IIIYXOW 3BYK HE IOJIKEH O3BOHYATBHCH, a 3BOH-
KWW — OIJIyLUAThCS.

21.4 MNocnywanTe n NPoN3HecUTe, Nogpaxasa obpasuy:

test B, set D, set Z,seat B, seat D, Eve Fenn, Deb_Penn,
Ted_Peel, Steve Fennell

D MHTOHAUMA

22. OCHOBHbIe 3N1eMeHTbl UHTOHaUUN

Ha xakom OBl sI3bIKe MBI HU TOBOPUJIM, MBI 00513aTeJIbHO MCIMOJIb-
3YEM 3BYKOBBLIC CPE€ACTBA sA3bIKa, KOTOPLIC q)OHeTI/I‘{eCKI/I OpPraHu3yloT
peyb, NEeNalT €€ MOHATHOM. COBOKYHHOCTI) 9TUX CPEIACTB HA3bIBACTCA
HUHTOHAaI U e il. OCHOBHBIE 3JIEMEHThl MHTOHAIIMM: U3MEHEHE BbICO-
Tbl TOHa — M€ﬂ00uﬂ, Ccujia MPpON3HECEHUs CJIIOB UJIN CJIOTOB — yaapeﬂue
N Y€PEaOBaHUE YIapHbIX 1 HEYAJAaPHBIX 9JIEMCHTOB — puUmm.

23. Menogus

Bol YK€ MO3HAKOMMJIUCH C ABYMSA OCHOBHBLIMM TOHaAMU AHTJIMUCKON
pP€YN — HUCXOOAIIUM U BOCXOOAIIM.

23.1 Cnywaite n cMoTpuTe Ha rpaduyeckoe n3obpakeHne Kaxkgoro
MHTOHALUMOHHOIro pucyHka. LUTpux o6o3HauaeT ygapHblin cnor,
a TOYKa — HeyfAapHbIiA.

Hucxonsmuii Ton Bocxoagmmii ToH

Ten. Ten?

Seven. Seven? I:]

Ten steps. Ten steps?

Seven teams. Seven teams?
Even seven. Even seven? L___—__Tz
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Kak BUOHO M3 NpUBENEHHBIX ITPUMEPOB, TEPBBINA YIapHBIA CIIOT
MMPOM3HOCUTCSA CaMbIM BBICOKMM TOHOM, IOCJIE YeTO TOH ITOCTEIICHHO
noHkaercsd. OCHOBHOE M3MEHEHHE MeJonnu (IMOAbeM WM TTaneHue
roJjioca) MPOMCXOIUT B KOHIIE MPEIIOXKCHYS.

23.2 lNpousHecuTe, NnogpakaAa obpasyy. Cnegurte 3a MHTOHaLMen.
1. “tTen?” “1Ten.”
“Ten tteams?” “Ten {teams.”

2. “tSeven?” “lSeven.”
“Seven Tsets?” “Seven !sets.”
“Seven steel Tsets?” “Seven steel {sets.”!

24. CornacHbiin 3BYK [j]. UIHTOHauua cnoea yes
[jes] — oa

24.1 MNpounsHecuTe, NOApakasa obpasyy:
[tes ljes tet ljet Ten ljen]

3Byk [j] nepenaetca Ha nucbme 6ykBoit y [wal] B Hauane cnosa nepeq
rfacHbIMU: yes — 9d, yen — (ieHd.

C110BO yes oJ00HO PYCCKOMY CJIOBY 0a MEHSIET CBOE 3HaYEHHE B 3a-
BUCUMOCTH OT MHTOHALIMU:

1 Yes. [a. (omeem Ha éonpoc)
“Seat seven?”
“Yes, seven.”

*Yes? Na? (5 Bac cnyialo; omkauk Ha obpauierue.)
“Steve!”
“Yes?”

! KaBbIuku B aHTJIMIACKOM SI3BIKE IIMUIYTCA Ha YPOBHCE 3arjlaBHBIX 6yKB
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D rPAMMATUKA

25. CnoBo please [pli:z] — noxanyiicma pna
BblpakeHNA NMPOCcbObl B KOHLE HEMOJIHbIX
NOBEeNUTENbHbIX NPeasIoKeHNI

25.1 MNocnywanTe 1 NOBTOPUTE, NOApPakaA ob6pasyy.
1. “Tea?” Yato?
“Yes, please.” Da, noxanyicra. ([a, HaneliTe,

nokanymncra.)

2. “Steve Dent, please.” |~ ~ CruBa [leHTa, noxanyncra.

BHumaHue!

B I'IO}JO6HbIX npennoXeHmAax cnoso please MPON3HOCUTCA
C MUHNMAaNbHDbIM ygapeHUnem.

D YNPAXHEHMA

1  Pasbirpaiite guanoru, 3ameHssA Bblae/lIeHHble CI0Ba CJIOBAMWU, AaH-
HbIMW B CKOOKaXx.

1
B marasune
IIpoodasey;: Yes?
Tlokynamens: Seven pens, please.
IIpoodasey;: Seven?
ITloxynamens: Yes, seven. Even ten, please.
(sets)
2
B konTOpE
T Nell!
N. Yes?
T Set ten, please!
N. Ten?
T. Yes, ten.

(set 7, set 7-B, ten sets)
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3
Boi3oB HY2KHOI'0 COTPYJHHUKA

Cekpemapsn: Yes?

Menedxcep: Ben Dent, please!
Cexpemapo: Ben Dent?
Menedxucep: Yes, Ben Dent.

(Ted Dene, Em Mell, Steve Fennell, Ned Peel)

4
3a cToiom

Em: Tea?

Ted: Yes, please.

(meat, beef)

2  CkaxwuTte no 6ykBam cnegywowme ¢pamunuu.
JaHo: Dene

Tpebyemcs: TDtetnte — {Dene

Snell, Best, Dent, Mede, Eden, Fennell

Z 3 TlepeBepnte Ha aHMUNCKNIA A3bIK.

1. xommekT 10, komruiekr 7, mecto 10-b, Tect 7-T, ypoxk 10
2. IecAIThb MECT, CeMb KOMaH/I, IeCATh 1IaroB, CEMb YPOKOB, IECITh
KOMILIEKTOB
3. — Ha? (Cayuato Bac?)
— Kommekr 10, mokanyiicra.
— Jlecarsrii?
— [a, mecaTslii, TToxasyiicra
4. — J1a?
— CeMb MecT, ToXayicra.
— Cempb?
— Jla, naxe necsiThb.
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D rPAMMATUKA

26. MpuTaxaTtenbHas ¢popma CywecTBUTENbHbIX

( CywecTBuTesibHble, 0603HavaloLWme oayLleBeHHbIE NPeAMETDI, vuv\eroﬁ
npuTAXaTenbHyo GopMy, BbIpaKaoLWy MPUHA[NEXHOCTb U OTBe-
YaroLlyto Ha Bonpoc Yeli? Ha nucbme 31a dpopma nepegaetca nytem npu-
6aBneHVs K CyLecTBUTENbHOMY 3Haka anocTpoda u GyKBbl S. 3ByKOBble
BapuWaHTbl NpuTAXaTenbHOW GopMbl COBMAZAOT CO 3BYKOBbIMW BapuaHTa-
MV MHOXXECTBEHHOTO UMCIa CYLLECTBUTENbHbIX: [2] — nocne 3BoHKUX co-
FMACHbIX 1 MacHbIX 3BYKOB U [S] — nocne ryxux cornacHbx, Hanpumep:
Ben'’s [benz], Pete’s [pi:ts].

CyLwecTBuTeNbHOE B NPUTAXaTeNbHON GopMe CTaBUTCA nepeq onpepe-
NAEMbIM CYLLeCTBMTEIbHbIM U APYTIMU ONpPeAeNIEHUNAMI STOTO CyLLeCTBU-

TENbHOTO.
Ben’s TV set Tenesusop beHa
Pete’s best test nyywmin onbit Muta
Nell’s ten pets [ecATb AOMaLUHUX KUBOTHbIX Hennun

Mpwn yKazaHUmM nmeHn 1 Gamunum ‘s ctaButca nocne Gamunum.

Ben Fennell’s set komnnekT beHa QeHHenna
Pete Dent’s tests onbiTbl Muta [leHta
Nell Dene’s pets JOMaLLHMe XnBOTHble Hennun OuH

\ y
D YMPAXHEHMA

1 HPOHMTaVITe BCNyX N nepeBegnTe noannucnm noa KAapTUHKamun.

Steve Ted
Steve’s best test Ted’s team
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Ben Dent
Em’s tea set Ben Dent’s best meat

2 [MNpupymaite cBOM NOZNNCYU K PUCYHKaM.

Ed Eden Eve Dene

3 PacnonoxuTe cnoBa TakK, YTo6bl Bblpa3nTb NpUHaaNeXHoCTb.

JaHo: tent, Ed
Tpebyemcs: ~ Ed’stent

seat, Steve ten sets, Ted Dent
seven pets, Nell TV set, Pete Fenn
best test, Pete tea set, Em
lesson, Bell team, Ben
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z 4  [epeBeguTe Ha aHIMUNCKUNA A3bIK.
1. Komanpa Tena. [Tanarka [Tura. Pydka Ona. YaitHblii cepBu3 DMMBI.
2. KonrponbHas bena. JIyuirasg koHTponbHas beHa. JlecsTh Iydmmx
onbITOB Tena.
3. JIyumme KomriekTsl bena JleHra.
4. JlecsaTh JOMAITHUX XXUBOTHBIX Hermm.

D rPAMMATUKA

27. NobyauTtenbHble nNpeanoxeHus. NMosenutenbHoe
HaK/OHeHune

I'I06yp,|/|Teanble npennoXeHna — npukasaHue, rlpOCb6a, npwurna-
LeHNEe K AENCTBMIO U T. 4. MPON3HOCATCA HNCXOAAWNM TOHOM.

27.1. NMosenuTenbHoe HaKNoHeHWe (yTBepauTenbHasa ¢opma)

Mpocbba unu npukasaHne, obpaLLeHHble K COOECefHUKY, T. €. KO 2-My
nuuy, nepepatoTcAa NOBENUTENbHBIM HaKJIOHEHMEM, KOTOpoe COoBrafjaeTt
C UHPUMHMTMBOM rriarona.

Meet Nell. 3HakombTech, Hennu. (Mo3HakombTeCh
c Hennuw.)

Seetestten. [~ — ~__ CmoTpwm Tect 10.

lMpumeyaHue

JInuHble mecToMmeHKA NponsHocAaTca 6e3 dpa3oBoro yaape-
Hus: | Meet me. | Tell me.

27.2. CnoBo please B 3HaueHnn noxanylicma, npowly 8ac B Hauane ro-
GyaUTENbHOTO NPEeANOXeHUs NPUAAET BbiCKa3biBAaHUIO OTTEHOK MPOCHObI,
NpUrnaweHs, a B KOHLEe — CMAMYaeT NpuKasaHue.

'Please 'see 'Ed ! Fenn. MokanyiicTa, noBuganTecs (norosopute)
c Opom OeHHoM.

"Test 'set + D, please. MpoBepbTe KomMnekT “D’, noxanyncra.

'Please { meet me. MokanyiicTa, BCTPETbTE MeHS.
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B Hauane npegnoxeHus cnoBo please NponsHOCKTCA C yAapeHuem
N He OTAensAeTcA 3anATol. B KOHLUe npepioxeHna oHo nouytu 6e3ynapHo
1 OTAenAeTcs 3anATon.

27.3. Npocbba nnu npukasaHne MOryT Coep»aTb COBO ObpaLleHus.
Kak 1 B pycCKOM fA3blKe, OHO MOXET CTOATb B Hayane unm B KOHLUe npeg-
noxeHua. ObpaTuTe BHUMaHME Ha MHTOHALMIO:

I Steve, 'meet ! Nell. CTuB, NO3HaKoMbCA ¢ Hennw.
1See me, Ben. Mosupaalica co MHoM, beH.

L /

D YNPAMXKHEHUA

1  MpouuTaiite BCIYX MpMMepbl U3 MpaBuna, noagpakas o6pasuy.

2 HOBTOpVITe, yn0Tpe6n;m noacKasaHHble CJ1oBa.

JaHo: Please test set B.
* Ben’sTVset
Tpebyemcs: Please test Ben’s TV set.

1. Please meet Ted.
* Eve « Ed ¢ Ben Dent « Ted Best *

2. Please meet me.
* see * tell « test ¢

3. See test ten, please.
«7+7-D -+ 10-B
4. Please lend me 10 p.
* seven pens * set 10 °

5. Please send me set 10.
e set7 ¢ 10sets « 7 sets *

3 Monpocute apyr gpyra ckasaTb No 6yKBaM flaHHbIE C/I0Ba.
JaHo: pet
Tpebyemcs: A. Please spell “pet”.
B. tPtett — Ipet.

bed, pen, tent, test, set, step, mend, lend, send, spend, even
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MNepeBegunTe Ha AaHIMNNCKNIA A3bIK.

. 3HaKOMbTeCh — DMMa.

. [Moxanyiicra, BCTpEeThTE MEHSI.

. [Toxanyiicta, ckaxxute Teny.

. CkaxuTte MHe.

. [MoBupariteck ¢ Ommoii Jdemn.

. CMotpu ypox 10.

. [Moxanyiicra, IpUIIUITUTE MHE KOMITICKT 7.

. [MpymmTe MHE 7 KoMIuieKToB. [IpulnTe MHE TaXe IecsTh.
. [Moxanyiicta, omoJIK1 MHE AECSITh TIEHCOB.

O G0 NN U A WIN -

D rPAMMATUKA

28. CouyeTtaHue Let’s + HPUHUTUB

-

\ _/

[na Toro uTobbl NPeSIoKNTL COBEPLLNTbL AENCTBME COBMECTHO, YNo-
TpebnsaeTca coyeTaHue Let’s C MIHPUHUTMIBOM HY>KHOTO MO CMbICATY riarona.

Let’s meet. [aBaiTe (gaBali) BCTpeTUMCA.
Let’s meet Ted. [asaii (nasaite) BcTpeTum Tepa.
Let’s see Ben Dent. Nasai (nasante) nosngaemca ¢ beHom [JeHTom.

Ecnn cobeceaHnK cornaceH cnpeanoXeHuem, OH MOXET OTBETUTb
|Yes unn |Yes, llet’s.

D YMPAXKHEHMA

:

MpouuTtanTte, nogpaxasa obpasuy. Cnegurte 3a MHTOHaLMen.
1. “Let’s see Ben.” “Yes, let’s.”
“Let’s tell Steve.” “Yes, let’s.”
2. “Let’s see Nell’s tests.” “Yes, let’s.”
“Let’s mend Eve’s tent.” “Yes, let’s.”
3. “Let’s send Pete ten sets.” “Yes, let’s.”

MoBTopuTe, ynotTpe6nsasA nofckasaHHble CI0Ba.

1. Let’s meet Eve.
* see Ben ¢ tell Ted * meet Nell
2. Let’s send Steve set ten.
* set seven * set B ¢ ten sets * seven sets
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o 3

3. Let’s mend Ben’s tent.
* Eve’sset * Nell’stent * Deb Benn’s TV set ¢

Pa3birpaiiTe guanor, Kak nokasaHo B obpa3sue. Vicnonbsynte cno-
Ba, AlaHHble B CKOOKaXx.

T. Steve!

S, Yes?

T. Let’s see Nell.

S.  See Nell? Yes, let’s.

(see Ben’s tests; mend Nell’s tent; meet Eve; send Ted seven best sets)

MNepeBepnTe Ha AaHMMNINCKUIA A3DbIK.

1. JlaBaiiTe mocMoTpuM onbIThl CTUBA.

. — [asaii Bctpetum Hemnu. — Jla, naBsaii.

. — Hasaiite nouuieM beny [leHTy ceMb KOMILIEKTOB. — Jla, gaxe
TECSTh.

4. [TocmotpuM Tect 7.

5. JlaBaii nounHuM najnaTtky Hemnm.

6. laBaiiTe moBumaemcs (moroBopuM) ¢ Temom.

7

8

W N

. JlaBaiiTe mocMOTpuUM Jiydllue onbIThl Hepa.
. HaBait mpoBepUM TEJIEBU30P DMMEIL.
9. HaBait omoszkuM CTUBY KOMILIEKT 7.

D rPAMMATUKA

29. CouyeTaHue Let me + HpMHUTUB

[Ons Toro utoGbl NpPeanoXuTb cebsa B KayecTBe WCMONHUTENSA Aei-
CTBWSA, HaZO yNnoTpebuTb coueTaHvie Let me (4ocnoBHo: paspewiume mHe,
no38osibme MHe...) C UHGUHUTVBOM HYXHOTO MO CMbIC/Y rnarona.

Let me meet Ben. [aBariTe (naBai) A BCTpeuy beHa.
Let me see Nell Dene. Paspelunte MHe noBugatbca ¢ Hennu JuH.
3anomHume!
Let me see. [HawnTte nogymatb. Paspelunte nogymatb.
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D YMPAXHEHMA

:

MpounsHecuTe, noapakan obpasuy. CneguTe 3a MHTOHaUMeiA.

Let me {see.

Let me see { Nell.

Let me see Ned { Dent.

Let me lend Ben ten !sets.
Let me send Bess seven 1 tests.

nOBTopVITe, yﬂOTPEGHFIFI noackKasaHHble cyioBa.

1. Let me see Bess Dell.
* Ben Dent ¢ Steve Fenn
2. Let me meet Em Dent.
* Nell Dene * Ted Best *
3. Let me see Ted’s set.
* Ted Fennell ¢ lesson ten ¢ lesson seven
4. Let me send Ben set seven.
* Nell’stests * test D ¢

Pa3b|rpa|7|Te Ananor, Kak Nnoka3aHo B 06pa3ue. MCI'IOHb3yI7ITe ano-
Ba, AAaHHbIE B CKOOKax.

T. Nell

N.  Yes, Ted?

T. Let me see test 7.
N. Test7?

T Yes, seven, please.

(lesson 10; set seven; Steve Fennell’s test)

MNepeBegunTe Ha AHIMNNCKNIA A3bIK.

1. JaBaiite s BcTpeuy Hema.

2. Pa3pemire MHe ITOCMOTpeTh KOMITIEKT 10.
3. laBaii g moBUOaioch ¢ Temom.

4. [Toxamyiicta, TOCMOTPHUTE CEAbMOM YPOK.

5. laBaiiTe MOCMOTPUM CEAbMOI YPOK.

6. [laBaiiTe sI HOCMOTPIO CEIBMOM YPOK.

7. Iloxanyiicta, mpoBepbTe TeJieBU30p beHa.

8. laBaiiTe mpoBepuM TeieBU30p beHa.

9. [laBaiiTe s mpoBepio TeJaeBu30p beHa.
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D rPAMMATUKA

30. CoueTtaHue Let + cyuwecrButenbHoe +
VHPUHUTUB

ITO C/IOBOCOYETaHME YNOTPEOAETCA, eC/v B Ka4eCcTBE UCMONHUTENs
LeNCTBYA NpeanaraeTcs TpeTbe NnLO.

Let Ned see me. MycTtb (nyckan) Heg nosupaetca
(neperoBopuT) CO MHOW.
Let Ben mend Em’s TV set. MycTb BeH NOUNHMT TeNeBm3op DMMbI.

D YNPAXKHEHUA

1  MpouuTaiite BCNyX, nogpaxas o6pasuy, u nepeseaute.
'Let 'Pete {sleep.
'"Let 'Eve ‘tell me.
'Let 'Ed 'test 'Steve’s {set.

2 MoBTtopuTe, ynoTpebnss nofckasaHHble COBa.
Let Ben meet me.
* see me * tell me * test me ¢ see lesson ten ¢ send me set seven
lend me seven sets °

3  Pasbirpaiite guanor, 3aMmeHsAA BblAeNieHHble C/lI0Ba CZIOBaMU, AaH-
HbIMM B CKOOKax.
N. Ben!
B.  Yes, Nell?
N. Please mend Eve’s |tent.
B.  Mend Eve’s Ttent? Let | Ted mend Eve’s tent!

(test Steve’s TV set; lend Eve ten sets)

Z 4  lMpoBepbTe cebs. NepeBeanTe Ha aHMMNNCKNIA A3bIK.

1. 3nakombrech — ben JleHT!

2. — Yaw? — Jla, moxanyiicra.

3. INoxanyiicTa, BCTpeThTE MEHSI.

4. IMoxanyiicTa, paccKaXXuTe MHe.

5. [IpunuMTe MHE CEMb KOMIUIEKTOB, TaXe TECSTh.
6. OnomkuTe MHE KOMILIEKT 7-B, moxanyiicra.
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7. — HaBaiite moBugaeMcs (meperoBopum) ¢ Temom. — Jla, maBaiirte.
8. — JlaBaii BctpetuM DMmy. — [a, maBaii.

9. — [agaiite nmonuiem CtuBy KomIutekt 10. — [la, naBaiite.

10. — JaBaii mocMotpum Tecthl Henmn. — Jla, naBaii.

11. /TaiiTe MHE TTOCMOTPETH CEALMOI YPOK.

12. JTaBaiite s moBuaatock ¢ becc emn.

13. JIaBaiite 1 BcTpeuy Hennn.

14. JlaiiTe mogymaThb.

15. ITycts Ten mpoBepuT TENEBU30P DMMHBI.

16. ITycts ben nmoBumaercst co MHOIA.



Ypok-Kkomninekc

D 3BYKU U BYKBbI

1. Oudtonr [a1]. Bykea I, in Y, y

1.1 MpowusHecuTe, nogpaxas obpasuy:
[tar lar tma1 Imai1]

OudTonr [a1] nepepaeTca Ha nucbme Gykeon I, i [a1]

1. no nepeomy (anpasutHomy) Tuny uteHus: I, five, tie, ties;
2. B OAHOC/IOXHbIX cnoBax nepep 6yksocouetaHnem nd: find, mind.

1.2 MpowusHecuTe, nogpaxas obpasuy:
NPOTSKHO  KOpoue elie Kopoye

1 mind site
pie pile pipe
lie five life

1.3 MpouwuTainTe BCNyx caMoCTOATENbHO:
lie, line, die, dies, dine, dines, sides, sites, find, bind, life, lives, mind,
blind, blinds

1.4 Ckakute no 6ykBam:
tie, size, file, slide, nine, five, times

1.5 Hoesvie crioea

I A (8ce20a nuwiemcs ¢ 6os1bwol 6yK8bl)
five nATb
nine JeBATb
size pasmep, BenmumHa
size nine LEBATLIN pasmep
line CTPOKa, NMUHUA; TenepoHHan NUHWSA
five lines NATb CTPOK
file (cyw.) nanka c nopaLWuUTbIMU Gymaramu, NMoALLNBKa;

¢daiin B KomnbloTEpPE
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file (enae.)
Please file Len’s tests.
time

five times
slide
life

(mH. u.) lives
find
fine

Fine!

Ypok-komninekc

noAawnTb K ey, BNOXUTb B Nanky

1. Bpems
2. pa3
nATb pa3
cnang
YKW3Hb

HalTW, HaxoaMTb, Pa3blCKUBATbL

1. NpeBOCXOAHbIN

2. ACHbIN (0 no2oode)

Xopouwo! MNpekpacHo! (omeemHas pensuka)

TeX >Ke MoNoXKeHnAX, 4To 1 ByKBa i.

¢

1.6 CpaBHuTe:

OundToHr [aI] moxeT TakKe nepenaBaTbCs Ha nucbme 6ykBoi Y, y [WaID

I — my, tie — stye, dine — dye, pie — bye, stile — style, bite — byte

1.7 MNpouunTanTe cCamoCTOATENbHO:
fly, file, by, bye, spy, slide, lie, sly, die, dye

1.8 Hoesle cnoesa

my (npumsiic. mecm.)

MO, cBOW (0 T-m nuye eo. u.; Bo ppase
npounsHocnTCcA 6e3 yaapeHus)

See my lfile.
type (cyw.) ™n, Moaenb
type ten TMn 10
type Z ™nZ
type (enae.) nevataTb Ha KnaBuatype
Please type test five.
eye [a1] rnas
buy [bar1]! noKynatb
anm. sell npogaeatb
Bye! Mokal
Bye-bye! Bcero xopouwero! [lo cBuaaHus!

! MonpoGHo Gyksa u [ju:] xana B ypoke 5.
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D YNPAMXHEHUA

i

42

MpounTaiTe BCNyx cnegylowe CIOBOCOYETAHNA 1 NpeanoXKeHns
1 nepeseauTte nx. Cnegute 3a UHTOHaUMEN.

'Ben’s lfile 'type {five — 'five Ltypes
"Ted’s {time 'file {nine — 'nine {files
'Nell’s {eyes 'slide {nine — 'nine !slides
'Ned’s {life 'line {seven — 'seven {lines
my !size 'See my {file.

my !life 'See my {slides.

my {time 'See my ! tests.

'Let me 'see 'size !five. 'Let me 'find my {file.

'Let me 'type 'five {lines. 'Let me 'test my {eyes.

'Let me 'buy 'set {nine.
'Please 'lend me 'ten {files.

'Please 'send me 'nine !slides.

nOBTOpl/ITe, yn0Tpe6n;m noacKasaHHble cJioBa.

1. Please find size ten.
* slide nine ¢ file seven ¢ file nine * type five * seat nine °

2. Let me find my file.
* my seat * my slides * my size
3. Let’s buy set nine.
* size nine * type seven * five sets ¢ size five ©

MpoaukTynTe apyr gpyry Homepa tenedoHOB, AaHHbIe B CKOOKaX,
KaK nokasaHo B obpasue.

A. (duxmyem): five, seven, tnine, seven, nine, five, { nine.

B. (3anucwvieaem u nosmopsiem): five, seven, Tnine...?

A. (npodondxcaem dukmosamy): seven, nine, five, {nine.

B.  (3anucwieaem u noemopsem): seven, nine, five, I nine.

(9759757, 5757975, 795 7595)
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4  Pasbirpaiite guanoru, ynotpe6nss cnoBa, AaHHble B CKOOKaX.

Zs

1
B 00yBHOM Mara3une

Ilpooasey;: *Yes?
ITlokynamens: Size ifive, please.
IIpodasey;: * Five?
Tloxynamens: 1 Yes, Lfive, size five.
(seven, nine, ten)

2

B roctunnmne
(Hago MOJYYUTh KJIIOY OT CBOETO HOMEpa)

ITlopmeoe: *Yes?

Tocmo: Five, seven, five, please.
Tlopmee: Five, seven, tfive?
Tocmo: 1 Yes, please.

(979, 595, 759, 597, 959, 579)

3
T Nell!
N.  Yes, Ted?
T Please find file 10.
N.  File 10?
T.  Yes, file 10, please.
(file 7, set 5, test 9, type D)
4
T.  Let’s see Ben’s slides.
N.  Yes, let’s.
T.  Fine!

(my best slides, my best sets, Steve’s best test)

MNepeBepunTe Ha aHIMNNCKNN A3bIK.

1. IMoxanyiicta, HareyaTaiTe TeCT S.
2. Pa3peliuTe MHe Hare4yaTaThb IITh CTPOYEK.
3. Iloxanyiicta, HAakOUTE MATKy 9.
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. — JlaBaliTe MOCMOTPUM MOM JIy4YLIUE CAaiabl. — XOpPOLLIO.
. JlaiiTe MHE MOCMOTpPETh AEBATHIN pa3mep.

. [Moxanyiicta, NpUILLINTE MHE KOMIUIEKT 5.

. [Tycte ben mocMoTput Monens (Tur) 9.

. Pa3pemure, s mocMoTpio CBOIO MAarKy.

. [loxanyiicta, HaiinuTe MOt pa3Mep.

. — JlaBaliTe KynmuMm IISITh KOMILJIEKTOB. — XOPOIIIO.

SO 0N U A

1

D 3BYKU U BYKBDI

2. KpaTtkuii rnacHbii 3ByK [I]. AndaButHoe M
KpaTkoe uteHue 6ykB I, in Y, y

2.1 MpowusHecuTe, nogpaxas ob6pasuy:
[tz J1 tIn lin ttIn lb1t]

~

3ByK [I] nepepaertcs Ha Nucbme cregyoWMUMK Cnocobamum:

1. 6ykBOW i N pexe Gyksoil y [wal] no BTopomy (KpaTKoMy) TUMY UTeHus,
T. €. B 3aKpblTom csiore: in, film, Syd;

2, 6YKBOW# Y B 6e3ylapHOM MOJSIOXKEHUN B KOHLIE [BYCIOXHbIX Y MHOTO-
CNOXHbIX CNOB 1 ByKBOCOUETaHUAMY ie, ey B TOM e nonoxeHuu: fifty,
seventy, penny, Nelly, Sydney, Leslie ['lezl1];

3. 6ykBoii i B 6e3ynapHoM rnonoxeHuu: tennis ['tenis], visit ['vizit];

4, 6yKBol1 e nepen yaapHbim ciorom: event [1'vent], eleven [1'levn].

\
2.2 TlpownsHecuTe, Nofpaxaa obpasLly:
tin — in visit Billy eleven
bit — it fifty Betty event

Liz — is [1Z] Timmy Nelly defend

2.3 TpounTaiiTe BCIyX CAMOCTOATENIbHO:
list, slim, fill, bill, Billy, Tim, Timmy, Liz, Lizzy, Syd, Sydney, empty,
silly, belly
AzndaBrUTHOE U KpaTKOe YTeHNE OYKBiny

LiY,y
[ar] ]
time it
nine film
type Syd
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2.4 TMpouunTaiiTe BCIyX CAMOCTOATENbHO:

bite, bit, by, my, Syd, sit, Di, mile, mill, lime, Nile, limp, ditty, dine,
sin, tint, tiny, bin, smile, style, belly, Betty, Nelly, seedy, Bennett

3. CpaBHeHue 3ByKOB [i: — I] n [1 — €]

3.1 MMpowusHecuTe, nogpaxasa obpasuy:
[i: — 1] been — bin, deed — did, seen — sin, feel — fill, Pete —
pit, steel — still, eat — it
[1—e] bin — Ben, bill — bell, sill — sell, fill — fell, tin — ten

3.2 lpounTainTe BCAyX CAMOCTOATENbHO:

sit, seem, bit, beet, still, list, lest, feed, fed, mid, nest, side, petty,

Betty, Billy, Timmy, Lizzy

3.3 Hoevie cnosa

it (auun. mecm.)

'Please {find it.

'Let’s {buy it.

'Let me ltype it.
in (npedaoe)

in my !file
in {time

'Please 'be in {time!

'‘Send it in {time,
please.

till (npeodnoe epemenu)

till Jten

1. OH, OHa, OHO (3ameHsem
cywiecmesumersibHble, 0603Ha4arujue
HeoOdywessieHHble npeoMemel

U XKUBOMHBIX; 80 (hpase npousHOCUMCA
6e3 yoapeHusi)

Moxanyncra, HanguTe ee (nanky,
KOHMPOJIbHYIO U m. n.).

[laBail Kynum ero (menegu3op, cepsus
um.n.).

2. 370
[aBalTe, A 3T0 OoTNeyvaTalo.

B, BO (80 (hpase npousHocumcs
6e3 yoapeHus)

Y M€HA B Nanke

BOBpPEMS, CBOEBPEMEHHO,
6e3 ono3gaHuns

MoxanyicTa, 6yabte BOBpems.
OtownmTe 3TO BOBpeMs, Noxanymncra.

[0, BNIOTb A0 (80 (hpase npousHocumcs

6e3 yoapeHus)
[0 fecAatu (4acos)
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Let me type till seven.
film (cyw.)
film (2nae.)

“Let’s film it!”
“Yes, let’s.”

bill
Let me see my bill.
list
Let me see list five, please.
visit ['vizit] (cyw.)
visit (eaae.)

“Let’s visit Tim.”
“Yes, let’s.”

tennis

telly

tin

minute ['mInit]
five minutes, ten minutes
in ten minutes

busy ['b1z1]

easy ['i:z1]
five easy tests
Ben’s easy life

empty ['empti]
ten empty files

event [I'vent]

eleven [1'levn]
eleven events

eleven bills

Paspelunte MHe neyaTaTb O CEMU.
dunbm; GOTO- UM KMHOMMEHKa

CHUMATb (Ha KUHONJIEHKY)

CUeT, noagnexalwun onnate
Pa3peluunte nocMoTpeTb MoW CYeT.

CMNCOK

BU3UT, nocelleHne

noceulatb, HaBelwaTb

TEHHWC
Tenesusop (pasz.)
(KoHcepsHas) 6aHKa

MVHYTa

yepes 10 MUHYT
3aHATbIN

NErkni, HeTPYAHbIN

nycTown

1. cobbiTne

2. OTAEenbHbIN BMA, B NporpaMmme
CNOPTUBHBIX COPEBHOBAHNI

OVIHHAALATb



Ypok-komninekc

D MHTOHAUMA

4. Opa3oBoe ygapeHne u putm

B anrumiickoii ppase, Kak 1 B pyCCKOi, He BCe CJI0BA IIPOUZHOCSATCS
C ONMHAKOBBIM YCUITHEM.

4.1 MocnywainTe N nocmoTpuTe:

1. 'Please 'send it in {time.

2. 'Please 'find it in my !files.

3. 'Let me 'type my lists till {seven.
4. 'Let me 'type it till {seven.

B 06bIuHOM HeamoLUmoHanbHol dpase ¢ yaapeHnemM NPON3HOCATCA 3HA-
MeHamesbHele CNIOBA: CywecmeaumersibHble, NpusiazamesibHble, CMbIC/108bie
2/1a20/1bl, YUC/IUMeSIbHbIe N HEKOTopble Apyrue. HeyaapHbiMu OblBatoT c/1y-
XebHble N 8CnomMozameribHble CNOBa: Npedsiozu, JIUYHbIe U NPUMAXameb-
Hble MecmouMeHUs, 8cnomozameribHble 21020716l 1 T. N. Opa3oBoe yaape-
HVMe TeCHO CBA3aHO C PWTMOM, T. €. C PaBHOMEPHOCTbIO YepefoBaHVA
YAAPHbIX 1 HEYAAPHbIX CIIOTOB.

YOdpHele c/102u B OTPE3KEe peun NPOoU3HOCATCA yepes 6onee unm meHee
paBHble MPOMEXYTKM BPeMeHU. [103TOMY CKOPOCTb MPOU3HECEHUA Hey-
[aPHbIX CIIOTrOB 3aBUCUT OT TOTO, CKOJIbKO UX NPUXOANTCA Ha KaXXAbln yaap-
HbI CNOT B OTPe3Ke peun: Yem 6osibwie HeydapHbIx C/10208, mem bbicmpee
OHU NPOU3HOCAMCA.

\_ _/

4.2 TocnywaiTe 1 nocmoTpuTe:

five minutes seven minutes in eleven minutes
(2 yoapHuix croea, (2 yoapHoix croea, (2 yoapHuix croea,
1 Heyoapnwit) 2 HeydapHbix) 4 HeyOapHbiX)

OTHU CI0BOCOYETAHUS IIPOUBHOCATCA 3a IPUMEPHO OAMHAKOBOEC BPC-
M, HCCMOTpPA Ha TO, UYTO B Ka>KAOM M3 HUX Pa3HOC KOJIMYCCTBO HEyaap-
HBbIX CJIOTOB.

CobntopeHe 3aKOHOB $pPa30BOro yaapeHnsa U puTMa BaXKHO He TOSIbKO
Ansi COOCTBEHHONM peun, HO U AN MOHUMAHWA AHMUIACKON peun
HOpMasibHOro Temna.
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AHenutckul wae 3a wazom

BHumaHue!

cno

3anomMHuTe CNOBa, yﬂOTPE6J'IHIOI.I.||IIeCﬂ

cnegytowieii Gamunuen n He uMeroLme

dpasoBoro ygapeHus:

Miss

Miss Dene
Mrs ['misiz]

Mrs Fennell
Ms

MWCC, rocnoxa (neped gpamuaueii
He3aMyHCHell HceHWUHbl 1100020 803pacma,
ecau oHa u npedicoe He ObiAA 3aMYdiCeM).
Bceeoa nuwemcs ¢ 60abuioii OyK6bL.

MUCCUC, rocrioxa (neped gpamunuei
3aMYHCHET HCCHUYUHDL)

8 COBPEMEHHOM A3blKe HaCmOo YRompeonsiemcs
émecmo Mrs u Miss neped pamunueii kax
3AMYACHEU, MAK U He3AMYNCHEN HCeHUUHbL

Ms Bennett [m1z 'benit]

~

J

T

\

r Ecnu BbiCKa3biBaHME HauYMHAETCA C HeyfapHbIX C/I0B WM C/10roB, OH
NPOUN3HOCATCA NOCTENEHHO NOBbIWaAKWMMCA TOHOM, a CaMblM BblICOKUM

OHOM NPOU3HOCUTCA NEePBbIN YAAPHbIN CNOT.

n)

V.

4.3 TMocnywaiiTe n Npon3sHecnTe, nogpaxas obpasuy:

48

Hucxonsmmii ToH
my Llist

my +bill

my {film

my {telly

my ltennis

my lvisit

in my {file

in my {tent

in my {test

Bocxonsmmii Ton
Miss 'Fennell’s tfile?
Miss 'Bennett’s 1bill?



Ypok-komninekc

D YMPAXHEHMA

:

MpouuTaiite BCyX, nogpaxas o6pasuy, U nepeseguTe.

. list nine — nine lists, list eleven — eleven lists
. five events, seven events, eleven events
. in five minutes, in ten minutes, in eleven minutes
. ten easy tests, Ben’s easy test, eleven easy lessons
. “Let’s sell it.” “Yes, let’s.”
“Let me file it.” “Yes.”
“Let’s buy it.” “Fine!”
6. Please type it. Please type it in time. Please send it. Please send it
in time.
. Please be in time. Let Miss Flynn be in time.
8. Let me see my bill, please.
“Let me see Ms Dene’s list.”
“Ms Dene’s list?”
“Yes, let me file it.”
9. Please find ten empty files, even eleven.
10. Please find it in my files. Let me find it in my files.

DN AW -

3

nOBTopVITe, yﬂOTPEGHFIFI noackKasaHHble cyioBa.

1. Let me find my slides.
» see my bill * find my list « find my file  file my lists * file my
bills *
2. Please send it in time.
* mend ¢ test * find « buy « sell * type *
3. Let Miss Dene find nine empty files.
» five * ten * eleven * seven *
4. Let me type it till ten.
» five * seven * eleven ¢

I'Ipoq|/|Ta|7|Te Auanorn Bcnyx n pa3b|rpa|7|'re nX, 3aMeHAA BblaeNeH-
Hble CJi0oBa CJioBaMu, AaHHbIMA B CKOOKax.

1

A. Let me see list five, Miss Ellis.
B.  List five? Let me find it in my file.

(list 7, list 11, test 11)
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Bill!

Yes, Nell?

Let’s see Syd’s slides.
Syd’s slides? Yes, let’s.
Fine!

Z2Rz® =

(see Ted’s film, film Mrs Fennell’s pets)

3

A. Let’s visit Bill.
B.  Visit Bill? Fine!

(meet Nell, find Syd, see Syd’s film, see Bill’s best slides)

Z 4  lepeBepunTe Ha aHMMNNCKNNA A3bIK.

. Pazpemnurte MHe TOCMOTpPETH MO CYeT.

. Pazpemure MHe mocMoTpeTh cueT Mucc JIuH.

. [Toxanyiicra, oTrievyaraiite ciucok busia BoBpemsi.
. [Tyctb Muccuc @eHHen pa3bIleT Manky 9.

. [Tyctb Mucc CHeJut HAMAET MSITh JIETKUX TECTOB.

. OnomkuTe MHEe OMMHHAAIIATH ITyCThIX MATOK.

. — Hagatite HaBecTuM Cuna. — IIpekpacHo.

D 3BYKU U BYKBbI

5. NputaxarenbHaa ¢opma CyLecTBUTENbHbIX,
OKaHYMNBAKOLWNXCA B €AUHCTBEHHOM 4Yucne
Ha wunAawme 3BYKN

NN U AW -

5.1 MocnywainTe n nocMoTpuTe:
Liz’s bills. Dennis’s list. Miss Ellis’s file.

Bbl ycnblwanu, uto nputaxatenbHas Gopma CyLLeCTBUTENbHbIX, OKaH-
UMBAIOLMXCA Ha LWMNALWME 3BYKK, NponsHocuTes [12]. O6pasyetcs oHa no
obuiemy npasuny, npubaBneHnem ’s.
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Ypok-komninekc

6. CnoBa, cogepalwume cnoroobpasyiowme
cornacHblie 3ByKu [I] n [n]

Ha cTBIKE CMBIYHBIX COMTACHBIX M 3BYKOB [l] 1 [n] He momxHO GHITH
[JTACHOTO TIPU3BYKA.

6.1 MocnywaliitTe n NnponsHecnTe, Nogpakas obpasuy.
settle simple middle  isn’t
little dimple needle didn’t

6.2 Hoevle cnosa

little ['l1tl] ManeHbKuii
little Billy
settle yperynmpoBatb
Please settle it. Moxanyicra, yperynmpymre 3to.
Let me settle my bill. Paspelmte MHe pacnnaTuTbcs No cyery.
simple ['stmpl] NPOCTON, HECNOXHbI
eleven simple tests OfVHHAAUATb NPOCTbIX TECTOB
people ['pi:pl] (mw.u.) noau
busy people 3aHATbIE NIOAN
listen ['l1sn] cnywarb

D YMPAXHEHMA

1 TllpouwuTtaiite BCNyX N nepesepuTe.

. little Nelly, little Billy, little pets, little tins

. “Let’s buy five little tins.” “Fine, let’s.”

. ten simple tests, eleven simple tests, eleven simple lessons

. busy people, even busy people

. Eve, let’s listen. Let’s listen, Ben.

. “Listen, Bill! Let’s settle it.” “Yes, Mrs Flynn. Let’s settle it in time.”
. “Let me settle it.” “Fine.”

. Let me settle my bill, Ms Dene.

O AU A WN -

2  [pouunTaiiTe Ananor BCIyX U pasbirpanTe ero.
Miss Ellis!

Yes, Mrs Flynn?

Please find my bill. Let me settle it.

Yes, Mrs Flynn.
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&3

MNepeBepunTe Ha aHMMNINCKUIA A3bIK.

1. — Iocnymait, Ten. JlaBait HaBecTM bura. — Xopoio!

2. — Tocnymaiite! JaBaiite mocMoTpuM ciaiinel Cuma. — [a, na-
BaiTe.

3. — Tocnymaiite, mucc Diuc. JlaBaiite yperyinpyeM 3TO BOBpe-
ms. — Jla, naBaiiTe.

4. — TMocnymrait, Hemmu. [MoxanyiicTa, Ky MHE TISITh MaJICHBKUX
6aHouek. — I1aTb MmaneHbkUX 6aHOYeK? — Jla, Jaxe ceMb.

D rPAMMATUKA

7.1

7. KonnyecTBeHHble YnUCANTeNbHble

MpouwuTaiite, nogpaaa ob6pasuy.

5 five [fa1v]

50 fifty ['ffti]

55 fifty-five ['f1ftrl faiv]

57 fifty-seven ['f1ft1!sevn]

59 fifty-nine ['f1ftrl nain]

7 seven ['sevn]

70 seventy ['sevnti]

77 seventy-seven ['sevnti!sevn]
9 nine [naiIn]

90 ninety ['naInti]

95 ninety-five ['naint1!faiv]
99 ninety-nine ['naint1!nain]

D YNPAXKHEHUA

1

2

52

CKaknTe no-aHrnncKu.
5,50,7,70,9,90,11,75,77,79, 95, 97, 99
HasoBure:
a) JIeHeKHbIe CYMMBI B IIEHCAX
JaHo: 50p
Tpebyemcs: fifty p ['frftz!pi:]

55p, 57p, 59p, 70p, 75p, 77p, 79p, 95p, 97p, 99p, 90p



Ypok-komninekc

0) KOJIM4ecTBO
70 seats, 50 times, 9 steps, 90 little tins, 10 teams, 11 simple lessons,
75 people

B) HOMepa 1 OyKBeHHBIEe 0003HaYeHMS (1THdpP)
type 55, type 77-B, file 79, set 95, set 97-F, list 11, seat 57, seat 77-D

D MHTOHALUMA

8. yAapeHme B YNC/INTEJNIbHDbIX, OKaHYNBaOWNXCA
Ha -teen

8.1 MNocnywaiTte n nocmoTpuTe.

15 fifteen [ f1f'ti:n]
17 seventeen [,sevn'ti:n]
19 nineteen [,nain'ti:n]

~

r YncnntenbHble, OKaHUMBaKLWMeCA Ha -teen, He umMerm NOCMOAHHO20
CJZ108eCHO20 yaapeHun.

Korga mnx NPOU3HOCAT OTAE€NTbHO WIN B NONIOXEHNN mocCcne cy-
LWLeCTBUTENDBHOIO, OHN UMEIOT ABa yAapeHNA:

fifteen [ f1f'ti:n] size fifteen ['sarz fif'ti:n]
seventeen [,sevn'ti:n] lesson seventeen ['lesn sevn'ti:n]
nineteen [,naIn'ti:n] seat nineteen ['si:t ,narn'ti:n]

B nonoxeHnn ne pen CywectBuTeJSIbHbIM OHN NMEIOT yaapeHWe TOJb-
KO Ha nepesom cnore:

seventeen lessons ['sevnti:n 'lesnz] CemMHagLaTh ypOoKOB
fifteen empty files ['f1fti:n 'emptr 'fazlz]  natHaguaTtb NycTbix
nanok
\ J
~
BHumaHue!

3ByK [i:] B KOHeuHOM cnore -teen faxe B 6€3yAapHOM MOOKEHUN NPO-
U3HOCUMCA 0My4emJiugo, Yto HEOBXOAUMO LA TOro, Ymobbl HE cnymame
yncnutenbHble 15, 17 N T. 4. ¢ yncnutenbHbiMm 50, 70 1 T. 4., KOTOPble OKaH-
UMBAIOTCA Ha 3BYK [I]. )
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D YNPAXKHEHUA

1  MpousHecuTe, noapakas o6pasuy.

a) 15teams — 50 teams 15 times — 50 times
17 films — 70 films 17 steps — 70 steps
19 tins — 90 tins 19p — 90p

b) list 15 — 15 lists slide 15 — 15 slides
type 17 — 17 types line 17 — 17 lines
seat 19 — 19 seats test 19 — 19 tests

2  [pouuTaiiTe BCyX, noapaxas o6pasuy, 1 nepeseauTe.

1. Please send me 15 sets. — Please send me set 15.
2. Type 17 lists, Nell. — Type list 17.
3. Please lend me 19 empty files. — Let me see file 19.

D 3BYKU U BYKBbI

9. Oundtonr [ouU]. bykBa O, o. bykBocoueTaHue oa

9.1 MNocnywainTte n noBTOPUTE.
[tou lau tsau Inau]

OudTonr [aU] nepepaetca Ha nucbme 6ykeoi O, o [aU]

1. No nepsomy (asnghagumHomy) TNy UTEHUA: SO, open, note;
2. nepep coueTtaHuem Id: old.

9.2 lMpowusHecuTe, nogpaxas obpasuy:
MPOTSKHO Kopoue elie Kopoye

toe tone mope
Poe pole Pope
no nose note

9.3 lpounTainTe BCNyX CAMOCTOATENbHO.
S0, mo, sloe, toe, tone, note, pony, Tony, bold, told, fold, sold

9.4 Hoevlie cnosa

no HeT (ompuy. yacmuya)
“Fifteen?” - MartHaguatb?
“No, seventeen.” - HeT, cemHaauarb.
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Ypok-komninekc

so TaK, Takoii (neped npunazamenvHoiMu
u Hapeyusamu)
so simple TaKoW NPOCTON, Tak NPOCTO
note 3anucb; 3anNncKa; NprMmedaHue
note five
notes 3aMnncK, KOHCNEeKT
old CTapblil (cmasumcs nocse Opyaux
KayecmeeHHbIX NpundzamesibHbix)
Fine old films.
Little old TV sets.
open ['aupn] (erae.) OTKPbIBaTb
Let me open it.
open (npua.) OTKPbITbI, PACKPbITHIN
open eyes, open tins
post [paust] (cyus.) noyra
by post nouTown
Let’s send it by post. [JaBaiiTe OTNPaBMM 3TO NMOYTON.
post (erae.) oTnpaBuTb (0 NUCbMeE)

Please post it.

( 3ByK [9U] TakKe nepepaetca GyKBOCOUYETaHVEM Oa. )
soap MbIS10
toast 1. ToCT (nodxapeHHoll xn1eb) (Heucyucs.)
2. 70CT (8 Yecms Ko20-/1. UslU 4e20-/1.)
boat NofKa; CyLHO, Napoxoa
by boat napoxogom
Oh [aU]' (mexncoomemue) o!
Oh, lyes!
Oh, {no!
tOh? [a? Pasge?
Oh, I see. A, NOHATHO!

B TeneoHHbIX 1 pyrx HomMepax «HOJb» NpousHocutcs [au]: 507 0509
['fazv 'su tsevn 'su 'faiv 'su lnain].

'35ech 6yksa h [e1tf] He unraerca. [TonpoGHo GykBa h maHa Ha c. 61.
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D YNPAXKHEHUA

i

MpouuTtanTte BCnyx, nogpakaa oo6pasuy, u nepesegunTe.

1

. open tins, open eyes, open sets
2.
3.

So old! So little! So simple! So fine! So easy!
simple old tests, empty old tins, Syd’s old films, my old notes, my
old lists

. old boats, best soap, Ted’s fine toast
. “Please open my tins, Ben.” “Fine.”

“Let’s open set fifteen.” “Oh, yes, let’s.”
Let me open it.

. Let’s send it by post. Please send me my old notes by post. Let me

post it.

. See note fifteen in lesson 10.

Let me find note seventeen.
“Let’s see my old notes.” “Oh, yes, let’s.”

. “Fifty teams?” “No, fifteen.” “Oh, I see.”

“Seat seventeen?” “Oh, no, seventy.”
“Ms Fennell?” “No, Ms { Bennett.”

MpoankTynTe apyr apyry Homepa tene¢poHOB.
905 7090; 709 5095; 907 9075; 590 9707

10. KpaTkuit rnacHblin 3ByK [D]

10.1 MpowusHecuTe, nogpaxaa obpasuy.
[ton lpbn tton Inbt]

(

uny yteHus: on, Tom, stop.

3Byk [b] nepepaetcs Ha nucbme Gyksoii O, 0 Mo 8mMopomy (KpamKomyD

10.2 MpowusHecuTe, nogpaxaa obpasly.
on, odd, Tommy, Bobby, top, pot, lot, lots, fond, Bob, Bond, Dobbs,

56

Dombey
AndaBUTHOE U KPaTKOe YTeHEe OYKBHI O
/ O, 0 ~—
[au] [b]
no on
note stop
old Tom



Ypok-komninekc

10.3 lNpouuTaiTe BCyX CAMOCTOATENbHO.

tone, top, sole, lots, vote, spot, nod, stone, dope, dot, pot, fold, told,

boss

10.4 Hoesvle criosa

model ['mbdl]
model 75-B
bottle ['bptl]
stop
Stop!
Stop it!
on (npednoe mecma)

mogenb, obpasey,

6yTbinKa

OoCTaHaBnMBaTb(cA), NpeKpaLwaTb(cA)
Crori(te)! MocTon(te)!
MNepecTaHb(te)! MNpekpaTtu(te) 310!
Ha

/ on my tent

in my tent

BHumaHue! )

on my bill B MOEM CUeTe, y MeHA B cueTe

on my list B MOEM CMUCKe, Y MEHs B CCKe )
CpasHume: R

on time BOBpeMSA (MOYHO 8 HA3HAYEeHHOe 8peMs)

in time BOBpPEMSA (He No3Xe HA3Ha4eHHO20 CPOKaA) j
3anomHume! no  Hert not He R
“Size ten?” Jecatbin pasmep?
“No, not ten, eleven.”  Hert, He gecATbIN, a OAMHHAALATbIN. Y,
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11. MHOXeCcTBEeHHOe 4uncno CyLLeCTBUTEJIbHDbIX,
OKaHYMBaLWNXCA Ha Wwunnawune 3ByKu

11.1 MocnywainTe n nocmotpuTe.

size — sizes ['sa1ziz]
nose (Hoc) — noses ['Navziz]
boss (6occ, xo3sauH) — bosses ['bbsiz]

Bbl ydibilwalnn, 4TO OKOHYaHNE MHOKeCTBEHHOIO Yncia CywecTBUTesb-

HbIX, OKAaHUMBAIOLLMXCA Ha LWUMMAWME 3BYKH, nponsHocuTea [1z]. Ecnm Ta-
KOe CyLlecTBUTENIbHOE Ha MKCbME HE OKAHUMBAETCA Ha Hemylo GyKBy e,
K ero ocHoBe [006aBNSETCA He MPOCTO S, a es.

D YNPAXKHEHUA

i

58

MpounTaiTe BCAyX 1 NepeBeanTe NpUMepbl Ha HOBble C/I0Ba.
1. on my bill, on my list, on my tent, in my tent
2. model fifteen — fifteen models, model seventy — seventeen old
models
3. Let me see model fifty-nine.
4. five empty bottles, fifty little bottles, fifteen old bottles

Pasbirpaiite guanoru, 3aMmeHssA BblgesieHHble C/I0Ba C/I0BaMK, AaH-
HbIMW B CKOGKaXx.

1
A. Let me see model 17.
B.  Model 70?
A. No, not 70, 17, please.
B. Oh, yes.
(set, test, list, slide)
2
A. Let’s buy 15 bottles.
B. 50 bottles?
A. No, not 50, 15.
B. Oh, I see.

(tins, sets)



A.  Miss Ellis!

B.  Yes?

A.  Please file list 19.
B.  List 90?

A.  No, not 90, 19.
B.  Oh, yes.

(15—50, 17—70)

Ypok-komninekc

z 3 TlepeBegnte Ha aHMUINCKNN A3bIK.

1. — JlaBaiiTe s OTIIPaABIIIO 3TO MO IMOYTE. — XOPOIIO!

2. — IoxanyiicTa, IpoBepbTe MOICIIb IISITHAILIATD.
— Mounens nsarbaecaT? — Her, He naTeaecsaT, NITHAALATh.

3. — JlaBaiiTe OTKpPOEM KOMIUIEKT CeMHamaTth. — KOMIUIEKT IIsIT-
Hanuath? — HeT, He maTHanuaTh, a ceMHaauaTh. — [loHATHO.

4. IMoxanyiicta, HAaAUTE 3TO B MOUX CTAPBIX 3AITHCSIX.

5. laBaii s1 OTKpOIO MSITh MaJIeHbKMX OaHOUEK.

D rPAMMATUKA

12. OTpuuatenbHaAa ¢$opma NOBENUTENbHOIO
HaK/IOHEeHNs N NOGYANTENbHBIX NPeANoXKeHUIA

-

~

12.1. OtpuuatenbHas Gpopma NOBENNTENBHOMO HaK/IOHeHUA obpasyeT-
cs npu nomowy don’t [daunt] (kpaTkoi oTpuLatenibHO GopPMbI BCMOMO-
ratenbHoro rnarona do [du:]).

Don’t open it. He oTkpbiBaiiTe 3T0.
Please don’t type it. MoxanyiicTa, He NeyaTainTe 3TOro.
Please don’t tell Syd. Moxanyicra, He roopute Crgy.
CpasHume:

Please tell Syd. Moxanyncra, ckaxkute Cugy.
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12.2. OtpuuatenbHas popma NobYAUTENBHBIX MPEJIOKEHNI 06pa3syeT-
€A MO TaKOMY e MPUHLMNY.

Don’t let’s film it. [aBaliTe He CHMATb 3TOrO.

OTa popma B OCHOBHOM YynoTpebnsetca B BenukobputaHun. Hapsagy
C Hel cywecTByeT dopma let’s not + MHPUHUTKMB, KOTOpas ynoTpebnaeTca
KaK B BenukobputaHuu, Tak 1 B fpYrvX aHrI0A3bIYHbIX CTPaHaX.

Let’s not spend it. [aBaiiTe He TpaTUTb 3TOroO.
= Don’t let’s spend it.

12.3. KpaTKrie OTBETHbIE PEMMKU Ha BblCKa3blBaHWA, HauMHaloLWmecs
c Let me.
Yes. [a.
Let me file it. No, don’t. He Hapo.
No, please don’t. He Hapo, noxanyicra.

\_
D YNPAXKHEHUA

1  MpouuTaiite BCyX, Nogpaxkas o6pasuy, U nepeBeauTe.

1. Don’t mend model 15. Don’t even open it.
Don’t file my list, Miss Ellis.
Don’t buy old sets.
2. Let’s not spend it.
Let’s not film it.
Let’s not open it.
3. “Let me send it by post.” “No, don’t.”
“Let me test model 79.” “No, please don’t.”

2  PasbirpanTte cnegyioue MuKpogmnanoru.
a) MonpocuTe Bawero cobecegHrKa He COBepLUaTb AeNCTBUA.

JaHo: Mend it.
Tpebyemcs:  Please don’t mend it.

Post it. Test model 57. File my old notes.
Film it. Buy old models. Send it by post.
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6) MpeanoxuTe Bawemy cobeceHUKY He coBepLUaTb Kakoro-nméo
COBMECTHOIO AeCTBUA.

JlaHo: Let’s open it.
Tpebyemcs: Let’s not open it.

Let’s buy it. Let’s spend it. Let’s sell it. Let’s listen.

3 Pasbirpaiite MUKpOAMANnoru, 3ameHss BbigeNieHHble CI0Ba CJIOBa-
MW, faHHbIMU B CKOOKaXx.
A. Let me testit.
B. No, please don’t.

(open it, stop it, tell Mrs Fennell, find Ms Dent, meet Bill, file my old
lists)

Z 4  [epeBeauTe Ha aHIMUNCKUIA A3bIK.

. He nokymnaiite crapsie Moaeu.

. He mommmuBaiite x neny crimcok 19. JlaBaitTe s HIOCMOTPIO €T0.

. [loxanyiicta, He mochlIaliTe 3TO 11O MOYTE.

. He mpoBepstiite Komruiekt 79. Jlaxke He OTKPBIBAWTE €TO.

. lMocnymaii, bunn. laBait He TpaTUTh 3TOTO.

. JlaBaiiTe He OCTaHABIMBAThCSI.

. — JlaBaiite s pasbliiy mucc Jlent. — Her, noxainyiicta, He Haio.
. — Hagaiite g1 oTkpoio KomruiekT 50. — Her, moxanyiicta, He Hazmo.

D 3BYKW U BYKBbI

13. Tnyxoin cornacHbiin 3ByK [h]. BykBa H, h

O\ U AW -

13.1 Mocnywante, NOCMOTPUTE, NPON3HECHTE Ha BblJOXe.
[h h h thau lhar thi: lhiz]

( 3Byk [h] nepegpaetca Ha nucbme cornacHom Gykesoi H, h [e1t]]. )

13.2 MpowusHecuTe, noapaxas obpasuy.
e — he, eye — hi, Em — hem, eel — heel, o — hoe, odd — hod

13.3 lMpounTanTe BCYX CAMOCTOATENbHO.

he, heel, hill, help, hem, him, home, hole, hop, hope, hide, hind,
holy, Holly
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13.4 Hoevie criosa

he [hi:, hi] Cauun. mecm.)

him [him]
Please meet him.
Let him see me.

his [h1z] (npumsasxcam. mecm.)

his life, his people
help

Let me help him.
hotel [hau'tel]
hotel lobby
hot
hold [hauld]
Please hold on!

Hello! [ha'lau]

Hello! Miss Dene, please.
Hi!

OH (3ameHsem cyw., obo3Haqarouue
JIUY MyXCK. nosa)

emy, ero (kocg. naoex om mecm. he)
MNokanyncra, BCTpeTbTe ero.
MNycTb OH NOBMAaeTCA CO MHOW.

ero, cBon (0 3-M siuye My»cKkozo
nona)

nomoratb, NOMO4b

oTenb, roCTYHULA
BECTUNOIONb rOCTUHULbI
rOPAYNN, >KaPKUN
nepxatb (8 pykax)

MoxanyicTa, He KnaguTe Tpyoky!
(meneg.) (on npousHocumcs
cyoapeHuem)

1. NpueeT! 3gpascTByii(Te)
(HeopuyuansHoe npugemcmaue,
NPOU3HOCUMCA C NOHUXXeHUeM MOHaA)

2. Anno! (omeem Ha mesne@oHHbIU
380HOK, Npou3Hocumcs
C nosblieHUeM MoHa)

(am.) npuseT

BykBocouetaHne ph uutaetca kak 3syk [f]: Philip ['filip], Phyllip

['frlzp].

13.5 Hoevie criosa

photo ['fautau]’
(mHn. u.) photos

¢dotorpadus

! KoHeuHast GykBa 0 Bcerza pON3HOCUTCs [9U] faxe B 6e3y1apHOM cIIOTe.
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D YMPAXHEHMA

:

in his photo
phone (coxp. om telephone
['tel1,foun]) (cyu.)
phone (21ae.)

Please phone him in
15 minutes.

Phone me on 5570907.

Ypok-komninekc

Ha ero ¢oTorpadun

TenepoH

3BOHWTb NO TenepoHy

Moxanyincra, No3BoHUTe emy
yepes 15 MUHYT.

Mo3BoHM MHe no TenedpoHy
557 0907.

npo‘-lVITaI?ITe BCNyX N nepeBeapnTe npnMmepbl Ha HOBbie CJ10Ba.

1. his life, his simple life, his people, his photos, his hotel, his hotel

bill, his hobby, his hot tea

2. Please see his boss. Please phone his people.
“Let’s find his old notes.” “Yes, let’s.”
3. Please phone him in fifteen minutes. Let him phone me in ten

minutes.

Let him send me his photos.

“Let him see his hotel bill.” “Yes, let him settle it in time.”
4. “Please help me, Bob. Hold my files.” “Oh, yes.”

9]

. “Hello!” “Oh, hello!” “Hi, Bill!” “Hi, Nell!”

6. “Hello! Miss Dobbs, please.” “Miss Dobbs? Please hold on.”

MpounTante gnanorv BCAyX  NHCLLEHUPYNTE nX.

Tenedonnblii pa3roBop

Bob:  9970905.!
Nell:  Hello, Bob!
Oh, hello, Nell!

Listen, Bob! Let’s visit Philip Lloyd in his hotel.

Fine, let’s.

Yes, phone him.
Yes. Bye!
Bye!

B
N.
B.
N. Let me phone him.
B
N.
B

! B aHM103bIYHBIX CTpaHaxX TOT, KTO OTB€YA€T Ha 3BOHOK, YaCTO HAa3bIBA€T
HOMCED CBOCTO TC.T[C(I)OHB..
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2
HeO)Kl/IIlaHHaﬂ BCTpeEUYa

Berty.  Hi, Ted!

Ted. Betty! Hello! Let’s meet.

B Yes, visit me, Ted. Holly Hotel, 509.
T. Fine!

B. Please phone me, 907 7509.

T. (noemopsem) 907 9509.

B No, not nine five — seven five.

T Oh, I see. Fine. Bye, Betty!

B Bye, Ted.

Z 3  3anonHute nponycku cnoBamu him wnu his, npounTanTe BCayx
v nepeseguTe.

1. Let see my best slides.

2. Don’t file old lists.

3. Let’s not phone . Let’s phone boss.

4. Let help me. Let find Mrs Flynn.

5. Let phone boss. Let settle it in time.
6. Let me see list. Let find it in file.

7. Don’t test old model.

Z 4  TepeBeguTe Ha aHIMNIACKNIA A3bIK.

1. [TycTb OH HaAET CBOI TeJe(POHHBIN CUET.
2. I1ycTh OH HaiimeT cBou (poTorpacduu.
3. HaBaiiTe s MO3BOHIO eMy 4epe3 10 MUHYT.
4. [1aBaiiTe s mOmepXKy ero Mmarku!
5. laBaiiTe He 3BOHUTH eMy. JlaBaiiTe HABECTUM €ro B €0 TOCTUHUIIE.
6. [TycTs OH MHE TO3BOHUT Uepe3 15 MUHYT.
7. — 3mpaBctByiiTe! [Tormpocure mucc JIeHT, IoXayiicra.
— Mucc Jent? I1oxanyiicta, He KJIaauTe TPYOKy.

14. AudTonr [d1]

14.1 MNocnywainTte, NOCMOTPUTE, NPOMN3HECUTE:
[tbor ltor 121l I nd1zil

OndToHr [21] nepenaeTcs Ha NMcbMe GYKBOCOYETAHVEM Oi, @ TaKXKe Oy
B KOHLIE C/I0BA U B HEKOTOPbIX MMeHax cobcTeeHHbIX: oil, boy, Lloyd [I>1d].
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14.2 MpousHecnTe, Nogpakas o6pasuy, 3aTeM NpoynTaiTe BCIyX Ca-
MOCTOATENbHO.

toy, boy, Lloyd, Foyle’s, boil, foil, noisy, soil

14.3 Hoessle criosa

boy MasnbymK
toy urpyLika
noise [N>1z] Lym

noisy ['no1zi] LUIYMHBbII

D rPAMMATUKA

15. MHOXeCTBEHHOEe YUNCNO CYLeCTBUTENbHbIX,
OKaHuMBaOLWNXCA Ha OYKBY Yy

15.1 Mocnywante n nocmoTpuTe:
telly — tellies; hobby — hobbies; boy — boys

( Bbl yBUAEnu, UTo y CyLeCcTBUTENbHbIX, OKAHUMBAKOLLMXCSA Ha OYKBY Y
C MpepLwecTByloWen CornacHoOn OyKBOW, NPy 0OPA30BaHUN MHOXe-
CTBEHHOTO YMC/a KOHEeUYHas Y MEHAETCA Ha i 1 obaBnsAeTcA es, a y cylie-
CTBUTESIbHbIX, OKAaHUMBAIOLWMXCA HA Y C MPeALIecTBYOWEN la C H o i, Ta-
KOro M3MeHeHUs He NpouncxoauTt, fobasnsaeTca ogHa GyKBa s.

311 ocobeHHOCTN opdorpadurn He BINAIOT Ha NPOW3HOLLIEHWE FIAaCHOrO
3BYKa Mepes OKOHYAHMEM MHOMXECTBeHHoro uucna: ['telt — 'teliz;

'hobr — 'hobiz].
\_ Y.

D YyNPAXHEHUA

1  TMpouwuTaiitTe BCNyX 1 nepesBeguTe.
noisy boys, little boys, noisy little boys, Mrs Lloyd’s little boy, Mrs
Lloyd’s little boy’s toys, his noisy hobby

Z 2  Hanuwwure cnepyiowume cywecTBuTesnbHble B GopMe MHOXKECTBEH-
HOrO Yncna u npoynTanTe BCAyX.
hobby, lobby, telly, boy, toy, penny
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16. MpuTtaxxatenbHaa ¢opma CyLleCTBUTENbHbIX
BO MHOXECTBEHHOM u4ucne

16.1 MocnywaiTe n nocmotpuTe:

Old Len Lloyd. Len Lloyd’s bosses. His bosses’ hotel.

Qopma NpUTAKATENBHOTO MajeXa CyLeCTBUTENbHBIX BO MHOMXECTBEH-
HOM YmnCne Ha CNIYX He OTIMYAETCA OT COOTBETCTRYoLWeN GOpMbl B eAVH-
CTBeHHOM uncne. Ha nucbme s1a dpopma obpasyetca nytem npnbasneHms
K CyLLecTBMTENIbHOMY 3HaKa arnocTpoda:

his bosses’ shop [h1z 'bpbsiz '[op]

lNpumeyaHue

370 NpaBW/IO He PacnpPOCTPAHAETCA Ha HeboMbLylo rpynmy
CyLLeCTBUTESbHbIX C HECTaHAAPTHON GOPMOII MHOXECTBEHHOTO
uncna, Hanpumep people: old people’s lives.

3anomHume:

in ten minutes’ time = in ten minutes yepes 10 MUHYT
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D 3BYKU U BYKBbI

17. Tnyxon cornacHbii 3BYK [[]. BykBocouetaHue sh
17.1 Mocnywante, NOCMOTPUTE, NPOU3HECHTE:

[ [ S tfi: tp tf1f Ldif]

( 3Byk [[] nepepaetca Ha nucbme GykBocouetaHuem sh: dish, fish, ship)
sheep.

17.2 MpowusHecnTe, NnogpakaAa obpasuy, 3aTeM nNpounTanTe BAyX Ca-
MOCTOATENbHO.

she, shell, shy, fish, dish, finish, sheet, ship, sheep, shine

17.3 Hoesle cnoea

she [[i:, [i] (auun. mecm.) OHa (0603HaYaem /IUUO XeHCKO20 NoJa)
finish ['fInif] KOHYaTb, 3aKaHUMBaTb, AOKOHUMTb
(0oecmes, dovumame, donucames U m. n.)
shop MarasuH; MacTepcKas, Liex
fish pbl6a
shelf nonka
(mn.u.) shelves [[elvz]
ship napoxog, Kopabnb
(cun.) boat
Sheffield ['[efi:ld] LWeddung (20pod 6 AHenuu)
Finnish OUHCKNA; GUHCKUIA A3bIK

D rPAMMATUKA

18. CnoBocoyeTaHnA TUnNa «cyuwjectBuTeNIbHOE +
cywiectButesibHoe»

( B aHMMIACKOM si3blke YaCTO BCTPEYATCA COUETaHMS «CYLeCTBUTENb-
Hoe + CyllecTBUTeNIbHOe», B coueTaHusx Takoro Tuna onpedessembiM
ABMAETCA 8Mopoe C/1080, a Nepaoe C/1080 BbINMONHSAET GyHKUMIO onpedesie-
Husa: TV model — o6pazel Tenesunsopa; model TV — obpa3uoBblin Tene-
BU3OP.

CoueTaHVs TVNa «CylLleCTBUTENbHOE + CYLIECTBUTENbHOE» WHOrAa

HACTOMbKO C/IMBAIOTCA, UTO OOPA3yOT COCMAsHbie CywecmeumesibHole.

L
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penbHo. OHM 06ObIYHO MPOU3HOCATCA C €AMHbIM YOAPEHWEM Ha NepBOM

G J

~

B opdorpadun Takmx cylwecTBUTENbHBIX HET eANHOO6Pa3MA: HeKoTopble
U3 HUX NULLYTCA CAIUTHO, HEKOTOPble — Yepes Aeduc, a HeKoTopble — pas-

KOMIMOHeHTE!:

tennis lessons — ypoku TeHHMCa
'bellboy — nocbinbHbIN (8 20cmuHuye)
'fish shop — pbi6HbI MarasuH

'telly films — TeneBmanoHHble GULMbI

D YNPAXHEHUA

i

&

MNMpouunTtante BCAyxX 1 nepeseanTe NnpumMepbl Ha HOBble C0Ba.

1. little old shops, fine Finnish shops, toy shops, fish shops, pet shops,
old Ben’s fish shop, shops in hotel lobbies

2. Let me finish my list. Let him finish his tea. Let him finish his tests.
Let me finish my toast! Let him finish his lessons in fifteen minutes.

3anonHuTe NnponycKu cnoBamu my unu his, npounTanTe BCIyX U ne-
pesepuTe.

1. Let me finish tea.

2. Let him finish list in ten minutes.
3. Let Ted finish test.

4. Let me finish lessons.

5. Let him finish notes.

D rPAMMATUKA

19. JInyHble mecTOMMEeHNsa eaNHCTBEHHOro 4yuncna

1-e nMuo | a

he OH (Syd, Ben Dent, boy, boss)

she oHa (Eve, Miss Bennett, Mrs Flynn)

3-e nMuo
it oH (bill, lesson, ship)
oHa (fish, bed, model)
OHo (time, event, hobby)
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20. Mnaron be B 3-mM nuue egMHCTBEHHOro yucia
HacTosALWero BpemeHun. YTBepautenbHaa ¢opma is

20.1 MocnywanTte n nocmoTpuTe.

g
(]

N L
Miss Ellis is busy. Bess is slim.
Mucc Dnmc 3aHsTA. Becc uzsmna (cTpoiiHa).
(She’s busy.) (She’s slim.)

Little Bobby’s noisy. His file’s empty.
ManeHnbkuii bo6ou 1IyMUT. Ero nanka mycrasi.
(He’s noisy.) (It’s empty.)

( B npepnoXeHnAx c cCoCTaBHbIM MMEHHbBIM CKa3yeMbIM 06A3aTesIbHO yno-
Tpebnaetca rnaron be (pycckuli enazon 6eime 8 HacmosAwem spemeHu
006bI4HO 3a peOKUM UCK/TIoyeHuUem onyckaemcs). naron be (8 3-m n. eg. u. —
is) B yTBepAMTENbHbIX NPeANOXKeHNAX 6e3y0dpeH, NOSTOMY B Pa3roBOPHON
peun HopMasbHOro TeMMa OH COKpaLLaeTcs Ao [z] nocne rmacHbIX v 3B0OH-
KMX COrmacHbIX 1 [S] mocne myxmx cornacHbix. Mocne wmnsawmx cornacHbIx

k0H 3BYYMT B CBOEV MonHoi popme [1z]. D

~

lMpumeyvyaHue

O6paTute BHMMaHMe Ha pa3Huuy B npousHoweHun cnos he’s u his:
He’s [hi:z] hot. — Emy xapko. His [h1z] photo. — E20 pomoepacpus. )
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21. O603HayeHMe Bo3pacTa

21.1 MNocnywaite 1 NOCMOTPUTE, KaK MO-aHIMMACKM MOXHO Has3BaTb
BO3pacT.

Bob’s seventeen. Miss Dene’s Mrs Flynn’s fifty.
Spot’s five. fifty-five.

P YNPAHEHUE

1 CkonbKo net astum nogam?

Oo6pa3sem: He’s fifteen. She’s nineteen.
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22. MNpepnoXeHua, HaunHawwWmMeca ¢ MecToumeHus it

22.1 NMocnywaite N NOCMOTPUTE, KaK MOXKHO OTBETUTb Ha Bonpoc «Ko-
TOpbI Yac?».

It’s nine. It’s five. It’s eleven.

B 3aKOHUEHHOM aHIMNINCKOM MPeANOXKeHNN JOMKHO ObITb MoAnexallee
N cKkasyemoe. B npuBeaeHHbIX Bbile npumepax GyHKUMIO Noanexallero
BbIMOJIHAET MECTOMMEHME it, KOTOPOEe Ha PYCCKMIA A3bIK HE MEPEBOAUTCS.

\
3anomHume!
It’s time! Mopal
It’s fine! Xopouwas (acHasA) norogal
It’s so hot! Tak »kapko!
It’s noisy! LWymHo!
It’s simple! 3710 npocTo!
It’s so silly! 370 Tak rnyno! )
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D YNPAXKHEHUA

1  MosTopuTe, ynoTpebnsas noackasaHHble COBa.

1. It’s five.

* seven * nine °* ten * ten fifteen ¢ eleven fifteen °
2. It’s fine.

* hot * noisy ¢ easy * simple *
3. It’s so simple!

* silly * easy ¢ hot * noisy *

Z 2 [lepeBepnTe Ha aHMMUNCKNI A3bIK.

1. Cemb yacoB. Xopouias noroaa (ICHO).

2. OnnHHAIOATh YacoB. 2Kapko!

3. INoxanyiicta, mpoBepbTe Moaeslb 90. DTo MpocTo.
4. Tak mrymuo! JlaBaiiTe He CITyIIATh.

5. Iopa. IToxanyiicta, MO3BOHUTE EMY.

23. MNMopAAOK CNOB aHMUINCKOrO NpeasoXKeHns

23.1. YneHbl aHMMMINCKOrO NPEAIoKEeHMA CTOAT B CTPOroM nopanake:
B YTBEPAUTENbHOM MPESSIOKEHNM CHayana CTouT nognexailee (rpynna
NnoAanexallero), a 3atem ckasyemoe (rpyrnmna ckasyemoro).

nodnexawee  ckasyemoe
Ted’s old file is on Mrs Bennett's shelf.
2pynna noonexawezo  2pynna ckasyemozo

23.2. B rpynne ckasyemoro cHayana ngeTt o6CToATeNbCTBO MecTa (20e?),
a NoTOM 06CTOATENBCTBO BPeMeHu (K020a?).

20e? Koeda?
He's in his hotel till eleven.

23.3. HekoTopble Cl1oBa MMET GUKCUPOBAHHOE MECTO B MPEIOKEHNN.

3anomHume! MecTo cnoga still — ace ewe, 0o cux nop

She’s still in Sheffield. OHa Bce eule B Weddunge.
His shop’s still open. Ero marasuH (Bce) eLue OTKpbIT.
My tea’s still hot. Mo vaii ewe ropsaumin.
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(- \\
3anomHume! MecTo cnosa only — mosisko

He’s only eleven. Emy Tonbko 11 ne.
It’s only nine. (Ewe) Tonbko 9 yacos.
She’s only busy till five. OHa 3aHATa TONbKO 0 5 YacoB.
His shop’s only open till seven. Ero marasviH OTKpbIT TONIbKO
[0 CEMU.

Ecnn cnoso only oTHOCKTCA K nofnexatuemy, OHO CTOMT NepPes HUM.

Only Tom’s busy. 3aHAT TonbKo Tom.

J

23.4. 3anomMHuTe cregyolme CIOBOCoYeTaHuA ¢ rnaronom be:

be in' 6bITb Ha MecTe, y cebs (Ooma, 8 KabuHeme
um.n.)
She’s only in till five. OHa Ha MecTe TONbKO A0 NATK.
be ill 60neTb, 6bITb 60/bHLIM
He’s ill in bed. OH 6OneH 1 NEXMT B NOCTENN.
be sleepy XOTeTb CMaTb, ObITb COHHbIM
Little Nelly’s sleepy. ManeHbkasa Hennu xouet cnatb.
be pleased [pli:zd] 6bITb JOBONBbHbBIM
He’s so pleased! OH TaK goBoneH!
be idle ['a1dl] 6e3genbHUYaTh, cuaeTb 6e3 gena
Only Bob’s idle. BbespenbHuuaet Tonbko bob.
\_ J

D YMPAXHEHMA

1 Mpouwutaiite BCnyx NOANUCM K KapTUHKaMm, nogpaxas ob6pasuy
1 camocToATenbHo. MepeBeanTe NX Ha PYCCKIUIA A3bIK.

It’s nine. Ben Dent’s shop’s still open. His shop’s
only open till nine. Eve’s in Ben’s shop. He’s
pleased.

Uin — 30. Hapeuure mecta. Bo dpase mpousHocuTcs ¢ ynapenuem: She’s Lin. —

Ona na mecme.
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hobby.

It’s only seven. Old Mrs Lloyd’s still in bed. She’s
sleepy. Eve’s pet’s in Mrs Lloyd’s bed. “Eve! Help!
Help!” Eve’s in time.

2 ToBTOpuTe 3TV NpeanoXKeHuns 3a NpenojaBartesieM, 3aMeHsis NoN-
Hyl0 $bopMy is cCOKpaLLeHHO GOopMON Tam, r4e 3TO BO3MOXHO.
. Bob is still in his hotel. He is still busy.
. Miss Bennett is on my list.
. Bill is in time. It is only nine.
. Tom Lloyd is old. He is seventy-nine.
. Ben Dent is in his shop. It is only open till seven.
Eve is in Ben’s shop.
6. Tim Dobbs is idle. His life is empty. He is so silly!
7. Little Nelly is in bed. She is still ill.

3 B oaTtom pacckase nponylyeH rnaron be (is). BocctaHoBuTe ero (B co-
KpaLieHHol ¢opme, rae 3To BO3MOXKHO) 1 NepeckaXute pacckas.

DN AW -

Bess, seventeen. Bob, nineteen.
She, slim. His life, simple.
Bess’s photo, on Bob’s shelf.

Bess, his type.
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Ynotpe6uTe cnoBo still B KaXKAOM NpeaIoKeHN 1 NepeBeanTe.

1. Mrs Dobbs is in. 5. Bob’s in his hotel.
2. Tim’s in Sheffield. 6. It’s hot.

3. She’sin Leeds [li:dz]'. 7. It’s so noisy!

4. He’s busy.

MoBTopuTe, ynoTpebnsas nogckasaHHble C/iOBa.
1. His shop’s only open till five.
* seven * nine ° ten °
2. She’s only busy till seven.
* five * nine * eleven °
3. Miss Dene’s only in till five.
* eleven * nine  five fifteen

MpounTante gnanorn BCAyX v pasbirpanTe mx.

1

Miss Dene!

Yes?

Please phone Bob Ellis.

Bob Ellis? Oh, he’s busy till seven.

No, not till seven. Only till five. Please phone him.

Ao o

2

Listen, Ted. Let’s visit Tom Flynn.
Yes, let’s. Please phone him. He’s only in till eleven.
Fine.

Ao

MepeBeaunTe Ha aHIMNNCKUIA A3bIK.
1. Ero KoHTponbHas Takas rpocTast!
2. Ero dororpadus B moeit nanke. Haitnute ee. OHa Ha Moeii MoJIKe.

3. — Cun Bce ete Haxonutes B JInace. JlaBaiiTe TO3BOHUM eMY.
— IlpexpacHo.

4. bemn Bce ene 6onbHa. OHA B IIOCTENN.
5. Becc Tak usguiHa!
6. Muccuc Dmnuc Bee enle Ha Mecte. OHa 3aHsTa 10 5 4acoB.

! Leeds — Tunc (eopod & Beaukobpumanuu).
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D rPAMMATUKA

24. OTtpuuartenbHaa ¢opma rnarona be B 3-m nuue
€AVHCTBEHHOro Yuncna HacToALLEero BpemeHu

24.1 Nocnywaite n nocmoTpuTe.

Betty Flynn isn’t slim. Nelly isn’t idle.
She isn’t slim. She isn’t idle.

Tony isn’t busy. Miss Ellis isn’t in.
He isn’t busy. She isn’t in.

OmpuyamenvHas ¢opma rnarona be B 3-m nuLe egUHCTBEHHOTO YnCa
HacToALLEro BpeMeHn obpasyeTcsi Npu NOMOLLM OTPULAHUA not, KoTopoe
B Pa3roBOPHON peun 0b6blYHO MPOU3HOCUTCA COKpaujeHHo (6e3 rnacHoro)
n cnnuTHo ¢ rnarosiom: ['1znt]. Ha nucbme Bmecto nponyeHHoN 6yKebl
o cTaBuTCA anocTpod: isn't. 3Ta KpaTkasa oTpuuaTtenbHaa dopma mmeet
¢dpasoBoe yaapeHue:

She 'isn’t slim.

Becbma ynoTtpebutenbHa 1 gpyras otpuuatenbHas ¢opma rnarona be
B 3-M nuLe eUHCTBEHHOTO YKCSa HaCTOALLEro BPeMeHM, NPy KOTOPOU co-
KpallaeTca rnaros, a oTpuuatenbHasa yacTuua not coxXpaHAeT MOMHYIo
dopmy n dpasosoe ygapeHue:

She’s 'not Islim.

L Wy,
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Ypok-komninekc

\

CKMX oTpuuaTenbHbIX npennomeHMPl crnaronom be B 3-m nnue eanHCTBEH-
HOro 4ncsia HacToAwero BpemeHun:

OGpaTMTe BHMUMaHVe Ha OCOBEHHOCTM nepesofa HEKOTOPbIX aHrnn-

She isn’t lin. Ee HeT (Ha mecTe).

He isn’t on my list. Ero HeT B Moem crnincke.

It isn’t on his bill. B ero cyete 310rO HeT.

His file isn’t on my shelf. Ero nanku Ha Moel Moske Her.

J

D YyNPAXHEHUA

:

O 01N AW -

O G0 AN U A WIN -

MpouuTaiite BCnyx n nepesepunTe.

. Ted isn’t seventeen. He’s only fifteen.

. Model B-50 isn’t old. Please don’t test it.

. Bob Ellis isn’t in. He’s still in his hotel.

. List seven isn’t in my file. Please find it.

. Mrs Lloyd isn’t in Sheffield. She’s in Leeds.

. His hobby isn’t tennis. It’s photos.

. Model 75 isn’t on my list. It isn’t even on Miss Dene’s list.
. Lesson five isn’t simple.

. It’s not so simple. It’s not so easy.

CpenanTe BbiCKa3biBaHMA OTpMLIATE/IbHbIMU.

. Tom’s old. He’s fifty.

. His life’s easy.

. Miss Lloyd’s in.

. She’s busy.

. It’s time.

. It’s on my bill.

. Syd’s on my list. He’s on my list.
. Ben’s shop’s open.

. Model 57 is old.

MepeBepunTe Ha aHMMNNCKNIA A3bIK.

1. Mognens 55 He crapast. Monens 15 crapas.
2. Ei1 HeT ceMHaaT, el TOJBKO MATHAAIIATD.

EMy HCT ACBATHaALATHU, €My TOJIbKO CCMHAALlATb.
Eii Het naTtunecatu TI4ATH, €1 TOJIbKO TISAThAECST.

3. Cemb yacoB. MarasuH mucc Jlnoiin He OTKpbIT. OH OTKPHIT TOJIb-

KO 10 ITATH.

4. OH He 60seH. Ero HeT Ha MecrTe.
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5. Haiinure cnincok 15. Ero HeT B Moeil narke.
Haiinute xoHTpoabHYIO padboty Cuma. OHa Ha MOeii TToJIKe.

6. Manenbkast Henmnm He 60nbHa. OHA TOJIBKO XOYET CIATh.
7. Cupna Het B MoeM criicke. Ero HeT B MoeM crimcke.

bertu Het B MoeMm criucke. Ee HeT B MoeM criucke.

Mopenu 19 HeT B MmoeM cuete. Ee HET B MoeM cuere.
. ben He 3aHsT 10 5 yacos. [loxanyiicta, TO3BOHU eMYy.
9. BT0 He TaK YX MPOCTO. DTO HE TaK YK JIETKO.

=]

25. O6wumin Bonpoc ¢ rmaronom be B 3-m nuue
€AVHCTBEHHOro YNC/la HaCTOALLEro BpemeHu
N KpaTKne OTBETbl Ha Hero

25.1 MNocnywainte n nocMmoTpuTe.

“Isit 5?7 “Isit 5?7
“Yes, it is.” “No, it isn’t.”

=

il
vt

A
i

N "ﬂ.w ; Nyg
“Is Miss Ellis busy?” “Is Miss Ellis still busy?”
“Yes, she is.” “No, she isn’t.”

“Is Ben in his shop?” “Is he still in his shop?”
“Yes, he is.” “No, he isn’t.”
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\ V.

B sonpocumensHom npednoxeHuu rnaron-cesska be (B gaHHom cnyvae
is) cTaBMTCA B Hauane NpeanoxeHus (Nepea NoaseXaLym) U NPOU3HOCUT-
€A C yaapeHuem.

He is busy.
Is he busy?

Takune BOMPOCbI Ha3blBalOTCA O6LL(UMU. OHn MPON3HOCATCA C BOCXOQA-
WM TOHOM " Tpe6yr0T OTBEeTa «Aa» UNn «HeT».

YTBEpAuUTenbHbIA OTBET OTpuuaTenbHblin OTBET
he is. he isn’t.
Yes vnun Yes, she is. No nnv No, she isn't.
it is. itisn't.

D YMPAXKHEHMA

:

MpouuTaiite BCyX, nogpaxas ob6pasuy, u nepeseguTe.

. “Is Bob Fennell in?” “No, he isn’t. He’s still in his hotel.”
. “Is Miss Ellis still busy?” “Yes, she is. She’s busy till five.”
. “Is Ben in Sheffield?” “No, he’s in Leeds.”

. “Is it on my bill?” “Yes, it is.”

. “Is it on his list?” “No, it isn’t.”

DA W -

MoBTopuTe, ynoTpebnsa noackasaHHbIe CJIOBa.

1. Is it five?
* nine * seven ° eleven * ten °
2. Is it easy?
* simple * so easy * so simple °
3. Is he only seven?
* five * nine * eleven ° fifteen * seventeen
4. Is Ben still in?
« ill » busy * in Leeds ¢ in his hotel °
3apanTe BONPOChI U AaNTe Ha HAX KpaTKne OTBETbl, KaK NOKa3aHo
B oOpasLe (+ yTBepauTeNnbHbIf OTBET; — OTpULaTesbHbI OTBET).
JlaHo: Tpebyemcs:

Billy’s only seven. (+) “Is Billy only seven?”
“Yes, he is.”
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1. Bob’s still in Sheffield. (+) 9. It’s time. (+)

2. He’s still in his hotel. (—) 10. It’s on his list. (—)

3. Miss Ellis is in. (+) 11. Ted’s fifteen. (+)

4. She’s still busy. (—) 12. Nelly’s ill. (—)

5. It’s nine. (+) 13. Ben’s still in Leeds. (+)
6. Bess is in time. (+) 14. His shop’s still open. (+)
7. His test’s simple. (—) 15. It’s easy. (—)

8. It’s in his file. (+) 16. It’s simple. (+)

4  3apanTe obwme BONPOCbl 06 3TUX NIOAAX U AaTe KpaTKne OTBETbl.
Wcnonb3yiTe KnoueBble cnosa.

slim

old

Ben Dent busy
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z 5 T[lepeBegnte Ha aHMMMNINCKNNA A3bIK.
1. — bob y ce6s (Ha mecte)? — Jla. — OH Bce elue 3aHsaT? — Her.
2. — Eit cemHanuarb net? — Her, eil TOJbKO NSTHaaUATD.
3. — Cnucok 5 y bunna B nanke? — Her, oH B Moeii manke. — Pa3-
peLuTe MHE ITOCMOTPETS €T0.
4. — bunn Bee ette y ceds B Mmarasune? — Het. Ero mara3uH oTKpbIT
TOJIBKO JI0 CEMU.

D rPAMMATUKA

26. CnoBo yet B o6wWMX BonNpocax U oTpuuaTenbHbIX
npeanoXeHNsax

( B BonmpocuTenbHbIX NpeanoXeHusx cnoso yet COOTBeTCTByeD
PYCCKOMY COBY ye:

1. Is it time yet? Yxke nopa?
2. Is he in yet? OH yxe y ceba?
3. Is she seven yet? Ei yxe ncnonHunocb cemb net?

B oTpuuaTenbHbIX NPeanOXeHUAX CNOBO yet COOTBETCTBYET
PYCCKMM CNOBaM ewe 1 NoKa (ewje):

1. It isn’t nine yet. Ewe Hem pgeBATW.

2. Miss Dene isn’t in yet. Mwcc [InH noka (ewe) Hem Ha MecTe.
3. He isn’t fifty yet. Emy ewe Hem nATupecATw.

4. Don’t type it yet. He neuataiite 3T0 noka.

Kak B 06Lyx BOnpocax, Tak U B OTPULATENbHBIX NPEANIOKEHUSAX CITIOBO
yet He nmeeT Gppa3oBoro yaapeHvis, OAHAKO B coueTaHnn 'not lyet — Hem
elyje OHO MPOU3HOCUTCA C yAapeHneMm:

“Is Miss Dene in?” Mwucc OuH y ceba?
“No, not yet.” HeT ewwe.
(mmu “Not yet.”)

L J
, )
3anomHume!
still — ace ewe, 0o cux nop yet — ewe Hem, ewje He
She’s still in. She isn’t in yet.
OHa gce euje Ha MecCTe. Ee emie vem Ha MecTe.
His shop’s still open. His shop isn’t open yet.
Ero MarasuH ece euje OTKpHIT. Ero MarasuH euje He OTKpBIT. )
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D YNPAMXHEHUA

i

82

MpouuTtanTte BCnyx n nepeBepuTe.

. “Is it nine yet?” “No, not yet!”

. “Isit time yet?” “No, it isn’t. It isn’t seven yet!”

. “Is Ben in his shop yet?” “Yes, he is.”

. “Is he still in his shop?” “Yes, he is. His shop’s still open.”
. Syd Dobbs isn’t so old yet. He isn’t fifty yet.

. “Is she seventeen yet?” “No, she’s only fifteen.”

QNN AW -

JononHuTe npepgnoxeHusa cnoBamu still unu yet, rae 3To BO3MOXHO
no cmbiciny.
1. “Is he in?” “No, he’s busy in his shop.”
2. “Tony’s in his hotel. Let’s phone him.” “Fine!”
3. Bess is ill. She’s in bed.
4. “Is Mrs Dent fifty?” “No, she isn’t fifty. She isn’t old. She’s slim.”

|-|OBTOpI/ITe, 3aMeHAA BblaeNleHHble CJ10Ba.

1. Is it time yet?
. 5 o ] o 9 o« 11 »
2. He isn’t in yet.
* old * in his hotel ¢ in his shop *
3. Please don’t tell him yet.
* phone him * spend it ¢ sellit * buyit ¢

MpouunTaiiTe Ananor Bcyx 1 pasbirpaiTe ero.
A.  Is Lloyd in his hotel yet?
B.  Yes, heis. Let’s visit him.
A.  Yes. Let me phone him.
B.  Fine.

MNepeBepunTe Ha aHMMNINCKUIA A3bIK.

1. Eme Het natu. Emie Het cemu. Eiie HeT onMHHaAaTy.

2. Yxe cemb? Yxe maTh? Yke ofuHHAAIATh?

3. Eii emie HeT omMHHAALATH, €ii TOJIBKO necsATh. EMy ellie HeT neBsIT-
HaamaTu, eMy TOJbKO ceMHanuath. Eif elie HeT MATUAeCsIT! TIsITH,
el TOJIbKO nAThaecsaT. OHa ellle He cTapasi.

4. — Mucc [IuH yxe y ceds1? — Her eme.

.— On Bce enie y ceos1? — a.

6. — bunn yxe y ce6sa B roctunuiie? — Het eme. OH Bce ele 3aHAT
y ce0s1 B MarasuHe.
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Ypok-komninekc

6 [lpounTaiTe pacckas BCIyX U Nepecka)kuTe ero.

Hello, Dolly!

It’s fine. It’s hot.
It’s only five.
Tony’s on time.
Betty isn’t.

It’s seven...
It’s nine...
Tony’s sleepy...

Bill:  Hi, Tony!

Tony: Oh, Billl Hello! Listen, Bill. Please
help me! Let’s find Betty!

Bill:  Yes, let’s.

Bill:  Betty’s tent’s empty!
Tony: She isn’t in my tent!

Betty’s in Ted’s tent!
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Tony: Oh, no! Oh, my Betty!
Bill:  Don’t, Tony, don’t! Don’t be silly! Let
me phone Dolly Hobbs.

Dolly: Hello!

Bill:  Hello, Dolly! It’s me, Bill.

Dolly: Hi, Bill!

Bill:  Listen, Dolly. It’s only ten. Let’s meet.
Dolly: Fine!

Bill:  Is Tony still in his tent?
Dolly: Yes, he is.
Bill:  Fine!

Bill:  Tony, meet Dolly!
Dolly: Hi, Tony!
Tony: Oh, hello, Dolly!

It’s fine. It isn’t even five yet. Tony’s on time...
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D rPAMMATUKA

27. O6wume Bonpocbl ¢ rnaronom be B 3-Mm nuue
€AVHCTBEHHOrO UMC/a HaCTOALLEro BpemMeHu
B oTpuuaTtenbHon ¢popme

( )

O6wue Bonpochl ¢ rnaronom be B otpuuatensHon ¢opme obpasyioTca
aHanornyHo obwmm Bonpocam c rnarosiom be B yTBepautensHoi ¢opme,
ofiHaKko oTpuuaTenbHaa ¢opma NpubaeT UM UHOe 3HaueHne — OTTEHOK
YAUBNEHUNA.

~
CpasHume:

Is he in yet? Isn’t he in yet?

OH yxe Ha mecTe? Passe ero ewe HeT Ha mecTe?

Is she ten yet? Isn’t she ten yet?

Ein yxe ectb gecArb ner? Heyxenu en elwwe HeT gecaTn?

Is it time yet? Isn’t it time yet?

Y>e nopa? Kak, pasee ele He nopa? )

B oTBeTax Ha Takve BOMPOChI C/IOBO yes ynoTpebnaeTca nepep ckasye-
MbIM B yTBepauTenbHon Gopme, a C/IOBO ho — neper CKasyembiM B OT-
puvatensbHon dopme.

“Isn’t he busy?” Pa3Be OH He 3aHAT?
“No, he isn’t.” HeT, He 3aHAT.
“Yes, he is.” Ja, 3aHAT.
\

BHumaHue!

OH3saHaT?  ——u =

/ Is he busy?
OH He 3aHAT?
Pa3sBe OH He 3aHAT? Isn’t he busy? D
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r

L

lpumeyaHue

OTpuuaTenbHbI BONPOC MNOYTU MOSTHOCTBIO COBMAfaeT C of-
HUM U3 BUAOB BOCKNNLATENbHBIX MNPEeONIOKEHNA, OTNNYAACL OT
HEro TONbKO UHTOHALMEN.

CpasHume:
Isn’tit thot? PasBe He »apko? (8onpoc)
Isn’tit {hot! Hy 1 »apko xe! (8ocknuyaHue)
Isn’t it Tnoisy? Pa3Be He wymHoO? (8onpoc)
Isn’t it { noisy! [lo uero xe WwymHo! (8ockauyaHue)

D YNPAXKHEHUA

i

MpouunTanTte Bcyx, nogpakas o6pasuy, u nepeseguTe.

. “Isn’t Miss Ellis on my list?” “Yes, she is.”

. “Isn’t it model 75?” “No, it’s model 77.”

. “Isn’t it on my bill?” “Yes, it is.”

. “Isn’t Mrs Lloyd in Leeds?” “No, she’s still in Sheffield.”

. “Isn’t he in yet?” “No, he isn’t. He’s still busy in his hotel.”

[§ I~ I S

Mepepenaiite BonNpocbl M3 ynpaxkHeHMA 1 Tak, uTo6bl B HUX He
6bIN10 OTTEHKA yANBNEHUA.

MNepeBepunTe Ha aHMMNINCKNIA A3bIK.

1. — Pa3Be enie He mopa? — Her ene.

2. — Pa3Be emy HeT ceMHanuatu Jiet? — Her, eMy To1bKO 15.

3. — Pa3Be oHa eme He 3aHsATa? — Her ee.

4. — Pa3Be manka 5 He y bena Ha nosiike? — Het, oHa Ha Moeii ToJike.



Ypok-komnnekc

I 3BYKU U BYKBbI

1. OudToHr [e1]. bykea A, a

1.1 NpowusHecnTe, nogpakas obpasuy:
[Te1 le1l tmeI lneim]

OudToHr [e1] nepegnaetca Ha NUCbMe cnegylowMMm cnocobamu:

1. 6ykBon A, a [eI] no nepeomy (angpasumromy) Tuny uteHus: date,
Amy ['exm1] (xeHckoe ums), Davies ['de1vis] (pamunus), David ['dervid]
(MyxcKoe ums, ymeHbwiumessHoe Dave);

2. 6yKBOCOYETaHMEM ai B Hauare 1 cepefyviHe CrioBa 1 ay B KOHLIe CJo-
Ba: aim, main, bay.

1.2 TMpounsHecuTe, noapaxan obpasuy:

NPOTSZKHO Kopoye ele Kopoue
may main mate

hay hale hate

lay lame late

1.3 TlMpounTtaiiTe BCyX CAMOCTOATENbHO:
a) cnoBsa co 3Bykom [eI]
same, shade, sale, sail, ail, ale, hale, hail, paint, pay, stale, fail, stay,
shame, mane, haze
6) cnoBa € pa3nMyYHbIMU FACHbIMKY
tape, type, time, male, mile, meal, shy, find, bate, bet, bit, beat, seem,
hill, hale, hail, stay, style, state
1.4 TMpouwuTaiitTe BCIyX c/iefyiowme nMeHa CO6CTBEHHbIE N CKaXKnTe nX
no 6ykBam.
Amy, Abe, Fay, 'Sadie, 'David, 'Davies, 'Avis
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1.5 Hoevie criosa

88

name

My name’s Ben, Ben Davies.

My name’s Davies.
tape (cyw.)

tape fifteen
tape (2a1ae.)

Please tape it.

table ['te1bl]
Tape 15 is on my table.
'table tennis

nmsi, bamunms
MeHs 30ByT beH, beH [densuc.
Mosa dpamunna Lernsuc.

MarHTHaA NeHTa; ¢OHO3aI'IVICb

3anncbiBaTb Ha MarH VITOd)OH

Moxanyncra, 3anuwimTe 310
(Ha nneHKy).

cTon

HaCTONbHbIN TEHHWUC

plane CamMorieT, Ha camorneTe
by plane camorseTom
play nrpatb
BuumaHue! OTcyTcTBME Npepsnoral
play tennis urpatb B TEHHUC
play !table tennis UrpaTb B HACTOJbHbIN TEHHUC
late No34HWN, ONo3aaBLLNA
be late onasfbiBaTb
It’s late. Mo3aHo.
He’s late. OH onospaan (oH onasapiBaer).

He’s 10 minutes late.
Only don’t be late!
mail
CuH. post
My mail’s late.
day
holiday ['hplidei]
be on holiday
Is he still on holiday?
holidays (m#. u.)

OH Ha 10 MuHYT ono3gan.
Tonbko He ona3abiBanTe!
nouyTa, KoppecrnoHaeHU A

[leHb
Npa3saHUK; oTabIX, OTMYCK

6bITb B OTMNYCKe, ObITb Ha OTAbIXE
OH Bce eLle B OTnycke?
KaHVKysbl



say
Don’t say no yet.

Ypok-komninekc

CKa3zaTb, FOBOPUTb (NpouU3He
MNoka He roBopuTe «HeT».

cmu)

CpasHume:

(umo?)

Please say his name.

tell — ckas

(komy?) (umo?)
Please tell him my name.

Say — CKa3saTb, hpou3Hecmu

aTb, COO6WUMb

Mokanyncra, ckaxuTe
(npounsHecuTe) ero pamunuio.

Moxkanyncra, ckaxuTe
(coobwmTe) emy moto bamunmio

~

BHumaHue! Mpepnor!

Say it in Finnish.

CKaxnTe 3T0 No-GUHCKM.

N\l

J

pay (eaae.)
Let me pay my bill.
= Let me settle my bill.

Let me pay him.
pay (cyw.)
stay

It isn’t late yet. Please stay
till eleven.

Let’s stay five days in Shef-
field.

leave [li:v]
Don’t leave yet!

Please leave it on my table.

baby
lady
Spain
May
in May

nNaTtnUTb, 3aM1aTUTb, ONNAaTUTb

nnata, 3apnnata

OCTaBaTbCA, OCTAaTbCA NOXXNTb;
OCTaHOBUTbCA (Hanp., B I'OCTVIHI/ILl,e)

Ewe He no3gHo. MoxanyiicTa,
ocTaHbTecb go 11.

[laBaTe oCTaHOBUMCA Ha 5 AHen
B ledpdpnnge.

1. yxoauTb, ye3xaTb, NokugaaTtb
He yxoguTe noka.
2. OCTaBNAATb UYTO-/1., KOro-1.

MNoxanyncTa, octaBbTe 3TO Y MeHA
Ha cTone.

pebeHoK, MnageHeL
Jama

McnanHua

Mal

B Mae
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D YNPAMXHEHUA

1 TMpouwuTaiite BCAYX W NepeBeauTe Npumepbl Ha HOBble CJIOBa.
MpepacTtaBbre cebe cuTyaLmy, B KOTOPbIX NX MOXHO yNoOTpeouTb.

1. Hello! My name’s David. His name’s Dennis.
“Please tell me his name.” “Ben Davies.”
Please say his name.
Say yes. Don’t say no.

2. “She’s ten minutes late.” “No, she isn’t. It’s only nine.”
“Is he late?” “Yes, he is. He’s five minutes late.”

“Isn’t his plane late?” “No, it’s on time.”
Please be in time, Bob. Don’t be late.

3. “Is Mrs Bailey still on holiday?” “Yes, she’s on holiday till May.”
“Isn’t Dave on holiday yet?” “No, he isn’t. His holiday’s in May.’
“Oh, I'see.”

4. Let’s play tennis. Let’s play table tennis.

5. It isn’t late yet. Stay till eleven. Don’t leave yet.

Please don’t leave his mail on my table. Leave it on {his table.

9

2 ToBTOpuUTE, yNnoTpebnasA noackasaHHble CJ10Ba.

1. Is ten late?

« five * nine * seven * eleven °
2. Let him film it.

* tape * pay °© settle * leave ¢ say * spell ¢
3. Let me pay my bill.

* pay in time * see my mail ° stay till nine
4. Please leave his tapes on my table.

* my mail * my pay ¢ tape 5 ¢ his photos *
5. David isn’t on holiday yet.

* Amy °* she * he * myboss *

Z 3  BbibepuTe npaBusibHOE CI0BO.

TELL umm SAY?
1. Please Miss Flynn. Only don’t Amy.
2. Oh, please me.
3. Only don’t his name.
4. Please don’t it yet.
5. Please him my name.
6. Don’t no. yes.
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Z 4  BblGepuTe NpaBUIbHOE C/I0BO.

STAY nim LEAVE?
1. Please it on my table.
2. Don’t yet. It’s only ten. Please till eleven.
3. Don’t his bill on my table. it on lhis table.
4. “Let’s five days in Spain.” “Yes, let’s.”

5 TpouuTaiiTe granorn BCIyX 1 pasbirpante ux, 3ameHsas BblAeneH-
Hble CJIOBa CNI0BaMu, AAHHbIMU B CKOGKaX.

A.

B.
A.
B.

1
OTpbIBOK U3 TesiehOHHOTO Pa3roBopa

My boss is still in Spain. Please phone him. His name’s Ben
Hailey.

Bailey?

No, Hailey. Let me spell it: H-A-1-L-E-Y.

Oh, I see. Hailey.

(in Leeds, in Holly Hotel, in his hotel)

A.

2

Is Dennis late?

B.  Yes, he is. It’s ten fifteen. He’s fifteen minutes late.

(David — he; Ms Bailey — she)

SRS

3

Let’s see Dave.

Dave? He’s in Spain.
Oh? Is he on holiday?
No, on business.

(Bob — he; Amy — she)

business ['b1zn1s] — kommepueckas neATenbHOCT; Aeno
be on business — HaxoauTbcA rae-nM60o No Aenam, B KOMaHANPOBKe

He’s in Spain on holiday, not on business.
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AHenutckul wae 3a wazom

Z 6 [lepeBegute Ha aHMMNCKUN A3bIK.

. [Moxanyiicta, ckaxurte 3To no-puHcku. OH PUHH.

. 3npasctBylite! MeHs 30ByT [31iB. Ero 30ByT AnaH.

. — On ono3pan? — Her, ellie HeT AEBSITH.

. — Ero camornet onaznsiBaet? — HeT, OH MprObIBaeT BOBPEMSI.

. I[Tyctb Mucc JInoiig ocTaBUT MOIO TIOUTY Y MEHS Ha CTOJIE.

. Ente He mo3aHo. Toxanyiicta, He yxoqute. OCTaHbTECH 10O OJVH-
Haguaru!

. [Moxanyiicta, ckaxxute MHe ero (paMunio.

8. Moxanyiicta, HE TOBOPUTE «HET».

D rPAMMATUKA

2. Bblpa)KEHI/Ie cornacma m HecornacumA
C BbiCKa3biBaHuemMm B OTpI/ILﬁTEHbHOI?I d)opme

A\ AW -

3

2.1 MocnywanTe n NocMmoTpuTe.

(Bvicka3zvieanue eauieco cobeceonuxa.)

Tom isn’t on holiday yet.
Tom ellie He B OTNyCKe.

N

(Bbt coenamaemecs (Buvt He coenamaemecs

C OMpUYAMENbHbIM C OMpUYAMENbHbIM

8bICKA3bIGAHUEM.) 8bICKA3bIGAHUEM.)

No, he isn’t. Yes, he is. He’s on holiday in
Spain.

[1a, oH He B oTNyCKe. HeT, oH B oTnyCKe.

(HeT, oH He B oTnyckKe.) OH B oTnycke B UcnaHuu.
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Ypok-komnnekc

Kak Bbl yBMAenn, B OTMYMeE OT PYCCKOrO A3blKa, rae nocsie cioBa Hem
MOXeT MATN CKasyemoe B yTBepauTenbHol ¢opme (Hem, oH 8 omnycke),
a nocne 0a — B oTpuLaTenbHON ([a, oH He 8 omnycke), B aHIMNINCKOM A3bl-
Ke rocne c/loBa yes MOXeT WATW TONbKO BbICKa3blBaHWE CO CKasyembIM
B yTBepauTensHoin dopme (Yes, he is), a nocne no — TonNbKoO CO CKasye-
MbiM B oTpuuaTtesnbHoi ¢opme (No, he isn’t).

D YMPAXHEHMA

1 CornacHbl nn Bbl €O aliegywowmmm yTBep)KAeHI/IﬂMVI? Bbickaxkute
CBO€ MHeHMe.

Tom isn’t busy. Tom isn’t busy.
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AHenutckul wae 3a wazom

Tony isn’t ill.

My mail isn’t on my table. My mail isn’t on my table.

2  [pounTaitTe MMKPOANANOrv BCIyX 1 pasbirpaiTe ux.

1

A. David isn’t on holiday yet.
B. No, heisn’t. His holiday’s in May.

2
A. Bobisn’t late.
B.  Yes, he is. He’s fifteen minutes late.
A.  Oh?
3
A. Itisn’t pay day.
B, Yes,itis.
A.  Oh, fine!

pay day — peHb 3apnnarbl
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Ypok-komninekc

3  a)[llpounTaiite TeKCTbI BCIYX.

1.
It’s nine. It’s late. Amy’s still in bed.
Isn’t she lazy!

lazy — neHuBbin
be lazy — neHuTbCA

2.

It’s ten fifteen.

Amy’s fifteen minutes late.

Amy’s boss isn’t late. He’s in time. His mail
isn’t on his table yet. He isn’t pleased.

Oh, life isn’t simple!

3.

It’s May. It’s hot.

Avis is on holiday in Spain.

She’s only nineteen.

“Don’t leave me, Avis. Stay in Spain!”

6) CornacHbl N1 Bbl CO CNIeAYOWNMU BbiCKa3biBaHUAMU? BbicKaXu-
Te CBOe MHeHwue.

1. 1. It’snine.
2. It isn’t nine yet.
3. Amy’s still in bed.

. He’s pleased.
. He isn’t pleased.

SN D

4. She isn’t in bed. 3. 1.It’shot.
5. She isn’t lazy. 2. It isn’t hot.
3. Avis isn’t on holiday.
2. 1. Amy’s late. 4. Avis is on holiday.
2. Amy isn’t late. 5. She isn’t nineteen yet.
3. Amy’s boss is in time. 6. She’s fifty-five.
4. He isn’t in time. 7. She isn’t fifty-five.
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AHenutckul wae 3a wazom

Z 4  lepeBepunTe Ha aHMMNNCKNIA A3bIK.

1. — Mucc JeitBuc eme He B oTitycKe? — Her, oHa B oTirycke B Mc-
TMaHWU.

2. — Pa3Be oH emie He B otimycke? — Her ene.

3. INoxkanyiicta, 6ynbTe BoBpeMsi. He oma3aeiBaiirte.

4. ITycts bunn mocMoTput Moo mouty. OHa Ha MOeM CToJIE.

5. ITycTh OH OTUIATUT CBOI CUET BOBpPEMS.

6. Ckaxure mHe ero amminio. CKaxuTe ee 1Mo OyKBaM.

7. loxanyiicta, 3aNUILIUTE 3TO Ha MJIEHKY.

8. OcTaBbTe 3anmch (IDICHKY) 5 Y MEHS Ha CTOJIE.

9. — Diimu He ono3gana. — Jla Het, ono3nana! Ceituac neBSITh MSIT-
Hamnuats. OHa oro3aana Ha MSITHAIIATh MUHYT.

D rPAMMATUKA

3. KpaTkuin nepecnpoc Kak cnoco6 noapepkaHus
6eceppbl

3.1 Mocnywainte n nocmoTpuTe:

1. “Amy’s ten minutes late.” MK onosgana Ha 10 MUHYT.
“Oh, is she?” [a? (Heyxxenu?)
“Yes, she is.” [a, onospana.

2. “His name isn’t on my list.” Ero ¢pamunmm HeT y MeHs B Crincke.
“Oh, isn’t it?” Pa3Be?
“No, it isn’t.” [a, ee HeT.

Ona Toro utobbl MOKa3aTb CBOM WHTEPEC K YC/bIWAHHOMY, enaHue
rnopaepxatb pasroBop, cobecefHVK MOXET NMOBTOPUTb B BUAE BOMPOCa
BCMOMOraTesIbHYH0 YacCTb CKa3yeMoro ycsbllaHHOM ¢pasbl (3necb CNoBo is)
1 noanexatlee B Gopme MectommeHUA. Mo-pycckn B TakMX Cnyyasax roBo-
psaT: [lpasda? Heyxenu? [la? Pasge? Ymo 8bl 2080pume? 1 T. .
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Ypok-komninekc

D YMPAXHEHMA

1  Mpouutaiite BCIyX, nogpaxas o6pasuy, U nepeBeguTe.

1. “His plane’s late.” “Is it?” “Yes, it is.”
2. “It isn’t time yet.”
“Oh, isn’t it?”
“No, it isn’t. It’s only nine.”
. “Bill’s still on holiday.” “Oh, is he?” “Yes, he is.”
4. “My file isn’t on my table.”
“Isn’tit?”
“No, it isn’t. Please find it.”

w

Z 2  JonuwwuTte HegocTalwWMe CNOBa.

1

A. My mail isn’t on my table, Miss Ellis!

B.  Onh, ?

A. No, . Please find it.
2

A.  Ben’s 15 minutes late.

B. Oh, ?

A, Yes, . It’s eleven fifteen.
3

A. Let me see Mrs Davies. Is she in?

B. No . She’s still on holiday.

A. Oh ?

B.  Yes, n holiday till May.
4

A. Let’s phone Ben.

B.  Ben? He’s still busy.

A. Oh ?

B.  Yes, busy till five.

3 Mpuagymaiite aHanornyHble MMKpogmManoru u pasbirpante ux. Uc-
nonb3yiTe cnegytowme ¢pasbl.

1. My mail’s late.
2. Miss Ellis is busy.
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AHenutckul wae 3a wazom

3. His test isn’t so simple.

4. It’s so noisy in his hotel!

5. Ben Hailey’s in Spain on business.
6. Amy’s on holiday till May.

7. Bob’s hobby’s tennis.

D 3BYKU U BYKBbI

4. KpaTtkuin rnacHbiin 3ByK [®]. bykBa A, a

4.1 MNocnywaiiTe, NOCMOTPUTE, MPOU3HECUTE:
[tee |l taem lhaem tet lhaet]

3Byk [&] nepenaetcs Ha nucbme Gykeon A, a mo 8mopomy (kpamxomy)
TMny yteHua: Ann(e) (xeHckoe ums), map.

4.2 MpousHecuTe, nogpaxasa o6pasuy.
am — ham — Sam and — hand — band
at — hat — fat add — had — bad
4.3 TlpouunTaiTe BCIYX CAMOCTOATENbHO.

lab, lad, 'lassy, 'shabby, 'sandy, 'handy, mat, damp, 'battle, 'saddle,
'handle

5. CpaBHeHue 3ByKoB [®] n [e]. AndaBuTHOE
M KpaTkoe uTeHue 6ykBbl A, a

5.1 MpownsHecute, Nnogpakaa oobpasyy.

BHumaHue!
3amMeHa of|HOro 3ByKa ApYrmm MeHseT 3HaueHue cyosa!l
naoxoi bad — bed Kposamb
Kacmproas pan — pen pyuKa
necok sand — send nocoirame
MYACHUHA man — men MYANCHUHbL

J

5.2 MpouunTanTte BCyX CAMOCTOATENBHO.
bet, bat, set, sat, mat, met, mess, mass, less, lass, ham, hem, mash,
mesh, settle, saddle
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Ypok-komninekc

AndaBUTHOE 1 KpaTKOe YTCHNE OYKBHI a

_— Aa a—_
[e1] []
name bad
Amy Anne

5.3 TlpoumnTaiiTe BCIYX CAMOCTOATENbHO:

a) cnosa c 6ykBoi a:
lame, lamp, damp, Dane, Danny, lad, ladies, dame, dam, mad, made,
stab, babies, fame, fan, Fanny

6) cnoBa ¢ pa3NNYHbLIMU MMacHbIMN GyKBaMu:
less, lass, bliss, peddle, paddle, dime, dim, dye, die, Sally, volley,
stem, stamp, state, tile, tidy, deem, pond, band

5.4 Hosvle cnosa

man MY>KUMHa, YenoBeK
(MH. 4.) men
family ['faamali] cembs
dad (daddy) nana (nanouka)
flat KBapTupa
lamp namna
pad 6MOKHOT
hand pyKa (kucme)
hat wnsna
ham BETUMHA
apple A610K0
‘apple pie AGNOYHbIN Npor
stamp noytoBasa MapKa
lab (coxp.) nabopatopusa
map reorpaduueckasn Kapra
plan nnaH
my holiday plans MOW MNIaHbl Ha OTMYCK
happy 1. cyacTnuBbIN; 2. [OBONbHbIN
bad 1. nnoxon
2. BpeaHblii A 340POBbA
bad apples nnoxue (rHunble) A610KN
bad meat (fish) ncnopueHHoe MACo (pblba)
Not bad! Hennoxo!
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Spanish ['spanif] MCNAHCKUIM; UCMAHCKWIA A3bIK
He’s Spanish. OH ucnaHeu.
She’s Spanish. OHa rcnaHKa.
Say it in Spanish. CKaknTe 3TO Mo-UCMaHCKU.

D YNPAMXHEHUA

1 TlpouwuTaiite BCAyx n nepeseguTre.

. my family, my flat, my holiday plans, my table lamp, my old hat
. in his hands, in his lab, in his flat
. happy men, happy people, happy days, happy families, happy events
. bad shops, bad labs, bad apples, bad ham, bad beef, bad times
. “Isn’t she happy?” “Oh, yes, she is!” “Fine!”

“He isn’t happy.” “Yes, he is!” “Oh, is he?”

“Itisn’t so bad.” “Yes, it is!” “Oh, is it?”
6. “His flat isn’t bad.” “No, it isn’t.”

“His plan isn’t bad.” “Isn’t it?”

7. He’s Spanish. Please say it in Spanish.
“She isn’t Spanish.” “Isn’t she?” “No, she isn’t.”

N AW -

Z 2 3anonHuTe NPOMNyCKW Npeanoramu.

1. David isn’t holiday. He’s Spain business.
2. Dan Bailey’s Leeds. His family’s still Sheffield.
3. My mail isn’t my table yet. It’s late.

4. “Let’s stay for five days Spain!” “Yes, let’s.”

5. “His name isn’t my list.” “Isn’t it?” “No, it isn’t even

Miss Ellis’s list.”

6. Don’t leave my mail his lab. Leave it my table.
7. “Isn’tit my bill?” “Yes, it is. Please pay it time.”
8. “Isn’t model 17 Sam’s lab?” “No, it’s still my lab.”

3 [pouunTtante gnanoru BCAyX v pasbirpante ux.

1
A. Ted’s Spanish is splendid.
B.  Oh,isit?
A.  Yes, itis. His dad’s Spanish.
B.  Oh,Isee.

splendid — senvikonenHbii
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2
His hotel isn’t bad.
Yes, it is. It’s so noisy!
Oh, is it?
Yes, it is.
3

My holiday plan’s simple — fifteen days in Spain.
Fifteen days in Spain? Not bad!

4
Is my file still in his lab?
No, it’s on my table.
Isit?
Yes, it is.

5
His name isn’t Sam.
Yes, it is. It’s Sam Bailey.

6

Alan’s dad isn’t fifty-five yet.
No, he isn’t. He’s only fifty.

D 3BYKW U BYKBbI

6. bykBocoueTaHue ea, nepepgaioulee 3ByK [e]

( BykBOCOueTaHve ea B HEKOTOPbIX C/IOBaxX Nepedaet 3Byk [e]. )
6.1 Hoesvie cnosa
head [hed] rosiosa
heavy ['hevi] TAXKENbIN
pleasant ['pleznt] NPUATHbIN
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D YNPAMHEHUE

1 [Mpouwutante BCnyx n nepeseguTe.

1. heavy boats, heavy planes, heavy tables

2. My head’s so heavy!

3. pleasant days, pleasant holidays, pleasant people, pleasant events

D rPAMMATUKA

7. Hekotopble cnyyan ynotpebnenus rnarona have
[haev] — umems

Ha pYCCKVII7I A3bIK AOCNOBHO.

have meals
meal

have fish, beef

have tea

Let me have my bill.
Let me have five sets.
Let him have my notes.

Let me have his name,
please. (= Tell me his
name.)

Maron have He BCerga BblparkaeT BlageHne n He Bcerga nepesognTca

~

NUTaTbCA (3d8mpakame, o6edams um. n.)
npviem NuLK, Tpanesa (3aempak, 06eo, yXuH,
NOMIOHUK um. n.)

€CTb pbIby, MACO

NUTb Yail, MONAHNYATb

[ante mHe mown cyeT!

[laiiTe MHe NSATb KOMMJIEKTOB (8 Md2d3UHE).

MycTb OH Bo3bmeT mMou 3anucu. (= Jante
emMy Mou 3anucu.)

CKaxuTe MHe ero Gbamunuio, Noxanymcra.

D YNPAXKHEHUA

1 nOBTOPI/ITe, yI'IOTpe6J'Iﬂﬂ noacKasaHHble cflioBa.

1. Let’s have tea in my flat.
* in my hotel * in his flat *

2. Let me have model 5.
* set 10 < seven tins °

five pads ° five best seats *

3. Let me have my mail, please.

* my notes * his file *

list 5 * my bill * his name *

4. Let him have my notes.
* my file * hisbill  his hotel bill « his telephone bill
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Ypok-komninekc

2  Pasbirpaiite guanoru, 3aMeHsA BblAeNeHHble C/I0Ba CJIOBaMU, AaH-
HbIMW B CKOGKaXx.

1

A.  Let me have my mail, Miss Ellis. It isn’t on my table.
B.  Oh, it’s still on my shelf.
A. Isit? So let me have it, please.

(file 7, model 57, list 11)

SO — 3d. Torga, B TaKOM Ciyyae

2
A. Let’s have tea!
B.  Yes, let’s.
A.  Fine!

(play tennis, play table tennis, play till ten)

D rPAMMATUKA

8. ®opma 1-ro nuua egMHCTBEHHOrO Yucna
HacToswero BpemeHu rnarona be — am (‘m)
8.1 [locnywainTe n nocmoTpuTe:

I’m late. A1 onospan(a).
Am I late? A1 onospan(a)? A He onosgan(a)?
I’m not late. A1 He ono3pan(a).

( 1. B yTBEpAUTENBHOM NpeIokeHUn GopMa am Npon3HOCUTCA 6e3 yna)
peHus 1 06bluHO coKkpallaeTcs (pegyumpyetcs) go [m]:
[azm llert]

2. B obwem Bonpoce dopma am rmeeT nonHoe ¢pa3oBoe ygapeHue
1 npownsHocutca [@m]:
['®@m a1 tlert]

3. B oTpuLaTenibHOM MpefnoXKeHn CO CJIOBOM am C/IoBO not nmeet
bpaszoBoe ygapeHue 1 He COKpaLLAEeTCA, KaK B APYrvX Niuax unm ¢ apyru-
MW FnarofibHbiMy popMamu (cpaBHuTe — isn’t, don’t). Cokpatuaetca ¢pop-
Ma am, KoTopas npousHocutca [m]:

\ I am not — I'm not [axm'npt].

J
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D YNPAMXHEHUA

1 Mpouwutante BCNyx n nepeseguTe.

. “Hello! I'm Sam Davies.” “Hi, Sam! I’'m Nell Dobbs.”

. “I’'m busy till seven.” “I see.” “I’m only busy till five.” “Fine!”
. ’m still in my hotel. Let him phone me.

. “I’'m not late. Itisn’t 9 yet.” “Yes, it is.” “Oh, is it?”

. I’m not on holiday yet. Please see me in my lab.

. “Am I late?” “No, it’s only ten.”

. “Am Iin time?” “Oh, yes!”

N AU AW -

2  MpouuTaiiTe Ananoru BCayx v pasbirpaiiTe Nx, 3aMeHss BblesNeH-
Hble C/I0Ba CJIOBaMU, AaHHBIMU B CKOGKaX.

1
A. Hello! I'm Bill Stanley. Am I late?
B.  Oh, no. Itisn’t late yet. It’s only nine.
(ten, eleven, five, seven)

2

A. I’'mnot late. It’s only nine.

B.  No, it’s nine fifteen.
A.  Oh?

(ten, eleven, five)

Z 3  TlepeBeauTe Ha AHIMNNCKNI A3bIK.

1. 3npaBctByiite! S Cam [eitBuc. S He omo3man?

2. MHe ellle HET JeBSATHAAIATH JIeT. MHE TOJIBKO CEMHAIIIATh.
3. 4 eme He B oTirycke. [loxanyiicTa, TO3BOHUTE MHE.

4. 4 Bce eme y ce6s1 B TocTUHUIIE. S 3aHSIT 10 CEMU YacoOB.

5. — 4 (mpumen) BoBpemsi? — Jla, ceityac TOIbKO 9.

D 3BYKU U BYKBbI

9. KpaTkuii 6e3ygapHblini racHbiii 3BYK [3]

9.1 MocnywanTte N NOCMOTPUTE, KaKk YNTAIOTCA CneayoLine cnoBa:
'madam, 'system, 'talent, 'pilot, ‘album, 'businessman

104



Ypok-komninekc

Bbl ycnblwanu, yto B 6e3yAapHbIX C/lorax FMacHbl 3ByK NPOU3HOCUTCA
HeueTKo, ocnabneHHo (peayUmMpoBaHHO).

Bbi yBugenu, uto 6esyaapHbiil racHblii 38yK [9] nepegaetcs Ha nucbme
pa3HbIMK TNACHbIMM OYKBaMM — B YKa3aHHbIX Npumepax OykBamu a, e,
o, u.

9.2 lpousHecuTe, NogpakaA obpasLy, 1 CKaXxuTe, YTo, NO-BaLLeMy, 03-

HaualoT 3TM C10Ba (BCe OHUN — CYLeCTBUTENbHbIE).

'system album ['&lbam] salad ['saelad]
'emblem talent ['taelant] lemon ['leman]
'moment festival ['festivl] lemonade [,lema'ne1d]

9.3 [MpounTante BCayx cnegyowmne uMmeHa.

Sheila ['[i:13], Pamela ['pamsala], Alan ['elan], Ada ['e1d3]

9.4 Hoevle cnosa

pilot ['pailat]
seaman ['si:man]

(mn.u.) seamen ['si:man]
businessman ['biznasman]
(mH.u.) businessmen ['biznasman]

assistant [3's1stant]
'lab assistant
'shop assistant

madam ['madam]

ma’am [mam]
hospital ['hpspitl]
be in hospital

He’s still in hospital.

hostel ['hpstl]
potato [pa'te1tau]
(mH.u.) potatoes
salad ['saelad]
lemon ['leman]
lemon tea

NWNoT, NETUMK; NOLMaH
MOPSAK

OGU3HECMEH, KOMMeEpPCaHT

MOMOLLHUK
nabopaHT
npopasel (B MazasuHe)

8ex/1usoe obpauieHue K XeHWuUHe
(6e3 nocnedyroujux umeHu
u ¢hamunuu)

cokp. om madam (pasz.)
60MbHNLA, rOCNUTanb

nexaTb B 60MbHULE

obLexnTre

KapTodenunHa; KaptodenbHbIi
KapTodenb

canart (6/11000)

NNMOH

Yyal C TMMOHOM
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Italy ['1tal1]
Italian [1'tzljan]

She’s Italian.
Let me say it in Italian.
Finland ['finland]

Wtanna

1. UTaNbAHCKUI; UTaNbAHCKUIN A3bIK;
2. uTanbaHel, NTanbsaHKa

OuHNaHAnA

10. CunbHble N cnabble ¢popMbl CNyXeb6HbIX CNoB'

10.1 3anomHUTe HOBble CyKebHble cnoBa.

at [aet, ot]
at my lesson
at home [at 'haum]
I’m at home.
Phone me at home.

at seven
at seven fifteen
at seven a.m. [at 'sevn 'er'em]

at seven p.m. [at 'sevn 'pi:'em]

and [&end, and, an] (co3)
(06biun0 npousnocumes [and]
nepeo eaacubimu u yacmo [an]
nepeo coenacHvimu,)
in Spain and Italy = in Italy and
Spain

He’s Spanish, and she’s Italian.

1. npednoz mecma?

Ha MOeM ypoke

(y cebqa) noma

A noma.

Mo3BOHUTE MHE JOMOIA.
2. npednoe epemeHU

B cemb (4acoB)

B CEMb NATHaAUaATb

B CEMb YacoB yTpa (6yKsel a.m. A6-
JIAIOMCA COKPAWHUAMU IAMUHCKUX
/108, 03HAYAIOUWUX AO NONYAHSA)

B CEMb YacoB Beuepa (6yksel p.m.
ABAIOMCA COKPAWEHUAMU JIAMUHCKUX
/108, 03HAYAIOWUX MOCNe NoNyAHA)?

1.n

B Vicnanun v (B) Utanun

2.a
OH ncnaHeu, a oHa UTanbsHKa.

'p cjioBape yyeOHMKa CHayaja JAaeTcsl TPAHCKPUITLUS TOJTHOM (CHILHOM)
(opMBI CTYkeOHOIO CJI0Ba, a 3aTeM €ro peaylpoBaHHBIX (C1adbIX) ¢hopM, eclin

OHU UMCIOTCA.

’B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE MPEIOTH in 1 at MHOTIa B3auMo3aMe-
HsIEMBI B HEKOTOPBIX COUETAHUSIX, OTBEUYaIOIIMX Ha Borpoc 2de? In his hotel = At
his hotel. (Cp. pycck. Ha KyxHe — B KyXHE.)

3 0603HaueHNs a.m. U p.m. YIoTpeOIsitoTcs, KaK MpaBujio, B oUIIMaIbHON
00CTaHOBKE, KOTJa pe4b UICT O pACIIMCAHUM U T. II.
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Cpenu ofHOCNOXHBIX M BCMIOMOFATENbHbIX CJIOB €CTb LieNblii psAf CNoB,
6e3ynapHas popma KOTopbIX 06bIUHO ObIBaeT pesyupoBaHHON, cnaboii:
Y HEKOTOPbIX M3 HYX MMACHbIA 3BYK peayumpyeTcs Ao HeTpanbHoro [3t],
y APYrux — yKopaumsaetcs [[i], y HEKOTOpbIX He MPOV3HOCMTCA COBCEM.
B nocnepgHem cnydyae Ha MMCbMe BMECTO FNacHOWM OyKBbl CTaBUTCS arno-
cTpod: I'm busy. He's in. She isn’t at home. EcTb 11 Takne cnyxebHble cno-
Ba, KOTOpble MOYTU He pedyLuMpYIOTCA, XOTA U NPOU3HOCATCA 6e3 yaape-
kH|/|$|, HanpvmMep, npeanoru in, on, till. D

10.2 I'Iocnymaﬁrre, KaK NMPOU3HOCATCA B U30JINPOBAHHOM NOJIOXKeHUU
noa yaapeHnem nsBectHbieé Bam CHy)KeGHbIe cnoBa:

and [&nd], at [set], am [eem], is [1Z]

10.3 MocnywainTe, Kak Te »Ke c/loBa 3By4YaT B €CTECTBEHHOM peyeBOM

noToke:

meat and salad She’s at home.
['mi:t an(d) 'saelad] [J1z ot 'haum]
tea and toast Meet me at five.
['ti: an 'taust] ['mi:t mi at 'farv]
lemons and apples See me at seven.

['lemanz and 'eplz] ['si: mi ot 'sevn]

D YMPAXKHEHMUA

1  MpouuTtante BCnyx 1 nepeBeauTe NprUMepbl Ha HOBbIE CJI0Ba.
. pilots and seamen, planes and ships, hotels and hospitals

. meat and potatoes, ham and salad

. in Italy and Spain, in Spain and Italy, in Finland and Italy

. “I’m in Italy, Alan’s in Spain, and Pamela’s in Finland.” “Not
bad!”

5. Please stay till five and phone him at his hostel. Please phone me at
home at seven.

AW N -

6. “Hello, I’'m Alan Davies, Miss Benson’s assistant.” “Hello, Alan.
I’m Sheila Stanley.”

7. “Is Adam still in hospital?” “No, he’s at home.” “Fine.”

8. “Let me have my telephone bill and pay it.” “Yes, madam.”
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&3

9. “Is his plane at 9 a.m.?” “No, it’sat 9 {p.m.”
“Is his lesson at 5?” “No, not at 5, at 7.”
10. “Isn’t she Italian?” “No, she’s Spanish. | He’s Italian.”
11. Please say it in Italian.

PasbirpaiiTe gnanoru, 3ameHAA BblaeneHHble CJ10Ba C/I0OBaMU, AaH-
HbIMW B CKOOKaXx.

1
B kade
Oguyuanm: *Yes, madam?
ITlocemumens:  Meat and potatoes, please!
Odhuyuanm: 1Yes, madam.

(ham and salad; tea and toast; beef and salad; fish and potatoes)

2
N3 Tenedonnoro pasropopa
A.  I’mbusy at five. My assistant isn’t. Please phone him. His name’s
Alan Davies. He isn’t busy at five.
B. Isee. Fine.

(nine; seven; eleven)
3

A. Let’svisit Alan at his hostel at ten.
B.  Fine, let’s.

(hotel; lab)

3anonHuTte nponycku npeanoramm.

. Please phone me home seven.

. “Is Mrs Flynn Italy?” “No, she’s Spain.”

. She isn’t holiday. She’s Italy business.
. Let’s meet five. Only don’t be late.

. “His plane’s 7 p.m.” “No, it’s 7 lam.”

. Please leave my mail my table.

. Let me have list seven. It’s Ben’s shelf.

. “Is my name his list?” “Yes, it is.”

. It’s so noisy his lab!

. “Ishe home yet?” “No, he’s still his lesson.”

O CO0 1 QU A WIN -

oy
=4
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Z 4  [lepeBepunTte Ha aHMMNNCKNI A3bIK.

1. [To3BoHU MHE, TTOXATyIICTa, TOMOIA.

2. [Noxanyiicta, MTO3BOHU MHE B IISITh ISITHANLIATb.

3. AnaH Bce enle 6onen? — Jla, oH Bce ele B bonbHule. — Ja? da-
BaliTe HaBecTUM ero. — [la, napaiite!

4. @ammimsa Moero moMoIlTHuKa AmaMmc. ITo3BoHNTe eMy, TTOXaTyii-
cTa, B (€ero) ooIIEKUTUE.

5. Ilycth AHHA OCTaHETCS U TOMOXET MHE.

6. [laBaiiTe ocTaHeMCS U YPETYINPYeM 3TO!

7. — OnHa ucrnanka? — Het, utanbsiHka.

8. CkaxuTe 3TO MO-UTATbIHCKH.

5 TMpoBepbTe ceba. YTo 6bl Bbl CKa3anu B CEeAYIOWNX CUTYALMAX?

1. Bam 3HaKOMBIi1 TO3BOHUJ BaM Ha pabdotry. CKaxXuTe, 4YTO Bbl BCE
enie 3aHAThl. [TonpocuTe No3BOHUTH BaM JI0MOIi B 7 4acoB.

2. Y Bac 1 BalllUX KOJUIET OCTaJicsl OAMH HepelleHHbIN Borpoc. [Tpen-
JIOXKUTE BCeM 3a1epKaThCsA (0CTATHCS) 10 CEMH U YPEryJIMpoBaTh €ro.

3. K Bam mpuiies moceTuTeNlb, HO Bbl 3aHATHI. [Tonpocure ero nepe-
TOBOPHUTH (MOBUAATHCS) C BammM noMourHukoM. Ero 30ByT Cam beii-
Ju. OH HA MecTe 10 MSTH.

4. [Ipemioxure BaleMy 3HaKOMOMY (3HAKOMOI1) BCTPETUTHCA B MATh
W nourpaTh B TeHHUC. [Tompocure ero (ee) ObITh BOBPEMs H He Oma3-
JIBIBATD.

D 3BYKW U BYKBbI

11. KpaTkuii 6e3yaapHblii rmacHblii 3ByK [3]
(npogonxeHne)

3Byk [9] Takke nepepaetca 6GyksocouetaHuamu er [i:a:], ur [ju:a:]
B 6e3ypapHOM NonoxeHum'.

11.1 Hoesle cnoea

Mr (Mister) MWCTEP, FOCMOAVH (ynompebnsemcs
moseKo ¢ nocnedyrouieli pamunued,
He umeem ¢hpazo8020 ydapeHus, nuwemcs
MOJIbKO COKPAUJEHHO)

Mr Bennett ['mista 'benit]

1 ITonpo6HO yTeHue OYKBEI T [a:] 1aHO B ypoke 6.
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sister ['s1sta] cecTpa
her [ha]! (mecm.) 1. ee
her family ee ceMbsl
2.en, ee
Please tell her. MoxanyiicTa, CKaxuTe eil.
Meet her. Bctpertote ee.
dinner ['d1n3] obeg (06bI4HO 8 BeuepHee 8pems)
at dinner 3a obegom
Saturday ['saetadei] cy660Ta (HassaHusa OHeli Hedenu ece2da
(cokp. Sat.) nuwymcs ¢ 6onbwol 6ykebi)
on Saturday B cy660Ty
on Saturdays no cy66otam

September [sep'temba] CeHTAGPb
November [nau'vemba] HOAGPb

D YNPAXKHEHUA

1  TMpouwuTaiiTe BCNyX 1 NnepeBeguTe NpMMepbl Ha HOBbIe CJ10Ba.

1. her name, her family, her sister, her holiday

2. Please see Mr Bennett’s assistant. Her name’s Pamela Stanley.
Let her phone Mr Bennett and settle it.

. Let me have her file, please. It isn’t on her table.

. Anne’s still at home. Please phone her.

. “Alan! Meet my sister Bess.” “Hi, Bess!” “Hi, Alan!”

. “Anne’s plane’s at 7 p.m. on Saturday.”
“I’m not busy on Saturday. Let { me meet her.” “Fine!”

AN AW

2 NpounTante gnanorun BCAyX 1 pasbirpanrte mx.

1
Is Adam in?
No, he’s still ill.
Oh? Is he in hospital?
No, at home. Let’s visit him on Saturday.
On Saturday? Let me see ... Yes, let’s. Only phone him and tell
him.
B.  Fine.

Ao oo

! Haetca HauboJsiee yacTo BeTpedamowascs ciaabaa ¢gopma [hal. CunbHas
dopma [h3:], cM. ypok 6.
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2

A. Listen, Bob. I’'m not busy on Saturday. Let’s meet and play ten-
nis, say,! at five.

B.  Atfive? Yes, fine. Only let me phone Betty and tell her.
A.  Yes. And let me phone Anne.
B.  Fine!

D rPAMMATUKA

12. Hapeune yactotHoctu often ['pfton, 'nfan] —
yacmo

( )
CnoBo often oTHocuTCA K HebOMbLLIOW Fpynne Hapeuui, o6o3Havalo-
LMX HeonpeaeneHHoe BpeMs Wir YaCTOTHOCTb (4acmo, 8ce20d v ap.). 3Tv
Hapeuna nmeroT GUKCMPOBaAHHOE MECTO B NpeanoxeHun. B yteepantens-
HOM npeanoxeHnn C rnarosiom be oHK 06bIYHO CTOAT nocne Hero, a B BO-
NPOCUTENIbHOM NPEeSSIoKEHUN NOoCse Noasexallero.

He’s often busy. She’s often late. Is he often so busy?

BHumaHue!

MoHsTUe pedko (Heyacmo) oBbIYHO MEePeaaeTcs coueTaHmem
oTpuuaTenbHON $GOpPMbl CKasyemoro co cnosom often.

He isn’t often late. OH pegKo (HevyacTo) onasapblBaer.
She isn’t often at home. OHa pepko (HeuacTo) 6biBaeT goma.

CnoBocoueTaHve not often MOXeET ClyXMTb OTBETOM Ha 06wuli BONPOC
co cnosom often.

“Is she often so busy?” “No, not often.”

J

! say — 30. CKaxkeM.
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D YNPAMXHEHUA

1  MosTtopuTe, noapakas obpasLy, u nepeBegunTe.

A. 1. I’m often busy till seven.
2. Ben’s often busy in his lab till nine.
3. “Anne’s often late.” “Oh, is she?” “Yes, she is. She’s so lazy and
idle!”
. I’'m often at home at five. Please phone me.
. It’s often hot in Italy in September.

[ 0 N

. Mr Benson isn’t often late.

. Pamela isn’t often idle.

She isn’t often ill.

. I’'m not often so busy.

. Itisn’t often hot in Finland.

. “Ben’s shop isn’t often empty.” “No, it isn’t, and he’s happy.”

SN AR W=

C. 1. “Is he often busy on Saturdays?” “No, not often.”
2. “Is she often at home at seven?” “No, not often.”

2  Jo6aBbTe B NpeasioXKeHUs C/IOBO often, npouynTaiiTe BCIYX U nepe-
BeguTe.
1. Alan’s late.

. His shop’s open till nine.

. She’s in her lab at five.

. Is he busy on Saturdays?

. Isit hot in Italy in September?

. Is he in his hotel at eleven?

. I’m not at home on Saturdays.

. Benisn’till.

OISV A WN

Z 3 TlepeBepnte Ha aHMMUNCKNIA A3bIK.

1. OH yacTo oma3abIBaeT.
OHa peaKo omnasabiBaerT.
2. Ero MarasuH 4acTo ObIBaeT OTKPHIT 10 ACBSTH.
Ee Mara3uH penko ObIBaeT OTKPHIT 110 Cy0O0TaM.
3. B Mtanuu yacTo ObIBAeT XXapKo B CEHTSOpE.
B ®unisgaHaMY penko ObIBaeT XXapKo B Mae.
4. 51 penko OGbIBato JoMa B 5 4ACOB.
IToxanyiicta, MO3BOHUTE MHE B 7.
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D rPAMMATUKA

13. HeonpepeneHHbin apTuKnb a (an)

13.1. HeonpepgeneHHbI apTMKnb — onpefenutesib NCHNCIAEMbIX Cy-
LeCTBUTESIbHbIX B €JMHCTBEHHOM Yncre’.

Mocnywaite n nocmotpuTe:

a map — five maps an apple — ten apples
a boy — seven boys an event — five events

CHy)Ke6HOE C/I0OBO, KOTOPOE CTOUT nepen KakAbiM U3 NcHnNcniaembix cy-
LecTBuTeNnbHbIX B € AMHCTBEHHOM Yucnie — HeOFIpe,D,GHEHHbIIZ APTUKIIb a
(an), — nokasbIBaeT, UTo cywecTsunTenibHoe 00603HauyaeT 00HO20 npeacma-
8UMmeJid Kakoeo-mo Ksiacca npegmeToB nnm nnu:

I’m a businessman. Al BU3HeCMeH (a He lemyuk, npenodaga-
meJsib, MOPSK U m. 0.).

He’s a pilot. OH neTyuuK (a He busHecmeH um. 0.).

It’s a hotel. 37O roCcTMHMLA (a He meamp um. 0.).

Mepes PycCKUM CyLECTBUTENIbHBIM B STUX CJTyYasiX MOXHO MbICIEHHO
NOCTaBUTb OLHO U3 ClefytoWmnX CNIOB: 00UH, Kakol-mo, kakol-Hubyos (ka-
KoU-nu6o), nobod, 8cakuli, kKaxobil, Makod, Hanpumep:

Al npoBen Tam AeHb (OAVH A€eHD).

JTO HOBOE MeCTO (Kakoe-TO HOBOE MECTO).

Mbl Kynunu TeneBusop (0AviH 13 TENEBU30POB, a HE XONOAWIIbHUK, He
PaaVoNpPUEMHIK, HE MALLWHY 1 T. A.).

C 370l paboTON MOXKET CNPABUTLCA YeNoBeK CO CpefHMM 06pa3oBaHU-
em (Noboi YenoBeK, BCAKUN, KaXKkablll, TakoW YesioBeK, KOTOPbIA MMeeT
cpefnHee obpa3oBaHue).

13.2. HeonpegeneHHblin apTKnb 6e3yaapeH, MO3TOMY OH MPOU3HOCUT-
CA B CBOUX Cnabblx, peayLmnpoBaHHbIX Gopmax, CAUTHO C MOCeayoLWwmm
C/I0BOM.

\ /

! Cy1iecTBUTENbHBIE, 0003HAYAIOIIME TTPEIMEThI WU XKUBbIE CYIIECTBa, KO-
TOPBIE MOXXHO COCUMTATh, HA3hIBAIOTCA MCUYUCIIICMBIM U .
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L

MNepen cnoBom, HaUMHAKOLWMM- MNepen cnoBom, HauMHaKLWKMMCA
CA C COrNacHoro 3ByKa, MMeeT C [NacHOro 3BYKa, MeeT popmy
dopmy a [3] an [an]

a set, a list, a file, a pen an apple, an event, an assistant

OTHOCUTCA KO BCEMY COYETAHUIO N CTOUT Ha NEPBOM MecCTe:

13.3. Korpa cyuiectButenbHOMY npegLlecTByeT onpefeneHmne, apTukib

a happy man — cuyacTnmBbI Yenosek (OAMH 13 CHACTAUBBIX NOAEN)
an old hotel — cTapas roctTuHMLa (0AHA 13 CTapbIX FOCTUHMILY)

~

lMpumeyaHue

1) Ecnvi nepep CywecTBUTENbHBIM CTOUT NPUTAXKATENIbHOE MECTO-
VMeHWe, apTUKNb He ynoTpebnaetca: my family; his name; her
flat.

2) B coyetaHusAx Tmuna a seaman’s life, a shop assistant’s pay ap-
TUKIb OTHOCWTCA K CYLIECTBUTENIbHOMY B MPUTSXKaTeslbHOM
nagexe. Mo3Tomy, eciM B NPUTAXKATENbHOM nNagexe
CTOUT UMA COBCTBEHHOE, APTUKIIb B TaKNX COUYETAHUAX He Yno-
Tpebnaetcs: Adam’s sister; Mr Bennett's assistant. )

D YNPAXKHEHUA

i

1
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MpounsHecnTe, nogpakaa ob6pasuy.

1. alamp, a bed, a pen, a film, a shop, a hotel, an event, an apple, an
assistant

2. a plan, a simple plan, an easy plan, a holiday plan; a shop, an old

shop, a little old shop; a film, an old film, a fine old film, an old
Italian film; a photo, an old photo, an old family photo

. on a fine day in September; in a fine little hotel; in a little pet shop

. Myname’s Alan. I’m a pilot. My sister Nelly’s a typist.! Tom Lloyd’s
a lab assistant. Mr Bennett’s a businessman.

. My plan’s simple. It’s a simple plan. His team’s fine. It’s a fine team.

. Isit an old hotel? Is it old? Is it an empty file? Is it empty?

. He isn’t an old man. He isn’t old. It isn’t an easy test. It isn’t easy.

. Have an apple, Billy! Let me have an empty file, Ms Dene. Let me
have a pad and a pen.

typist ['tarpist] — MammHMCTKA



Ypok-komninekc

z 2 3anonHuTe NPOMYCKN COOTBETCTBYIOLLE GOPMOI1 apTUKAA 1 NPO-
ynTanTe BCAyX.

A wm AN?

1. ... day, ... fine day, ... film, ... silly film, ... Italian film, ... shop,
... open shop, ... hotel, ... old hotel, ... little hotel

2.on ... fine day, in ... empty tent, in ... heavy boat, on ... old plane,
in ... silly old film, in ... little old shop, in ... bad old hospital,
at ... fine old hotel

3  a)lpouuTaiite Bcayx TeKCTbl, 06bACHUTE ynoTpebneHne Heonpe-
JeneHHOro apTuKns.

1.

Bob Hobson’s fifty-five. He’s a seaman. It’s a
fine day in May. He’s at sea' in an old boat.
A seaman’s life isn’t easy.

2.

Tom Lloyd’s a lab assistant in Sheffield. He
isn’t in his lab. He’s on holiday in Spain. It’s
often hot in Spain in September. Have a pleas-
ant holiday, Tom!

3.

Miss Fennell’s nineteen. She’s a shop assistant
in a shop. A shop assistant’s life isn’t easy! Oh,
no!

sea — Mope
at sea — B Mope, B IJIaBaHUU
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6) CornacHbl 1 Bbl CO CIEQYIOLLMIMI BbICKa3biBaHUAMN?

1. Bob Hobson isn’t a seaman. He’s at home. Bob Hobson is a pilot.
He’s in his plane.

2. Tom Lloyd’s a shop assistant in Leeds. He’s on holiday in Finland.
It’s May. He’s still in his lab.

3. Miss Fennell’s fifty. She’s a lab assistant in Leeds. A shop assistant’s
life’s easy.

Z 4 TepedpasupyiiTe, Kak NoKasaHo B obpasue.
Jano: My file’s empty.
Tpebyemcs:  It’s an empty file.

1. My hotel’s noisy. 4. Ben’s team’s fine.
2. Anne’s flat’s little! 5. Her test is easy.
3. His plan’s simple.

Z 5 B HEKOTOpbIX U3 3TUX NPEANIOKEHUI NponyLieH apTuKib. [lo6aBb-
Te ero Tam, rge 3To Heo6xoAMMO, NPoYNTaNTe BCIYX U NepeBeguTe.

. He’s happy man. He’s happy.

. It’s fine day. It’s fine.

. She’s old. She’s old lady.

. My flat’s little. It’s little flat.

. He’s Spanish businessman. He’s Spanish.

. Itisn’t easy test. It isn’t easy.

. His plan isn’t simple. It isn’t simple plan.

D 3BYKU U BYKBbI

14. KpaTKuil rnacHblin 3ByK [A]

NN AR WN -

14.1 MNocnywainTe, NOCMOTPUTE, NPOMN3HECUTE:
[tAp lAs tsAn lfAn]

B HekoTOpbIX croBax 3ByK [A] nepegaetca Ha nucbme Gykeoii O, o: son,
( love.

14.2 MpowusHecuTe, Noapakasa o6pasuy, 3aTeM NpoynTanTe BCIYX Ca-
MOCTOATENBHO.

son, love, some, 'Monday, 'sometimes, lovely
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14.3 Hoesvsle criosa

Monday ['mandei] NOHeAEeNbHIK

on Monday B NMOHeAeNbHUK

on Mondays no NoHeAeNbHUKaM

Till Monday! Bye! [lo noHegenbHKKa! lo cBuaaHua!
son CblH
money ['mAni] [eHbru

Brumanue!

CnoBo money — cyLlecTBUTeNIbHOE eMHCTBEHHOrOo ymncnal

His money’s on my table. Ero neHbru y meHs Ha ctone.

It’s on my table. OHM Yy MeHs Ha cTone.
lovely ['Iavli] 1. oueHb KpacuBblii (0 XeHcKou

Kpacome, 0 npupooe); YyaecHbIN,
NpeKpacHbIii

lovely days (babies,

apples, slides)

Isn’t she lovely!
2. MpekpacHo! (8ocknuyaHue,
sbipaxxaroujee padocmHoe coesndacue)

“Let’s play tennis!”

“Lovely!”

London ['IaAndan] JloHaoH
Miss Adams is in London.

3ByK [A] nepepaetca Takxe 6yksoii U, u [ju:] no emopomy (kpamkomy)
™ny yteHua: Mum, Mummy, sun.

14.4 MpouwnTaiiTe BCnyx, Nogpakasa obpasyy:
fun, funny, nut, but, bunny, muddy, shut, number

14.5 Hoesle cnosa

us [As, 95s] HaM, Hac
Please help us.
Please send us models 70 and 75.

ITocie cioBa let MecTonMeHUeE us peayLupyeTcs oo [S].
let’s...=letus...
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bus
(mn.u.) buses ['bAas1iz]

aBTOOYC

BHumaHue!

a fifteen bus

Mopapok cnos!

NATHagUaTbI aBTobYyC (aBTOOYC N2 15)

bus stop ['bas stop]
at a bus stop
but [bat, bat] (cor3)

aBTOOYyCHaA OoCTaHOBKa
Ha aBTOOYCHOW OCTaHOBKe
HO

(npousnocumcs 6e3 yoaperus)
It’s a splendid plan, but it isn’t simple.
number ['nAmb3]

Please let me have his
phone number.

HOMep, UnCsIo

JanTe MHe, noxanyicTa, ero
TenedoH. (B aHenulickom A3eike
cnoso number He onyckaemcs.)

number 7 HoMep 7, ceibMo Homep (Ho Homep
06y8u, 00ex0bl Um. n. — size)
cup yawKa

double ['dabl] [BOMHON (Yacmo o deoliHoU byKae,

uughpe 8 Homepax mesedoHos,
0oKymMeHmos um.n.)

Phone him at 5970099. ['fazv 'nain tsevn 'dabl 'su 'dabl I nain]

mum, mummy
Sunday ['sandei]
funny

It’s a silly film, but it’s funny.

Mama, MamoyKa
BOCKpeceHbe

1. cmeLuHol, 3a6aBHbliA

370 rnynbi GUAbM, HO CMELLHOW.
2, CTpaHHbIN, YyaHOWN

Isn’t it funny!

such [satf]!

Hy He cTpaHHO nn 370!

Takon (ynompebnaemca npu
Hanu4uu cywecmsumesnbHo20)

It’s such a simple test. 3T0 TaKoW NpPOCTOWi TeCT.

! Moxpo6Ho 38yk [tf] naH B ypoke 4.
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CpasHume:  so— such

Lesson eleven’s so easy! Ypok 11 Takon nerkui!
It’s such an easy lesson! 70 TaKon nerkuin ypok!

D rPAMMATUKA

15. Hapeuue yactotHOCTU sometimes
['samtaimz] — uHoz0a

s

CnoBo sometimes B yTBepAMTENbHOM NPEANIOKEHUN MOXKET 3aHUMaTb
TO »Ke MecCTo, YTo 1 CloBo often.

\
CpasHume:
He’s sometimes late. He’s often late.
Kpome Toro, OHO MOXKET CTOATb KaK B Hauase NpeaioXeHus,
TaK U B KOHLE:
Sometimes he’s late. He’s late sometimes.
\
lpumeyaHue
B otnnume ot cnosa sometimes — uHo20a, cnoBocoueTaHmne
some time ['saAm 'taim] osHauaer ko2da-Hubydb, Kak-HUGYOb
(o 6ymywem):
Let’s lvisit him some time. [laBait kak-HVUOYAb HaBECTUM ero)

\_ D
D YMPAXHEHMA

1 I'Ipoq|/|Ta|7|Te BCNyX, nepesefnTe npnmMmepbl Ha HOBble CJ10Ba.

1. “Her son’s ten on Sunday.” “Oh, isn’t he eleven?” “No, only ten.”

2. My son’s sometimes at his lessons till seven.

3. “Is Alan at home?” “No, not yet. Please phone him at five. He’s
sometimes at home at five.”
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4. “Sometimes I’m busy at my lab till nine.” “Oh, so late?” “But I’'m
not often so busy, only on Mondays.”

. “Let’s meet and play tennis some time.” “Lovely!”

. “Let’s visit Anne some time.” “Fine, let’s.”

. Don’t leave his money on my table, please. Leave it on his table.

. “Is Mr Benson in?” “No, he’s still in London. Please phone on
Monday.”
9. Don’t send us model 70. Please send us models 75 and 77.

10. Let him leave us his old notes.

11. It’s Sunday, but he’s still busy at his lab.

12. Please phone me not on Saturday, but on Sunday. Sometimes I’'m

not at home on Saturdays.

13. It’s such a silly film, but it’s so funny!

14. Little Bobby’s so noisy, but he’s such a lovely baby!

15. Amy’s so silly, but she’s lovely.

SN W

CkaxkuTte no 6yKkBam ciepytoLyme CJ10Ba U NpoyunTainTe BCIyX HoOMe-
pa Tene¢doHoB, ynotpebnsasa cnoso double.

1. sleepy, telly, tennis, lesson, hobby, lobby, settle
2.5750099; 97505 77;957 5509; 570 99 77

Bbi6epuTe npaBubHOE CNOBO.

SO wim SUCH?
1. Bob’s a busy man! He’s busy!
2. Model 17 is old! It’s an old model!
3. Lesson eleven’s easy! It’s an easy lesson!
4. Her boss is a funny man! He’s funny.
5. His hostel’s noisy! It’s a noisy hostel!
6. It’s a fine day! It’s fine!
7. Her flat’s lovely! It’s a lovely flat!

MpouunTaiTe granor Bcnyx v pasbirpaiiTe ero, 3ameHsAs HOMep Te-
ne¢oHa.

A.  Sometimes I’'m not {in on Mondays. Please phone Miss Stanley,

my assistant.
B.  Let me have her phone number, please.
A. 5907755.

(57500 99; 570 99 77)
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Ypok-komninekc

JonuwnTte HepgoCTaKwWMeE YacTy ANAJNIOrOB 1 pa3b|rpa|7|Te nx.

& o w o

& o o

& o w o

1
Anne at home yet?
No, not yet. still

Is she often at her lessons so late?

No, not . Only Mondays.

2
Mr Bennett’s still busy at his hotel.
___ _heoftenso___ on Saturdays?
No,not |, only sometimes.
I'see.

Spanish?

No, she’s Italian. Her mum’s Italian.
Oh, ?

Yes, she is.

MNepeBegunTe Ha AaHMMNINCKNIA A3bIK.

1.— 4 MHOTJA OIla3[bIBalo I0 MoHeae bHuKaM. [1o3BoHuTE MOEMY

noMmoinHuKky. Ero 3oByT ben [leiiBuc.
— JlaiiTe MHe ero HoMep TesedhoHa, MoXaTyiicTa.

2. lMoxanyiicTa, MOBUAANWTECH CO MHOI B OMMHHAILATD MATHAALATh

B INTOHCACJIbHUK.

3. — Mou aeHbIM y MeHs Ha crojie?

— Ha.

4. — JIo1iB noma?

— Hert, mo3BoHute emy B ceMb. OH MHOrAa OBIBAET JOMAa B CEMb.

5. — JlaBaii BCTpeTUMCSI U TTOUTPaeM B TEHHUC KaK-HUOYb.

— IlpexpacHo.

6. D10 Takol MIynbIi PUITBM, HO OH TAKOUW CMEIITHOM!

7. HYCTL OH OCTaBUT HaM CBOM CTaphbIC€ 3aII1CHU.
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D rPAMMATUKA

16. Ucuncnaemble cywectBuTENIbHbIE
BO MHOXeCTBEHHOM 4yucne

r

\_ _/

MocKonbKy HeonpeaeneHHbIN apTUKIb COXPaHW 3HaYeHNE YNCTIUTENb-
HOro 0OUH, OT KOTOPOIO OH MPOW3O0LLEN, OH HE MOXET CTOATb Nepep cylue-
CTBUTENbHBIM BO MHOXECTBEHHOM uncne. Mepef ncuncnaeMbim CyLLecTsu-
TeNbHbIM BO MHOXECTBEHHOM 4ucie, obo3HavyalwyM HeKoTopoe
YMCNIO NPEAMETOB, B YTBEPAUTENbHOM NPeanoXeHUn ynotpebnaerca cno-
BO some B 6e3ynapHoii (cnaboin) popme [sam], koTopoe B AaHHOM Criyyae
MOXET COOTBETCTBOBATb PYCCKOMY CIIOBY HECKOJTbKO, HO MOXKET 1 He nepe-
BOAUTLCA:

Let’s see some photos. [Nagaiite nocmoTpum doTtorpadum
(Heckonbko homoepacgpudi).

Ncuncnaemoe cywectsnTeNibHOE BO MHOXECTBEHHOM 4ucne, 0603Haua-
loulee K1acc, kamezopuro npeameToB, CNioBa some nepen coboli He UMmeeT:

His hobby’s photos, and my Ero xo66u — ¢otorpaduun, a moe
hobby’s stamps. X066U — MapKu.

D YNPAMXHEHUA

i

MpouuTanTe BCyx cnegyowue npeasioXeHns u o6bsacHUTe, no-
yemy nepep HEKOTOPbIMY UCHMNCASIEMbIMU CYLLEeCTBUTENIbHbIMY BO
MHOXEeCTBEHHOM 4ucsie ecTb CJIOBO some, a nNepep HeKOTOPbIMU
€ro Her.

. Have some apples, Amy!

. His hobby’s old films. My hobby’s old stamps.
. Please buy me some stamps.

. Let me have some discs till Monday.

. Please send us some photos and slides.

. Let’s buy some apples.

. Let me open some tins.

. My hobby isn’t photos. It’s films.

0 N N N AW N -
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2  Ynotpeb6buTe BbifeNeHHble CYyLeCTBUTENIbHbIE BO MHOXXeCTBEHHOM
yucne, UCNoNb3ysA CJIOBO SOMe.
1. Let’s see an easy test.
2. Let me open an old bottle.
3. Have an apple!
4. Let me find a map.
5. Please buy me a stamp.
6. Please send us a model.
7. Let’s leave him a disc.

Z 3 B HeKoTOpbIX N3 3TUX NPeAnoXeHNn nponyLweHo c1oBo some. [lo-
6aBbTe ero Tam, rge 3To TpebyeTcs, NpoynTalnTe BCYX U NepeseguTe.
1. His hobby’s films.
2. Please lend me pens.
3. Let me have maps.
4. Ben’s hobby’s photos.
5. Let him leave me discs.
6. Let me have discs till Monday.
7. Lovely apples!
8. Please buy me apples.

D rPAMMATUKA

17. Heuncuncnaemole cywectBuTeNibHble

~

f 17.1. CywectButenbHble, 0603HavaoLLme abCTpaKTHble MOHATUA (8pems,
71106086, NOMOWb U T. N.) NN BELLECTBA U MaTepuanbl (Yad, cmasns, 8030yx
N T. N.), KOTOPblE MOXHO M3MEPUTb, HO Hesb3A NepecUnTaTb, YCIOBHO Ha-
3blBalOTCA HeMcuyumcnaemMmbl M. OHM He UMEIOT GOPMbI MHOXECTBEH-
HOrO Uncna 1 He ynoTpebnaTca ¢ HeonpeaeneHHbIM apTUKIeM:

Time’s money. It’s Spanish money.

Ecnn peub nget o uem-nM6o HEUCUUCTIAEMOM 8 02PAHUYEHHOM Kosluye-
Cmae 8 KOHKpemHoU cumyayuu, To B yTBEpAUTENIbHOM NPeLNOXKEHNUMN COOT-
BETCTBYlOLLEE CYLIeCTBUTENbHOE YNoTpebnsetca ¢ 6e3yfapHbiM CJIOBOM
some [S9mM] B 3HaUEHNI HEMHO20, HEKOMOPOe KOAIUHYECMB0, KOTOPOe Yalle
BCEro Ha PYCCKUI A3bIK He NepPeBOANTCS:

Let’s have some tea. [laBaiiTe BbinbeM yato.
K Lend me some money. OpoXM MHE HEMHOTO fileHer. y
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17.2. CnoBO some MOXeT 3aMeHATb paHee ynoTpebneHHoe ncumncnse-
Moe cyulectBuTesibHOE BO MHOXECTBEHHOM 4ucie Unm Heumcducnaemoe

cywecTtsuTeNbHOE:

Lovely apples! Let’s buy some.
“Lovely salad!” “Please have some.”

lMpumeyaHue

g

CnepyeT nmeTb B BUy, YTO HEWNCYMCIIAEMOCTb M McYMCnAe-
MOCTb He BO BCEX CIlyyaax ABMATCA NOCTOAHHbIMW CBONCTBAMM
CyLLEeCTBUTESIbHDBIX, @ 3aBUCAT OT TOrO, Kakoe MOHATME JaHHOoe CYy-
LeCTBUTENIbHOE BbIPaXKaeT B KOHKPETHOM KOHTeKcTe. Tak, C/IoBO
time kak obwee noHATME SABNAETCA Heucumcnsembim: Time's
money.

OpHako B 3HaYeHMAX nepuoa, Ompe30K epeMeHU,; pa3 OHO ABNA-
€TCA ncyncnAaembim:

a happy time CyYacTNnBOE Bpems
happy times CyYacTNMBbIE BPeMeHa
ten times JlecAtb pas

ITO OTHOCUTCA U K HEKOTOPbIM APYruM CyLLeCTBUTENbHbIM!

Let me see tapes Sand 7.  Pa3pelunte MHe NoCMOTPETb
¢doHo3zanucyn N2 5 nNe 7 (ucyucn.).

It’s on tape. 370 (3anucaHo) Ha nneHke (Heuc4ucsl.)

A lovely apple pie! 3ameuatenbHblit nupor! (ucqucsn.)

Have some apple pie! Monpobyiite (noewbme) AGIOYHOIO
nupora! (Heucyucs.) j

D YNPAXKHEHUA

1

Mpouutante BCnyx ciepyolwme npeaioKeHns N o6bACHNUTE, No-
yemy nepep HeKOTOPbIMU HEUCUNCIAEMbIMA CYLLECTBMTENIbHbIMUA
CTOUT C/IOBO SOme, a Nepef HEKOTOPbIMM €ro HeT.

1. “Please have some beef and salad.” “Lovely salad!”

2. Let me buy an apple pie and let’s have tea at home.

3. Let’s have some tea.

4. “Is it Ben's money?” “No, it’s Mr Lloyd's.”

5. Please lend me some money till Saturday.
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z 2 B HeKoTOpbIX NpeasioXKeHUAX NponyLeHo c1oBo some. [lo6aBbTe
ero Tam, rge 3To TpebyeTcs, U NpouuTanTe MONyuYMBLUIMECA MNpa-
BUJIbHbIE NPeAIoKEeHNs BCIYX.
1. Please lend me money and let me pay my telephone bill.
2. Time is money.
3. Let me have hot tea.
4. “Lovely beef!” “Oh, yes.”
5. Please buy fish and ham.
6. Please have toast!
7. Let me have apple pie.

D rPAMMATUKA

18. Mpepnor of

N

18.1. MNpeanor of [pbv, av] ABnAeTcA oaHUM U3 CNOCOGOB BbipaXKeHUA
B aHMUNCKOM A3bIKE TeX OTHOLLIEHNI, KOTOPbIE B PYCCKOM A3blke nepefa-
I0TCA NPV NOMOLLY POAMTENBHOrO Majiexa. B ocHoBHOM OH ynoTtpebnsetca
nepes HeoayLeBIEHHbIMM CYLLLECTBUTENbHBIMU.

a list of names CMMCOK hammnuii

a map of London KapTa JloHaoHa

acup of tea yalKa yas

a tin of beef 6aHKa MACHbIX KOHCEpPBOB
a bottle of lemonade 6YTbIfIKa IMMOHaAa

a little bit of meat MareHbKI1IN Kycouek mMaca
models of planes MOAENN CamMOSIETOB

types of TV sets TUNbI TENEBN30POB

18.2. Mpeasior of ynotpebnsaeTca TakKe B 3HaUEHUN U3 Nepes Ha3BaHu-
€M rpynmbl NPeAMETOB, 3 KOTOPbIX BbIAENAETCA KaKas-TO UX YaCTb.

CpasHume:
five of his models nATb (13) ero mogene (y He2o
60/1bLWE NAMU MoOesel])
his five models €ro nATb Mofenen (y Hez2o 8ce20 NAMeb
mooerneti)
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UMCIAEMbIX CYLIECTBUTESIbHBIX) U HEeKomopas 4acme (0 HENCUNCTIAEMBIX)
1 NPOV3HOCKTCA C YAapEeHNem B CBOei cunbHoi popme [sam]:

18.3. CnioBo some nepep npeanorom of o3HauaeT Hekomopesie (06 nc-

some of Fellini’s films HekoTopble ¢punbMbl DennuHm (HekoTopble
13 ero ¢puIbMOB)
some of my tests HEKOTOPblE MOW OMbITbl (HEKOTOPble
13 MOVX OMbITOB)
some of my time (HekoTOpas) yaCTb MOEro BpeMeHU
some of his money YacTb ero aeHer
lpumeyaHue )

Ecnu nocne npegnora of gyt ogHopoAHble YneHbl Npeanoxe-
HWA, OH, KaK 1 Apyrue npeasiorn, oobl4HO He MOBTOPAETCA:

a list of names and dates cnucok damunuin n gat
models of ships and planes MOJEeN NapoXoAoB N CamMONeToB

.

D YNPAXKHEHUA

:
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MoBTopuTe, Nogpakaa obpasuy, v nepeBegute. CneguTte 3a npa-
BUWIbHbIM NPOU3HOLIEHEM npegora of.

1. dates of events, names of films, types of tests, types of business
2. a cup of tea, a model of a plane, a list of hotels, a map of London,

a plan of Leeds

3. ten of Tom’s photos, seven of my bills, five of his assistants
4. some of my tests, some of his lists, some of Ben’s films, some of

Dave’s photos, some of my time, some of her money

MNpouuTtante BCAyx N nepesepuTe.

. Please type a list of names and dates.

. Please buy me a map of London.

. Let me have a map of Finland.

. Let me open a tin of beef.

. Let him leave some of his files on my table.
. Let’s see some of her best discs.

. Let me have some of his discs till Monday.
. “Acup oftea?” “Yes, lovely!”



Ypok-komninekc

3 MosTopuTe, ynoTpebnaAs noAckasaHHble CNOBa.

1. Let’s see some of her best tests.
* slides * films * photos * models *

2. Please let me have a map of London.
* Leeds ¢ Italy ¢ Spain ¢ Finland
3. Let me open a tin of ham.
+ atin of beef * atin of fish * a bottle of lemonade *

Z 4  TlepeBeguTte Ha aHINNIACKMNIA A3bIK.

1. JlaiiTe MHe, moxaJyiicTta, kKapty JIoHg0OHa.

. JlaBaiiTe s ocTaBiIIO eMy HEKOTOPBIE U3 MOUX (poTorpacduii.

. JlaiiTe MHe, IToXajyiicTa, HEKOTOpbIE U3 eT0 IUCKOB 10 TTIOHEIe]b-
HUKA.

. JlaBaiiTe MOCMOTPUM HEKOTOPBIE €0 OMNBITHI B TOHENEIbHUK.

. ITycThb OH OCTaBUT YacCTh CBOMX MAIlOK HA MOEM CTOJIE.

. JlaBaiiTe TIOCMOTPUM HEKOTOPBIEC U3 MOUX JIYYILLIUX CJIali0B.

. [Toemb BeTUMHBI!

. OTKpoiite, moxkanyiicra, OyTBIJIKY JUMOHAIA.

. — BosbMmute sg610uHOr0 nupora! — 3aMevaTebHbIIN THPOT!

D rPAMMATUKA

19. MoganbHbin rnaron shall B BonpocutenbHbix
npepnoXeHnax

W N

O 0 SN U A

B BonpocutensHom npegnoxenun rmaron shall [[a&l] ozHavaet npock-
6y jaTb pacnopsXeHre B OTHOLLEHU JabHENLWINX JeNCTBUIA:

'Shall I 'spell my tname? Cka3saTb moto pamunuio no byksam?
‘Shall I thelp her? Momoub en?
'‘Shall I tphone him? Mo3BOHUTL emy?

Bo3morkHble BapraHTbl OTBETa Ha Takol BONpocC:

Yes, please! Oh, no, don’t!
Yes! No, not yet.

\ /
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D YNPAMXHEHUA

1  MosTopuTe, ynoTpebnsas noackasaHHble COBa.

Shall I spell it?
* phone him -« tell him ¢ postit « staytill five * play some of my discs
+ pay some of his bills * leave him some of my photos *

2 Cnpocme O TOM, 4YTO CnieayeTr Aenatb, ncnonb3yd cneapyiwouine
cJioBa.

stay and listen, stay and finish my list, stay and type it, lend him my
notes, lend him some money, leave him some of my discs, buy him a
map of London

3 lMpouunTainte gnanorn BCAyX 1 pasbirpanTe mx.

1
A.  Shall I phone Mr Benson?
B.  Yes, please. Phone him at eleven on Monday.

(at home on Saturday; at ten fifteen on Monday)

2
A.  Shall I see Mr Bennett?
B.  Oh, no. Please see his assistant. Her name’s Pamela Stanley.

3
A.  Shall I visit Bill?
B.  Oh, no, don’t. Only phone him.
A.  Fine.

4

A.  Shall I pay his bill?
B. No, not yet. Leave it till Monday.

Z 4  [lepeBeguTe Ha aHMMNNCKUN A3bIK.

1. — OcraButh geHbru bena Ha ero crone? — Jla, moxanyiicra.
2. — OcTaBUTb eMy HEKOTOpPHIE 13 MOUX (poTorpadmii?

— Her, He Hago!
3. — OmnatuTb MOJ cYeT 3a TOCTUHUILY B TIOHEACTbHUK?

— Jla, noxainyiicra.
4. — TTo3BoHUTH eMy?

— Jla, noxanyiicta. [Io3BoHUTE eMy JOMOIA B BOCKPECEHbE.
5. — Cxka3sartb eii? — Her ete.
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D rPAMMATUKA

20. MpucoeanHeHHbIN BONPOC (BONPOC-«XBOCTUKY)

20.1 Mocnywante n nocMmoTpuTe:

His name’s Davies, isn’t it? Ero damunua Oaineuc, pa?
Miss Ellis isn’t in yet, is she? Mwucc dnnuc Beapb ele HeT Ha MecTe,
He TaKk nn?

-

\.

Holi dopme;

Hol dopme.

TOHaLUMA BONPOCUTENbHON YacT! MMeET Ba BapuaHTa:

€C/I roBOPALLMIA KAET OT cobeceqHVKa OTBETA Ha CBOWM BOMPOC:

~

Kak Bbl yBrgenu, Takue Bonpochl 6bIBAIOT ABYX BUAOB:
1) ymsepoumesnbHoe NpefnoXeHne + KpaTKuiA BONPoC B ompuyameris-

2) ompuyamesibHoe NpeanoxxeHmne + KpaTKI/II7I BonpocC B ymeepaumenb-

OcHoBHOEe npeanoxeHne NPonsHOTCA HMCxXxogAa WM m TOHOM. WH-

1. KpaTKaﬂ BONpocuTenbHaA 4aCTb NMNPON3HOCUTCA BOCXoaﬂLL(UM TOHOM,

It’s time, tisn’t it?
Bo3moxHbIe omeemoi:

Yes. No, (it isn’t).
Yes, itis.  No, it’s only nine.

129



AHenutckul wae 3a wazom

BblpaXkaeT CBOE MHeHue'.

It’s hot, lisn’t it!

Yes! Oh, no!
Yes, it is.

&

2. KpaTKaFl BOMpPOCUTENIbHAA YaCTb NMPOU3HOCUTCA HUCXOBﬂLL{UM TOHOM,
ean FOBOpﬂLLlI/IVI He o6A3aTenbHO XKOeT OoTBeTa OT CO6eceAHVIKa, a b

Bo3moxHble omeemHble pensiuku:

D YNPAXKHEHUA
.

NHTOHauunen.
A. 1. Nelly’s in time, isn’t she?
2. Bob’s late, isn’t he?
3. Dave’s at home, isn’t he?
4. She’s a typist, isn’t she?
5. It’s a lovely day, isn’t it?
6. It’s funny, isn’t it?

MpouuTtanTte Bcnyx, nogpaxas oo6pasuy, n nepesegute. Cnegure 3a

B. 1. Bill isn’t busy, is he?
2. He isn’t Italian, is he?
3. Itisn’t hot, is it?
4. I’m not late, am I?
5. She isn’t in yet, is she?
6. His plane isn’t late, is it?

[DononHute aiepyowne yreepxxXaeHmua npucoegnHeHHbIMy BONpo-

camm, ﬂquMTaﬁlTe BCNyX N nepesBepuTe.

1. It’s a fine old hotel,

. It’s a photo of Ben’s team,

. She’s still on holiday,

. Mr Bennett’s often busy,

. He’s a businessman,

. His mail’s still on his table,
. Amy’s often late,

O NN A WN

. His son isn’t a pilot,

9. Mrs Flynn isn’t in London yet,

10. She isn’t a shop assistant,

11. Dave isn’t at home yet,

12. I’m not late,

! IMockonbKy B 3TOM ciiydae BbICKa3bIBaHME TIPENCTABISACT COOOI HE CTOJb-
KO BOITPOC, CKOJIbKO 3aMeYyaHue WM BOCKJIMIIAHWE, Ha MMUCbME B KOHIIE TAKOTO
MPEITOXKEHUSI 9aCTO CTABUTCS BOCKJIMIATENIBHBIN 3HaK: Dolly’s lovely, Lisn’t she!
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f 3 BblpasuTe Te e MbICN NPY NOMOLLM NPUCOeANHEHHOTO BONPOCa,
KaK NoKa3aHo B obpasue.

JlaHo: Isn’t it a lovely day!
Tpebyemcs: 1It’s a lovely day, isn’t it!

1. Isn’t he a busy man!

2. Isn’t it a splendid team!
3. Isn’t it a silly film!

4. Isn’t it funny!

4  a) [lpounTaiTe TeKCTbl BCAYX U NepeBeguTe.

1.

Mr Bennett’s in his London flat.
It’s 10 p.m., but he’s still busy.
He’s such a busy man!

2.
Pamela Stanley’s Mr Bennett’s assistant.
She’s nineteen and she’s lovely, isn’t she?
Pamela’s a splendid assistant, but her life isn’t D = EEEEE
o - - N
She isn’t often idle. Sometimes she’s even busy e LT

; Ly

on Saturdays.

3.
It’s eleven on Monday.

Mr B. Please type a list of models and let Mr
Davies see it.

P. Yes, Mr Bennett.

Mpr B. Let Alan test model 57. He’s in, isn’t he?

P. No, he’s on holiday till Sunday. Shall I tell
Bill?

Mr B. Yes, please. Let {him test it.

P. Shall I send Mrs Flynn model 55?

Mr B. No, don’t. It’s an old model. Send her
models 57 and 59.

P. Yes, Mr Bennett.

Pamela’s life isn’t easy, is it? Oh, no!
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6) OTBeTbTe Ha cnegywLwWme Bonpockl. CneguTte 3a ynotpebneHvem
cnos Yes u No.
1.
1. Mr Bennett’s a seaman, isn’t he?
2. He isn’t a pilot, is he?
3. Mr Bennett isn’t in London, is he?
4. He’s in Sheffield, isn’t he?
5. Itisn’t 10 p.m. yet, is it?
6. It’s 11 a.m., isn’t it?
7. Mr Bennett isn’t busy, is he?

2.
1. Pamela Stanley is a shop assistant, isn’t she?
2. She isn’t nineteen yet, is she?
3. She’s fifty, isn’t she?
4. She isn’t often busy, is she?
5. Her life’s easy, isn’t it?
6. She isn’t busy on Saturdays, is she?

3.
1. It’s ten fifteen on Saturday, isn’t it?
2. Alan isn’t on holiday yet, is he?
3. Bill isn’t on holiday, is he?

B) Pa3sbirpainTte pasroBop mucrtepa beHHeta n mucc CraHnn.

r) MepeckaxuTe TeKcT oT nnua mncc CTaHnn. Bol MoXkeTe HauaTb Tak:
My name’s Pamela Stanley. I’'m Mr Bennett’s assistant.

5 TpoBepbTe cebs. YTo Obl Bbl CKazanu B cyieayowmnx cutyaumnax?

1. Haunnaercs coBenjanue. Bl He cobupanvch Ha HETO OCTaBaThCsl.
CripocuTe y CBOEro HayaJbHUKA, HY>KHO JIX1 BaM OCTaTbCS M TO-
CJTyIIATh.

2. Cripocute, HY>KHO JIM TO3BOHUTH MuUcTepy bennHery. Crnpocure
TaKXe, Hy>KHO JIM BaM TTOBUIATHCS C €70 IIOMOIITHUKOM.

3. Bl perucrpupyerech B roctuHuile. HazoBute Kiepky cBoio ¢a-
mummuto. CIpocuTe, He Hallo JIX IMIPOU3HECTH €€ 10 OyKBaM.

4. Coo0111Te, 9YTO BBl MHOTIA HEe OBIBa€Te HA MECTE I10 TTOHEACIbHM -
kaMm. [TormpocuTe MO3BOHUTD BallleMy ITOMOIIHUKY. ETo 30ByT AnaH.

5. Boi 3a crosiom. [TonpocuTe HEMHOTO SI0JI0YHOTO MUPOTa.

6. 2Kapxo. I[Tompocute 6yThuIKy «Ilericu» (Pepsi).

7. XonoagHo. [TonpocuTe yallky ropsiuero 4asi.



Ypok-komnnekc 4

I 3BYKU U BYKBbI

1. Tnyxowi cornacHbin 3ByK [k]. BykBa K, k

3Byk [k] — ommH 13 Tpex aHMNNCKMX ryXmMx cornacHbIX 3ByKOB [p, t,
k], koTopble B nonoxeHwuy nepen yAAPHLIM NACHbIM MNPOV3HOCATCA
C OYEeHb 3aMEeTHbIM NPUAbIXaHVEM.

1.1 TMocnywante, nOCMOTPUTE, NPOU3HECUTE:
[ki:, ke1, kaind, su'ker]

3Byk [k] nepegaetcs Ha nucbme HecKoNbKMMYK CoCcobamu, Hanpumep,
6ykeoii K, k [ke1].

1.2 MpowusHecnTe, nogpaxias obpasuy:

1. c npunsixanueMm: keep, Kiss, kettle, Kitty, Kate
2. 6e3 npuabIXaHus moce 3Byka [s]: sky, skill, skate, skip
3. oTueTNIMBO B KOHIIE cjioBa: make, take, like, smoke, speak, stake

1.3 Hoeasle cnoea

make 1. genartb, caenatb (npoussecmu)
make a film CHATb (cOenams) dbunbm
make a list (of) COCTaBUTb CMUCOK (Yez2o-/1.)
2. rotoBuUTb (0 ege)
make a meal NPUroTOBUTb NOECTb (3a8mpak, 06eo,
Y>KUH)
make tea 3aBapuUTb Yal
make a pie ncneyb Nupor
speak 1. roBopuTb (Ha KAKOM-J1. A3bIKE)
speak Spanish roBOPUTb MO-UCMAHCKN

(Ha ucnaHckom)
2. pasroBapuBaTb
Sh! Don’t speak! Tuwe! He pasrosapuisante!

133



AHenutckul wae 3a wazom

take 1. 6patb, B3ATb
Shall I take set five?
Let me take a pen and a pad.

2. e341Tb (Ha mpaHcnopme)

Let’s take a bus. [aBaiiTe noenem Ha aBTobycCe.
Take an 11 bus. MoesxalTe Ha OANHHAALATOM
aBTobYyCe.

3. OTBOAUTb, OTBO3UTb, OTHOCUTb

Please take Bobby home. MoxanyiicTa, oteean bo66w, fomoi.

He’s sleepy. OH xoueT cnatb
Shall I take him a cup of  OTtHecTn emy vawky van?
tea?
3anomHume!
take a photo (of smb, smth) cdotorpaduposatb, caenatb

¢doTorpaduio (Koro-n., yero-i.)
Let me take a photo of his team.

BHumaHue!

PyCCKI/IM rnaronam 83same, 6pamb B 3Ha4YeHNN 80CN0J16308AMbCA,
noecmeb, nONUMbe YaCTO COOTBETCTBYET rnaron have, a He take.

Have some apple pie! Bepute (noelwubTte) AGNOUHbIN
nupor!
Let him have my photos till MycTb OH BO3bMET MOW
Monday. doTorpadum oo noHegenbHUKa. )
keep 1. fepKaTb, XPaHUTb, OCTaBNATb
y cebn
Shall I keep my tests? MHe XpaHWUTb CBOW KOHTPOJIbHbIE
paboTbi?

2. cofiepaTb (0 cembe, XUBOMHbIX
um.o.)

keep a family, keep some pets
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CpasHume:
Please keep my files till
Monday.

Please hold my files
a moment!

keep — hold

MopepxuTe y ceba mon nanku
[0 MOHeAeNbHWKa, NoXanyincra.

MopepxunTe, Noxanyncra, Mon Nanku
MUHYTKY!

skate (2a1ae.)
Let’s skate on Sunday.

skates (cyuy.)
ski [ski:] (aaae.)
Let’s not skate, let’s ski.
skis (cyus.)
Finnish skis
key [ki:]
mistake [m1'ste1k]
make a mistake
a bad mistake
by mistake

steak [ste1k] (coxp. om
beefsteak ['bi:f ste1k])

milk
smoke

Please don’t smoke!
have a smoke

Let’s have a smoke!
okay (OK) [,au'kei]

“Please keep it till Sunday.”
“OK! bb

I’m okay!

KaTaTbCA Ha KOHbKaX

KOHbKWN

KaTaTbCA Ha NblXKaX

NbIXXN

Koy (om 0sepu um. n.)
owunbKa

caenatb OoWnOKy
rpy6asa owmnbka

no owmnbKe

GudLiTeKc

MOJI0KO

KypuTb

NoKypuTb (0OHOKpamHoe delicmaue)

XOpOLUO, NagHo

Y mMeHs Bce B nopsagke (Bce XopoLuo,
HOPManbHO, A 3[0POB U T. M.).
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D YNPAMXHEHUA

1  MpouuTaiite BCIYX 1 NepeBefunTe NpriMepbl Ha HOBbIe CNIOBa.

1

O 0 NN SN Ut AW N

e e
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. my key, some keys, some of my keys; my old skates; fine Finnish

skis; a bad mistake, some mistakes; my steak, some steak, a steak;
a milk bottle, a bottle of milk

. Don’t take my key by mistake.

. “Shall I take file 5 home?” “Yes, take it and keep it.”

. “Please take his name and phone number.” “OK.”

. Let me take my pad and a pen.

. Don’t be late. Take a bus.

. Ben’s money’s still on my table. Let him take it.

. It’s late. Let me take Amy home.

. Let’s stop and take some photos, okay?

. “Shall I keep his old notes?” “No, don’t.”

. “Shall I make some tea?” “Yes, lovely!”

. Please make a list of models, Nelly, and don’t make a mistake!
. Let’s make a simple test.

14.

“Let me make some steak and salad and let’s have a meal.” “OK.”

2  [pouuTaiiTe MUKPOAMANOrN BCIYX U pasbirpaiTe ux.

A.
B.
A

A.
B.

1

Let’s have a smoke.
Oh, no, Mike! Please don’t smoke!
Okay.

2

Shall I take an eleven bus?
No, take a seventeen.

(fifteen — nineteen; ten — nineteen)

Z 3 CocTtaBbte npncoeanHeHHble BONPOCHI.

1. It’s my key, ...? It isn’t his key, ...?

2. It’s not a mistake, ...? It’s a bad mistake, ...?

3. Betty’sson isn’till, ...? He’s okay, ...?
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Z 4  BbiGepuTe NpaBUIbHOE C/I0BO.

A. TAKE, MAKE umu KEEP?
1. Please file five home and it till Saturday.
2. Let me a photo of his family.
3. Shall I some tea?
4. Please my skis till Monday, okay?
5. “Don’t my keys by mistake.”
6. Don’t a mistake!
B. KEEP uin HOLD?
1. It’s such a heavy file. Please help me! it a moment.
2. Let him his files on my shelf.
3. “Hello! Mrs Flynn, please.” “Mrs Flynn? Please on a
moment.”
4. “Don’t his old lists.” “OK.”

Z 5 TlepeBepgnte Ha aHMUINCKNN A3bIK.

1. — MHe B34Tb cricok 5? — Jla, BO3bMUTE €r0 U JICPKUTE y ceOsl.
2. [laiiTe 51 BO3bMY (CBOi1) OJIOKHOT U PYUKY.

3. — XpaHuts ero crapble 3anucu? — Het, He Hago.

4. IMoxanyiicta, cocTaBbTe CITMCOK (paMUIHIA.

5. — He Bo3bMU MOM KJIIOYU T10 O1IKOKe. — XOpOLIO.

6. — JlaBaii mokaTtaeMcsl Ha KOHbKax B BockpeceHbe. — [IpekpacHo.

D 3BYKW U BYKBDI

2. Tnyxoi cornacHblin 3ByK [k]
(npoponxeHne)

( 3Byk [k] nepepaetca Takxe 6yksoii C, ¢ [si:] n 6ykBocouetaHuem ck. )

2.1 MpounTaiiTe Bcyx, nogpakasa obpasuy. Yto o3HaualoT 311 cnosa?

coffee ['kpfi], cassette [ka'set], disc, fact [feekt], hockey ['hpki],
company ['kampani], cable TV ['ke1bal ti:'vi:]

2.2 Hoevle cnosa

come [kam] NPUXOAUTD, MPUEe3XKaTb, NpueTaTh
(0 O8UMKEHUU 8 CMOPOHY 2060pPALLE20)

Come at five, please.
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come home NPUXoOAUTL (Npuesxams) oMo
Don’t come home late.

'come 'in BXOAWUTb
Please come in!

BHumaHue!

CnoBocoyeTaHne come and + rnaron o6bIYHO ynoTpebnsAeTca
B NOOYANTENbHBIX NPEANOKEHNAX:

Come and have some tea. MpvixoanTe NONUTb Yalto.
Let him come and see me on IMycTb OH 3aiifeT Ko MHe
Monday. B MOHeAeNbHUK. D
back Ha3ag, obpaTHo
come back BO3BpPALLATbCS, NPUXOAUTL (NpresKaTb)
obpaTHO
be back BEPHYTbCA
Isn’t he back yet? Pa3Be oH He BepHynca?
BHumaHue! Bo3MoXHble npeanorn:
Be back by five! BosepataiTecs K naTu!
Come back at five! Bo3BpatuaiTecs B NATH!
copy ['kppi] 1. Konus

2. 3K3emMnnAap
Shall I make some copies of list seven?

cassette [koa'set] KacceTa
convenient [kan'vi:niant] YOOGHbIN, NOAXOAAWMIA

a convenient time,
a convenient day

economist [I'kbnamist] SKOHOMMCT
doctor ['dbkta] [OKTOP, Bpay
cake TOPT, KEKC, MMPOXHOE (UCYUCH.
U Heucuyucs.)
A lovely cake! MpekpacHbin TopT! (Ucyuc.)
Have some cake! BosbmuTe TopTal (Heucuucn.)
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coffee ['kpfi]

make coffee

Let me make some coffee.
café ['kaefer]
snack

have a snack

Let’s’ have a snack in a café.

hockey ['hbki]
play hockey
a hockey team
coat
cat

Ypok-komninekc

Kode
cBapuTb Kode

Kade

nerkas efa, 3aKycka
nepeKycuTb, NOAKPennUTLCA
XOKKen

nanbto
KOLKa, KOT

black

a black cat
black coffee

cold (npunae.)

a cold day
a cold snack

be cold

It’s cold, isn’t it?

I’m not cold.
cold (cyws.)

abad cold

Scotland ['skptland]
October [pk'tauba]

yepHbIn

XOJTIOAHbIN

1. 6bITb XONOAHbIM

2. Mep3HYTb

XonopgHo, npaepa’?

MHe He xonoaHo.

HacMOpPK, NpocTyaa
CWSIbHBIA HAaCMOPK (CKSbHasA
npoctyga)

LoTtnanauna

OKTAGPb
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BHumaHue!

B couetanum [kl] 3By [k] coxpaHser npugsixanue.

clean [kli:n] YNCTbIN
a clean copy

close [klauz] 3aKpblBaTb, 3aKPbIBATbCA
Please close it.

closed [klauzd] 3aKPbITbIN
anm. open

“Is his shop still closed?”
“No, it’s open.”

D YNPAMXHEHUA

1  TMpouwuTaiiTe BCNyX U NnepeBeguTe NpMMepbl Ha HOBbIe CJ10Ba.

1. a clean copy, a bad copy, a 'photo copy, in five copies; a convenient
day, a convenient time, a convenient hotel, a convenient bus; a cold
day, a cold snack, cold tea, cold meat; a black coat, a black cat,
black coffee

2. “Please come and see me at eleven on Monday.” “Fine.” “Let him
come and see me at my lab at ten fifteen.” “Okay.”

3. “Ben’s shop’s closed. It’s often closed at seven.” “No, it isn’t closed
yet. It’s still open.”

4. “Shall I close it?” “No, leave it open.”

“Shall I leave it open?” “No, please close it.” “OK.”
5. Bill’s in Scotland till October. Please leave his mail on his shelf.

2 ToBTOpuUTE, yNnOTPebnsA noackasaHHbie CJIOBa.

1. Let him take a copy.
* five copies ¢ a clean copy * some discs *
* some of my discs *
2. Shall I make some coffee?
* some tea * some toast ¢ a cake
3. Let her come and see me at eleven.
* at eleven on Monday ¢ at ten on Saturday
4. Please be back by five.
* seven * nine * ten * eleven
5. It’s a convenient day, isn’t it?
* time * bus ¢ hotel ¢ lab « flat *
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3  lMpounTante gnanorun BCAyX u pasbirpanTe nx.
1

A.  Shall I make some copies of it?
B.  Yes, please make five, even ten.

2

Mike’s an economist, isn’t he?
No, he isn’t. { Kate is. Mike’s a doctor.
Oh, I see.

Ao

3

A.  Ishislab often closed on Mondays?
B.  No, not often. Only sometimes.
(at nine, at eleven)

A.  Shall I come at seven?
B.  No, please come at five.
(come back, phone)

4 B HeKOTOpbIX U3 3TUX NPeAJIoKeHWI NponyLeH apTuKib. Jlo6aBb-
Te ero Tam, rae 3To Heo6xoANMO, U NepeBeauTe.

1. It’s lovely old café. It’s lovely, isn’t it?

2. “It’s such cold day!” “Yes, it’s so cold!”

3. Shall I make clean copy? Is it clean?

4. It’s lazy old cat. It’s old and lazy.

5. Let me have cup of coffee. My coffee’s cold.

6. It’s convenient day, isn’t it? It’s convenient, isn’t it?

D 3BYKW U BYKBDbI

3. fonruin rnacHbiii 3BYK [a:]

3.1 MocnywanTte, NOCMOTPUTE, NPOU3HECUTE:
[ta: | a: tpa:st lkla:s]

3ByK [a:] moxeT nepepaBatbca 6ykeon A, a nepes HEKOTOPbIMU CoYe-
TaHVAMK cornacHblx, Hanpumep: ask [a:sk], past [pa:st], class [kla:s],
half [ha:f].
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3.2 MNpowusHecuTe, Nnoapaxas o6pasLy, 3aTeM NpoumnTaiiTe BCUIyX Camo-
CTOATENbHO:

past, cast, last, fast, ask, task, mask, basket, casket, half

3.3 MMpounsHecuTe, Nogpakasa obpasuy:

[a: — &] [a: — Al [ — Al

last — lass class — bus bat — but

past — pat cast — cut cap — cup

fast — fact task — tusk ban — bun

3.4 Hoseble cniosa

past nocne (npu 0603HavYeHUU spemeHu)
It’s five past seven. MATb MUHYT BOCbMOTO.
It’s past nine. [Nlecatbin vac.

half [ha:f] MONOBWHA; HaMOMOBUHY
half a day, half an apple nongHs, non-a6snoka
half empty Haros0BMHY NyCTOW, MONYMyCTON
It’s half past five. MonoBMHa WwecToro.

3Byk [a:] nepepaetca Takxke GykBocoueTaHviem ar [ela:], B KoTopom
6ykea r [a:] He unTaeTcs.

3.5 MpouwuTaiiTe BCyx, nogpakaa obpasyy. CKaxkuTte, 4To, No-BaLlemy,
0O3HaualoT 3T coBa (BCe OHM CyLeCTBUTENbHbIE).

start, park, army, bar, barman, partner ['pa:tna]

3.6 MpouuTaiiTe BCnyx, obpallas BHUMaHMe Ha MO3ULVOHHYIO AON-

rorvy:
NPOTSIKHO Kopoue erie Kopoye
car card cart
bar barn bark
R arm art
3.7 Hoevie cnosa
car aBTOMallVHa, aBTOMOOUIb
BHumaHue! Mpeanoru!
by car Ha MallMHe, MaLINHON
in my (her, his) car Ha moeli (ee, ero) MmalunHe
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park (cyus.) mapK

car park ABTOCTOSTHKA

park (eaae.) CTaBUTh MAallIMHY Ha CTOSTHKY,

MapKoBaThCs

Let me park (my car).

party Beuep (36amublit 06ed u m. 0.), BedepruHKa
have (give) a party YCTPOUTH BEYEPUHKY
be at a party OBITh Ha BeYEPUHKE, B TOCTSIX

bar 6ap, oyder (B meampe u m. n.)

partner ['pa:tna] rapTHep

a 'business partner
my 'tennis partner

D YMPAXHEHMA

1 HPOHMTaVITe BCNIyX N nepeBegnTe npnMmepbl Ha HOBbie CJ10Ba.

1. half a minute, half a day, half a cake, half an apple, half a bottle of
milk, half a cup of coffee

2. “Is it half past ten yet?” “No, it’s only half past nine.”
“It’s seventeen minutes past seven, isn’t it?” “No, it’s only ten past
seven.”
“Come at half past nine. It’s a convenient time, isn’t it?” “Yes, it’s
okay.”

3. It’s an old car, but it isn’t bad.

4. Mr Benson’s my business partner. He’s on holiday till October.

2  CkaxuTe, NoXanymncra, KOTopblil yac.
a)

6) 1. moJIoBUHA BOCHMOT0, IIOJIOBMHA 1IIECTOr0, ITI0JIOBUHA OIUHHA/I -
1IaTOTO, MOJIOBMHA IECSITOr0, TMOJOBMHA IBEHAILIATOTO
2. TISITh MUHYT LIECTOTO, AECATh MUHYT BOCBMOTO, TISITb MUHYT J€-
CSITOrO
3. 1BeHanmuAaTHIi Yac, OMMHHALIATHINA Yyac
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D rPAMMATUKA

4. MopanbHbI rnaron can

( )

4.1. YTBepautenbHas ¢opma.

MoganbHbiii rnaron can [kan, kan, kn] cootsercteyet pycckum rna-
ronam ymems, Mo4e (6bime 8 COCMOAHUU, UMEMb 803MOXHOCMb).

MoganbHblid r1arof can He M3MeHseTCA No nuuam. B yteepgutensHom
npeanoXeHun oH 6esyfapeH v NosTomy ynotpebnserca B cnabow, pegy-
umpoBaHHon ¢popme [kan, kn].

1. I can play tennis. Al yMeto urpatb B TEHHUC.
2. She can speak Italian. OHa ymeeT roBopuTb MO-NTaNbAHCKU.
3. I can stay till seven. Al Mory ocTaTbcA A0 CEMM.
4. He can take a bus. OH MOXeT noexaTtb Ha aBTobYyCe.
3anomHume! )
you [ju:, jul 1. (Mecm.) Tbl, Bbl
2. (Kocs. nadex) Bam, Bac, Tebe, TebA
um.o.
I can phone you on fl MOry NO3BOHUTb Bam B CyO06OTY.
Saturday.
I can meet you. Al Mory Tebs BCTPeTUTD. )

MoganbHbIln rnaron can yI'IOTp66J'IﬂeTCF| N ONA BblpaXeHnAa pa3pe-

weHWA:
1. You can have a smoke. Bbl MOXKeTe NOKypuTb.
2. You can take five copies. MokeTe B3ATb 5 3K3eMMAPOB.
3. He can come at half past ten. ~ OH MOXeT NPuiATM B NONOBKHE
OMHHAALATOrO (M. e. MOXHO,
\ A paspewaro). y
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.

\
] )
3anomHume!
MecTo cnosa only (tonbko):
I can only come on Monday. Al Mory NpYNTY TONbKO
B MOHEeENbHYK.
He can only stay till nine. OH MOXeT 0CTaTbCA TONbKO
[0 [EBATM.
J
\
lpumeyaHue
[nAa BblpaXKeHUA pa3peLLleHrs MOXET TakKKe ynoTpebnatbcs
MOZaNbHbIN Faros may.
You may take my photos home. Bbl MOXeTe B3sTb MOU
(= You can take my photos doTorpadpun gomor
home.) (m. e. 5 paspewaro). Y,
.

D YMPAXHEHMA

:

MNpounTtanTe BCnyx n nepesepuTe.

DN AW -

[~ B

. Her son’s only seven, but he can play tennis.

. I’'m not busy on Saturday. I can come and help you.

. Alan can speak Spanish, and Mike can speak Italian.

. I can come back at half past five and stay till half past seven.

. You can phone Mr Benson, my business partner. He’s in till half

past five. He can settle it.

. “He can come and see me at half past ten. Please tell him.” “Okay.”
. You may have a smoke.
. You may keep my notes till Monday.

9.
10. See Adam Clark. He’s a doctor, and he can help you.
11. “I’'m so sleepy!” “I can make you a cup of coffee.” “Fine!”
12. It’s late. I can take you home in my car.
13. You can take an eleven bus. It’s convenient.

She can only send us five copies.

nOBTOpVITe, yHOTPEGHFIFI noackKasaHHble cyioBa.

1. I can skate.

* ski * play tennis * play table tennis * play hockey
* speak Spanish ¢ speak Italian
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2. I can settle it on Monday.
« come at half past five ¢ be back by seven
* make you a cup of coffee * see you on Sunday °
3. You can come and see me at ten.
* see my assistant ¢ visit my business partner * take my car *
send him a copy °
4. She can help you.

* phone you at eleven ¢ see you on Saturday *
send you some copies *

Z 3 TlepeBepnte Ha aHMUNCKNIA A3bIK.

1. Ee MaJIbYMKy TOJIBKO CEMb JIET, @ OH YMECT UTpaThb B TCHHUC.
2. OHa YMECT TOBOPUTH MO-HUCIIAaHCKMU, a OH YMECT IOBOPUTH I1IO-

WUTAJIbSHCKMU.

3. — MHe TaKk xouetcs cnatb! — S Mory cBapuTh Tebe Kode. — Ipe-
KpacHo!

4. 51 3aHAT TOJIBKO MO ISTU YacoB. BB MOXeTe IMPUITH B TTOJIOBUHE
LIECTOTO.

5. 51 Mory BepHYTBCS K ITOJIOBUHE BOCBMOT'O ¥ [IOMOYb BaM.

6. Bbl MOXXeTe B3SITh HEKOTOPBIE M3 MOUX IMCKOB.

7. OH MOXeT MO3BOHUTbh MHE JOMOI1 B cy00oty. IloxanyiicTta, cka-
KUTE eMY.

D rPAMMATUKA

(npodosmxeHue)

4.2, OtpuuatenbHasa ¢opma MoaanbHOro rnarona can: can’t (cannot) —
He Mogy, He yMelo, He Moxem, He ymeem U T. .

B pa3roBopHoOIi peun ropasgo valle ynotpebnaeTca KpaTkaa oTpu-
uatenbHasa ¢opma can’t [ka:nt], uem nonHaa cannot ['kaenbt], npu-
uem 06e 31 GopMmbl BO dpasze NPOU3HOCATCA C yaapeHneM.

1. I can’t play hockey. Al He ymelo UrpaTb B XOKKEN.

2. Amy can’t speak Italian. MV He yMeeT roBopuUTb
MO-UTaNbAHCKMN.

3. Mr Lloyd can’t come on locnoaviH Jnowg He MmoxeT

Monday. NPUIATK B NOHEAENbHUK.

V.
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OTpuuaTtenbHas dopmMa rnarosa can MOXeT TakKe 03HauaTb, UTo Aent-
CTBMEHEe pa3pelaeTcs. B stom 3HadeHur can’t NpMMepHO COOTBET-
CTBYET PYCCKOMY HeJlb3A.

1. You can’t smoke in a lab. B nabopatopui Henb3sa KypuTb.
2. You can’t park at a bus stop. Henb3a (*e) napkosaTtbcs
Ha aBTODOYCHOW OCTaHOBKe.
lpumeyaHue

YEHUWN NPaKTUYECKN He ynOTpe6n$|eTc;|.

OtpuuatenbHas ¢opma rnarona may — may not B 3TOM 3Ha-

\

D YMPAXKHEHMA

1 TpouwuTtaiitTe BCNyX n nepesegure.

1
2

3.

=B B WV I -

9.
10.

11

. I can’t play tennis. I can only play table tennis.

. Nelly can ski, but she can’t skate.

Adam can’t speak Italian, but he can speak Spanish a little."
. David can’t come at five. He’s busy till half past seven.

. I can’t phone him so often. It isn’t convenient!

. Please help Miss Ellis. She can’t find her car keys.

. “I can’t close it!” “Don’t close it. Leave it open.”

. “I can’t open it!” “Oh, it’s so simple. Let me help you.”
I can’t leave yet. I’m still busy.

It’s such a bad copy! I can’t file it.

. You can’t be late so often, Amy!

Z 2 [lepeBegnte Ha aHMUINCKNN A3bIK.

1

AU AW

7.

"a

. OH He YMEET Urpatb B TCHHUC. On YMEET UIrpaTb TOJbBKO B Ha-

CTOJIbHBI TEHHHUC.

. 51 He yMe10 TOBOPUTh MO-UTATTbSTHCKHU.

. OHa ymeeT XoIuTh Ha JIbDKaX, HO He yMeeT KaTaTbCs Ha KOHbKaX.
. [Toxanyiicra, momoru MHe. 5l He MOTY 3TO 3aKpHITh.

. A1 moka He Mory yiiTu. { Bce ele 3aHsT.

. 51 He MoTy OCTaThCSI 10 CEMM, HO ST MOTY TIpMeXaTh B OHENETbHUK

U ypeTyJupoBaTh 3TO.
Henb3st mapkoBathcst Ha aBTOOYCHOM ocTaHOBKe, betTu!

little — HeMHOTO (30. OTHOCHUTCS K TJIaroJy)
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AHenutckul wae 3a wazom

D rPAMMATUKA

(npodomxeHue)

( )

4.3. O6LIJ,VIIh BOMPOC C rMarosioMm can 1 BO3MOHble BapWaHTbl OTBETOB.

Mocnywairte n nocmoTtpuTe.

“Yes.”
1. “Can you play tennis?” “Yes, I can.”
“Yes, a little.”

“Yes.”
2. “Can she speak Italian?” “Yes, she can.”
“Yes, she can, but only a little.”

“NO'”
. « k s 3 h?”
3. “Can you speak Spanis “No, I can’t.”
“NO'”
4. ¢ he play hockey?”
Can he play hockey “No, he can’t.”

B obwem Bompoce MoZasbHbI Farosl can SBASETCA NepPBblM
yZLapHbIM C/IOBOM ¥ MPOU3HOCUTCA B cBOeN NonHo i dpopme [kaen].
B KpaTKOM yTBEpAWTENbHOM OTBETE I/1aroJl can TaKkKe CTOWT NOA yAapeH!-
eM 1 Mo3TOMy MPOM3HOCUTCA B MOoNHON dopme. B KpaTkom oTpuua-
TeflbHOM OTBeTe 06bIYHO ynoTpebnaeTca Kp aTkaA ¢opma can’t [ka:nt].

O6LLWII7I BOMNpoc, HauMHaOLWMICA C rnarosa can, yI'IOTpE6J'I$|ETCF| TaKxe
ONnA BblpaeHnAa I'IpOCb6bI. B koHUe Takoro BOMpPOCa MOXHO [06aBUTb

please:
1. Can I have his phone [avite MHe, NoXxanyiicra, Homep
number, please? ero TenedoHa.
2. Can I have it a moment, MOXHO MHe B3ATb 3TO
please? Ha MUHYTKY?
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Ypok-komninekc

lMpumeyvyaHue

B

pblii yCUMBAET OTTEHOK BEXMBOCTY. BbibOp rnarona 3aBUCUT OT KOHKpPeT-
HOWM cuUTyauun.

1. May | smoke? MoxHo a nokypto? (Huuezo,
ec/u A NOKypIo?)

2. May | come in? (= Can | come MoxHo sontu?

in?)

3. May | help you? (= Can | help MoHo A Bam nomory?

you?)

4. May | have his phone number? Mo>HO MHe B3ATb €ro Homep

(= Can | have his phone number, TenepoHa?

please?)

~

I'IpOCb6aX O pa3peweHnn Takxe yr|0Tpe6nﬂeTcn raron may, KOTo-

J

D YMPAXKHEHMA

:

MpouuTaiite BCNyx 1 nepeBeguTe.

O O I\ U A WN -

10.
11.
12.

. “Can you play tennis?” “Yes, I can.”

. “Can he speak Spanish?” “No, he can’t.”

. “Can I help you?” “Yes. Can I see Mr Davies, please?”
. “Can you come on Sunday?” “Yes. I can come at half past seven.”
. Can you phone his assistant?

. Can you be back by half past five?

. Can she visit Ben’s people?

. “Can you leave yet?” “No, not yet. I’m still busy.”

. Can I take a fifteen bus?

Can you help me, please?

May I have a smoke?

May I come in?

OTBeTbTe Ha BONpPOoCbl 0 cebe. Pacckaxkute Apyr o Apyre Ha OCHOBa-
HUW NOJTy4YeHHbIX OTBETOB.

1.

2.

3.

Can you skate? Can you ski? Can you play tennis? Can you play

table tennis? Can you play hockey?

Can you speak Spanish? Can you speak Italian? Can you speak
Finnish?

Can you make a cake? Can you make an apple pie? Can you make
salads? It’s easy, isn’t it?
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AHenutckul wae 3a wazom

3  Kakune Bonpocbl Hago 6bU10 3aAaTh, YTOObI MONYUYMTD ClegyLme
oTtBeTbl? CoCcTaBbTe MMKPOAUNAJOrU, Kak NOKa3aHo B 06pasue, 1 pa-
3bIrpanTe nx.

JaHo: No, I can’t play tennis. I can only play table tennis.
Tpebyemcs: “Can you play tennis?”
“No, I can’t. I can only play table tennis.

. No, she can’t speak Italian, but she can speak Spanish.

. Yes, he can ski, but he can’t skate.

. No, he can’t mend a TV set.

. Yes, I can make cakes. It’s my hobby.

. No, I can’t play tennis on Mondays. I’m often busy till half past nine
on Mondays.

. Yes, he can be back by seven.

. No, I can’t leave yet. I’'m still busy.

. Yes, I can come on Sunday. It’s a convenient day.

. Yes, you can take an eleven bus. Only don’t take a seventeen.

DN AW -

N=2= B )

4  [pounTtanTte gnanoru BCAyX 1 pasbirpanTe mx.

1

Cexpemapo: Can I help you?

ITlocemumens:  Yes, please. Is Mr Davies in yet?
Cexpemapon: No, not yet. He’s still in his hotel.
ITlocemumens:  Can I have his phone number, please?
Cexpemapon: Oh, yes, you can phone him on 599 07 55.

2

A.  Hello! I'm Bill Clark of Clark & Company'. Can I see
Mr Bennett, please?

B. Mr Bennett’s in Spain till Saturday. I’m Pamela Stanley, his
assistant. Can I help you?

(Black & Co., Fennell & Co., Dobbs & Co.)

! Croso company ['kampani] — komnanus yacto cokpamaercs go Co. [kau]
B Ha3BaHUIX KOoMITaHU. 3HaK & o3HaydaeT and.
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Ypok-komnnekc

D rPAMMATUKA

(npodonxeHue)

(" )

4.4, O6wWwuin BONPOC C rNarosiom can B oTpuuaTtenbHol ¢opme.

1. Can’t he ski? Pazee oH He ymeeT KaTaTbCs Ha JibbKax?
2. Can’t she settle it? Heyxesnu oHa He MOXET 3TO yperynmpoBaTb?

BHumaHue!  Pycckuii nepesop:
Bbl MmoXkeTe npunTy B NATL?
Bbl He mOXeTe NpuiTK B NATL?
Can’t you come at five? 4 PasBe Bbl He MOXeTe NPUINTK B NATL?

Can you come at five?

4.5. KpaTtknin nepecnpoc.

MNocnywaiite n nocMmoTpuTe.
1. My sister can speak Spanish, Italian and Finnish.
Oh, can she?

Yes, she can.

Dave can’t finish his test in time.

Can’t he?

No, he can’t.

OK. Let him take his time.!

N
SRS

4.6. lNpurcoegnHEeHHbIN BONPOC.

1. She can speak Spanish, OHa Beab roBOpPUT NO-MUCMaHCKK, Aa?

can’t she?

2. I can’t be late, can 1? fl Befib He Mory onasabiBaTb, Npasaa’?
(MHe Beab Henb3a onasfablBaTh,
npasga?)

Kak Bbl yBraenu, obwmii BOMPOC C rnarosiom B oTpurlaTtenbHon popme,
KpaTKuin nepecnpoc 1 NPYCOeAUHEHHbIN BOMPOC CTPOATCA Tak »Ke, Kak
C yXe 13BecTHbIM Bam rnarosiom be (is). )

! Let him take his time. — Ilycmo e moponumcs (doca.: I1lycTb UCTIONB3YET BCe
HEOOXOIMMOEe eMy IUISl 3TOTO BPeMs).
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D YNPAMHEHUE

1

MNpounTtanTte BCnyx npumepsbl U3 npasuna (n. 4.4, 4.5, 4.6). Pasbl-

rpanTe guanoru.

D 3BYKU U BYKBbI

5. YreHue 6ykBbl C, C

(

Mepen rnacHbiMM GyKBamMu e, i, y 6ykea C, ¢ umtaetca [s]

)

5.1

Hoevle cnosa

pencil ['pensl]
face
office ['pf1s]

‘post office

place
My file isn’t in its!
place.

Alovely place, isn’t it!

at my place
Can you come and see
me at my place on Sun-
day?

dance [da:ns] (anae.)
Can you dance?

dance (cyw.)

piece [pi:s]
a piece of cake

city ['stti]

KapaHgalLu
nmyo

1. KOHTOpPAa, odurc

2, pabounii KabrHet
nouta

1. mecTO

Mos nanka He Ha (cgoem) mecTe.

2. MeCTO, MeCTHOCTb
MpekpacHoe mecTo!
3. MecTo, rje YenoBek XnBeT

(c npeawecme. npumsaxam. mecm. usiu

cyw. 8 npumsaxam. nadexe)
y MeHA (BoMa, Ha KBapTupe)

Tbl MOXKeLUb NPUATA KO MHE
B BOCKpeceHbe?

TaHUeBaTb

TaHel
KyCOK

ropog, (KpynHbeili NpOMbIWIIEHHbIU Uu

KynlemypHblU yeHmp)

Lits — npuTsXareabHasi opMa MECTOMMEHUS it.
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Ypok-komninekc

nice 1. NPUATHBIN (XOPOLLWIA), MUANBIRA,
CNaBHbIA, CUMNATUYHbIN

a nice city, a nice face

It’s a nice place. 3T0 NpuATHOE MecCTo.
2. BKYCHbIi
a nice cake
3anomHume!
Have a nice time! »Kenato xopoluo nposectn Bpems!
sentence ['sentans] npennoxeHue (ppasa)
bicycle ['baisikl] Benocunen
bike (pase.)
December [d1'semb?] nekabpb

Yrenme 6ykBoI C, €

/C, c [si:]\
[s] [k]

neped e, i, y neped a, 0, u
U COTJIACHBIMU
nice cat
cent cut
pencil cold
bicycle fact

D YMPAXKHEHUA

1  MMpouwuTaiiTe BCIyX 1 NnepeBeguTe NprMMepbl Ha HOBbIE CJI0Ba.

1. a nice man, a nice face, some nice places, a nice clean city, a nice
bicycle; a piece of cake, a piece of apple pie, a piece of cold beef,
a piece of soap; a convenient office, a closed office, an office in
London

2. Have a nice time! Have a nice day! Have a nice holiday!

3. Let’s meet at my place. Can I phone him at his place? You can
phone me at my place on Sunday.
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2 [pouuTaiiTe BCYX CIOBA, copepKalime GYKBY ¢, U CKaXKnTe NX No
6yKkBaMm.
cent, can, icy, Micky, Nick, pace, space, speck, cost, plastic, slacks,
site, tact, pact, fancy, scale, deck, candy, slick, cane, shock, hock

Z 3 Ynotpe6uTe cywecTBuTenbHble B pOpMe MHOXKECTBEHHOTO Ymncna.

. an old office; some ...

. alovely place; some ...

. a piece of cake; some ...

. a nice face; some ...

. asimple sentence; ten ...

. an old city in Italy; some ...

NN AW -

4 CocTaBbTe MUKPOAMANONK, Kak NOKa3aHo B o6pasue.
JaHo: Tpebyemcs:
it, nice, place A. It’s a nice place, isn’t it?
B. Yes, it is.

1. he, nice, man 5. it, lovely, place
2. it, clean, city 6. it, nice, café

3. she, nice, old lady 7. it, Italian, bicycle
4. it, nice, coat

5 [pouunTainte gnanorn BCAyx n pasbirpanre mx.
1

A. You can come and see me at my office at half past nine on
Monday. It’s a convenient time, isn’t it?

B Yes, it’s okay. Shall I phone you?
A No, only please don’t be late.

B. Okay! Till Monday. Bye!

A See you on Monday. Bye!

See you — Ysmammcsa

2
A. A nice place, isn’t it?
B. Yes, it’s lovely. Let’s stop and take some photos.
A. Okay.
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Ypok-komninekc

Z 6 3anonHuTe Nponycku npegjioramu.

1. Please come and see me my office half past ten
Monday.
2. Let’s meet my place Saturday and have a dance.
3. Can you phone Mrs Lloyd her place eleven?
4. “I can’t find Ben’s file. It isn’t its place.” “Ben’s file? It’s
my office. Come and take it.”
5. A nice place, isn’t it! Let me take a photo it.

Z 7 TllepeBegnte Ha aHMUNCKNN A3bIK.

1. — 4 He mory HaiiTi KoMIuiekT 15. Ero HeT Ha MecTe.
— Ilarnaguateiit? [lo3Bonu beny. KomrekT 15 Bce elie y Hero
B oduce.

2. — JlaBaliTe cobepeMcsl y MeHsI B CyO0OTY U IoTaHLyeM!
— TlpexpacHo! Cy660Ta — ya0OHbIi1 1€Hb.

3. — 51 mory moBuAAThLCS C BaMU B TTIOHEAECTbHUK?
— Ha. ITpuxonute (come and see me) Ko MHe B ouc B 10 yacos.
— MHe no3BOHUTH?
— Hert, TobKO He ona3abIBanTe.
— Xoporito. JIo nMoHeneabHUKa.
— VYBuauMcs B IoHeAebHUK. Jlo cBUaaHus.

4. Bol MoXeTe MpUATH KO MHE B BOCKpPECEHbE. DTO Bedb YIOOHbII
neHb, na?

5. ZKenaro xopolio npoBecTH Bpems!

D 3BYKU U BYKBDI

6. Myxoi cornacHbin 3BYK [ff]. BykBocoueTaHusa ch,
tch

6.1 [lMocnywaiTe n npousHecure.
[4 tg1p !tfi:p tif ltiy]

3syk [Y] nepepaetca Ha nucbme CreayoWMMU Criocobamu:

1. 6ykBocouetaHuem ch: chess, bench, teach, coach;
2. 6ykBocoyeTaHueM tch B KoHLEe ciora nocre KpaTkoro rnacHoro, Ko-
TOpPbIN NepefaeTcs ogHoN rnacHon 6ykeoii: match, stitch.
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6.2 [lpousHecuTe, nogpakaa obpasuy.
chess, cheese, chill, cinch, finch, catch, matches, patches, hitches,
peaches
6.3 lMpounTaiiTe BCNyX CaMOCTOATENbHO.
chain, chin, chick, patch, pitch, latch, cheek, check, chock, chat

6.4 Hoevle cnosa

teach obyuaTb, NpenogasaTb
Can you teach me Italian?
teacher ['ti:tf3] npenoaasatesnb, yuutenb
He’s a Spanish teacher. OH npenoaaBsatenb UCMAHCKOro
A3blKa.
chess (neucuuca.) LIaxmarbl
Can you play chess?
catch 1. NOBUTb, CXBATUTb
2. ycneTb Ha TpaHCMopT
aum. miss ono3paatb, onasabiBaTh;
NponyCcTUTb, NPONycKaTb
You can still catch a late bus. Bbl eLye moxeTe ycneTb
Ha No3gHui aBTobyC.
Don’t miss it. He onospgaite Ha Hero.
Don’t let him miss his lessons He paspelualite emy Tak yacto
so often! NpoMnycKaTb 3aHATHA.
3. 3a6oneTb Yem-I1., 3aPa3nTbCA
Don’t catch (a) cold! He npoctyaucs!
fetch MOWTU 1 MPUHECTU, CXOAUTb
33 yem-.
Can you fetch my skates, please?
lunch (o6biuno neucuuca.) obef (8 cepeduHe OHS)
have lunch obepnatb
lunch time obefieHHoe Bpems
BHumaHue! R

Let’s have lunch.
See you at lunch.
Ho:

A nice lunch! apTUKJIb MOSIBIISIETCS, KOTIa Iepe
cioBoM lunch cmoum onpedenenue

apmuk.ab omcymcmeyem

J
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cheap
match

cheese
a piece of cheese

chips mu. u.
fish and chips

chicken ['tf1kIn]

China ['t[aIn?a]
Chinese [,tfa1'ni:z]

Ypok-komninekc

neLeBbIn

1. MmaTy, cocTA3aHne (cnopmugHaa ecmpeya)
2. cnNnyka

cblp

30. XpycTAWmin KapTodenb

pblba ¢ XxpycTawmm Kaptodeniem (nonysispHoe
aHenutickoe 611000)

1. Kypula (huwegoli npodykm unu 6s11000;
UCHUC/I. U Heucyucsn.)

2. LUbINNEHOK, M1BadA NT1ua
Kutain
KNTANCKNIN; KUTAaNCKUI A3bIK; KUTael, KUTaaHKa

BHumaHue!

YnapeHue!

She’s Chinese.

It’s a Chinese tea set. ['tfa1'ni:z] (nepeod cywecmeumenvroim)

He can speak Chinese. ['tfa1lni:z]

March [ma:t/]

mapT

D YMPAXHEHMA

1 I'IpoqmaﬁlTe BCNyX N nepeBegnTe npyMmepbl Ha HOBbie CJ10Ba.

1. a cheap coat, a cheap place, a cheap hotel, a cheap shop, a cheap

fish and chips shop
. atennis match, some hockey matches
. Alice can teach you Spanish. She’s a Spanish teacher.
. “Can you play chess?” “No, I can’t. Ted can.”
. “Let’s have lunch in a café.” “Fine.”
. “Let’s meet at lunch time.” “Okay! See you at lunch.”
. “Can I see Miss Ellis, please?” “Miss Ellis? She’s at lunch.”
. Isn’t it a cold day! Don’t catch cold!

O NSNU A WN

2 nOBTopVITe, yﬂOTp66l1FIFI noackasaHHble cyioBa.

1. Can you fetch some copies, please?
* pencils ¢ files * pens ¢ discs
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2. Please have some fish and chips.
* cheese * cold chicken ¢ chicken salad * cheese cake

3. It’s a Chinese shop, isn’t it?

* Finnish ¢ Italian * Spanish *
4. It isn’t a cheap model, but it’s nice.

+ coat * shop * place * hotel * bicycle * café « TVset * toy
5. She’s a teacher.

* an economist ¢ a doctor * a shop assistant *

Z 3  BcraBbTe HepocTalowMe C/IOBa M pasbirpaiiTe guanor.

A. Mike can teach me Italian.

B. he?

A. Yes, he . He’s a teacher.
B. Oh, he?

A. Yes,he .

D 3BYKU U BYKBDI

7. 3BOHKMI cornacHbiii 3ByK [g]. Bykea G, g

7.1 Nocnywante, NOCMOTPUTE, MPOU3HECUTE:
[tgaep tgaul lgaid |baeg]

3Byk [g] nepepaeTca Ha nucbme 6ykson G, g [d3i:]:

big, give, Gladys ['glaed1s] (xeHckoe ums)

7.2 TpownsHecuTe, Nogpaxaa obpasuy:
a) He gonyckaiite cmaryenus 3syka [g].
give, gift, get, gave, gas, gap, begin, Gladys, Glenn

6) He gonyckanTte ornyweHus 38yKa [g].
big, pig, bag, fog, log, egg

7.3 lpounTainTe BCAYX CAMOCTOATESNIbHO:
got, go, gold, beg, bag, goal, gate
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7.4 Hoesvle cnosa

go

Don’t go, it isn’t late yet!
= Don’t leave ...

Ypok-komninekc

1. uaTn, exatb (NJibimes, lememe)
Mo HaMpPaB/IEHMIO OT FOBOPSALLErO

2. yxoanTb

CpasHume: COME — GO

come

o a|

Please come in!

v

go

sHOr

o)

A nice shop, isn’t it?
Let’s go in.

J

go home

go back

go by plane

go by ship (boat)
go on holiday

WOTU (exams) AOMON

BEPHYTbCA, UATU (exame) 0bpaTHO
neTeTb CaMosIETOM

MbITb NAPOXOAOM

NOWTW B OTMYCK
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BHumaHue!

CnoBocoyeTtaHre go and + rnaron o6blYHO ynoTpebnsaeTca B nobyau-
TeNbHbIX NPeANOKEHNAX.

Let’s go and have a snack.  Moiiaem nepekycum.

goon ['gau 'bn] npogosmKaTh
“Shall I go on?” “Yes, please.”
big (aum. little) 6ObLLOWA, KPYMHBIN
He’s a big boy. OH (y»xe) 60nbLION ManbUVIK.
big business 60nbLuo 6r3HeC
get 1. nonyyvatb
Can I get my pay on Mon-  f mMory nonyuutb 3apnnarty
day? B NoHeaenbHuK?
2. 6paTb, NPUHOCUTb, JOCTABATb,
noKynarb
Shall I get you a hot cup of  [MpuHecTn Bam yaLIKy ropsayero
tea? yaa?

Let’s go and see a film. I  Tloiaem nocmoTpUM Kakon-HM-
can go and get some tickets  6yab ¢unbM. 1 MOry nowTh B3ATb

['tzkits]. 6uneTbl.
Let me go and get some [HasawnTe A nongy Kynmio cbip.
cheese.
3. nobupaTtbCa, 4ONTU, JoeXaTb
I can only get home by bus. Al Mmory foexaTb JOMOV TOMbKO Ha
aBTobYyCe.
I can’t get home by five. Al He Mory NPUIATK [OMOW K NATK.
get ill 3abonetb
get a cold = catch (a) cold NpoCTyAUTLCA
give [g1V] 1. fasatb
Can I give you a cup of coffee?
2. faputb
Glenn’s nineteen on Monday.
Let’s give him some Finnish skis.
give a lift noaBesTV (Ha MmauwluHe)
Shall I give you a lift? Bac nogsestn?
begin [b1'gin] HauMHaTb

Please don’t begin yet!
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Ypok-komninekc

again [3'gen, a'gein] CHOBa, OMATb, ewe (ewe pas)

Please say it again.
Shall I begin again?

dog cobaka

bag CyMKa

a plastic ['plaestik] bag MONUSTUNEHOBbIN NakeT

€gg ANLO

game urpa (cnopmueHas usau azapmHas)

Olympic [3'limp1k] Games

play games nrpaTb B (pas/iuyHbie) Nrpbl,
3aHUMATbCS CMOPTUBHBIMUI
urpamm (6e3 npedsnoeza)

elegant ['eligant] SMeraHTHbIN

D YMPAXHEHMA

1  Mpouwutaiite n NnepeBegnTe NpUMepbl Ha HOBbIe CNIOBaA.

1.
2.

N SN A

a big black dog, a big bag, an elegant black coat, a nice table game
“Shall I begin?” “Yes, please.”

“I can begin again.” “Okay.”

“It’s ten. Let’s begin.” “Oh, please don’t begin yet.”

. It’stime. Let’s go.

It’s late. Let’s go back. Let’s go back home.
It isn’t late. Don’t go yet.
I’m still busy. I can only go home at half past five.

. Don’t go by plane, Nick. You can go by ship. It’s so nice!

. I can’t go on holiday yet. I can only go on holiday in September.
. Shall I go on? Please go on. Let’s go on.

. “Anice shop, isn’t it? Let’s go in.” “Fine, let’s.”

Doctor Lloyd’s still busy. Please don’t go in yet.
Please come in. I’'m not busy.

. Can you give me a pencil, please?

May I give you a cup of coffee?
I can’t finish my test in fifteen minutes. Please give me time.

. Let’s have tea at my place. I can go and buy a cake.

He can go and get his pay. Please tell him.
You can get home by bus.
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2  MMpouurTaiiTe, ynoTpebnsas nopgckasaHHble CNOBa.

1. Shall I say it again?

* begin * come * phone you * visit him  tell him * see him
2. Please listen!

* begin ¢ stop * goon * comein * goin
3. I can go and get some fish and chips.

* chicken ¢ apples * lemons * eggs * beef * lemonade ¢ potatoes *

3 MNpouuTaiiTe BCIYX M BblyYnTe HAU3YCTb AMANOr, KOTOpble BaM Mo-
Hafo6ATCA Ha ypoKe.

1 2

A. Shall I begin? A. Shall T go on?
B. No, not yet. B. No, not yet.

3 4

A. Shall I say it again? A. Don’t begin yet!
B. Yes, please. B. OK.

Z 4 BbibepuTe NpaBUIbHOE C/I0BO.

GO wm COME?
1. It’s half past eleven. Let’s home.
2. Bye-bye! Please again!
3. Don’t home. It isn’t late yet.
4. You can and see me at my office at ten. Only don’t be late.
5. Don’t by ship. by plane. It’s so convenient!
6.1 can’t on holiday yet. I’m still busy at my office.
7. Can you and see me at my place on Sunday?
8. Let’s and see a film. [ can and get some tickets.

D rPAMMATUKA

8. PasroBopHbIn rnaronbHbii o6opoTt have got / has
got

8.1. YTBepauTenbHoe npeanokeHue.

PasrosopHbiii o6opoT have got / has got ['hav 'gpt / 'haz 'gpt]
COOTBETCTBYET PYCCKOMY Y MeHs (y 84, y He20, y Hee N T. 3.) ecmsb ..., T. €.
BbIPAXKAET MAEI0 8/1a0eHUS, HATUYUS.
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-

Mocnywaite n nocmoTpuTe:

I’ve got a dog. You’ve got a nice family.
(I have got a dog.) (You have got ...)
YV MmeHs ecth cobaka. VY Bac npexkpacHasi ceMbsl.

Eve’s got an apple. Adam’s got a headache ['hedei1k].
(Eve has got an apple. He’s got a bad headache!

She’s got an apple.) VY Anama — rojioBHast 60JIb.

V EBbl s10J10KO. V Hero cuabHO OOJIUT rOJIOBA.

Kak BuaHo 13 nprimepos, cioBa have n has npounsHocatca 6e3 ygape-
HUSi B CBOUX Cabbix Gpopmax:

I’ve got ... Eve’s got ...
You’ve got ... Adam’s got ...
She’s got ... Dick’s got ...
He’s got ... Bess’s got ...

Cnogo got npousHocuTcs 6e3 ydapeHus, eCivi 3a HUM ClefytoT yaapHble
\cnorm, W C yOapeHueMm, eCiin 3a HAM He cleflyeT yapHbIX ClIOroB. y
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e )

CpasHume:

Eve’s got an {apple.
She’s {got it.

O6opoT have got MoxeT ynoTpebnatbca TakxKe C Noasexallmm, Bbipa-
MEHHbIM HeofyLLIEeBIEHHbIM CyLLeCTBUTESIbHbIM:

His table’s got a nice lamp on it. Y Hero Ha ctone (cmoum)
KpacuBas namna.

[lna BbipaxkeHWA BNageHnA U HanMuva B yTBEPAUTENbHbIX NPeasioxKe-
HUAX MOXET Takxe ynotpebnatbca popma have / has:

I have two sisters. = I’ve got two sisters.
He has a new car. = He’s got a new car.

OpfHako B 3TOM 3HauyeHMU npegnoyteHne otgaetca ¢opme have got /

Clas got. )

D YNPAXKHEHUA

1 TMpouwuTaiite BCAyX U nepeBepuTe.

. I’ve got a son. He’s seven.
. “David’s got a big family. He’s got five sons.” “Oh?”
. You’ve got a bad cold. Stay at home.
. Mr Bennett’s got an assistant. Her name’s Pamela Stanley.
. “I’ve got a bad headache.” “Oh, I can stay and help you.”
. I’ve got a holiday in May. Ben’s got a holiday in September.
. Nelly’s got some nice pets at home. She’s got a lovely cat, a big dog
and some little fish.
8. Bill’s got some mail on his shelf. Let him go and take it. Please tell
him.
9. I’ve got a nice Chinese chess set at home.
10. Dave’s got some of my files in his office.
11. I’ve got a convenient bag. You can take it.
12. “I’ve got a big map of London in my office. Shall I fetch it?” “Yes,
please.”
13. Ted’s team’s got eleven men in it. Bob’s team’s only got nine. He’s
only got nine men in his team.
14. His office has got a big map of Italy in it.
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Ypok-komnnekc

HOBTOpVITe, 3aMeHAA BblAeJIeHHble CJ10Ba.

1. I’ve got a nice flat.
+ a big family ¢ a black cat ¢ an elegant black coat * a convenient
bag ¢ some slides of China ¢ some nice photos of my family ¢ a test
on Monday ¢ a holiday in October *

2. I’ve got a big dog at home.
* some nice discs * some nice Finnish skis ¢ a big apple pie
a Chinese tea set *

3. He’s got a sister.
* an assistant * a lesson at eleven * a nice family « a little son
an office in London * an old car « an Italian bicycle

MepeBeaunTe Ha aHMMUNINCKNIA A3bIK.

. Y MeH4 60Jbl11ast CeMbsl.

. Y MeHs Xopoliiasi KBapTupa, HO OHa HeOOoJIbIIasl.

. Y MeHs ecTb yno0OHasi 0oJb1asi cymKa. Thl MOKeIllb B3SITh €€.

. OH obusHecmeH. Y Hero oduc B JIoHgOHE.

. — beH cunbHO nipoctyxeH. JlaBait HaBecTuM ero. — Jla, maBaii.

. — Ero uranpgHckuit BenukoserneH, npasaa? — Jla. Y Hero xopo-
LM IperiofaBaresib. OH UTaIbsSHELl.

. Y MeHs ecTh MallliHa, HO OHa cTapasl.

8. Y bena nmecsTh yeaoBeK B KOMaHIe.

QN BN -

~

D rPAMMATUKA

s

\.

(npodosmkeHue)
\
8.2. OTpuuatenbHasa ¢opma haven’t got / hasn’t got.
I haven’t got a dog. You haven’t got a test on Monday.
I’ve got a cat. Y Bac HET KOHTPOJIBLHOU B ITOHEIETLHIK.
Y MeHs HeT cobaku.
Y MeHs Kolka. )
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r

He hasn’t got an apple. She hasn’t got a headache.
VY Hero HeT s0J10Ka. Y Hee He 00T roJIOBA.

Kak BvgHO 13 npumepos, otpuuatenbHaa ¢opma have not got / has

not got B pa3roBopHo peun cokpailaetca fo haven't got / hasn’t got
['havnt gbt / 'haznt got].

_/

D YNPAMXHEHUA

:

2

166

MpouuTtanTte BCnyx, nogpaaa ob6pasuy, u nepeseguTe.

1. I haven’t got a black pen.

2. She hasn’t got a car.

3. He hasn’t got an assistant.

4. I haven’t got his phone number.

5. You haven’t got a test on Monday.
6. He hasn’t got a lesson at ten.

7. I haven’t got a holiday plan yet.

CpenaiTe BbiCKa3blBaHNA OTpULATENIbHbIMM.
1. Ann’s got a holiday in May.

2. I’ve got a sister.

3. Nick’s got a big family.

4. He’s got an office in Leeds.

5. You’ve got a Spanish lesson at ten.
6. I’ve got her telephone number.

7. She’s got a car.

8. I’ve got an assistant.

9. He’s got a son.

10. I’ve got a convenient bag.



3

Ypok-komninekc

MoBTopuTe, 3ameHAA BbigeNeHHble ClIoBa.
I haven’t got a dog.

* acat - abigbag * acar * abike * apet ¢ ablack coat * alesson at

eleven ¢+ atest on Monday ¢ acold ¢ a headache °

D rPAMMATUKA

(npoodosmxeHue)

r

8.3. O6wwmi Bonpoc c o6opotom have got / has got 1 oTBeTbI Ha Her N

I'IocnyLua|7|Te n nocmoTpuTe:

Have you got a 10p coin ['ten'pi: 1ko1n]?
Y Te6s ecTb MOHeTa B 4eCATb NeHCOB?

No, I haven’t! Yes, I have!

Has she got a nice face?

Yes! No!
Yes, she has! No, she’s got a big nose and
Yes, she’s got a lovely face! silly little eyes!
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MaronbHble dopmbl have 1 has, ¢ KOTOpbIX HaUMHaAETCA 06 BONPOC,
NPOU3HOCATCA C YAapeHVEM 1 MO3TOMY CaMbiM BbICOK/M TOHOM. MNoabem
rofoca NPOUCXOAUT B KOHLIE MPEANOMXKEHMS, KaK 1 B BOMPOCEe, HaunHalo-
wemcsa ¢ rnaronos be u can:

"Have you got a '10 'p Tcoin?

OTBeTbl Ha 06WWIN BOMPOC MOMYT ObITb PA3HbIMK MO CBOEN MOJSIHOTE.
Yawle Bcero ynotpebnsetca NakOHWUUHbIA OTBET, COCTOALMIA M3 OAHOIO
cnoBa |Yes unu | No. Eciv roBopsmid XoueT cfienatb CBoe yTBepXKaeHue
WM oTpuuaHne bonee KaTeropuyHbiM, OH YNOTPEOGNAET KpaTKui OTBET:
|Yes, he lhas. |No, | |haven't.

MonHbIN OTBET Ha 06LMI BONPOC OBLIYHO JaeTCs B TOM CJlyyae, Korga
rOBOPALMIA XOUET NOJUEPKHYTb 06CYKAaeMblil GaKT MM aaTb LOMNOSHU-
TenbHble cBeaeHus. Moanexallee B MOTHOM OTBeTe 06bIUHO ynoTpebnseT-
¢ B popmMe MeCTOUMEHUS:

“Has Dick got a dog?” “Yes, he’s got a big dog.”

lMpumeyaHue
KoHeuHbiin 38yK crioBa has [z] npespawaetcs B 38yK [3], ecnm
cneqyiolee CNOBO HauMHaeTca co 3syka [f]:

Has she ...? Has Sheila ...?
['hae3z fi] ['haesz fi:la]

8.4. O6wwuin Bonpoc ¢ o6opotom have got / has got B otTpuuatensHoi
dopme 1 BoCKIMUATESNbHbBIE MPEANOKEHNS.

1. Haven’t you got a holiday Pa3Be y Bac oTnyck He B mae?

in May?

Yes, I have. B mae.

No, I haven’t. Her.

2. Hasn’t she got a lovely baby! Hy KaKolt e y Hee npenecTHbli
pebeHoK!

8.5. KpaTkuii nepecrnpoc Kak cnocob nogaepxaHus 6ecefbl. Bo3mox-
Hble€ BapUaHTbl IHTOHALMN.

A. Nick’s got an Italian car.

Oh, thas he? a) KaK BeXNMBaA pennnka
(Oa? Mpasga?)
Oh, !{has he! 6) Kak BOCKMLaHne
(Ja Hy!)
\ J
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Ypok-komninekc

8.

1.
2.

6. anCOGAMHEHHbIVI BOMPOC N KpaTKmMe OTBETbl Ha HEro.

“Ben’s got a match at five, hasn’t he?” “Yes, he has.”
“Nelly hasn’t got a big family, has she?” “No, she hasn’t.”

D YMPAXHEHMA

:

MNpounTtanTe BCnyx n nepesepuTe.

1. “Have you got a hobby?” “Yes, it’s stamps.”

2. “Has she got a son?” “Yes, she has. He’s five.”

3. “Have you got a big plastic bag?” “Yes, I have. Shall I fetch it?”
4. “Has Anne got a cold?” “No, but she’s got a bad headache.” “Oh,

)]

8.

9.

10

has she?” “Yes, she has.”
. “Has he got a holiday in September?” “No, in October.”
. “Have you got a chess set at home?” “No, I haven’t. I can’t play
chess.” “Oh, can’t you?” “No.” “Let me teach you.”
. “Have you got a clean copy?” “Yes, it’s on my table. You can take
it.”
“Have you got a holiday plan yet?” “No, not yet.” “Haven’t you
got a holiday in May?” “No, I can’t go on holiday till September.”
“Hasn’t she got a test on Monday?” “Yes, she has, at eleven.”
. “Hasn’t he got a key?” “No, he hasn’t.”

Kakue Bonpocbl Hy>KHO 6b1110 3agaThb, UTO6GbI NONYYNTb 3TN OTBETHI?
CocTaBbTe MUKPOANANOTH.

JaHo:

Yes, I've got a big bag. You can take it.

Tpebyemca:

“Have you got a big bag?”

“Yes. (Yes, I have.) You can take it.”

1.

NN U AW

Yes, I’ve got a chess set at home. Come on Sunday and let’s have a
game of chess.

. No, he hasn’t got an office in London. His office is in Leeds.

. Yes, you’ve got a Spanish lesson on Monday.

. No, I haven’t got a car.

. Yes, he’s got a sister. She’s a teacher.

. Yes, she’s got a lovely baby.

.No, I haven’t got a holiday in May. I can’t go on holiday till October.
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3

170

OTBeTbTe Ha BONpocbl 0 cebe. Pacckaxkute gpyr o Apyre Ha OCHOBA-
HUV NONYYEHHbIX OTBETOB.

1. Have you got a big family?

2. Have you got a nice flat?

3. Have you got a pet? Is it a dog?

4. You’ve got a hobby, haven’t you? Is it stamps (tennis, photos)?

5. Have you got a car? Have you got a bicycle (a motorbike

['mauta, baik])?
6. Can you play chess? Have you got a chess set at home?
7. Can you play table tennis? Have you got a table tennis set?

PasbirpaiiTe Ananoru, 3ameHss BblaeneHHble CJI0Ba C/IOBaMU, AaH-
HbIMW B CKOGKaXx.

A. Have you got a black pen?

B.  Yes, I have.

A. Can I have it a moment?

(a map of London; a copy of list 7)

2

A. Dick’s got a test on Monday.
B.  Oh, has he? Shall I tell him?
A.  Yes, please.

B.  Okay!

(a tennis match on Saturday; an Italian lesson at 11; a test in Spanish
at half past ten)

3

A. Have you got Ben’s telephone number?

B. No, not on me. But I’ve got it at home. I can phone you and tell
you.

A. Fine.

(at my place; at my office; at my lab)

3anomHume!
on me c cobon, npwu cebe
not on me He ¢ cobon, He npu cebe




Ypok-komninekc

5 3apanTte Apyr Apyry Bonpocbl N0 KapTUHKaM, ynoTpe6nsas o6opor
has got, Kak nokasaHo B o6pasLie.

1 3

A. Has Nick got a dog? A. Nick’s got a dog, hasn’t he?

B. Yes, he has. B. Yes, he has.

A. Has he got a cat? A. He’s got a cat, hasn’t he?

B. No, he hasn’t. B. No, he hasn’t.

2 4

A. Hasn’t he got a cat? A. Hasn’t he got a dog?

B. No, he hasn’t. B. Yes, he has. He’s got a big dog!

Alice Mike
car — bicycle TV set — chess set

Mrs Ellis Mr Bennett
pet — baby baby — pet car — bicycle

Z 6 [epeBeauTe Ha aHIMNINCKUI A3bIK.

1. — ¥V Bac ecTb cobaka? — Her, y MeHS KoIlIKa.

2. — Y 1ebg ectb Tenedon Huka? — C coboii HeT. OH y MeHs JoMa.
3. — Y re0s nanka 5? — Jla, oHa y MeHs Ha cTojie. MoXelllb ee B3SITh.
4. — Y Hero ecTb MammHa? — Jla, y Hero xopoliasi MalimHa.

5. — V¥ Hee Benb OTITyCK B Mae, 1a? — HeT, B ceHTsI0pe.
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6. — Y bena Benb KOHTpOJIbHAS B MOHENEAbHUK, 1a? — Jla, y Hero
KOHTpPOJIbHAS MO UCITaHCKOMY B 11 yacos.
7. — ¥ 1ebs ectb criucok 9? — Jla. — MOXHO MHE ero Ha MUHYTY?

D 3BYKU U BYKBbI

9. 3BOHKMIN cornacHbiii 3ByK [d3].

bykBbl G, g u J, i

9.1 MNocnywaiTte, NOCMOTPUTE, NPOMN3HECUTE:

[tdzi: | dzi: tdzer ldzeln]

3Byk [d3] nepepaetca Ha nucbme cnegytowmmmn cnocobamu:

1. 6ykeoi J, j [d3e1]: Jane, Joan [d3aun] (xeHckue umena); John [dzpn]
(myxckoe ums);
2. 6yKBOI g B OTAENbHbIX C/I0Bax neped 6ykBamu €, i, Y 1 Bceraa B Ko-
HEUHOM MOJIOXKEeHNN Nepef Hemol Gykeon e: 'gentleman, gin, gym, page.

9.2 MpousHecuTe, nogpaxaa o6pasuy.

Jim, James, Jean, gem, gene, gypsy

9.3 MMpounTainTe BCAyX CAaMOCTOATENbHO U CKaXKnTe KaXKgoe CJIoBO No
6ykBam. YTo, no-Baluemy, 03HaualoT 311 cnosa?

gentleman ['dgentiman], college ['kplids], jazz, jeans [d3i:nz], Jeep

9.4

Hoevble cnosa

job (ucuucn.)

She’s got a job in an office.

just

It’s just half past five.

Just a minute!
= Just a moment!

Just let me finish my tea.

jazz (neucuuca.)

172

I’ve got some old jazz at
home.

pabota (Mecmo pabomei unu
KOHKpemHo 8bInosiHAemas paboma)

Y Hee paboTa B KOHTOpE.

1. KaK pas, TO4YHO, POBHO

Kak pa3 nonosuHa Lectoro.

2. TONbKO NULLIb, BCErO-HaBCero
OpHy MuHyTY!

[an MHe ToNbKo A0MNUTb Yail.

[IXKa3, [»ka30Basn My3blka (0ka3o8bili
opkecmp — a jazz band)

Y MeHsA oMa eCcTb CTapas [)Ka30Bast
My3blKa.



jeans [d3i:nz]
college ['kpl1d3]

be at college

a technical college
['teknikl]

Ypok-komninekc

IKVHCbI

BbiCLIee yyebHOe 3aBefieHue,
WHCTUTYT

yunTtbCA B UHCTUTYTE
TEXHNYECKNI By3

BHumaHue!

ApTuxknn!
She’s at college.

She’s at a technical college.

6e3 apmukns

HeonpedesneHHbili apmukib nosesns-
emcs npu Hau4uu Ka4ecmeeHHo20
onpeoeseHus. )

message ['mes1idz]
leave a message

take a message
Shall I take a message?

village ['vilid3]
Olympic village
cottage ['kbtids]

page
(Ha nuceme cokp. p.)

YCTHOE UM NUCbMeHHOe coobLueHne
ANA Nepepaun TpeTbemy nnuy

OCTaBUTb YCTHOe coobLLeHne nnu
3anucky

NPVIHATb COOOLLEHME ANA nepesaumn

Y10-HNGY b Nepenatb? (06bIYHAA
opmyna npu menegoHHOM
paszosope)

JepeBHs, AepeByLLKa

HeOONbLLOW CeNbCKNI AOM
CTpaHuua

BHumaHue!
Mpepnorn!

It's on page 77. Open it at page 77.

Japan [d3a'paen]
Japanese [, dzepa‘'ni:z]
a Japanese TV set

[,dz3epani:z]
He’s Japanese.
[dzaepa'ni:z]

AnoHunsa
1. ANOHCKWIA; ANOHEL, AMNOHKa
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2. ANOHCKMM A3bIK
Japanese isn’t easy.
“He can speak Japanese

alittle.”
“Oh, can he?”
Yrenue 6ykBol G, g
G, g [d3i‘]
gl — T I
B JII0OOM IIOJIOXKEHUU, HO Iepes e B KOHIIE CJI0Ba;
He Bceraa nepern e, i, y: WHOTrJa mepen e, i, y:
game page
g0 college
glove village
bag gentleman
BHumaHue!

Yke 3HakoMble Bam cnoBa get [get], begin [b1'gin], give [g1v] aBna-

I0TCA NCKNIOYEHNAMWU N3 3TOrO NMpasnia.

D YNPAXKHEHUA

i
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MNpounTante BCnyx u nepeseguTe.

S Ut A W N -

2

. page 57, fifty-seven pages, a clean page. Lesson 10 is on page 75.

. “Shall I take a message?” “Yes, please.”

. “Can you leave a message at my office?”

. She’s got a job in a college. She’s a teacher.

. I’ve got a job in a big London shop. It isn’t an easy job.

. “Jack hasn’t got a job yet.” “Yes, he has. He’s got a nice job at an

office in London.”

. Is he still at college? Is Adam at college yet?
. “It’stime. Let’sgo.” “Just a moment. Let me finish myjob.” “Okay,

but you’ve only got ten minutes.”

. It’s a Japanese telly. He’s got a Japanese car. He’s a Japanese

teacher. Is he Japanese? I can speak Japanese. His doctor’s
Japanese.



Ypok-komninekc

2 O6pasyiite GopMy MHOXKECTBEHHOTO 4YuMCNa crepylWmx cyle-
CTBUTENbHbIX, OKAHYNBAIOLMXCA HA WMNALME 3BYKU, NpounTainTe
BUIYX U NepeBeguTe.

page, village, cottage, college, message, size, dish, face, sentence,
office, match

Z 3  3anonHuTe NMponycku npepsioramu, npouynTanTe BCyX U nepese-

aute,
1. “IsJanestill _ college?” “Yes,she’s  atechnical college
London.”

2.Bessis  holiday _ alittlevillage  Ttaly.

3.Ben’s a lab assistant _ a big college. Ajob _ alabisn’t
simple. He’softenstill  hislab__ seven.

4. Lessonten’s  page 75.

5. Please openit __ page seventy.

6.Jack’sgotajob  anoffice in Leeds.

7. You can leave him a message  his office.

8. Miss Fennell’sgotajob  abig London shop.

4 BblyuynTe Hau3yCTb M UHCLEHUPYITE 3TOT TenepOoHHbIN Pa3roBop.

=

B.
A.

R R

Five seven five, five nine seven five!

Hello! Miss Jones, please!

Miss Jones isn’t in. Shall I take a message?

Yes, please.

Just a moment. Let me get my pad and a pencil... Yes?

It’s Jane. Please come and see me in my office at eleven o’clock
on Monday. Don’t be late. Jane.

Let me say it again. “Please come and see me in my office at
eleven o’clock on Monday. Don’t be late. Jane.” Okay?

Fine! Bye!
Bye!

clock (ucuuca.) — vacol (HacmonbHsle, cmeHHvble, 6awieHHble)
It’s an old clock. — 310 cTapble yacsbl.
It’s ten o’clock [3'klpk]. = It’s ten. — [ecATb yacos.
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5 a)[lpounTaiiTe TeKCT BCNyx 1 nepeBeauTte ero. MepeckaxuTe ero:
1) 6n1n3Ko K TeKCTy; 2) oT nuua [IkoHa; 3) ot nuua [Mxuma.
John Jackson’s an old man. He’s seventy. John’s a farmer. He’s got a
cottage in a nice little village.

It’s a fine summer day. John’s niece is on
holiday at his place. Her name’s Jane. She’s
only nineteen and she’s still at college. She
can sometimes spend her summer holiday at
John’s place, and John’s pleased. Jane’s slim
and she’s got a nice face: she’s got big eyes and
a lovely little nose.

John’s got a son, Jane’s cousin. His name’s
Jim. Jim’s got a job at a big hospital in London.
He’s a doctor. Jim can’t go on holiday yet, he’s
busy at his hospital till September, but he can
often come and see his dad on Saturdays and
Sundays.

farmer ['fa:ma] — depmep

summer ['SAM3] — neto

in summer — netom

niece [Nni:s] — nnemarHMLa

cousin ['kazn] — neolopoaHbin 6paT, ABOPOAHAA cecTpa

6) MocmoTprTe BHUMATENIbHO Ha KapTUMHKW. YTO elle Bbl MoXeTe
pacckasatb 06 3Tux niogax?

B) OTBeTbTE Ha caepyowmne Bonpochbl.

—

. Has John got a job in a big city?

. Has he got a cottage? Is his cottage nice?

. John’s a businessman, isn’t he?

. His niece Jane’s only fifteen, isn’t she?

. Is she at college yet?

. She isn’t on holiday yet, is she?

. Can she play tennis?

. Has she got a bicycle?

. Has John got a son? He’s Jane’s cousin, isn’t he?
. His name’s Tom, isn’t it?

SOOI A WN

o
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11. Is he a teacher?
12. Has he got a job at an office?
13. Can he go on holiday yet?

Ypok-komninekc

14. Can he come and see his Dad often?

D 3BYKW U BYKBbI

10. MpaBuna uteHna 6ykebl X, X

CornacHas 6yksa X, x [eks] unTaercs:

1. Kak 3ByKocoueTaHvie [gz] B NonoxeHun nepen yaapHbIM MacHbIM

3ByKom: exact [1g'zakt], exam [1g'zaem];

2. KaK 3BykocoyeTaHue [ks] B ocTanbHbix criyuasx: text, taxi.

10.1 Hoesvsle criosa

six

sixteen

sixty

text

taxi ['taeksi]
(mn. u.) taxis ['taeks1z]
go by taxi, take a taxi
Let’s take a taxi home.

fax

“Shall I send him a fax?”
“Yes, please.”

exhibition [,eks1'bifan]
at a Japanese exhibition
at an exhibition of planes
exhibit [19'z1b1t]

exam [1g'zam)] (cokp. om
examination [1g,zeemi'neifn])

take an exam
at an exam in Spanish

LecTb
LecTHaguaTtb
LecTbaecar
TeKCT

TakcK

dakc

BbICTaBKa

SKCMOHaT

SK3aMeH
CcOaBaTb 3K3aMeH

Ha 3K3aMeHe Mo MCNaHCKoMy
A3bIKY
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explain [1k'sple1n] 06DbACHATb
“Shall I explain it again?”
“Yes, please.”

excellent ['eksalant] OTNINYHbIN

He’s an excellent economist.

expensive [1k'spensiv] [opOoroN (AopOrocToALMiA)
anm. cheap
an expensive car (flat, coat)

exact [19'zaekt] (npun.) TOUHbII
exact time TOUHOE Bpems
exact dates TOYHbIEe AaTbl
exactly (napeu.) TOYHO, POBHO
BHumanue!
Mopsapok cnos!
Let’s begin at exactly six. [laBaiiTe HaUHEM POBHO B LIECTb YaCOB.
example [19'za:mpl] npumep
I can give you an example. Al Mory nNprBecTn Bam nprmep.
box AWMK, KOPOOKa
Can you fetch a box of matches,
please?
next cnepyoLmn
Next, please! Cnegytowmin, noxanymncra!
BHumaHue!

OTcytcTBUe npegnoral
See you next Saturday. YBuammca B cnepytoLyio cy6ooTy.

Let me explain it next time. [laBaiiTe A 0OBACHIO 3TO B ClefyoLWni
pas.
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D YMPAXHEHMA

:

npo‘-lVITaI?ITe BCNyX N nepeBepnTe npnMmepbl Ha HOBbie CJ10Ba.

1. exact time, an exact date, exact facts
2. “Can you come at exactly six?” “Just a moment, let me see... Yes,
Ican.”
. “Let’s meet again at exactly six next Monday.” “Okay.”
. an expensive hotel, an expensive car, an expensive elegant coat
5. It’s an excellent hotel, but it’s so expensive! I can’t stay at such an
expensive place!
6. “It’s late. Let’s take a taxi home.” “Don’t take a taxi. I can give
you a lift.” “Fine!”
7. “Shall I get you a taxi?” “No, please don’t. I can take a bus.”
8. Ben’s got an exam next Monday.
9. “Can I see Mr Johnson, please?” “Mr Johnson isn’t in yet. He’s
at an exam.”
10. “Shall I send him a fax?” Yes, please.”
11. Let me explain. Shall I explain? I can explain it next time. Can you
explain it again, please?

- W

WHcueHnpyinTe Ananory, 3aMmeHsisl BbigeNleHHble CJ/IoBa ClloBamu,
DAHHbIMM B CKOOKax.

1

A.  An excellent exhibition, isn’t it?

B.  Oh, yes. Let’s come again next Saturday.

A. Next Saturday? Just a moment, let me see... Yes. Saturday’s a
convenient day.

B.  Okay. See you next Saturday. Bye!

(Sunday; Monday)
2

A. You’ve got an exam in Spanish next Monday, haven’t you?
B. No, I haven’t. But I’ve got six exams in May.

A. Six exams? It’s a dog’s life!

B.  Oh, yes, itis!

(five; seven)

3

A. Itisn’t a simple text. Shall I explain it to you?
B.  Yes, please.

(test; game; plan)
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Z 3 [lepeBepgnte Ha aHMMUNCKNIA A3bIK.

1. — Bro oTMuHas BBICTAaBKa, IpaBga? — Jla, maBail mpumeM ele
pa3 B ciienylolyto cyoooTy.
2. — Bro ornMyHas MammHa. — Jla, HO oHa Takast moporas! 51 He
MOTY KYTTUTb €e.
. DTO Henerkuit TeKCT. Bbl HE MOXeTe OOBSICHUTD €0 MHE elle pa3?
. — Bbl MoXxeTe npuiiTi poBHO B NATh? — OaHY MUHYTY. JlaliTe mo-
nymato... la, mory.
5. — IMoagesTtu 1e0? — Hert, He Hano. I Mory B34Th TaKCH.
. [Toxanyiicta, mouunTe emy (akc ele pa3 (CHoBa).
7. Y Hero 3Kk3aMeH 10 UCTIAHCKOMY $SI3BbIKY B CJICAYIOIINI TTOHEAEb-
HuK. [Toxanyiicta, cooOluTe (CKaxKuTe) emy.
8. — Bol MoxxeTe mpuBecty ipumep? — Jla, mociyimaiire. ..

D 3BYKU U BYKBDI

11. MpaBuna uteHns GykBocouyetaHus gh

- W

(=)

( ByksocoueTtaHue gh nepen 6ykgoiit He ymTaeTcs. )
11.1 Hoessie criosa
eight [e1t] BOCEMb
eighteen [ e1'ti:n] BOCEeMHafLaTh
eighty ['e1ti] BOCEMbAECAT
light [la1t] (aum. heavy) 1. nerkuin (no eecy)
a light bag, a light plane,
a light meal
2. CBETNbIN
It’s light. Ceetno.
night [nart] HOUb
a light night
at night Houbto (Mo HoYam)
flight [flazt] pelic camoneTa; nonet
a late flight

Flight 578 ['fa1v sevn 'ert]
Let’s go by flight 876.

You can go by a late flight
(= take a late flight).
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Ypok-komninekc

D YMPAXHEHMA

i

npo‘-lVITaI?ITe BCNyX N nepeBepnTe npnMmepbl Ha HOBbie CJ10Ba.

1. eight light boxes, eight light planes, eight easy exams, eighteen easy
texts

2. flight eighteen — eighteen flights; exhibit eighteen — eighteen

exhibits; flight eighty, eighty days and nights

. alovely night, a cold night, a night shop, some late flights

. “His flight’s fifty minutes late. Let’s go and have a snack.” “Okay.”

5. “I can go by a late flight.” “Oh, can you? Take Flight 865. It’s at
exactly eight p.m.”

)

MpouunTaiiTe BCnyx cnepylowme cioBa 1 CKaXkute ux no 6yksam.
eight, eighty, light, sight, fight, night

MoeTopuTe, ynoTpebnsas nofckasaHHble C/ioBa.

1. I can go by a late flight.
« take a late flight « take Flight 18 < take Flight 86 *
2. Can you come at exactly eight?
* phone * phone him * come and see me ¢ come back
3. His flight’s at exactly eight, isn’t it?
* SiX ¢ six p.m. * eight p.m. * eighta.m. °
4. Have a pleasant flight!
* anice day ¢ anice time * a nice holiday

B HeKOTOpbIX M3 3TUX NPEANOoXKeHU nponyleHbl apTuknu. Jo-
6aBbTe MX Tam, rge 3To TpebyeTcA, NpounTanTe BCAYX U Nepese-
auTe.

. Don’t go by Flight 86. It’s night flight.

. It’s expensive coat. It’s expensive.

. It’s excellent plan. It’s excellent.

. It’s light, isn’t it? It’s light box.

. My copy isn’t clean. Can you give me clean copy, please?
. He’s old gentleman. He’s old.

. Have pleasant flight! Let’s take Flight 685.

NN U AW -

MepeBenunTe Ha aHMMUINCKNIA A3bIK.

1. — Bl MoxeTe mojieTeTh peiicom 865. OH poBHO B BOCEMb Beue-
pa. — 4l Mory maxe ITOJIeTETh HOYHBIM PEICOM.

2. — boOy yxe ecTh aeBITHAOUATh JeT? — Her, eMy TOJIBKO BoceM-
HaJlATh.
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3. Bel MoXeTe cecTb Ha BOCeMHALaThIil aBTo0yc. TolbKo He caan-
TeChb Ha 1IeCTHaAATbIN.

4. Ero peiic onasapiBaet Ha 50 MuHYT. [laBaii moiigeM nepeKycuM.

5. Ilpuxonute poBHO B BoceMb. TOJILKO HE OIasablBaiiTe, IMOXKa-
Jyiicral

D rPAMMATUKA

12. MecToumeHus some, any, no

e )

12.1. HeonpepeneHHoe MecTOMMeEHVie some.

Bbl y»xe 3HaeTe, uTo B yTBEPAUTENbHBIX MPEASIOKEHUAX NEPEs UCUNCSA-
eMbIMM CYLLECTBUTESbHBIMI BO MHOKECTBEHHOM YMC/IE U Mepes Hemcuiic-
NAEMbIMUA CYLLIECTBUTENbHLIMU YNOTPebnaeTca HeonpeaeneHHoe MecTou-
MeHue some B 6e3ygapHoit Gopme [sam]:

1. She’s got some nice films at home.
2. Let’s have some tea.

12.2. HeonpepeneHHoe mecTonMeHue any.

B obem Bonmpoce U B ompuydmesbHbix NPEANOXEHNAX B aHanorny-
HOM Crlyyae ynoTpebnseTcs HeonpefeneHHoe mMecToumeHve any ['ent],
KOTOpOe yallie BCETo Ha PYCCKUi A3bIK He NepeBoamnTca. CI0BO any B 3TOM
cnyvae He umeet GPa3oBOro yaapeHus.

1. Have you got any time? Y Bac ecTb Bpemsa?

2. Haven’t you got any time? Pa3Be y Bac coBcem HeT BpemeHun?
3. Has he got any assistants? Y Hero ecTb MOMOLHUKMN?

4. Hasn’t he got any assistants? Pa3Be y Hero HeT NOMOLLHMKOB?
5. I haven’t got any time. Y MEeHsA COBCEM HET BPEMEHW.

6. He hasn’t got any assistants. Y HEro HeT MOMOLLHWKOB.

Ha o6wuit Bonpoc, copepalluii C0BO any, MOXHO HapAgy C MOHbIM
OTBETOM fAaTb NO TPW BapuMaHTa KpaTkoro oTteeTa. (BapnaHTbl OTBETOB fJa-
I0TCA B NOPAAKE UX YyNOTPeOUTENbHOCTN.)

Has he got any faxes in his mail?

1. Yes. 1. No.
2. Yes, he has. 2. No, he hasn’t.
\ 3. Yes, he’s lgot some. 3. No, he hasn’t lgot any. )
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Ypok-komninekc

CrioBo some B TaKMxX OTBETaX NPOU3HOCUTCA B CUbHON dopme [sAam],
XOTA 1 He meeT yaapeHus. CioBo any cfiaboii GopMbl He MEET 1 BO BCexX
cnyyasx npomsHocutes ['eni].

~

BHumaHue!

B Bonpocax, copepawux npocbOy wam npepgnoxe-
H 11 e, yNnoTpebnseTca MECTOMMEHVE sOme, a He any.

Have you got some matches? (nmpocr6a)
Can you give me some copies, please? (nmpocr0a)
Shall I get you some coffee? (mpemmoxeHue)

-

J

lpumeyaHue

1. O6paTuTe BHMAHKE Ha TO, YTO C/lIOBaM some 1 any nepej
CYLIECTBUTENbHBIM BO MHOXECMBEeHHOM YWCNe COOTBETCTBYET
HeonpepjeneHHbIN apTUKNb MNepes NCUACIAEMbIM Cy-
LLeCTBUTENbHBIM B €0UHCMBEHHOM JiChe.

1. She’s got a pet. She’s got some pets.
2. Has she got a pet? Has she got any pets?
3. She hasn’t got a pet. She hasn’t got any pets.

2. 3HaueHvie fioBa any nepeq npeanorom of BUAHO U3 cnefy-
IOLLUX NPUMEPOB:

1. Can any of you play chess? Kro-Hnbyapb 13 BaC yMeeT nrpatb
B LWAxmaTbl?

2. I can’t find any of my old fl He MOTY HalTV HUKaKNX CBOUX

notes! cTapbix 3anucen! )

12.3. OTpruatenbHoe MeCTOMMEHKE NO.

OTpuuatenbHoe MecTonMeHre no (HUKakod, -as, -oe, -ue) [OBOJIbHO Ya-
cTO ynotpebnserca BMeCTo not any, ec/in roBOPALMIA XoUeT nojguenp -
KHYTb OTCYTCTBME TOrO, O YeM UAET peyb:

I haven’t got any time. Y MeHs Hem cBOBOAHOrO BpeMeHM!.
I’ve got no time. = I have no time. Y MeHA abcositomHo Hem BPeMeHM.
He hasn’t got any pets at home. Y Hero Hem OOMaLLHUX KUBOTHbIX,
He has no pets at home. = He’s Hem y HETO HNKAKUX >KUBOTHBIX.
kgot no pets at home. )
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r

~

~

BHumaHue!

B npeanoxeHunsax c otpuuaTtenbHbIM MECTOMMEHEM NO CKa3y-
eMoe CTOUT B ymaepoumesibHol dopme. AHINIACKOe oTpurLaTesb-
HOe NMpeasioXKeHre, B OT/INYME OT PYCCKOro, UMeeT TO/IbKO OfHO
oTpMLaHNe, a MeCTOMMEHME NO CaMo ABJIAETCA OTPMULIAHNEM.

CpaBHuTe:

00HO ompuyaHue 08a ompuyaHus

He’s got no facts. Y HEro HeT HUKaKux $akToB.
(= He hasn’t got any facts.)

J

~

lpumeyarue

B rpynne nognexaiiero mecToVMeHVie NO ABAETCA € W H -
CTBEeHHO BO3MOXHOW GOPMO OTPULIAHMA:

No doctors can help him.  Hukakue poktopa He mMoryT emy
MOMOYb. )

\

D YNPAXKHEHUA

i

184
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MNpounTanTe BChyx u nepeseguTe.

. Tom’s got some tests in May.

. John’s got some faxes in his mail.

. “Have you got any assistants?” “Yes, | have.”

. “Has Ben got any files on his table?” “No, he hasn’t got any.”
. “Hasn’t he got any telephones in his office?” “Yes, he has.”

. I haven’t got any lessons next Monday. Let’s meet and have a game
of chess.

7. “Ann hasn’t got any pets, has she?” “Yes, she has. She’s got a dog,

a cat and some fish.”

8. “I’ve got no money on me.” “Oh, I can lend you some.”



Ypok-komninekc

Z 2  CpenaiiTe BbiCKa3biBaHWA OTpULATENbHbIMK, YNOTPe6nAs mMecTo-

MMeHue any.
Jano: Tpebyemcs:
I’ve got some clean copies. I haven’t got any clean copies.

1. He’s got some faxes on his table.

2. I’ve got some expensive models in my office.
3. Jim’s got some faxes in his mail.

4. John’s got some mistakes in his notes.

5. She’s got some facts.

6. I can give some examples.

Z 3 N3meHnTe BbiCKasbiBaHMe TaK, YTOObI yCUnnTb oTpUulaHne.

JaHo: Tpebyemcs:
I haven’t got any money on me. I’ve got no money on me.

1. I haven’t got any time next Monday.
2. He hasn’t got any sisters in London.
3. She can’t give us any examples.

4. I haven’t got any nieces.

5. Tom hasn’t got any jazz at home.

6. I haven’t got any coffee at home.

4  TpouwuTaiiTe TEKCTbI BCIYX U Nepecka)xuTe ux. 3agaiTe gpyr apyry
BOMnpochbl (06LMe 1 NprucoeanHEHHbIE) 06 STUX NoAAX.

1

My name’s Alex Dale. I'm an economist at
an office in London. It’s nine o’clock, and
I’m in my office. My table’s got a lamp, a fax
machine and a telephone on it. I’ve got some
files, bills and faxes on my table. My job isn’t
easy. I haven’t got any assistants!

machine [ma'[i:n] — mawwHa, ctaHok (Ho He asmomawiuHay)
fax machine — ¢akc (annapam ¢pakcumunoHol cessu)
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2

Bess is ill again! She’s in bed. She’s got a chill
and a bad headache. She’s got no headache pills
at home. She’s only got some tea and coffee.

chill — npoctyga c Temneparypon
headache pills — Tabnetkn ot ronosHo 605

3

It’s half past eight on Monday. Jim’s got an
exam at exactly nine. He’s late. He’s got no
time! Oh, it’s a dog’s life!

5 I'IpoqmaﬁTe aunanorm Bcnyx un pa3b|rpa|7|Te nX, 3aMeHAA BblaeNneH-
Hble Cy10oBa CQiOBaMW, aHHbIMA B CKoOKax.

1

A. T’ve got no coffee at home.
B.  Oh, haven’t you? I can go and get you some.
A.  Yes, please.

(Shall I go and get some? Let me go and buy some.)
2

Have you got any vegetables at home?

Let me see... No, I haven’t.

Let’s go and buy some. I can make a nice vegetable dish.
Oh, can you? OK.

SR

(Please go and get some. Let’s buy some.)

vegetables ['ved3tablz] — osowm
dish — 6nopo
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Ypok-komninekc

z 6 [epeBeguTe Ha aHrMUNCKUN A3bIK.

1. — V¥ Bac ecTb JOMaIIHUE KUBOTHBIE?

— Jla. Y MeHd ecTb cobaka, KOIIIKa U PbIOKU.
2. — Y Hero ecTh IoMa Kakue-HUOyIb GUiIbMbI?

— Jla, y Hero ecTb HECKOJIbKO UTATbSIHCKUX (PUITBMOB.
3. Bbl MOXXeTe TpuBecTH HaM Kakue-HUOYyIb IpuMephl?
4. — Y Hee HET OIMOOK B KOHTPOJLHOM.

— Pa3zBe?

5. — Y MeHs ¢ co00li HeT HUKAKUX JeHeT.
— Opoxuthb Tebe?

6. — ¥V MeHS HET HUKaK1X 9K3aMEeHOB B Mae.
— OmiunyHo!

D rPAMMATUKA

13. Tnaronbl ¢ nocnenorammn

N

13.1. Bbl y)Ke 3HaeTe Takue HenepexopHble' rnarofibl ¢ Nocnenoramu,
kak be in, come in, go in, go on, hold on, go back, come back, be back.

B Takumx rnarosnax, LUMPOKO YNOTPeOAIOWUXCA B aHITIUACKOM A3bIKE, MO-
cnenor no cBoemy 3ByKOBOMY U GyKBEHHOMY COCTaBYy COBMAajaeT C npea-
norom (in, on) unn Hapeuviem (back), HO BbINONHAET UHYK GYHKUMIO.
Mogo6HO PYCCKMM rnarofibHbIM NPUCTaBKaMm, NOCENOT AOMOHAIOT 3Ha-
yeHue rnarofia Wiv MeHAIT ero YaCcTUUHO WK AaXke NONHOCTbIO:

g0 naTW, €30UTb
go back BEPHYTbCA, MATK (exaTb) 0bpaTHO
go in BXOAUTb, Bbe3XaTb

g0 on NpoJosIKaTb

B otnnume oT npepsioros nocnenory B 60NbLUMHCTBE CIyYaeB Npous-
HOCATCA C yaapeHueMm.

nocnesnoe npeonoe

Please don’t go in in a hat and coat!
MoxanyicTa, He BXOAMTE B NabTO 1 LWAAne.

_J

! HeHCpCXOﬂHbIMI/I rjarojiaMu Ha3blBalOTCA Ij1aroJibl, HE UMCIOIIUE ITPAMOTIO
JOITOJTHEHUA.
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13.2. HEKOTOpre rnaronbl C nocnenoramn ABNAKTCA Nep exo 4 H bl -
MU, T. e UMEKT NpAMOe AononHeHne.

/ )
3anomHume!

MepexofHble rMaronbl ¢ Nocnenoramu:

'send 'off oTCbiNaTb, OTNPaBNATL

'take 'off CHUMaTb (06 0dexde)

'see 'off npoBoXaTb

'type 'in BreyaTbiBaTh

1 e 1

give 'back BEPHYTb )

I'Ipﬂrvloe AonoJIHeHMe npun nepexogHOM rnarojie MOXeT 3aHMMaTb
B nNpeasioXeHnn pasnnyHoe MmecTo.

1. Ecin NPAMbIM OONOJIHEHNEM ABNAETCA NMYHOEe MecToumme-
Hune (6es yAapHOe CNOBO), OHO CTaBMTCA TONIbKO Me)Kay rnarosiom
n nocnenorom. lNocnenor NPON3HOCUTCA C yaapeHnem.

'"Please 'see him ! off.

'Shall I 'type it tin?

2. Ecnvi NpAMbIM JOMONHEHVEM ABNAETCA KO P OTKO e CyL|ecTBUTe b
Hoe (ylapHO e C/I0BO), BO3MOXHbI [JBe Pa3HOBUAHOCTY NOPAAKA C/OB:

a) [lononHeHne MOXeT CToATb MO CJle Mocnesnora, KOTOprI7I B peun
cpegHero temna NpoOn3HOCUTCA C yaapeHunem:

"Please 'send 'off my | mail.
'Can you 'give 'back his 1file?

6) [lononHeHne MOXeT CTOATb MexOy FNarofom 1 MoCHenoromM, Koto-
pbiii TEPAET yaapeHue, HO MPON3HOCUTCA OTYETANBO:

'Please 'send my ! mail off.
'‘Can you 'give his 1file back?

lNpumeyaHue

bonee «raxenoBecHoe» [OMOMHEHME Yalle CTOUT MOCie no-
cnenora:

Let’s 'see toff Tom and his ! family.
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3anomHume!
Can I see you off? Mo»kHO Bac npoBoanTb?
Can I see you home? MoHO Bac NpoBoANTb AOMOI?

D YMPAXHEHMA

i

MpounTtante Bcnyx n nepesegute. CpaBHMUTE TPU BapuaHTa ymno-

TpebsieHUsA NnepexofHbIX FNaronos ¢ NocnesioraMmu.

1. Please send it {off. Please send off list {eight.
Please send list {eight off.

2. Let me take it {off. Let me take off my {coat.
Let me take my {coat off.

3. Let me see you {off. Let me see off my {assistant.
Let me see my {assistant off.

4. Shall I type it tin? Shall I type in his Tname? Shall I type his tname
in?

5. Can you give it tback? Can you give back my tfile? Can you give
my *file back?

MNepeBegunTe Ha AHIMNNCKNIA A3bIK.

. [Toxanyiicta, Bneyataiite Moo (haMUIUIO.
. Onny MunyTy. [aiite 1 CHUMY NAJIBTO.
. MHe oTociaTh CIMCOK BOCEMb?
. A Mory Bac nmpoBoAUTH?
. [TpoBOAUTH TEOS JOMOIA?
. — MoXHO 51 moAepxy y cedst ero quck?
— Jla, TOJIbKO BEpHU €T0 B CIEAYIONILYIO CyO0O0TY.
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Ypok-Kkomninekc

D 3BYKU U BYKBbI

1. Oonrvi rnacHbin 3BYK [u:]

1.1 Mocnywante, noOCMOTPUTE N NPOU3HECUTE:
[tu: tu: tku:l Jsu:p ttu: Ifu:d]

3Byk [u:] nepepaetcs Ha MMcbme HeckombKMKM crnocobamu, Hanbonee
XapaKTepHbIM 13 KOTOPbIX ABAAETCA 6yKBOCOUYeTaHMe 00: moon, too.

1.2 MpowusHecuTe, nogpaxas obpasuy:
soon, food, pool, too, boom

1.3 MMpouuTaiiTe BCNYX CAaMOCTOATENbHO.
boot, shoot, scoop, too, tool, poodle, hoot

1.4 Hoevie crioea

school [sku:l] wKona
be at school 6bITb B LIKOJE, YUUTHCA B LUKOSE
He’s still at school. OH Bce elle yunTca B LKOSe.
She’s at school till five. OHa B LUKONE [0 MATU YacoB.
a medical school ['medi1kl] MEAVNLMHCKUN NHCTUTYT
BHumaHue! )

Mpu HanMuMKU KayecTBEHHOTO OMpefeneHus UM B 3HaYeHUN 30aHUA
cnoso school ynotpebnsetca c aptuknem:

It’s a school. 370 wKona.
He’s at a business school. OH (yumnTcs) B WwKone 6usHeca.

J

190
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too 1. TOXe, TaKXKe (Jawe 8 KOHUYe npedsoxe-

Hus. BompuuamesibHbiX NPeoioXeHUsX
He ynompebnaemcs.)

His dad’s a businessman, Ero oTew 6M3HeCMEH, 1 OH ToXe

and he’s a businessman 6U3HEeCMeH.

too.

I can play table tennis, fl yMEI0 UrpaThb TaKXKe 1 B HACTOSbHbIN

too. TEHHUC. (W1u: fl TOXe YMeKo UrpaTb B Ha-

CTOSNbHbIN TEHHWUC.)

3anomHume!

PasrosopHas ¢popma
me too — n A Toxe

“I’m so happy!” “Me too!”

2. CNWKOM (neped npusiazamestbHbIMU Uu

Hapeyusamu)

It’s too expensive. TO CIMLIKOM OpOro.

It’s too big. 370 BeNUKO (0 pasmepe 00ex0bl, 0bysu
um.n.).

BHumaHue!

PasHuua B 3HaYeHnn:

It’s late. It’s too late.

Mo3gHo (no3gHee Bpems). CnvwwKom No3aHo (yxe Huvezo
Hesib38 coeniame).

J
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two [tu:]! nBa

soon CKOpO, BCKope
Isn’t it too soon? He cnmwkom nm 310 cKopo?
Am I too soon? Al He cnMWwKoM cKopo (Mpuwen)?
See you soon! [o ckoporo! (Ckopo ysuanmcs!)

food (Heucuuca.) nvwa, NuLeBble NPOAYKTbI, eaa

CpasHume: food — meal

meal ena-Tpanesa (3aBTpak, oben
MT.M.)

Let’s have a light meal.

food nvwa, eaa, NPoAYyKTbl

I can go and get some food,

and make a meal.

D YNPAXKHEHUA

1  MpouwuTaiiTe BCnyx u nepeBeaunTe NprMmMepbl Ha HOBblE C/IOBa.
1. an old school, a medical school, a business school, a school teacher,
a schoolbag, a school bus

2. “Is Billy often so late at school?” “No, not often, only sometimes
on Mondays.”

3. too hot, too cold, too late, too soon, too cheap, too expensive, too
often

. A nice coat, but it isn’t my size. It’s too big.
. Bob’s Spanish is excellent and his Italian’s excellent, too.
. ’'m still busy, and my assistant’s busy too.

N SN U A

. “Let me go and get a clean copy. Shall I get you a copy too?” “Yes,
please.”

8. “John’s back at his office.” “So soon?” “Yes, you can phone him.”
9. “Hello! Am I too soon?” “Oh, no! Please come in!”

! Moxpo6Ho Gyksa w ['dAblju:] naHa B ypoke 7.
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2  Pasbirpaiite guanoru, 3aMeHsA BblAeNeHHble C/I0Ba CJIOBaMU, AaH-
HbIMW B CKOGKaXx.

1
A.  T’ve got two sons.
B.  Oh, have you? Me too.
(two sisters; a big family; two cats at home; a holiday in May)

2
John’s still at school, isn’t he?
No, he isn’t, he’s at college.
Oh, is he? So soon?

Yes, he’s eighteen. He’s at a technical college in London.
Oh! Fine!

o o

(a business school in London; a medical school in Sheffield;
a technical college in Leeds)

3
It’s late. Let’s go home.
So soon? No, let’s stay till half past eleven and take a taxi home.
A taxi? But it’s too expensive!
OK. {You can go home by bus!

D rPAMMATUKA

2. Mnaronbl do [du:] n make — odename

o= W

fdo 1. nenatb, caenathb (B obwem, A
abcmpakmHom cmeicsie)
Don’t do it again! bonblue 3T0oro He genai!
2. genartb, BbIMOAHATb
Please do it soon. MoXkanyiicTa, caenaiTe 3To NMockopee.
I can do it next time. Al Mory 3To cfienaTb B CieAyoLnii pas.
Don’t do Ben’s job. He penai 3a beHa ero pa6ory. MycTb oH
Let {him do it. cam ee caenaer.
3. cn1080-3amecmumers, ynompebnsioujeecs
80 U3bexaHue NO8BMopeHUs CKazyemo20
“Shall T send him a  Mocnatb emy dakc?
fax?”
“Please do!” [a, noxanyicra.
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-

BHumaHue!

B aTom cnyyae cnoso please 6e3 cnosa do He ynotpebnaertca.

'Do 'come {in!
'Do 'phone me {soon.

don’t = do not
make
Shall I make some coffee?

make a promise
(remark, mistake)

4, ina ycuneHnsa npocb6bl nnu
npurnaweHns

Mpouwwy Bac, BxoauTe, Noxanyncra!
0O6Aa3aTeNIbHO NMO3BOHU MHE MOCKopee.
5. BcnomoraTesbHblii rnaron

1. penatb, CO3AaBaTb (YMO-MO KOHKpemHoe)
Caenatb (cBapuTb) Kode?

2. 8 CO4YEeMAHUU ¢ NOC1e0yIoWUM Cyuje-
cmeumesibHbIM 0603HA4Yaem 8biNoJIHeHUe
delicmeaus, 0603Ha4eHHO20 SMUM Cyujecmau-
meJibHbIM

BbIMOMHUTL ObeLlaHne (caenaTb 3aMmeyaHue,
OLINGKY)

~

CpasHume: do — make

do

0eslame, 8bINOJIHAMb, UCNOJIHAMb

do ajob cpenatb paboty

do lesson eight NPOWTV BOCbMOW YPOK

do it again CAenatb 3TO CHOBQ, €lle pa3
do it soon caenatb 3TO Nockopee

do it next time (on Monday, cAenatb 37O B CJIeAyoWmnin pas

on Saturday, next Sunday)

make

make a film

make a mistake

make tea, coffee, lunch

make a noise
make a copy (of)
make a list (of)
make a note (of)

(B noHepenbHUK, B Cy660TY,
B ClliefytoLiee BOCKPECEHbE)

0es1ame, NPou3800UMb, CO30A8aMb
CHATb GUIIbM
cAenatb oWnoKy

3aBapwuTb Yaii, CBapuTb Kode,
NpUroToBNTL 06€ef,

LWYMETb
CHATb KOonuio (c yero-n.)

COCTaBUTb CNUCOK (Yero-n.)
3anucatb (4To-N.) )
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Ypok-komninekc

D YMPAXHEHMA

9
&

4

MpouwuTaiite BCIYX NpuMepbl U3 NpaBuna.

B KonoHKe cneea fdaHbl Hauana npegnoxeHui. Mog6epurte BO3-
MOXHble OKOHUYaHUA U3 KOJIOHKM CrpaBa.

Please ... do his (her) job in time
Let me (let’s) ... make a mistake
Ican... make some coffee

You can ... do it next time

Shall I...? make two copies of list eight
Canl...? make some hot tea
Canyou...? do it soon

Can’t he (she) ...? make lunch

Don’t ... do it next Saturday
She (He) can’t ... make a note of it
Ican’t... do lesson two

Bbi6epuTe NpaBUIbHOE CIIOBO.

N AW -

N N

9.
10.
11.

DO nim MAKE?
. Please it again and don’t a mistake!
. “Shall I some tea?” “Yes, please 7
. Just a moment! Let me a note of it.
. Let’s lesson ten next time.
. “Shall I an exact list of names and dates?”
“Yes, please, and it soon.”
. It’s a bad mistake. Don’t it next time.
. It’s a simple job. I can it soon.
. “Shall I a copy of list eight?”
“Yes, please two copies.”
Can’t he his job in time?
Hello, Jim! come in!

»

“Shall I explain it again?” “Please

MNpounTante gnanorn Bcnyx n pasbirpante NX, 3ameHAA BblJeneH-
Hble CNIoBa CJIoBaMU, AaHHbIMU B CKOGKax.

A.
B.
A

1

Let me go and have a snack.
Please do. Only come back soon.
Okay!

(a cup of coffee, a cup of tea, a light meal)
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2
In a Shop
Mrs Adams: A nice coat, but it isn’t my size. It’s too big.
Shop assistant: Oh, is it? Just a minute. Let me fetch you size
sixteen.
Mrs Adams: Yes, please do.

(4epe3 HEKOTOpOoe BpeMsl)
Oh, isn’t it lovely! And it’s just my size.

Z 5 T[lepeBepgnte Ha aHMMUNCKNIA A3bIK.

1. — MHe CHSTb KOIHUIO CO CIHCKa BOCEMb?
— [a, moxanyiicta, cienaite ABe KOMUU U CHUMUTE KOMUIO CO
CITHCKA CEMb TOXE.
. — ¥ MeHs# oTiiyck B Mae. — [la? M y MeHs Toxe.
. OT10 He mpocTad padoTa. A He MOTy cenaTh ee TaK CKOpo.
. OTO OT/IMYHAs MalllMHa, HO OHa CJIMIIIKOM noporas. S He Mory ee
KYITUTb.
5. — bo066u emie (yuntcs) B mkone? — Her. OH B MEAULIMHCKOM MH-
cruryte B JIOHIOHE.
6. — 3npascTByiiTe, 51 He ommo3man? — Her, BxomuTe, BXoguTe, TIPO-
Iy Bac.
7. 910 rpybas ommbka. He cnenaiite ee cHOBa.
8. — TIlocnate emy dakc? — Jla, mmoxanyiicta, u caejaiiTe 3TO I0-
cKopee.

D 3BYKU U BYKBDI

3. 3BykocoueTaHue [ju:]. bBykea U, u

- W

3.1 MNocnywanTe, NOCMOTPUTE, NPOM3HECHTE:
[tju: Lju: tju: Lju:]

3BykocoueTaHuie [ju:] obbiuHO Nepepaetcs Ha nucbme Gykeon U, u [ju:]
no nepgomy (angasumHomy) Tuny YteHus: unit, tune.

Mepen 38ykoM [j] popma HeonpepeneHHoro apTknA — a [9], a He an
[an]: a unit [3 'ju:nit].
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Ypok-komninekc

3.2 MpowunsHecuTe, nogpaxasa o6pasLy, 3aTeM CaMOCTOATENbHO.
cute, tube, duty, dune, UN; a unit, a use [ju:s], a UFO ['ju:fau]

33 I'IpquTaﬁlTe BCNYX CAMOCTOATEJIbHO. Y0, no-pawiemy, Oo3Ha4arT

3TK cnoBa?

music ['mju:zik], pop music, classical ['klaesikl] music, student
['stju:dant], document [‘dokjumant], computer [kam'pju:ta],

computer games

Byksa u nepepgaeT rnacHbin 3ByK [U:] 6e3 mpegwecTsyiowero [j] no
nepsomMy Tuny uteHus nocne 6yks | u j: Lucy ['lu:si] (kerckoe ums),

flu — rpvinn, June — uioHb.

3.4 Hoevie cnosa

student ['stju:dant]
He’s a student at a med-
ical school.

a school student
music ['mju:z1k]
classical ['klaes1kl] mu-
S1C
pop music
jazz
suit [su:t]
suitcase ['su:t ke1s]
use [ju:z]

You can use my suitcase.

blue [blu:]

a blue suit, blue jeans
juice [d3u:s]

'apple juice
Tuesday ['tju:zdei]

on Tuesday

on Tuesday night

next Tuesday

CTyOeHT, CTyAeHTKa

OH CTyAEHT MeANUNHCKOTO NHCTUTYTa.

LUKOJIbHUK, y‘-laLLl,VIVICﬂ cpe,qu|7| LUKOJbI

My3blKa

[Ka3oBasA My3blka
KOCTIOM (MY>XCKOU UJTU XeHCKUU)
yemofaH

yI'IOTpe6J1F|Tb, Mncnonb3oBaTb,
BOCNOJIb30BaTbCA

MoeLwb BOCMONb30BaTbCA MOUM
yemogaHOM.

CUHWIA, rony6oi
COK

BTOPHUK
BO BTOPHUK

BO BTOPHUK BEYe€pPOM, B HOUb
CO BTOPHUKa Ha cpeny

(B) cnenyownin BTOPHUK
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June NIOHb
in June B UIOHE

( 3BykK [ju:] Takxke nepepaetcs 6yksocouetaHnem ew [i:'dablju:]. )

new [nju:] HOBbIN ([pu Hanuyuu Opyaux KayecCmMeeHHbIX

onpeodesneHuli /1080 new, Kak u cs1oeo old,
cmasumcsa nocnedHum: a big new flat.)

news [nju:z] (heucuucn.)  HOBOCTb, HOBOCTU, BECTU
I’ve got some news. Y meHsa ecTb (Koe-KaKune) HOBOCTW.

BHumaHue!

Mpn Heo6XOAMMOCTY FOBOPUTL O KONIMYECTBE HOBOCTEIN HY>KHO
ncnonb3oBaTb CI0BO piece:

I’ve got a piece of news Y MeHsl ecTb HOBOCTb

(two pieces of news). (nBe HoBOCTW).

a piece of cheese a piece of news

J

Mocne 6ykBbl g OyKBa U He UMATAETCA, €C/IN 3a HEl CleayeT Apyras rnac-

Has 6ykea: dialogue ['daralpg], guide [ga1d].

3.5 MpouuTante BCyx CaMOCTOATENbHO.
guess, guest, guilt, guild, guide, guilty

3.6 Hoeseble cnosa

catalogue ['kaetalbg] KaTasnor
dialogue ['da1slpg] avanor
colleague ['kpli:g] Konnera, COTPYAHUK, COCNYXuBeL
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D YNPAXHEHUA

:

&

I'Ip0t||/|Ta|7|Te BCNyX N nepeBepnTe npnMmepbl Ha HOBbie CJ10Ba.

1.

Lucy’s a student at a music school, she’s a music student. John’s a
student, too. He’s at a medical school.

. “Jane’s suitcase is black, isn’t it?” “No, it’s blue.”
. You can use my telephone. He can use my new catalogues. Please

take my suitcase and use it.

. “Have you got any new catalogues?” “Yes, catalogue six is new and

catalogue eight is new, too.”

. “Meet Susan! She’s my new colleague.” “Hello, Susan! I’'m Ben

Davies.” “Hi, Ben!”

3anonHuTe NPonycku npeasioramu.

1.

N AW

SO I

Mike’s a student a medical school Scotland, and
John’s a student a music school London.

. “Let’smeet my place seven o’clock Tuesday.”
“Okay! See you Tuesday.” « Tuesday. Bye!”

. Lucy’s often holiday June, isn’t she?

. “Anne’s still hospital.” “Oh, is she?”

.Jane’s school. She’s sometimes still school
five o’clock.

. Please type my message, Miss Phillips, and send it fax.

.Jim’s got a job a new hospital Leeds.

. “Shall I leave Ben’s catalogues his table?” “Yes, please do.”

. Isit a photo Jim’s new colleagues?

. Can you phone me my office exactly ten
Tuesday?

D rPAMMATUKA

4. Cypopukcbl npunaratenphbix -ful [ful] n -less [I3s]

¢

TBUTEJNbHbIX.

Cyddukcbl -ful n -less 06pasytoT npunaratesibHble OT HEKOTOPbIX cyw,e)

4.1 Hoevle cnosa

use [ju:s] nonb3a
useful ['ju:sfal] nonesHbIN

a useful catalogue (hobby, lesson, test)
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useless ['ju:slas]

6ecrnonesHbIn

a useless visit (plan, game, text)

BHumaHue!
nonesHbI ANA 300POBbs good [gud]' good food
BpeAHbI AnA 300POBbsA bad bad food
beauty ['bju:ti] KpacoTa

beautiful ['bju:tafal]

KpacKBbIii, MPeKpacHbIN

a beautiful place (city)
some beautiful music

anm. ugly ['Agli]

ypoanmBbii, 6e306pa3Hbliii

BHumaHue!
a beautiful lady 0 XeHckol Kpacome
a handsome ['haensam] man 0 MyXCKol Kpacome

D YNPAXHEHUA

1  a)lpounTaiite TEKCT BCAYX N NepecKa)kuTe ero.
6) 3apaiiTe Apyr Apyry BOMpoCbI MO TEKCTY.

! TTonpo6Ho cMm. c. 202.
200

Meet Susan Adams, my new colleague. She’s
beautiful, isn’t she! Susan’s an economist and
her husband’s an economist, too. His name’s
Ken. He isn’t exactly a handsome man, but
he’s nice. Susan and Ken have got two sons,
John and Mike.

John’s seventeen. He’s a student at a medical
school in Glasgow ['gla:sgaul], and he’s got a
job at a big new hospital. It’s a difficult job, but
it’s useful, and he’s happy.



Ypok-komnnekc

Mike isn’t at college yet. He’s only fifteen and
he’s still at school. Mike’s got a hobby. It’s
music. He’s got a big collection of classical
music and some lovely old jazz.

husband [‘hazband] — myx

difficult ['d1fikalt] — TpyaHbIi, TAXKENbINA
anm. simple

a difficult job (exam, test, book)

BHumaHue!

a difficult book a heavy book )

collection [ka'lek[n] — konnekuus

2  CornacHbl nn Bbl CO C/iegyoLWUMN BbiCKasbiBaHUAMN?

1. Susan Adams is a student. She’s beautiful, isn’t she?

2. Her husband isn’t an economist. He’s a handsome man, isn’t he?
3. Susan and Ken haven’t got any sons.

4. John Adams is a school teacher. His job isn’t difficult.

5. Mike isn’t at school yet. He’s only six. He hasn’t got any hobbies.

D 3BYKW U BYKBDI

5. KpaTkuin rnacHbiin 3ByK [U]

5.1 Nocnywaite, NOCMOTpUTE, MPOM3HECUTE:
[tu lu tkud Istud tput fut]
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3Byk [U] nepepaeTca Ha ncbMe 6YKBOCOYETAHVEM 0O Yalle BCEro ne-
pen 6yksoii k, Ho uHoraa n nepen apyrumn 6yksamu: book, good, foot.

3Byk [U] moxeT nepenaBatbca Ha NUcbMe GyKBOV U, Hanpumep: put,
full, bush.

5.2 MpownsHecuTte, Nnogpakaa oopasuy.
book, look, took, put, push, full

5.3 MpouuTanTte BCAyX CAMOCTOATENbLHO.
hook, cook, books, shook, stood, hood, soot, foot, put

5.4 Cpasnurte 3Byku [U] n [u:].
[u] - [ul [u] - [ul

took — loot full - fool
book — boom pull — pool
foot — boot cook — soup

BHumaHue!
3ameHa OfIHOTO 3ByKa [PYrIM MeHsieT 3HaueHuie cnosa: full [ful] —

noJHeiti, HanosHerHeit, fool [fu:l] — dypak.

5.5 Hoevie cnosa
book KHUra

a book on chess

textbook yUyebHMK
a Spanish textbook yUebHVK NCMaHCKOro A3blka
notebook ['naut,buk] 3aNKUCHan KHXKKA
bookcase ['buk, ke1s] KHKHbI WKad
good [gud] 1. XopoLuii; 0o6pPbINA; None3HbI Ans
3[0POBbS; XOPOLIEro KayecTsa
a good book XopoLuas KHura
a good man xopoLmnii (qobpbIi) yenoBek
good food Xopoluas (nosnesHas) nuia
a good car Xopolwuas (xopoLlero KauecTsa) MalumHa
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Good!

“I can finish my job soon.”
“Good!”

be good (at) ...

She’s good at music.
Ben’s good at his job.

I’m not good at names.

Ypok-komninekc

2. Xopowwo! (00obpumenvHas pennuxa)

MMETb CNOCO6GHOCTY (K Yemy-11.), XOPOLLO
yMeTb (4To-N.) Aenatb

OHa cnocobHa K My3blKe.
BeH xopoLwuo cnpaBnseTca ¢ paboToin.

A NNoxo 3anoMMHaD NMeHa.

BHumaHue!

Goodbye! [ gudtbai]
cun. Bye! Bye-hye!
Good ! night!

Good afternoon!
['gud ,a:fta!nu:n]

NHTOoHayuMA!

[o cBupaHus!

CnokoiHom Houn!

3ppascTByiiTe! Jobpbii AeHb!
(ynompebnaemcs npumepHo ¢ 12 yacos
OHA 00 5—6 yacos eeyepa)

J

look CMOTpPETb, MOCMOTPETb
CpasHume: R
look (at) CMOTpETb (Ha YTO-1,, Ha KOro-n.)
1 Look at him! MocmoTpw Ha Hero!
You can look at his new models. Bbl MokeTe MOCMOTPETL ero
HOBbIE MOZENM.
see cmoTpeTb (4To-n.)
Let’s see a film. [laBain NOCMOTPYIM KaKo-H1bYab
dunbm.
See page eighty. Cmotpu cTpaHuLy 80. )
have a look (at) B3MIAHYTb (KpamkospemerHoe delicmaue)

Have a look at catalogue 8.
Can I have a look (at it)?

cook (erae.)
Can you cook?

B3rnAaHuTe Ha KaTanor 8.

MoxHo B3rnAHyTb (Ha 310)?

rotoBuThb (egy)
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cook (cyu.) noBap, KynvmHap
She’s a good cook. OHa XOpOLUO rOTOBUT.
put [put] KNacTb, NONOXMNTb

Please put his file on my table!

Let me put his books in my bookcase.

full MOJIHbIN, 3aMOJIHEHHbIN, HANONHEHHbIN
his full name €ro nosiHoe uma (MMA MOSIHOCTbIO)
BHUMaHue.’ npennor!
full of apples MOJSHbIN A6M0K
full of people MOJNHbIV HapoZy

document ['dbkjumant] [AOKYMEHT
July [dzu'lar] nionb

D rPAMMATUKA

6. CnoBa today [to'de1] — ce200Hs, ce2o0HAWHUL
OeHb 1 tonight [ta'nait] — ce200Ha seyepom
(Houblo), ceco0HAWHUL seyep (HOYb)

r

\

HbIMW.

HU (ko20a?):

TenlbHOW dpopme:

N

Cnosa today un tonight moryT ObiTb HapeuMAMW UK CyLLECTBUTESb-

Kak Hape4yus OHW ABAAIOTCA B NPEeLNOKEHNMN ob6cToATeNbCTBAMM Bpeme-

It’s hot today. CeropiHa »kapKo.
I’m busy tonight. fl 3aHAT CerogHs BeuepoM.

Kak cywecmesumeribHble 3T CnoBa MOTyT yI'IOTpE6J'I$|TbCF| B NPUTAXa-

today’s mail CEerofHsALWHAA nouta
tonight’s film buUnbm, KOTOPbIN MOKaXyT CErofHA BEUEPOM

Wy,
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D YMPAXHEHMA

1 nOBTOpVITe, yl'lOTpeGﬂﬂﬂ noackasaHHble CyioBa.

1.

7.

Have a look at his new books.
* her new photos * his best slides * my old notes ¢ his new tests *
my best stamps ¢ his collection *

. Can I have a look at today’s mail?

* faxes ° messages °

. You can look at some new catalogues.

» some new exhibits ¢ some new textbooks * his best models ¢
some cheap models * some new stamps in my collection *

. Shall I put it in his bookcase?

* in my bookcase * on his table ¢ on her shelf * in my suitcase °

. Please use my telephone.

* my catalogues ¢ my textbook ¢ my discs * my suitcase ®
my car *

. He’s good at music, isn’t he?

* tennis ¢ table tennis * chess * Spanish ¢ Italian ¢ Japanese
Chinese *

I’m not good at music.

+ games °* tennis ¢ chess * names * computer games *

2 [pouuTaiiTe gnanorv BCayx u pasbirpainTe ux.

A.
B.

W e

SR

SR

1

It’s a useful book full of new facts. You can take it and use it.
Oh, good!
2

It’s a good exhibition, but it’s full of people today.

Isit? Let’s not go today. Let’s go on Tuesday.
Fine! Tuesday’s a good day.

3
Can you cook?

No, I can’t. My ‘husband can. He’s a good cook. It’s his hobby.
A useful hobby, isn’t it?
Oh, yes, it is!

4

Have you got any new models?
Yes, number ten’s new. Have a look at it.
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SR

A& o

&3

8.
9

5
I’ve got an excellent new catalogue.
Oh, have you? Let me have a look at it.
It’s in my office. Shall I fetch it?
Yes, please do.

It’s hot today, isn’t it!
Yes. Shall I get you some cold juice?
Oh, yes, please!

MNepeBepunTe Ha aHMMNINCKNIA A3bIK.

1. — Dro mone3Has KHUTA, TIOJIHAs HOBBIX (hakToB. Bo3bmuTe ee
U MOJIb3YHTECH €10. — XOopouIo!

2. — ¥V 1e06s1 ecTh Kakue-HUOYAb HOBbIe Katanoru? — Jla. Karasor 18

HOBBIN. B3rigHu.

3. — ITo3nakombcs ¢ Hukom. OH Moi1 HOBBIN Kojiiera. — 3apaB-

ctByiiTe, Huk. MeHs 30ByT JIKeiiH.

4. — Towm Bce emre yautcs B mkone? — Her, oH CTyOeHT MEeTUITAH-

CKOTO MHCTUTYTa, U Y HEr0 K TOMY XK€ XOpOIlIKe MY3bIKaJIbHble
CITOCOOHOCTH.

5. Tl MOXelIb cKa3aThb MHE €ro uMs elle pa3? A mioxo 3anoMuHao

HNMCHa.

6. — A 3anar cerogHs Beuepom. — S Toxke. [laBait BctpeTnMcs B cy0-

60t1y. — Xopomo. Cydo60Ta — ynoOHBI IE€HB.

7.4 He mMory HaWTU HOBBI HOMep TenedoHa JIxeilH. ¥V Tebs oH

ectb? — Jla. OgHy MUHYTY ... 575—29—99.
— Kapko! IpuHectu Tede xonoaHoro coka? — Jla, moxanyiicra.
. PazpemuTe MHe B3IJISTHYTh Ha CETOMHSITITHION TTOYTY.

D rPAMMATUKA

7.1

7. Bexxnueaa npocb6a, HauMmHalLWaACA ¢ rnarona
could [kud]

MNocnywaiite n nocmoTpuTe:

1. Could you phone me on Tuesday? Bbl Mornu 6bl MO3BOHUTL MHE BO

BTOPHUK?
2. Could you help me, please? He mornu 6bl Bbl MHE MOMOYb?
3. Could you give an example? He mornu 6bl Bbl NprBecT! nprmep?
4. Could I have a look at it? He mMory nn A B3rnaHyTb Ha 3707
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B atux npumepax could aBnsetca dpopmoii cocnaraTenbHOro HakmoHe-
HVISi F1arofa can v BbIpaXkaeT BEXKIIMBYIO NPOCbOY, COOTBETCTBYIOLLYIO PYC-
CKMM BblIpaXKeHUAM Bol Moziu 6bi... He Moaniu 6bi 8bl... U T. .

D YMPAXHEHUE

1 CpenanTte npocbOy elie 6onee BeXNNBOIA.
JaHo: Can you tell me Ben’s phone number?
Tpebyemcs: Could you tell me Ben’s phone number?

o

. Can you get me a copy, too?

. Can you come and see me at my place tonight?
. Can I have a look at his new book, please?

. Can I keep catalogue five till Tuesday?

. Can you get me some cold juice, please?

. Can I have it a moment, please?

. Can you put it on my table, please?

. Can you hold on a moment, please?

. Can I see Mrs Davies, please?

. Can you spell his name, please?

D 3BYKU U BYKBbI

8. OndToHr [U3] n 3ByKOoCoueTaHue [jU3]

SOOI AR WN

.

(" OudToHr [U3] MOXeT NepefaBaTbcsA Ha NMMCbME HECKOMbKMMI Cnocoba-
MU, Hanpumep (B OTAENbHbIX C/IoBax) GYKBOCOUETAHVSMM OOF, OUF 1 ure:
poor [pud] — 6edHwbid, tour [tus] — mypHe, noe3dka; sure [[Ua] — yse-
DeHHbIL.

3BykocoueTaHve [jua] nepepaetca Ha nuicbMe GYKBOCOYETaHVEM ure
COA yaapeHuem: cure ['kjua] — ebuieuums, ucyesume. y

8.1 MMpowusHecuTte, nogpaxkas o6pasLy, 3aTemM NPOUMTAINTE BCAYX CAMO-
CTOoATENbHO.

poor, spoor, tour, cure, pure, boor, moor, lure, en'dure, ma'ture,
ob'scure, se'cure
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8.2 Hoevle cnosa

sure [[U3] YBEPEHHbIN
be sure ObITb YBEPEHHbIM
He’s in till half past seven, I’'m  OH Ha mecTe go NoNOBUHbI
sure. (= I’m sure he’s in...) BOCbMOTO, Al YBEPEH.
poor 1. 6egHbIn
He’s a poor man. OH 6efiHblii YenoBek.
2. HEBAXHDII, MJIOXOW, C/1abbIV
Tom’s a poor student. ToM HEBAXKHO yunTCA.
My Spanish is poor. f1 NNOXO rOBOPIO MO-MCMAHCKN.

D rPAMMATUKA

9. Maron be Bo MHOXeCTBEHHOM UunC/lIe HACTOALLEro
BpemMeHun — are

e A

Bo MHOXecTBEeHHOM umcnie HacToswero BpemeHu rmaron be nmeer
cunbHyo Gpopmy are [a:] n cnabyio dopmy [3]. Cnabas dopma nocne nnu-
HbIX MECTOMMEHUN NuLeTcA ‘re.

9.1. YTBepautenbHoe npeanioxeHue.

You’re late [jua 'le1t]. Bbl ono3spanu.
Bob and Susan are late, too. B06 1 Cblo3eH TOXe OnasgbiBaloT.

9.2. OTpuuaTeNnbHOe NpeanoXKeHne.

You aren’t late [ju: 'a:nt 'lert].
(You’re not late [jus 'npt 'le1t].) Bbl He ono3zganmu.

Bob and Susan aren’t late Bo6 1 CblozeH He ono3ganu.
(... are not late).

9.3. O6LWKMin BOMPOC 1 KpaTKne OTBETbI Ha Hero.

Are you busy? ['a: ju tbizi] Bur 3aHsTHI? (BBI HE 3aHATHI?)
Are you sure? ['a: ju tfua] To1 yBepeH?

Aren’t you busy? ['a:nt ju tb1zi]  Pa3see Bbl He 3aHATHI?

Aren’t you sure? ['a:nt ju 1[ua] Pazee Tbl He yBepeH?

\ W,
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\.

Bo3moxHble oTBeTbI:

Are you sure? Yes, I am.
No, I’m not.
Am [ late? Yes, you are.
No, you aren’t.

9.4, [pucoegnHEHHbIe BOMPOCHI.

You’re busy, aren’t you?
You aren’t busy, are you? (You’re not busy, are you?)

9.5. KpaTkuin nepecnpoc.

A. ’'m sure! A. I'm not sure.
B. Are you? B. Aren’t you?

lpumeyaHue

Pa3FOBOpHaF| ¢opma oTpuuaTenbHOro Bonpoca U BOCKNMUa-
TENbHOM d)OprI B nepBoOM nuue equHCTBEHHOIoO Yncna — aren'’t.

Aren’tIintime? I’mintime, aren’t I?

D YMPAXKHEHMA

:

MpouuTtanTe BCNyx 1 nepeseguTe.
1. “You’re late again, Amy!”
“Oh, am [? But it isn’t time yet!”
“Yes, it is. Look, it’s ten past nine. You’re ten minutes late.”
. “You’re busy, aren’t you?” “No, I’m not. Do come in!”
. “You’re still on holiday, aren’t you?” “Yes, I’m on holiday till July.”
. “Are you Mr Davies?” “Yes, I’'m Ben Davies.”
. “Dave’s colleagues are still in Japan.” “Are you sure?” “Yes, [ am.”

S U A W N

. “Is it Lucy’s telephone book on my table?” “I’m not sure. Let me
have a look.”

7. Tom’s Spanish is poor, but his Italian’s excellent.
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2

OTBeTbTe Ha cegylowme Bonpocbl. PacckaxkmTte gpyr o Apyre Ha

OCHOBaHMY NOJTyYEeHHbIX OTBETOB.

1. Are you a college student (a school student)?

2. Are you a student at a technical college (at a medical school, at a
music school, at a business school)?

3. Are you a doctor (a businessman, a teacher, an economist, a pilot, a
seaman, an army officer ['a:mi 'pf1sa])?

4. Are you often busy? Are you sometimes busy on Saturdays and

Sundays? Are you often at home?

. Have you got any useful books at home?

6. Can you play tennis (table tennis, chess, hockey)? Are you good
at it?

7. Are you good at music? Have you got any good music (pop music,
classical music, jazz)?

8. Can you cook? Is it difficult? Are you a good cook?

W

army officer — BoeHHbIN, oduLep

&3

MNepen Bamu oTBeTbl. Kakue 66111 3aaaHbl BONPOCHI?

. No, I’m not busy today.

. Yes, I can play table tennis, too.

. No, she hasn’t got any good music at home.

. Yes, he’s good at his job.

. No, I’m not on holiday yet.

. Yes, it’s a useful book.

. Yes, you are. You’re ten minutes late.

. Yes, I’m a doctor, too.

. No, he hasn’t got any new catalogues in his office, I’'m sure.
. Yes, I’ve got some faxes today. Have a look!

SO0 AN U A WN -

o

D 3BYKU U BYKBbI

10.1

10. 3BOHKMI cornacHblii 3ByK [O].
bykBocouetaHue th

I'Iocnyma|7|Te, noCcMOTpUTE, NPOnN3HecuTe:

(600, 900, 80D, 100di:, 100de1, 100dem, |0dden]!

! 3ByK [0] Jlerue Mpou3HOCUTCA 32 BEPXHUMMU 3y0aMu, T. €. TaM, TIe POU3-
HOCSTCSI pycCKUe 3BYKHU [T, 1, H, J].
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( 3syk [0] nepenaetca Ha nucbme GykBocoueTaHvem th: they [Oer], the
[i:].

10.2 MpowusHecuTe, NnogpakaAa obpasuy, 3aTeM NpounTanTe BCIyX Ca-

MOCTOATENbHO.

thee them these

they then those

thy that this

10.3 CpaBHUTe 3BYKWU.
[0 — V] [0 — z] [0 —d]
that — vat bathe — bays loathe — load
thee — V then — zen thy — die
thy — vie thee — zee they — day
3anomHume!

BOMbILMHCTBO C/IOB, HAUMHAKOLWMXCA CO 3BYKa [0], HOCUT CNyeBHbIi

Xapakrep.
10.4 Hosvsle cnoea
they [0er] OHU (JTUYHOe Mecm.)
them [dem, dam, dm] VX, UM (Kocs. nadex mecm. they)
then 1. 3aTem, NOTOM (Cmoum 8 Ha4asne npeo-

JIOXKEHUA, nNpoU3HOCUMCA cyaapeHueM)

Let me phone my *boss
and 'then let’s {go.

2. B TaKOM cilyyae, Toraa (cmoum & Ha-
yane usnu 8 KoHYe NPedsIoKeHUs, COXPAHAS
Kauecmeo 21acHozo 38yka [e])

Oh? Is it time?
Let’s {go, then. (Then let’s 1go.)

D YMPAXKHEHMA

1  Mpouutaiite BCIyX, nogpaxas o6pasuy, U nepeBeguTe.

A. 1. They are my colleagues. They are his assistants.
2. They aren’t busy, I’m sure. They aren’t new, I’m sure.
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w

. Are they still in Scotland? Are they still at school?
4. They’ve got an exam today. They haven’t got any exams in July.
They’ve got no time tonight.

B. 1. See them. Pay them. Do them. See them tonight. Pay them in
time. Do them on Tuesday.

C. 1. Let’s go, then. Let’s stay, then. Let me pay, then.
2. “Let’s go and see a new Spanish film tonight.” “OK. Then let me
go and get some tickets.”
3. “Oh, I’'m late!” “Then let me give you a lift.” “Fine.”
4. Let me get my tpay, then let’s go and have lunch.

2 [oBTopuTe, yNnoTpebnaA nogckasaHHble CJl0Ba.

1. They’ve got a nice family.
* two sons * a big dog ¢ a holiday in July

2. They’re my cousins.
* nieces * colleagues * assistants * students

3. They aren’t in time.
* old  late * poor * new °

4. Are they still in London?
* in Spain * at home ¢ at college * on holiday *

3  Pasbirpaiite guanoru, 3aMmeHss BblesieHHble C/I0Ba C/I0BaMK, AaH-
HbIMW B CKOGKaXx.

1
A. His plane’s late.
B. Isit? Let’s go and have some coffee, then.
A. Yes, let’s.
(flight; ship)
2

I’ve got some good news. Anne and Jim are back in London.
Oh, are they? Let’s go and see them, then.

Yes, let’s do it tonight, okay?

Fine!

oo oo

(today; soon; on Tuesday; on Saturday)
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Z 4  [epeBeguTe Ha aHIMUNCKUNA A3bIK.

1. Y Hux Gosbliiiast ceMbsl. Y HUX MSITEPO CHIHOBE.
2. YV HUX eCTb IBa OTIMYHBIX TTOMOIITHHUKA.
3. — OHM 3aHATHI 10 MOJOBUHBI BOCBMOTO, 5T YBEPEH.

— Jla? B TakoM ciiyyae OHYM MOTYT IPUIATH U MTOBUAATHCS CO MHOM
B MOeM o(uce BO BTOPHUK.

4. — Onu Bce eme B SAAmonun? — [a. — Torma nmonwiure uMm dakc
U CIeJaiiTe 3TO MTOCKOpEE.

5. — Moii peiic 3aaepxuBaercs. — Toraa noinem nepexkycum.

D rPAMMATUKA

11. YKa3saTenbHble mectoumeHunsa this, these, that,

those
r D
this [015] 3TOT, 3Ta, 3T0
0 yem-J1. (KoM-11.), HaxooAwemcs 86/1u3uU
om 2080pAWe20
these [0i:z] (mn. 4.) 3TN

this seat these seats
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(that [Oaet] TOT, Ta, TO
0 YeM-J1. (KOM-J1.), Haxo0awemcs
8 0MOdJieHUU 0M 2080PAUIE20
those [03Us] (mu. 4.) Te
1 =
that shop those files

BHumaHue!

YkazaTenbHble MecTommeHnus this, these, that, those nmetot
¢dpas3oBoe yaapeHue.

J

3anomHume! R

Mpwv ganbHenwen CCbiike Ha NPeaMET UK YenoBeKa ynoTpe-
6nseTcA He yKasaTellbHOe, a COOTBETCTBYIOLLEE NIMYHOE MEeCTOU-
MeHVe. DTO MPaBUIO PACNPOCTPAHAETCA U Ha NPUCOEAVHEHHbIE
BOMPOCHI.
1. “Let me see that photo.” Paspelunte nocMoTpeTb BOH

Ty doTorpaduio.
“Oh, it’s a photo of my team.” 370 poTorpadusa moen
KOMaHfbl.
2. This student’s got an exam next Tuesday, hasn’t he? )
\_

D YNPAMXKHEHUA

1 TlpouwuTaiite BCAyX U nepesepuTe.

1.

2.
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this job — these jobs, this happy event — these happy events
that hotel — those hotels, that flight — those flights,

that plan — those plans, that businessman — those businessmen
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3. that man’s name — those men’s names,
that lady’s husband — those ladies’ husbands

2  Ynotpebute cnepywwe CI0BOCOYETAHUS BO MHOXECTBEHHOM
yucne mn npoquaﬁTe nx scnyx.

this apple, that lady, this disc, that fax, this beautiful city, that lovely
day, this late flight, that useful test, that beautiful place

Z 3  BbiGepuTte NnpaBubHOE CNOBO, MPOYMTaTE BCIYX U NepeBeguTe.

A. THIS wim THESE?

. Please have apple juice.

. Please have apples.

. You can pay bills on Tuesday.

. Let me have bill.

. Could you leave me notes till Monday?
. Shall I leave you catalogue?

. Can I leave money on Ben’s table?
news isn’t bad.

tests are too difficult.

. job isn’t difficult.

—

B. THAT wimu THOSE?

. Can I see documents, please?
.Ican’t find document.
. Are models new?
people are my colleagues.
. Have you got catalogues?
. Could you send him money today?
news isn’t pleasant!
. Please let me see files.
shops aren’t open yet.
. shop’s still closed.

D 3BYKW U BYKBDI

12. Mnyxon cornacHbii 3ByK [0]

SO XU U A WN =

—

12.1 MpowusHecuTe, noapaxaa obpasdly.
[060, 6006, 660, 16006i:m, |baub06, 1mI10, | mae0]
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3Byk [0] nepenaetca Ha nucbme BykBocodeTaHuem th v sBnsieTca ry-
XM BapuaHToM 3ByKa [0]: theme [0i:m].

12.2 MpowusHecuTe, NnogpakaAa obpasLly, 3aTem NpouynTanlTe BAyX Ca-
MOCTOATENbHO.

thin, thief, theft, faith, oath, moth, myth, method, Miss Smith

12.3 CpaBHuTe 3BYKWN.

(6 —f] [0 —s] [0 — 1]
thin — fin thin — sin thin — tin
thane — fane myth — miss myth — mitt
oath — oaf moth — moss faith — fate
12.4 Hoesble cnosa
thin XyZow (0 Xuebix cyujecmeax);

TOHKUIA (0 npedmMemax)
a thin boy, a thin file

thick TONCTbIW, NNOTHBIN (0 Npedmemax)
a thick file, a thick coat
fat TOJICTbIN, MOJHBIN, >KUPHbIN (0 XUBbIX
cywecmaax)
a fat cat
tooth [tu:0] 3y6

(mn. u.) teeth [ti:0]

a tooth excellent teeth
toothache ['tu:0e1k] 3y6HanA 6onb
I’ve got a bad toothache. = Y meHsa cunbHo 60n1T 3y6 (GonaT
I have a bad toothache. 3y6bl).
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D YNPAXHEHUE

1 NpouwuTtante BCnyx, nogpaxaa o6pasuy, u nepeseguTe.
1. a thin file — a thick file, a thin book — a thick book,
a thin pencil — a thick pencil
2. a thin boy — a fat boy, a thin cat — a fat cat, a thin dog — a fat dog
3. “I’ve got a bad toothache today.” “Then go and see a dentist.”

D rPAMMATUKA

13. OnpegeneHHbin apTuknb the

13.1. OnpegeneHHbii aptukib the [0i:, 03] ynotpebnaetca B Tom cny-
uae, Korgja roBOPSALLMIA CYMTAET, UTO COBECeIHNKY NMOHATHO, O KAKOM UMEH-

HOKOHKpeTHOM npegmMmeTe (ue unm ABNEHNN) NLET Peyb.

The bags are too heavy! The bus is too full!
Let’s take a bus. Let’s take a taxi.
~
CpasHume:
HeonpedenerHeili apmukiie OnpedenerHbil apmukie the
a omHocum npeomem K KaKkomy- KOHKpemu3upyem npedmvem,
n1ubo Knaccy, 8eldenas ezo u3 paoa 8bl0esIAA e20 U3 paoa
pa3HopoOHbIX hpedmemos. 00HOPpPOOHbIX hpedMemos.
Let’s take a bus (not a taxi, The bus is too full
aplane, ...). (this bus).
I’m a teacher (not a doctor, The teacher’s name’s
an economist, ...). Fennell. Y,

\ Wy,
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OI'IPEJJ,ETIEHHbIVI APTUKIb KaK MO NPONCXOXKAEHUIO, TaK U NO 3HAYEHUIO

1. The line’s busy.

2. The shop isn’t open yet.

3. The coffee’s too hot.

4. Please leave the money on
my table.

5. The students are late today.

pOACTBEH yKasaTenbHbIM MecToumeHusaMm this 1 that, 1. e. 61130k no 3Ha-
UEHMIO PYCCKUM CNIOBaM 3MO, Mo, 3Mom, md W T. M., OBHAKO 3NIEMEHT «yKa-
3aTeNIbHOCTW» Y HErO HECKOMbKO crabee.

TenedoH (MMHWA) 3aHAT (T. e. 3aHAT
mom HoMep, KOTopbIii st Habpan).

MarasuH ewe He OTKpbIT (mom
CaMbliA, B KOTOPbIN Mbl COOUPAnncb
nonTn).

Kode cnunwkom ropaumii (1. e. mom,
KOTOPbIV A MNbio).

Mokanyncra, ocTaBb AeHbIM Y MeHsA
Ha cTone (3mu AeHbrn).

CTypeHTbl cerogHA ono3aanu (me,
KOTopble JOMKHbI OblIN NPUATU Ha
3aHATUA).

Kak BMAHO 13 Npumepos, yn0Tpe6r|eHv|e onpeneneHHoOro apTnknAa He

CBA3aHO C NOHATMEM UCHUCNAEMOCTU: OH yn0Tpe6nﬂeTcs| KaKk nepeg mc-
qyncnaembiMm, Tak 1N nepen HencuncnaembiMn CyLecTBUTeIbHbIMAL

the shop, the coffee, the money, the students

lpumeyaHue

My — orpefenfaemMomy:

A doctor’s job isn’t easy.

The doctor’s job’s
excellent.

B coueTaHuax cywecrButenbHoe + CcywecTBU-
TeJIibHOE€ apThK/ib OTHOCUTCA KO BTOPOMY CyLLeCTBUTEJIbHO-

the London bookshops, a village school

Ecnu nepBoe CywecTBUTENIbHOE CTOUT B NMpUTAXaTeNnb-
HOM Mnajexe, TO apTUKNb OTHOCUTCA K HEMY:

~

Pa6ota Bpaua Henerka

(T. e. paboTa nwboro Bpaya).
PaboTa Bpaua oTnnyHasn

(T. e. paboTa, BbINONHEHHaA 3TUM
Bpayom).

J
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13.2. OnpepeneHHbIl apTUKib, Kak U HeOMpeaeNeHHbl, 6e3yaapeH
1 No3TOMy ynoTpebnaetca B cBoMx clabbix popmax 1 MPOUN3HOCUTCA CANT-
HO C TeM CJIOBOM, Nepef KOTOPbIM OH CTOWT.

Mepen cnoBoMm, HauyMHAOWMMCA C COMMAcHOroO 3BYKa, OnpeaesieHHbIN
apTuKnb npousHocutca [03]:

the bill, the next day, the big event, the useful books

Mepen C/IOBOM, HAUMHAIOWMMCA C FACHOrO 3BYKa, ONpefeneHHbIN ap-
TMKNb NpousHocuTea [0i:]:

the apple, the exact time, the open book

\

lMpumeyaHue

MonHas dopma onpeaeneHHoro aptvkna [0i:] ynotpebnsetca
PEeAKo, TONbKO B TeX Cilyyasx, Korga rno ToW WUin UHOW NpUYnHe
apTUKIIb HAZO NPOV3HECTU C yAapeHUeMm:

'Not 'a ['e1] message but 'the ['Di:] message.
He kakas-mo 3anuckad, a ma camas (0 Komopou Mbl 3Haem).

J

13.3. APTUKb He MOXeT CTOATb Nepeq CyLWeCTBUTENbHbIM, MMEILWUM
Apyron onpegenutenb — NPUTAKaTeNlbHOE MECTOVIMEHMWE W CYLLIeCTBU-
TeNlbHOe B NpuTAXaTenbHon Gopme. Takme coueTaHUA BaM YKe U3BECTHbI:

my job, this cafe, today’s mail, Lucy’s husband

ApPTVKNb TaKXe He ynoTpebnaeTca nepep CyLecTBATENbHbIM, MOC/Ee KO-
TOPOro MAeT HoMep:

catalogue 6, page 78, set 7-B

WcknioueHnem sBnseTca 0603HaUeHe MapLIPYTOB rOPOACKOrO TPaHC-
nopra:

the seventeen bus (= the seventeen), on the seventeen bus
a seventeen bus (= a seventeen)
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f

\

BHumaHue!

play tennis, play chess, play hockey

Ho:

play the piano [pi'@&nau] UrpaTb Ha posne
play the violin [,va1a'lin] UrpaTb Ha CKpunke
play the guitar [g1'ta:] Urpatb Ha rutape

J

lNpumeyaHue

Ecnmn pPeyb NAET O YacTAX TesNa, POACTBEHHUKAX U oAeXae KOH-
KPETHOro yenoBeka, cieayert yI'IOTpe6J'IFITb npuUTAXKaTtenbHoOe mMme-
CTOMMEHME, a HE apPTUKIb:

his eyes, my head, her hands, my dad, his niece, her face,
his coat, my hat )

D YNPAXKHEHUA

i

220

OTpaboTanTe coueTaHua cornacHbix [0] n [B] c gpyrumu cornacHbl-

MU 3ByKamu.

A. [VB] IIpu caumnom npousnecenuu oba 36yKa coXpansaom céoe Ka-

uecmeo.
1. some of the films, some of the discs, some of those cities

2. Don’t leave the lab open. Leave the keys on my table. Leave them

on my table.
3. Please give the typist these lists.
4. Have they got any time today? Have they got any news?




Ypok-komninekc

B. [n0], [18], [dB] Assseonsapnoie 36yku [n, |, d] B nosoxucernuu nepeo
seyiamu [0] u [0] npousnocames ne na anveeonax, a na 3ybax mam
ace, 20e 3eyku [0] u [0].

1. [nd] on the table, in the office, in the city, in this message, on
these lists, on those bills

2. [n6] month

3. [d®] I can’t find the mistake. She can’t find the keys.
Find them. Send them. Hold them. Mend them.

4. [18] Could you spell that name, please?
Could you tell the students, please? Could you tell them, please?

month [MANB] — mecay
this month — B 3Tom mecaue
next month — B cnepytouem mecsue

C. [pd], [kd], [td] ITo0 sausanuem aayxux 36yroe [p], [K] u [t] na4ano
3601K020 368yKa [0] oerymaemes.

1. [pd] Type them. Help them. Keep them. Please type the lists.
Please help the ladies. Please keep that seat. Keep these books
till Monday.

2. [k®d] Take them. Make them. Let’s take the eleven bus. Let me
park the car. Can I take the keys? Don’t make that mistake again!

3. [td] at the lesson, at the office, at the stadium, at that time
Let them phone me. Let them come. Let them stay.

Put the files on the shelf. Put them on the shelf. They’re still in
London, aren’t they? Test them. Meet them. Get them.

3anomHume!

at the moment celyac, B HaCTOALMNIN MOMEHT
They’re busy at the moment.
He isn’t in at the moment.

2 [pouunTaiiTe BCAyX KaXkAyto napy NpeasoKeHnn n oobAcHUTe pas-
HULY B UX 3HaYE€HUW.
1. Could you lend me a book, please? Could you lend me the book,
please?
2. Let me have a look at some new models. Let me have a look at the
new models.
3. Let’s meet at a bus stop. Let’s meet at the bus stop.
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&3

The boss’s office is empty. He isn’t in at the
moment. He’s busy in the City. The mail’s on
his table, and a thick pad, too. The pad’s full
of notes.
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4. Have you got any discs? Have you got the discs?
5. I can’t find a mistake. I can’t find the mistake.
6. Let’s buy him a chess set. Let’s buy him the chess set.

Bbi6epuiTe NnpaBuIbHOE CJIOBO 1 3aNOIHUTE NPONYCKN.

D =

o 0N

10.
11.

A, THE, SOME, ANY?

day’s convenient, but time isn’t.

. Is Monday convenient day?

43

film’s silly, but it’s funny.” “Yes, it’s such funny
film!”
“ plan’s useless.” “Are you sure?” “Yes, it’s useless
plan.”

. “I’ve got good news.” “Oh, have you?”

news isn’t bad, is it?

. Just moment. Let me take pen.
. Miss Dene isn’t in at moment. She’s at lunch.
. “Have you got new catalogues?” “Yes, I’ve got

2

“Then let me put old catalogues on that shelf.”

Look! shop’s still open. Let’s go and buy food.

“ place is so beautiful! Let’s stop and take photos.”
“Yes, it’s lovely place. Let me park car.”

MpouuTtante TeKCT BCyxX, obpallaA BHUMaHUe Ha ynoTpebneHue
apTuknen. 3aganTe Apyr ApPYry BOMPOCbI MO TEKCTY N NepecKa)kurte

ero.

The assistant’s in the office. She’s got some
faxes on the table.




Ypok-komninekc

Z 5 TepeBeauTe Ha aHMUINCKUI A3bIK, O6paLlas BHUMaHWE Ha apTUKIN.

1.
. OTO BeMKOJEeNHbIN KocTioM. Kymu ero.
. Pabora cnmumikoM tpynHas. OHUM He MOTYT 3aKOHYUTH ee 3a (in)

W N

0 SN U A

Koctiom XOpOH.II/IfI, HO OH CJIMIIKOM BCJIMK.

IATb MUHYT.

. Knura xopommas. fI mory mogepxaTh ee 10 BTOpHUKA?

. Tol HE MOT OB TPUHECTU MHE COK?

. CoK CTMUIKOM XOJIONHBIN.

. Y MeH$ ecTb XOpOolIrMe HOBOCTH.

. F'ocrioguu [IeHT ceiivyac (B HaCTOSIIIMI MOMEHT) 3aHAT. S Mory

BaM [IOMOYbL?

D rPAMMATUKA

14. MNpepnor HanpaBneHus to

f

14.1. Mpeanor HanpasneHusa to ynotpebnsetca nepen obcToATENb-
CTBOM MECTa, OTBEYAIOLMM Ha BOMPOC Kyda?, n npousHocutca [tu] nepeq
rnacHbiMmn 1 [ta] nepen cornacHbIMU.

Mocnywaiite n nocmoTtpuTe.

1. Please come to my place. MoXanyicTta, NPUXOANTE KO MHE.

2. Let’s go to a film (match). [JaBai nongem Ha Kakoi-HUbyab
dunbm (maty).

3. You can get to my office Bbl MoXkeTe goexaTb 4O MOero

on the seventeen bus. oduca Ha cemHaaLaToM aBToGyce.

A flight to Japan. Peiic B finoHuto.
A night flight to Italy. HouHo peiic B Utanuio.

J

223



AHenutckul wae 3a wazom

e )

lpumeyaHue )

1. Bam yxe M3BeCTHbl C/IOBOCOYETaHUsA, YnoTpebnswowmecs
6e3 npegnora to:

go home NounTy gomon

come home npuinTK AOMOW

get home

take ... home oTeecTu (0TBE3TIN) KOro-n. (4to-n.)
aomon

2. B npegnoxeHuax Tuna Please phone me at my hotel. Let’s
visit him in his new flat n 7. n. ynotpebnaeTca npegnor mectoHa-
XOX[OEHWS, a HE NPeAsIor HanpaBneHs.

14.2. 3anoMHuTe CZIOBOCOYETaHMA C Npeanorom to, B KOTOpbIX 06bIYHO
ynotpebnaerca onpepeneHHbi apTukib the:

MNocnywaiite n nocmoTpuTe.

go to the theatre ['O15t3] NoNTK (XOANTb) B TeaTp
go to the cinema ['stnamsa] NOWTK (XOANTB) B KNHO
go to the chemist’s ['kemists] MOWNTK B anTeky

go to (see) the doctor (the dentist) MoWTK K Bpauy (3y6HOMy Bpauy)

Bam YyXKe M3BeCTHbl CJIOBOCOYETAHMA C npeasiorom to, B KOTOpPbIX ap-
TUKNb OTCYTCTBYET:

go to college YUMTbCA B HCTUTYTE

go to school XOAUTb B LLKOJTY, YUNTbCA B LLIKOJIE
go to hospital neyb B 60NIbHULY

go to bed NOXUTbCA CNaTb

14.3. MNpegnor to Takxe ynotpebnsaetca nocne rnaronos listen, speak,
say, explain.

Mocnywanite n nocmotpuTe.
1. Listen to me! Mocnywainte meHs!

2. Let’s listen to the news. [aBali nocnylwaem HOBOCTH.

\ V.
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Ypok-komninekc

3. Can I speak to Mr Hailey, fl MOry noroBoputb ¢ rocnogu-
please? HoMm Xennn?

4. Just a moment! Let me say OaHy muHyTy! [laiiTe 5 no3gopo-
hello to Jack. BaloCb C [IXKeKom.

5. Let’s say goodbye to them and  [laBai nonpolyaemca ¢ HUMK

go home. 1 noenem AOMON.

6. Could you explain those facts Bbl He Mornn 6bl O6BACHUTL emy
to him, please? 3Tn ¢paKkTbI?

7. Shall I explain it to you again? =~ O6bACHUTb 3TO Bam eLe pas?

14.4. YnotpebneHue npeanora to B HEKOTOPbIX CIOBOCOYETAHVISX.

be on a visit to ... HaXOAUTbCA C BUUTOM, FOCTUTb
She’s on a visit to Japan. OHa HaxoAmnTCca C BU3UTOM
B ANOHUN.

14.5. 3anomHuTe, Kak OTBeTUTb Ha npocbby “Please tell me the
time.” — Ckaxume, noxasnytcma, komopelU Yac.

MocnywaiTe n nocmoTpuTe.

It’s five to seven. It’s ten to nine. It’s eighteen
minutes to eleven.

CpaBHuTe:

It’s five past seven. It’s ten past nine. It’s eighteen
minutes past eleven.

\ J
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D YNPAMXHEHUA

1  MosTopuTe, ynoTpebnsas noackasaHHble COBa.

1. Let’s go to the theatre.
* the cinema * afilm ¢ a match ¢ an exhibition
2. Please come to my place tonight.
* on Saturday * next Saturday ¢ on Sunday * next Sunday
3. Mr Bailey’s on a visit to Italy.
* Spain * Japan ¢ China * Finland *
4. Listen to me!
* him * them ¢ that man ¢ those people * this music ¢ these discs ¢
5. Just a moment! Let me say hello to him.
* them ¢ Jim ¢ Lucy ¢ his mum and dad
6. Let’s say goodbye to them and go home.
* him ¢ Dan ¢ Susan * Mrs Adams *
7. Can I speak to Mr Davies, please?
* Dr Fennell * Miss Ellis * the teacher ¢ the doctor ¢ his assistant ¢
8. Let me explain it to you again.
* next time ¢ at the lesson ¢ at the next lesson ¢ in class *

2 CKaXkute, Kakoe BpemMA NoKa3biBaloT yacbi?
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3anonHuTe NPONycKn Nnpegnoramu.

1. Let’s listen the six o’clock news.
2. “Hello! Can I speak Mr Hailey, please?”
“Mr Hailey’s a visit Japan next month.”
3. Can you phone me the office exactly ten?
4. “You can get the theatre the fifteen bus. I can meet
you the bus stop.” “Good. Let’s meet half past six.”
5. Billy’s often late. Please speak him.
6. The text’s too difficult. Could you explain it me again, please?
7. Let me have a look that fax.
8. Let’s say goodbye Nick and go home.

MNpounTanTe Ananorn BCAyX n pasbirpainTe nx.

1
On the Phone

Hello! Mr Bentley’s office. Can I help you?

Hello! Can I speak to Mr Bentley, please?

Mr Bentley isn’t in at the moment. Shall I take a message?
Yes, please!

Just a minute... Yes?

Please come to lunch on Tuesday, and phone me at my office at
five this afternoon. Phillips.

Let me say it again. “Please come to lunch on Tuesday, and
phone me at my office at five this afternoon. Phillips.”

Yes. Goodbye.

Goodbye.

2

A. Please come to tea on Saturday and meet my husband, my mum

and my cousin Jane.

B. Saturday... Let me see... Saturday... I’ve got a busy day this

Saturday.
Then come to lunch on Sunday.

A.
B. On Sunday? Lovely! Yes!
A

You can get to my place on the eleven bus. I can meet you at
the bus stop.

B. Good! Till Sunday, then.
A. See you on Sunday. Bye!
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Z 5 [lepeBepgnte Ha aHMMUNCKNI A3bIK.

1. — 3npaBcTByiiTe. MoOTy JI1 S TIOTOBOPUThH C TOCTIOAMHOM JleH-
ToM? — T'ocnioguH JIeHT HaxoauTcs ¢ BU3uToM B Kutae no cieny-
IOIIIETO Mecslia.

2. — JlaBaii moiineM B KMHO ceToniHs BedepoM. — Her, naBaii nmovinem
B TEarp.

3. DTOT TeKCT CAUIIKOM TPYIHbI. He Morim Obl BBl OOBSICHUTD €70
MHe eliie pa3?

4. bo66u yacro ona3nbiBaeT. [ToxanyiicTa, TOrOBOPUTE C HUM.

5. — IosnHo. IMoenem nomoii. — JlamHo. J{aBaii TOJbKO MompoIa-
€MCsI C HUMU U TIOENIEM.

D 3BYKU U BYKBDI

15. CoueTtaHue [0] n [0] co 3Bykamm [s] u [z]'

15.1 MpowusHecuTe, nogpaxaa obpasuy.

1. Use the disc. Use the notes. Use the computer. Use these discs. Use
those notes. Use this telephone.

2. Close the books. Close the lab. Close this box. Close these boxes.
Close them. Use them.

3. Is the shop closed? Is the office open? Is the line busy? Is the plane
late? Is that hotel okay? Is this model new? Is this coat expensive?
Is this test simple?

4. It’s this. It’s that. It’s this place. It’s that music.

D rPAMMATUKA

16. YKa3zatenbHble mectoumeHus this, these n that,
those Kak nopgnexalilee n aonosHeHve

16.1. YKazaTenbHble MeCTOMMeHKA MOTYT ObITb He TONIbKO onpeaeneHu-
em (this city, those facts), Ho Takxe 1 nognexawym, 1 JOMOHEHNEM.

! Mpu paGote Ham STMMM 3BYKOCOMETAHMSIMU PEKOMEHIYETCS BHAYATE MC-
KYCCTBEHHO 3aTATMBaTh 00a 3ByKa: [ju:zzz 0009...] uT. n. Creaure 3a TeM,
4YTOObI 06a 3BYKa He TePSIM CBOETO KAUYECTBA B pe4l HOPMaJILHOTO TEMIIA.
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s

Mocnywaite n nocmotpuTe.

This is an Italian cafe, and that’s  These are seats 5A and 5B, and

a snack bar. those are seats 5C and 5D.
TO UTanbAHCKoe Kade, a BOH 910 MmecTa 5A 1 5B, a BOH Te —
TO — 3aKyCo4Has. 5Cun5D.

Just listen to this. Look at that! Isn’t it funny!
Tbl TONbKO NOCIYLLAN BOT 3TO. MocmoTpm Ha 310! CTpaHHo,
npaepa?

Kak BMAHO M3 MpuMmepoB, ykasaTenbHble mMectoumeHus this, these,
that, those ynotpebnsiotca, Korga roBopAlMiA Ha3biBaeT npeaMeT Uaun
JINYO, YKa3blBaA Ha HEro Xectom, B3rnaaom v T. n. ,D,anee yI'IOTpGGJ'IFIeTCﬂ
JIMYHOE MecToMMeHue':

This is John. He’s my cousin.
Those are shops. They’re the best shops in the city.

16.2. MectormeHume this yacto ynotpebnaeTtca npu ykasaHuu Ha Toro,
C KeM 3HaKoMAT cobecefHuKa: )

! Cm. Takxe c. 213.
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e )

A. This is Jim Collins, a new student.
B. Hi, Jim! I’'m Jane Dent.

16.3. MectonmeHusa this n that ynotpebnsaiorca B Hauane TenedoHHOro
pasroBopa:

A. Hello! Is that Mr Bentley’s office?!
B. Yes, it is.
A. This is Ben Lloyd of Simpson and Company.

16.4. o OTHOLUEHMIO K TOMY, UTO yXe CKa3an cobecefHuK, ynotpeo-
naetca mectoumeHune that, a He this:

1. 2.

A. I’ve got a new job. A. Bess is ill again.

B. Oh, that’s good! B. Oh, please don’t say that!
lpumeyaHue )

MectormeHme thisnpefgBocxunaeT Kakoe-nmbo BbicKa-
3blBaHMe (06BbACHEHWE, paccKkas U T. N.), B TO Bpems Kak that 3a -
MbIKAaeT, MOAbITOXMBAET TO, UTO yKe BblNO CKa3aHo.

1. Please do this: type a MoanyiicTa, caenaiiTe cne-

list of new models and let JytoLee: oTrnevaTainTe Cnmcok
me see it, then send it off HOBbIX MOAENeN, falTe MHe ero
to Mr Benson in London. NMOCMOTPETb 1 OTOLLJINTE ero

rocnofvHy beHcoHy B JloHAOH.

2. Let’s finish the job [laBait 3aKOHUMM 3Ty paboTy
soon, have a light snack nockopee, NepeKycum 1 NoTom
and then go to the cinema. nongem B KuHo. Naget? (31o
Is that okay? yCTpanBaeT?)
3. Can you come at five? Bbl MoxeTe npuiATy B NATL? ITO
Is that a convenient time? ynobHoe Bpems?
(= Isit a convenient
time?)
J

. _/

!B aMeprKaHCKOM BapaHTe aHIJIMIACKOTO SI3bIKa B 9TOM cJIyyae YIoTpeoJis-
ercs this: Is this Mr Bentley’s office?
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D YMPAXHEHMA

:

MpouuTtanTe Bcnyx, o6palas BHUMaHWE Ha ynoTpebneHne yKasa-
TeNnbHbIX MecToumMeHuii. MpepacTaBbTe cebe cUTyaLuu, B KOTOPbIX
MO>KHO MCMNOJIb30BaTb 3TN NPeAsoKeHUA.
1. That’s good! That’s okay! It’s this.
. Is that okay? Is that convenient? Is that too soon?
. “That isn’t simple.” “Oh, no!”
“That isn’t difficult.” “Yes, it is. I’'m sure.”
. Just listen to this! Just look at that!
. This is a music school and that’s a technical college.
. “Isthat a cinema?” “No, it’s a theatre.”
. “Is this Tom’s key?” “Yes, it is.”
“Are these Ben’s keys?” “No, they aren’t.”
. These are my files. You can use them.
9. Those are not Jim’s suitcases, I’m sure. They’re Ben’s.

N SN A W N

(=]

HPOHMTBVITE Auanornu Bciyxu pa3b|rpa|7|Te nX, 3amMmeHAA cJioBa CJ10-
BaMW, AAHHbIMUN B CKOOKax.

1
Hauano TenedonHoro pasrosopa

A. Hello! Is that Cook and Company?
B.  Yes.
A. This is Bennett of Lloyd and Co.

(Benson’s bookshop, Miss Black’s office)
2

Can you come at five?

No, I’m busy till half past five.
At six, then? Is that okay?
Good! See you at six.

Till six, then. Only don’t be late.
OK.

S e
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3 I'Ipoqmal?lTe TEKCT BATYX N NepecKa>xxunte ero. YT10 BbI MOXKETe CKa-

3aTb 06 3TUX Nlogax?

The Smiths’ Family Album

Look at these photos.

This is Bob’s mum and dad — Anne and Lloyd
Smith. Anne isn’t fifty yet and she’s still slim.
An elegant lady, isn’t she? Lloyd’s fifty-five.
He’s a handsome man and he’s a good athlete

too.

Tom

232

This is Bob Smith. He’s an excellent student
and a splendid athlete. Bob’s on holiday in a
nice little village. Look! He’s got a tent and a
boat. His life’s simple and healthy, isn’t it?

This is Bob’s sister Sally. She’s on a visit to
Spain in this photo. It’s a music festival.

These are Tom and Patch. They’re Bob’s pets.
They’re healthy and happy.
Aren’t they just lovely! Only Tom’s a bit too fat.



Ypok-komninekc

3anomHume!

Mepen dpammnuenn BO MHOXECTBEHHOM UMC/e, 0603HaAYAOLWEN CEMbIO,
ynoTpebnaeTca onpeaeneHHblii apTUKIb:
the Smiths — CmuTbl

album ['&lbam] anbbom
athlete ['2e0li:t] CMOPTCMEH, CMOPTCMEHKA
healthy ['helO1] 370POBbIN, 06NafAIoLWIMIA

XOPOLUNM 3[10POBbEM
(nocmosHHoe Kadyecmeo)

Billy’s a healthy boy.

It’s a healthy place.

a bit (pase.) HEeMHOro

cun. a little

“I’m a bit cold.” — 1 HeMHOrO 3amep3na.
“Are you? Then put on a coat.” — [a? Torpa HaeHb NanbTo.

This is a nice suit, only it’s a bit ~ BoT 3To xopoLwunii KOCTIOM, TONIbKO
too expensive. OH JOPOroBar.

MNepeBenunTe Ha AaHIMNNCKNIA A3bIK.

1. D10 poTorpadus MoUX pOFHEIX. DTO MaMa, 3TO ITIama, 3TO MOM
MYX, a 9TO MOl cbiH. EMy 11ecTb JieT Ha 3Toil ¢poTorpacdun. Ito
Mou ABolopoaHbie Opathss Tom u Huk. Tom — BeauKoJgenHbII
CIIOPTCMEH.

2. DTO KHWXKXHBIN Mara3uH, a BOH TO — 300Mara3uH.

3. D10 Mou KOHBKU. MOXeITb B3SITh UX U MOJb30BaThCS UMU.

4. — 9ro xopomas roctuauna? — Jla, aro myuias (the best) roctu-
HUIIA B TOPOJIE.

5. — 4 HemHoro 3amep3na. — 1a? Toraga noiineM momnbeM ropsiyero
kode. [TocmoTpu! BoH To Kade eiie oTkpbiTO. JlaBaii 3aiiaem.

6. — Aio! Bro oduc roconnHa enra? — la. — Oto Tom Cmur.
Mory 51 moroBopuTsh ¢ rocnoguHom Jlentom? — l'ocnonuHa JleH-
Ta ceiluac HeT Ha MecTe (6 Hacmosawuil momernm). YTo-HUOYAD
nepenaTb?

233



AHenutckul wae 3a wazom

D rPAMMATUKA

17. UHPnHUTMB C yacTuuen to

17.1. Bam y>xe 3HaKOMbI CJlyyan ynoTpebneHnsa nHGmHUTMBa 6e3 YacTu-
Libl to B NOGYAUTENbHbIX U NOBEUTENbHBIX NPEANOKEHUAX, a TakKe nocse
BCMOMOraTesIbHbIX 1 MOJASIbHbIX Marosos:

Let me see. Shall I begin?
Please come in! 1 can play tennis.
Don’t do that. Could you explain that please?

B ppyrux cnyyaax MHGMHUTMB ynoTpebnaetca ¢ 6e3yaapHON vactulei
to, KoTopasa npowusHocuTca [tu] nepen rnacHbiIMM — to open [tu'aupan]
n [ta] nepen cornacHbiMn — to close [ta'klauz].

A. 1. Please teach me to dance. MokanyiicTa, Hayumn MeHs
TaHueBaTb.
2. Please tell him to come on MoXkanyiicTa, CKaXKuTe emy, 4Toobl
Monday. OH NpuLLEen B NOHeAeNbHUK.
3anomHume!

naron ask [a:sk] B 3HaueHumn nonpocume.

3. Ask her to phone my assis- MonpocuTe ee NO3BOHUTb

tant. MOEMY MOMOLLHUKY.

4. Please ask Mr Bennett to MoanyiicTa, NONpocuUTe rocno-
speak to them again. IAvHa beHHeTa neperoBoputb

C HUMM elLle pas.

B. 1. I’m pleased to see that. MHe npuATHO 3TO BUAETb.
2. I’m happy to see you again. fl cuacTnuB BMAETb Bac CHOBaA.
3. They’re happy to be back OHM cyacTnBbI 6bITb CHOBa
home. aoma.

17.2. OueHb YacTo MHPMHUTMB C YacTuLen to ynoTpebnsetca B 6e3nuny-
HbIX NpeanoxeHuax Tmna It's easy (difficult, useless, pleasant n 1. n.).

1. It’s so nice to spend a month Tak NPUATHO NPOBECTN MecAL|
in a village! B AepeBHe!

\ V.
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N
2. It’s useless to speak to him. C HMm 6ecnonesHo
pasrosapuBarb.
3. Itisn’t difficult to find my Haiitn moii oduc HeTpygHo.
office.
4. It isn’t easy to keep a big dog Henerko gepxatb 60mbLUyi0
in a city flat. cobaKy B ropoACKoii KBapTupe.
5. Is it convenient to phone them Yn06HO Nn 3BOHUTL M TaK
so late? nospgHo?
] N
3anomHume!
1. Nice to meet you! MpUATHO No3HaKoMUTbCA!
(It’s nice to meet you!)
Nice to meet you, too! MHe Toxe.
2. (I’m) pleased to meet you!
Pleased to meet you, too!
J
)
lpumeyarue
Mocne rnarona help MHGUHNUTMB MOXeT ynoTpebnATbCcA Kak
C yactuuen to, Tak n 6e3 Hee.
Please help me (to) find those documents.
Shall I help you (to) make lunch?
J
17.3. OTpuatenbHas popma MHGVMHUTMBA C YacTULen to.
to do — not to do
to be — not to be
to begin — not to begin
1. Ask him to come at 11. 1. Ask him not to come at 11.
2. Ask them to be in time. 2. Ask them not to be late.
3. It’s easy to make a mistake. 3. It’s difficult not to make
mistakes.
J
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f

\.

\
BHumaHue!
He nyTaiite oTpuuatenbHyto dopmy MHOUHKTMBA
C oTpuuaTenbHo GOpPMOi MOBEINTENBHOMO HAKNOHEHNA.
Ask him not to be late. Don’t be late.
MonpocuTe ero He onasabiBaTh. He onasppiBaiTe.
It’s difficult not to make mistakes. Don’t make a mistake.
TpyaHO He fenaTtb OWM6OK. He cpenaiite own6Ky. )

D YNPAMXHEHUA

1

MpouwuTaiite BCNyx npumepbl us npasuna. MpeacrtaBbre cebe cuty-
aumum, B KOTOPbIX X MOXHO ynoTpe6uTb.

B KonoHKe cnpaBa AaHbl OKOHYAHWA BbiCKa3biBaHU. Moabepute
nogxogALwme Hayana 13 KOJIOHKMU cnesa.

It’s nice ...

It’s simple ...

It’s difficult ...
Itisn’t difficult ...
Itisn’t easy ...
It’s pleasant ...

to speak Japanese

to play tennis on a hot day
to be on holiday in Spain

to make coffee (tea)

to be a doctor

to be a teacher

to be a good student

to be a businessman

to be a good cook

to keep a big dog in a city flat
to keep little pets

to have lunch in a good café
not to make mistakes

not to be late on Mondays

3  TMpouuTaiiTe guanorn BCIyX v pasbirpainte nx, 3amMmeHsA BblAesneH-
Hble c/lI0Ba clloBaMu B CKOGKax.

236



Ypok-komninekc

1
At a Party

You: Lucy! This is Jack Smith, a new colleague. This is my sister
Lucy.

Lucy: Hello, Jack! Nice to meet you!

Jack:  Nice to meet you, too!

(Pamela Stanley, my assistant; Ben Johnson, my business partner;

Tom Lloyd, my tennis partner; Sam Ellis, a new student)

2

A.  Oh, can you speak Chinese?!

B.  Yes, but only a little. My Chinese is still poor.
A. Isit difficult to speak it?

B.  Oh, yes.

(Japanese, Finnish)

BbibepuTte npaBunbHyo ¢opmMy MHGMHUTUBA: C YacTuLein to nnm
6e3 Hee.

1. “Please teach me (dance, to dance).” “Oh, can’t you (dance, to
dance)?”

. I’'m happy (see, to see) you again.

. Nice (meet, to meet) you!

. I can (meet, to meet) you at the bus stop.

. Please ask him (speak, to speak) to my partners.

. You can (speak, to speak) to Dr Davies. He can (help, to help) you.

. It’s useless (speak, to speak) to them.

. Please ask Jane (phone, to phone) me at half past two.
9. Shall I (phone, to phone) them?

10. Is it convenient (phone, to phone) them so late?

11. I can’t (find, to find) those lists.

12. Please tell Miss Dene (file, to file) these lists.

YnoTtpebuTe BbigeneHHble rnarosnbl B oTpuyatenbHon ¢popme u ne-
peBeauTe NoAyunBLUNECA NPeANOXKeHU .

OISV A WN

JlaHo: Please ask him to close the office.
Tpebyemcs: Please ask him not to close the office.

1. Could you ask them to come on Monday?
2. Please ask her to close the lab.

3. Shall I ask them to discuss' it today?

4. Let me tell him to send off that fax today.

I discuss [d1'skAs] — o6cyanTs, obcyxaath
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FPAMMATUKA

(npodomxeHue)

(" )

17.4. VlHdnHUTUB € vacThuen to MoxeT ynoTpebnAtbca Kak obcTos-
TENbCTBO Lenn — 019 Ye2o? ¢ Kakol uesbto?

1. Could you phone them to He mornu 6bl Bbl MO3BOHUTb UM,

explain that, please? YTOObI 06BACHUTH 3TO?

2. Let’s stay to listen to the news. [aBait octaHemcA nocnyluaTb
HOBOCTU.

N

lpumeyaHue

B pa3roBopHoOIl peun nocne rnarosioB come 1 go, 0CO6eHHO
B MOBENUTENbHBIX Y NOOYAUTENBHBIX NPEASIOKEHNAX, YacTo yro-
TpebnAeTcA U3BECTHbIN BamM BapuaHT ¢ coto3om and:

Come to see me!

Come and see me! 3axodume K Ham 8 2ocmu.

Let’s go to have a snack.

Motidem nepekycum.
Let’s go and have a snack. pery

_J

17.5. MNepep otpuuatenbHon Gopmort MHGUHNTMBA Lenn 06blYHO yno-
TpebnaeTca 6e3yaapHbIii COIO3 SO as [SdU 9z, SaUZ]:

1. Let’s leave soon, so as not to [laBaite Bblngem nopaHbLLe,

be late. yTo6bl HE ono3partb.

2. Listen to the disc again, so as MpocnywaiiTe 3anncb Ha Anc-

not to make mistakes. Ke elye pas, uTobbl He genatb
OLLNOOK.

TOT COl03 peXxe ynoTpebnaeTca nepen yTBepAnTeNnbHoOM GopMOoN.
Let’s begin at nine, so as to finish  [aaiite HauHem B neBATb,
soon. yTOObI NOPaHbLUE 3aKOHYUT.
17.6. VIHOUHWTUB C YacTrLeln to YacTo AOMOJHAET MO 3HAYeHWIo npe-

Ablayluee CfioBO t00 — CIULIKOM:

1. It’s too hot today to play CeropHsa CNULLIKOM »apKo, UToObI
tennis. UrpaTb B TEHHWC.
J
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Ypok-komninekc

fZ. This TV set is too cheap to be

SDTOT TeNeBU30pP CSIMLLKOM

good. [eLleBblli, UTO6bI ObITb XOPOLLUM.

.

I’m too old to begin a new life.

D yNPAXHEHUA

1

nOBTOpVITe, 3aMeHAA BblAeJIeHHble CJ10Ba.

1. Can you stay to discuss it?

* tosettle it * to listen to him ¢ to finish that job ¢ to look at those

models

2. Let’s find a place to have a cup of coffee.
* acupoftea ¢ alight snack ¢ lunch

3. It’s too soon to begin.

* to make plans * to make holiday plans ¢ to discuss it * to phone

them - to speak to them ¢

4. I’m too busy to go to the cinema.

* to go to parties * to go to the theatre ¢ to play tennis often

to visit them often

B KonoHKe cnieBa faHbl Hauana BbicKa3blBaHMil. [loa6epute nogxo-
AAlMe NPOoAOMKEHNA U3 KOJIOHKN CrpaBa.

Put on a coat ...
Let’s leave soon ...

You can listen to the tape again ...
Let me have a hot cup of coffee ...

Don’t stay late ...
Let’s begin soon ...
Let’s take a taxi ...

So as not to be late
so as not to catch cold
So as not to miss the bus

so as not to miss the ten o’clock
newson TV

so as not to make a mistake
so as not to have a heavy head
so as not to finish late
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Z 3 [lepeBepgnte Ha aHMMUNCKNIA A3bIK.

1. — Bu1 ymeete roBoputh no-kuraticku?! — Jla, HO TOJTbKO HEMHO-
ro. — TpyaHo roBoputh no-kutaiicku? — O nal
2. — IIxek! D10 JItocu, mos cectpa. — IIpuser, Jliocu! IpusitHO
C BaMU MO3HAKOMUTHCI. — MHe ToXe MPUATHO C BaMU MTO3HAKO-
MUTHCS.
3. IIpusTHO TIpoBecTH OTITYyCcK B Mcmanum!
4. He Moriu ObI BB IOTIPOCUTH €70 TTIO3BOHUTh MHE B O(OUC B TOJIO-
BUHE TPETHETO?
5. — Tbl MOXelllb HAyYUTb MEHSI UTPaTh B I1axMaThl? — Pa3Be Thl He
yMeelllb UTPaTh B IaXMaThi?
6. [Moxaiyiicra, monpocure beHa He 3aKphIBaTh MTOKA JIA0OPATOPUIO.
7. Bl MOXeTe OCTaThCsl, YTOOBI OOCYIUTH 3TO?
8. — S cukoM 3aHST, YTOOBI XOAUTH Ha BeUepuHKU. — 51 Toxe.
9. — CerofHs CIUIIKOM XOJIOJHO, YTOOBI KaTaThCs Ha JIbDKAX. —
Toraa naBaii noiiaeM B KWHO. — XOpOLIO.
10. /TaBait Bo3bMeM TaKCH, YTOOBI HE OTIO3aTh.
11. JIaBaiiTe BbIiifieM MOpaHbIIle, YTOOBI HE OTIO3/1aTh Ha JAecsThYa-
COBOI1 aBTOOYC.

D 3BYKU U BYKBDI

18. fonrmin rnacHblii 3ByK [J:]

18.1 MNocnywaiTte, NOCMOTPUTE, NPOMN3HECUTE:
[tka:l tbo:]l tt2:] {sma:l]

3ByK [3:] nepenaeTcA Ha nNMcCbmMe HeCKONbKMUA GYKBOCOLIETaHVIHMVI,
B TOM vucne:

1) al + cornacHas 6yksa: call [ka:1], ball [ba:l], also ['2:1sau]
2) 6ykBocoueTaHmem au: August ['2:gast], Paul [po:l]
3) couetanue alk untaetca [2:K]: talk [t2:k], chalk [tf2:k]

18.2 MpouunTaiiTe BCIyX CAMOCTOATENIbHO Ha3BaHUA CMOPTUBHBIX UTp.

football ['fut,b>:1], volleyball ['vbli ba:l], basketball ['ba:skit,b>:1],
handball ['haend b>:1], baseball ['be1s ba:l]
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Ypok-komninekc

18.3 CpaBHUTe 3BYKN.

[>: — p] [0: — au]
talk — Tom chalk — choke
stalk — stock pause — pose
call — doll ball — boat

18.4 lMpounTanTe BCYX CAMOCTOATENbHO:
talk, ball, tall, hall, haul, chalk, August, stall, small, fall, call, Paula

18.5 Hoesvie cnoea

talk (2a1ae.) pasrosapuaTb, 6ecefgoBatb,
roBOpuTbH
cuH. speak
Could you talk to them again, Bbl He mornv 6bl NoroBopUTHL
please? C H/AMM elle pas?
talk (cyw.) 6ecefna, pasrosop
have a talk nobecefoBaTtb, MOrOBOPUTbL
Let’s have a talk at lunch, MoroBoprm 3a 06eaom, xopoLlo?
okay?
ball MY
small He6OosbLLOWN, MaNeHbKNIN, MEeNKNi
cuH. little
anm. large [la:d3] 6OMbLION, KPYHBIi
This coat’s a size too small. TO NanbTo Ha pasmep MeHbLUe.
S (small) CTaHAAPTHble 0603HauYeHWs pas-
L (large) MepOoB oAeXApbl
small business (neucuuca.) MeNIKnI 6UsHec, Menkoe npeanpu-
HVMaTeNbCTBO
a small business (ucuuca.) MenKoe (Manoe) npeanpuaTre
big business 60nbLIoI bu3Hec
CpasHume: small — little, large — big A
small HEe3MOYUOHA/IbHbIE C/108d, OMHOCAUUECH
large mosnbKo K pasmepy, obsemy, niowaou u m. n.
little 3MOYUOHA/IbHbIE CJ108d, OMHOCAWUECH MAKXe
big K cusie, 8aXHocmu um. n.
CywectButenbHoe co cnosom little yacto cooTBeTCTBYET PycCKOMY
CYLLECTBUTENIbHOMY C YMEHbLIMTENbHBIM CYPOUKCOM: MasieHbKas
K8ApMUPKA, CYMOYKA U T. M. )
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call (eaae.)
“Nice to meet you, Mrs
Hailey.”
“Nice to meet you, too.
Do call me Jane.”

Could you call Jack Adams,
please?

cuH. phone

Is it convenient to call them
so late?

call back

Please call back!

I can call you back in a minute.
call (cyw.)
make a call

Just a moment. Let me go
and make a call.

give ... a call
Please give me a call tonight.
daughter ['d>:t3]
August ['D:gast]
autumn ['D:tom]

in (the) autumn

D YNPAXKHEHUA

1. Ha3bIBaTb, 3BaTb

Moxkanyncra, 30BUTe MeHA [enH.
2. 3BaTb, NO3BaTb, BbI3BaTb

He mornu 661 Bbl No3BaTh [IXKeka
Anamca?
3. 3BOHUTb NO TenepoHy

nepe3BoHUTb

TenepOHHbIN 3BOHOK

NMO3BOHUTb MO TenedoHy (mom,
KOMY 380HAIM, He yKa3bledemcs)

NO3BOHUTb (KOMy-11.) NO TenepoHy

Jloub
aBrycr
oceHb

OCEHbIO

I'IpoqmaﬁTe BCNyX U nepeBeanuTe nprMmepbl Ha HOBble CJZ10Ba.

1. a small size, a small company, small jobs
a small flat — a little flat, a small shop — a little shop

my little daughter, his little sister

2. a large flat — a big flat, a large park — a big park, a large family —
a big family, a big event, a big mistake, a big party
3. He’s in business. She has a small business. They’ve only got small

sizes in that shop.
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4. “Shall I talk to him again?” “Yes, please do.”

“Can her baby talk yet?” “No, not yet. He’s too small to talk.”
5. You can call me Tom. Please call me Jane. Do call me Sue.
6. Can you call me next Monday?

Please ask him to call me on 2956607.

It’s too noisy! Could you call back in fifteen minutes?

Please give me a call tonight.

2 T[epen BaMn OKOHYaHMe peKnamHoro obbsasneHus. Mpouutante
ero BCNyx 1 nepeseguTe.

557 0595,
557 7205,

557 0684

...You can call us at these numbers.
If the lines are busy, call later, but do call!

if — ecnun
later ['le1ta] — nosxe

3 [pounTtanite BCnyx 1 pasbirpanite MUKpoauasnor.
A. Let me go and make a call.
B. Please do, only come back soon.

(make some calls; call Jane; talk to them; talk to Dr Davies)

Z 4  3anonHuTe NPONyCcKU apTUKAAMU.

1. coat’s size too small.

2.1t’s nice suit, but it’s too large.

3. “Are you busy at moment?” “No.” “Then let’s have
talk, okay?” “Yes, let’s.”

4. Can you give me call tonight?

5.¢ catalogue’s small, but useful.” “Yes, it’s useful
catalogue.”

6. Just moment! Let me go and make call.

Z 5 [llepeBeguTe Ha AaHFMNNCKNIA A3BIK.

1. — T ceituac 3angat? — Her. — Torna maBaii moroBopuM.
2. — Pazpemmre s oIy 1 cejlalo HECKOJIBKO 3BOHKOB.
— Jla, moxXaryiicTta, TOJIBKO BO3BpalIaiiTeCh ITOCKopee.

243



AHenutckul wae 3a wazom

3. — CinumkoM mrymHo! — JlaBaii s mepe3BOHIO.

4. 'ocmonuH CMuT B oTiyckKe A0 aBrycra. [Toxanyiicta, TO3BOHUTE
eMy 4epe3 MecsIII.

5. Y uux manoe nipeanpusitue B llleddunne. Bol MoxXeTe MO3BOHUTH
UM 110 3ToMy HoMepy. Eciu muHus 3aHsTa, TTO3BOHUTE MTO3XKE, HO
00s513aTeJIbHO TTO3BOHUTE.

6. — DTa KBapTUpa CIMIIKOM MaJja, YTOOBI OBITH YIOOHOIA.

— Ho mecro pusiTHOe, TipaBaa?

D 3BYKU U BYKBbI

19. Oonruii rnacHbin 3BYK [J:]
(npoponxeHne)

( 3ByK [2:] Takke nepepaeTca 6yksocouetaHuem or ['au'a:]. )

19.1 MpounTaitTe Bcnyx, o6pallaa BHUMaHVE Ha NO3ULMOHHYIO AON-

rorty:

NPOTSIKHO Kopoue elne Kopoue
store lord pork

bore born sport

door form fork

19.2 MpounTaiiTe BCIyX CaMOCTOATeNbHO. YTO, No-BalleMy, O3HaualoT
311 cnoBa? Bce oHU cyLlecTBUTENbHBIE.

sport, port, 'import, 'export, lord, Ford
19.3 Hoesvlie criosa
your [jd:, jb] (npumsocam. mecm.) ~ TBOW, Bal
door [d>:] nBepb
next door (napeu.) Mo COCEACTBY, B COCEAHEM AOME
It’s next door to us.
form 6naHK
fill 'in a form 3anonHUTL 6aHK

Could you fill in this form,
please?

before [b1'fa:] (npednoe spemenu) 1o, nepeq
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aum. after ['a:fta] nocne
before classes ['kla:s1z] / [0 3aHATUIA
after classes nocne 3aHATUI
CpasHume: before — till
Please phone me before five (no NATM YacoB., He Nosxe)
o’clock.
Can you stay till five o’clock? (0o nATM Yacos., BNIOTb A0 NATH)
for [f2:, 3] (npeodnoe) 1. ana

This is for you and this is for Spot.

It’s difficult for me to give a good  Celtuac MHe TpyAHO NPUBECTM
example at the moment. Kako-HMOyab XopoLuuii npumMep.

2. Ha (kakoU-/1. nepuod);
B TeueHmne (Kako2o-/1. nepuoda)

May I have that catalogue for five =~ MoHO MHe B3ATb BOH TOT

minutes? KaTasor Ha NATb MUHYT?

Let’s go to Scotland for the [JaBail noegem Ha KaHVKybl

holidays. B LoTnaHguio.
BHumaHue! Ipenyiorn!

be in time for... / be late for...
Please ask him to be in time for the discussion.
Please ask him not to be late for classes.
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short 1. KOPOTKMIA, KPaTKi
a short holiday, a short visit
2. HM3KOro pocTa (o vesioseke)

anm. tall BbICOKMI, BbICOKOIO poCTa

She’s tall and slim.
He’s short and fat.

short for... YMEHbLUUTESbHOE OT ...
Tom’s short for Thomas ['tomas].

of course [af'ko:s] KOHEYHO (camo coboto pasymeeTcs,
€CTECTBEHHO)
“Can I keep your books till next Mo)HO MHe noaep<aTb BaLV KHUM
Monday?” [l0 Ciepytowero noHeaenbHmKa?
“Of course!”
“Of course, you can!” KoHeuHo el
of course not KOHEUHO »Ke, HET; HET, KOHEUHO

“Is that difficult for you?”
“Of {course not.”

BHumaHue!

Oco0eHHOCTH MPABONMCAHUS YHCTHTEIbHbIX:

four [f>:] yeTbipe
fourteen [,f>:'ti:n] yeTblpHaaLaTh
forty ['fo:ti] COpOK

D YNPAXKHEHUA

1 I'IpoqvlTa|7|Te BCNyX U nepeBeanuTe NnprMmepbl Ha HOBble CJZ10Ba.

1. for me, for you, for them, for your son, for your sister
2. “Is it convenient for you to come at four?” “Yes, that’s okay!”
“Then see you at four.”
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Ypok-komninekc

. “Can I have your name, please?” “Nikitin. Shall I spell it?”
“Please do.”

. Let’s have a talk after the lesson, okay?

. Can I talk to your teacher before classes?

. Could you give me a call before your visit to Japan?

. This coat’s too short for me.

. Mike’s short for Michael ['maikl], Steve’s short for Steven!,
Pam’s short for Pamela.

. Of lcourse you can! Of {course she has! Of {course he isn’t! Of

Lcourse they haven’t! Of | course not!

“Have you got ten minutes to talk to me?” “Of {course, I have!”

Bbi6epuTe npaBunbHOE CNOBO.

0 N NN AW N -

n

TILL uim BEFORE?

.Couldyougivemeacall _ teno’clock?

. Ted’s sometimes at college 7 o’clock.

. Can you finish thisjob __ your holiday?
.Bessison holiday _ August.

. You can keep these textbooks  the exams.
. Let me talk to the students _ the exam.

. Please ask himtosee me __ the lesson.
.Icanstay  eight and help you.

pOHI/ITaI?ITe AWanoru Bcaiyx n pa3b|rpa|7|Te nx.

1
At the Station

PE Excuse me! Are you Mrs Adams?
Mrs A.  Yes. I’m Jane Adams.

P

F Hello, Mrs Adams! I’'m Peter Flynn of Clark and Company.

Mrs A.  Nice to meet you. And this is Kate FEllis, my assistant.
PE Nice to meet you, Miss Ellis!
K. E. Nice to meet you, too! Do call me Kate.

PE Okay, Kate. Are these your suitcases, ladies?

I'Steven ['sti:vn] = Stephen.
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K.E. Yes, and this bag too.

PE Let me take them to my car. Please follow me!

station ['ste1fon] — Bok3an, ctaHuuA

Excuse me! [1k'skju:z mi] — MpocTute no-
Xanyncra! (usgunenue no noody neyooobcmaa,
Komopoe e06opsawuil cobupaemcs NPUHUHUMD!

npueneus K cebe 6HUMAHUE, NPEPEAMb PA32080D
um.a.)

follow ['folau] — 1. cneposaTb, AT 3a KeM-N. (Yem-.)

Please follow me! — lMNokanyicTa, cnegyiite 3a MHOI!

Follow the bus. — lMNoe3aiiTe 3a aBTOOYCOM.

2. CNeguTb 3a MbIC/bLO, MOHUMATb

“Is it difficult for you to follow me?” — Bam He TpyAHO 3a MHO NOCNeBaTb
(noHMMaTb meHsA)?

“Yes, a little.”
“Then let me explain it again.”

Please fill in this form.

Shall I put my full name?

Yes, your name in full, please.
Shall I put the date?

Oh, yes, of course! The date, too.

A x e x e

3
On the Phone

2440594. Mr Hailey’s office. Hello!
Hello! Is that you, Betty?

Yes, it’s me.

Hi, Betty. This is Michael.

Oh, Michael! Hello! Listen, I’m a bit busy at the moment. Could
you call back later, say, just before lunch?

Of course! Bye, Betty!

EwE®

<

Z 4  [lepeBeguTe Ha aHMMUNCKUN A3bIK.

1. — Bam yno6HO npuiitTy poBHO B YeThipe? — Jla, 310 ynoOHoe Bpe-
Mms. — Torna yBUIMMCS B YeThIpe.
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2. JlaBaiiTe g TTOrOBOPIO C BalllM MPEIOJaBaTeIeM 10 3aHSTUIA.

3. — ¥ Bac ectb 10 MUHYT, 4TOOBI ITOTOBOPUTHL CO MHOI? — Pa3zyme-
eTcs, eCThb!

4. JlaBaii moiieM B KUHO TOCJIE YPOKOB, XOpOIIO?

5. IMoxanyiicra, ITO3BOHUTE MHE 11O (BaIllero) OTIyCKa.

6. — ¢ Mory nmomep:xath TBOM YU4eOHUKHU 10 9k3aMeHa? — KoHeyHo
K€ MOXKEIITb!

7. OH HaxoguTcs ¢ KpaTkuM BuzuTtoM B Kutae. Bbl He Mornm Obl
IIepe3BOHUTH Yepe3 YeThIpe MHS?

8. TwI He MoT OBI TTepEe3BOHUTD TOIO3XKe, CKaXkeM, rmocyie obena?

D rPAMMATUKA

20. Hactosawee Bpemsa rpynnbl Simple.
YTBepAuTenbHble NpeanoKeHus

( )

20.1. HacToswee Bpema rpynnbl Simple ynotpebnsetcs, korga peyb
WOET O AENCTBUAX WM COCTOSIHWAX, CBOWCTBEHHBIX MOAJIEXalleMy Wu
06bIuHbIX Ans Hero (4 yuyce 8 uHcmumyme. OH xusem 8 JIoHOOHe. OHd 3Ha-
em mpu UHOCMPAHHBIX A3bIKA), NN O AeNCTBUAX NOBTOPAIOLWMXCA, COBEpP-
LIAOLWMXCA 06bIYHO, KaK NpaBuno (4 8ce20a 8bixoxy u3 doma 8 socemb. Mol
00bIYHO U2paem 8 MeHHUC NO BOCKPECEHbAM).

3anomHume!
Maronbi:
live [l1v] xuTb study ['stAadi] nsyuatb
know [nau] 3HaTb get up ['get 'Ap] BcTaBatb

20.2. Gopma rnarona B HacTosilLeM BpemeHu rpynnbl Simple coBnaaa-
eT C MHOMHUTMBOM Yy BCEX NL, KpOMe TPEeTbero vua eavHCTBEHHOro
yncna.

MocnywanTte n nocmorpure:

Bce auya, kpome 3-20 auya eo. u. 3-e auyo eo. u.
1. I live in Moscow ['mbskaul. He lives in London.
2. You know him. He knows you.
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[z]

3. I get up at seven. She gets up at eight.

4. I teach Spanish. He teaches Italian.

5. They play tennis on Sundays. Jim plays tennis on Saturdays.
6. They study medicine. Betty studies medicine, too.

Kak BugHo 13 npuUMepPOB, HanncaHne N NPon3HoLWeHNE OKOHYaHUA Tpe-
Tbero nnua eAnHCTBEHHOIo Yndsia rMarosioB B HacToALWEM BpeEMEHN rpyn-
nbl Slmple NONHOCTbIO CoOBMafaeT C NpaBWiaMn HanncaHMA 1 NponsHolle-
HNA OKOHYaHUA MHOXECTBEHHOIO Ynca CywecTBUTESIbHbIX.

nocae aAacHuix U 360HKUX nocae 2AyxXUx Co2AACHbIX

CO2AACHDIX 36YK08 38YK06

see — sees [Si:z] take — takes [te1ks]

settle — settles ['setlz] keep — keeps [ki:ps]
[1Z]

Y rnaronoB, okaHUMBalOLWMXCA Ha BYKBY Y C NpeLlecTByloLien coenac-
Holi 6ykBoWi, Npu obpazoBaHUK GOPMbI TPETbErO NMLA eUHCTBEHHOTO
uncna 6ykBa y MeHseTcA Ha BykBy i 1 fobaBnseTcs es. Y rnaronos, OKaH-
umBaOLWMXCA Ha BYKBY Y C MpeALIecTBYIoLLen e1acHoU, Takoro opdorpadu-
UECKOrO M3MEHEHUS He NMPOVCXOANT:

study — studies ['stad1z], stay — stays [ste1z]

go[gou] —  goes [gouz]

do [du:] —  does [dAZ]

say [ser] —  says[seZz]
1. I go to college. (A yuycb My sister goes to school
B MHCTUTYTE.) (Mos cecTpa yumTca B Wwkone.)
2. They do it at school. He does it at school.
3. At exactly nine I say helloto my At exactly nine the teacher
students and begin the lesson. says hello to us and begins

~

[s]

nocae Wunauux
use — uses ['ju:z1z]

finish — finishes ['finif1z]
teach — teaches ['ti:tf1z]

20.3. 3anomHuTe, Kak NPOn3HOCUTCA 1 nNuweTca popmMa TPeTbero
NMUa eAUHCTBEHHOTO YMC/Ia CeaytoLwmX rnaronos:

the lesson.

V.
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Ypok-komninekc

D YNPAXHEHUA

1  Mpouutaiite BCAYX U NepeBenTe NpUMepbl U3 NpasBunia.

Z 2 M3meHuTe BbiCKa3blBaHNe, Kak MOKa3aHo B oGpasu,e.

JaHo: They live in a large flat. Tom ...
Tpebyemcsa: Tom lives in a large flat.

. I keep my files on that shelf. My colleague ...

. I getup at seven. Jim ...

. My sons go to a music school. His daughter...
. I teach Spanish. Alex ...

. They do such jobs in the office. My assistant...
. I often say that. He ...

. They phone us sometimes. She ...

. I go to college on the sixteen bus. Ann ...

. They live next door to us. He ...

O G0 1SN U A WIN -

Z 3  a) Baw HoBbIN 3HaKOMbI paccKkasan o cebe cnegyioulee:

My name’s Michael. I live in London. I'm a student — I study
medicine at a medical school. I get up at seven, have some coffee and
toast, say goodbye to my mum and go to the bus stop. I take a fifteen
bus and get to college in good time. Classes begin at nine and finish at
four. I have lunch at college and stay till half past four. I get back home
at five and then, on Tuesdays and Saturdays, I go to the park to play
tennis. I go to bed at eleven.

in good time — 3abnaroBpemeHHO

6) PacckaXunTe o Ballem 3HaKoMoM. HauHuTe Tak:
His name’s Michael. He lives ...

~

1. Tnaron love — s106ums ynoTpebnaeTcs, Koraa peyb UGET O CUIbHOM
uyBCTBe (K NIOGVIMOMY YeNOBEKY, K POAHbIM, POAVHE, UCKYCCTBY U T. M.).

s

20.4. OcobeHHocTn rnaronos love [IAv] u like.

I love music — it’s life to me.

OH TaKkXe ynoTpebnseTca B pasroBOPHOW peuy, MOAOGHO PycCKOMy
rnarony o6oxame:

I love salad!

J

251




AHenutckul wae 3a wazom

2. Tnaron like nr06ums, Hpagumecs ynotpebnaerca, Korga peyb maet
0 MeHee CUIIbHOM YYBCTBE.

He likes animals ['&enimalz]. OH NI06UT XKMUBOTHbIX.
I like funny films. A nio6n10 (MHE HPABATCA) CMELLHble
KMHOKapPTUHbI.

3. Mocne rnaronos love un like moxeT ynotpebnatbcsa MUHGUHWTMB C Ya-
cTuuen to:

I love to listen to old jazz. He likes to ski.

~

Tam, rae B pyccKOM NPeasioXKeHNI C rarosioM Hpdsumscs Me-
eTcA 06CTOATENbCTBO MECTa, HO HET NPAMOro AOMOJSIHEHUA, B aHa-
NOFMYHOM aHMMNCKOM NpegfioxeHnn nocne rnaronos love u like
fobasnsaetca GopmanbHOe AONONHEHe — MeCTOMMEHMe it:

lpumeyaHue

I like (love) it in this village. — MHe HpaBuTCA (OUeHb
HPaBUTCA) B 3TOW AiepeBHe.

\ Y,

D YNPAXKHEHUA

1 TMpocaywaiiTe TEKCTbI, 3aTeM NpouynTanTe Nx BCyx, obpatiasn BHU-
MaHue Ha ¢popmbl rnaronos. lNepeckaknTe TeKCTbl OT inLa APYTrUX
nepcoHa)ken.

1

You know me. My name’s Deb Fennell. I'm
a shop assistant in a big London shop, and I
sell ladies’ shoes. I get up at seven, have a light
meal, and then go to the bus stop. I take an
eleven bus and get to the shop at exactly eight.
I like my job and I’m happy to have it — it isn’t
easy to find a good job in London!

shoes [fu:z] — Tydnu, 60TMHKM
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2

My name’s Sancho ['saentftau] and I live in
Spain. I study medicine at a medical school.

This is Avis on a visit to Spain... Isn’t
she just lovely! She lives in Sheffield and she
studies music. In summer she spends a month
in Spain.

Avis can speak Spanish, but only a little, and she asks me to teach her.
It isn’t difficult for me, of course! She likes to talk to me in Spanish. She
makes funny mistakes, and I like to listen to her.

Avis likes it in Spain, but her holidays are so short! She can only stay
till the end of August. That’s a pity! [ love Avis, and she knows it.

end — KoHel

That’s the end of the news. — Ha 3TomMm HOBOCTV 3aKaHUMNBAIOTCS.
pity — »anoctb

It’s a pity! That’s a pity! — »Kanb! Xanko!

It’s such a pity! — Tak »anb! Takas »anoctb!

3

Avis knows Eve. She teaches music at the
same music school in Sheffield. She hasn’t
got a family yet and she lives alone. Eve loves
animals. She’s got four pets: two cats and two
dogs. Old Mrs Lloyd helps Eve to look after
them. She lives next door.

Eve goes to Ben’s shop to buy food for
her pets. His shop opens at eight and closes
at eight. Eve goes to the shop after her classes
at the music school. She says hello to Ben
and buys some tins of pet food. Then she says
goodbye and leaves the shop ...

“She’s too busy to stay and talk to me,”
says Ben. “It’s such a pity! She’s so nice!”

the same — TOT e (camMblin), OANH N TOT e (8ce20d ¢ onpedesieHHbIM ap-
muksnem)

She and I go to the same college. — Mbl ¢ Hell yunMcs B OfHOM (U Mom Xxe)
NHCTUTYTE.
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“A happy holiday!” — CyactnBo oTAOXHYTb!

“The same to you!” — U Bam ToXe!

alone — ofiviH (8 00uHoYecmae; 6e3 Opyaux)

Don’t leave the baby alone. — He octaBnante pebeHka ogHoro.
He lives alone. — OH XnBeT ofuH.

look after — 3a60TMTbCA, NPUCMATPUBATD, YXaxXnBaTb
It isn’t easy to look after little babies. — YxaxuBaTb 3a Ma/ieHbKMMM AETb-
MW Henerko.

D 3BYKU U BYKBDI

21. 3BOHKNIA COTNACHbIN 3BYK [3]

~

3ByK [3] nepepaetca Ha NMCbMe B HEKOTOPbIX ClIOBax BYKBOW S B Mo-
NOXEHUM Mexay rmacHbimy, nepen Gykeamu i u u: usual ['ju:zual],
television ['tel1,vi3n].

lNpumevyaHue

Mpu TpaHCUTEpaumMy Pycckux cnoB 3BYK [3] mepegaetcsa Ha
nrucbme 6yksocoyetaHuem zh: Kizhi, Zhukov.

\_ J
21.1 Hoevie cnosa

usual ['ju:zual] 06bIYHBIN
my usual cup of coffee
his usual mistake

usually ['ju:zuali] 06bI4HO (Hapedue
HeonpedeneHHo20 8pemeHu)

I’m usually busy till six.
Is she usually at school at this time?
He’s usually not in his office on

Mondays.
occasional [a2'ke13zanl] CyyvaloWmMincs Bpems ot
BPEMEHU, HeperynapHbIN,
3NU30ANYECKNN
occasional visits

occasional lessons
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occasionally [2'ke13zanli]
cuH. sometimes

Ypok-komninekc

BPEMS OT BpeMeHU, OT
cnyyvas K ciyJaio, n3pefKa
(Hapedue HeonpedeneHHo20

D rPAMMATUKA

I’m occasionally at home at five.

8pemMeHu)

Is he occasionally in at lunch time?
She’s occasionally not in at that

time.

(npodomxeHue)

22. MecTo Hapeunn HeonpeaeneHHOro BpemMeHu

N YaCTOTHOCTU

s

22.1. B cuny cBoero 3HaueHua (06bl4HOE COCTOAHME, NOBTOpAIOLLEeCs
JelcTBre) HacTosee Bpemsa rpynnbl Simple yacto ynotpebnsetca ¢ Ha-
peunamMu HeonpeneneHHOro BpeMeHu 1 yactotHocTu: usually, sometimes,
occasionally, often, still. B yTBepgutensHom npeanoxeHumn st Hapeuns
CTaBATCA nepef OCHOBHbIM [1arofoM, 3a UCKSloueHnem rnarona be.

CpaBHUTe NOPAAROK CNOB.

C 60/1bWIUHCMBOM 2710207108
1. I usually get up at seven.
2. He often gets home late.

3. They sometimes come to see us

on Saturdays.
4. Ben occasionally calls me.

5. My daughter still goes to school.
6. I can sometimes use his car.

7. You can often see him on televi-
sion (= on the telly = on TV).

C enazosnom be
1. I’m usually up at seven.
2. He’s often late.

3. They’re sometimes too
busy to come.

4. He’s occasionally not in
at that time.

5. She’s still at school.

lpumeyaHue

Cnosa sometimes 11 occasionally moryT Tak»e CTOATb B KOHLe
N B Hayane npeanoxeHuA.
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22.2. Cnosa only 1 even 3aH/MalOT aHanoOrMYHOE MecTo B NMPeasIoxe-
HUW, eCNIN OHY OTHOCATCA K KakoMy-nu6o CNoBy U3 rpynrbl CKasyemoro.
CnoBo, K KOTOPOMY OHV OTHOCATCA, MPOV3HOCUTCA C Gonee CUNbHBIM yaa-
peHvem:

They only sell {small sizes in that B 3TOoM marasuHe npopatot

shop. TONIbKO MasieHbKMe pasmepsbl.
She even speaks { Finnish a little. OHa roBopuT HEMHOTO flaxke
no-PpUHCKM.

Korga only 1 even oTHOCATCA K MOANEXALLEMY WU K KaKOMy-nM60o clo-
BY U3 rpynnbl NOASIEXALLEro, OHN CTOAT Nepeq HXM, a 3TO CJIOBO NpPOW3-
HOCMUTCA C CUNbHBIM YAapeHnem:

Only {this bus goes to the station. K BOK3any ngeT TofIbKo 3TOT
aBTobYyC.

Even lgood students make mis- [Jaxe xopoLuve CTyaeHTbl

takes sometimes. VHOrAa AenaloT oWwnbKu.

\_ y
D YNPAXKHEHUA

1 TMpouwuTaliTe TeKCTbl BCYX U Nepeckaxute ux. O6paTtute BHMMa-
HMe Ha ocobeHHOcTU ynoTtpebneHua cnos usually, occasionally,
sometimes, even, only.

1

———————  Look! This is Alex Dale again. He’s on the
0 phone. He’s usually in the office at this time.
SRl Alex often speaks Italian and Spanish on the
' phone. (He alone speaks Italian and Spanish
in the office. He even speaks Japanese a little!)
Alex usually finishes these jobs at six and goes
2 home in good time, but occasionally he stays

later. Then he only gets home at eight. He’s
such a busy man! But Alex likes his job. “My
life’s too full to be dull!” he often says to his
colleagues.

2
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Ypok-komninekc

2

Eve’s dog Toby is a nice little animal, only he
gets cold sometimes and likes to sleep in Eve’s
bed. “Aren’t you a silly dog!” Eve usually says
to him.

dull — cKyuHbI
a dull book (play, speech) — ckyuHasa kHura (nbeca, peub)

BHumaHue!

Mmaron get nepep npunaratenbHbIM O3HAYaEeT NepexoA U3 OJHOro Kaue-
CTBa VNN COCTOAHMA B ApYroe:

get cold — 3amep3Hyme, get ill — 3a6oeme, get fat — pacmoscmeme
TN

2  CkaxuTe HecKosibKo ¢pas3 cHauana o cebe, a 3aTemMm 0 KOM-HUGYAb
Apyrom (Komnsere, cbiHe, My»e, NNIeMsiHHULE U T. n.) MoxeTe yno-
TpebnATb cnegyiowme C/I0Ba 1 BbIpaXKeHNs:

1. get up at seven (usually) 2. have a light meal (usually) 3. go to college
by bus (usually) 4. take a taxi so as not to be late (occasionally) 5. have
Iunch in the college canteen (often) 6. have Iunch in a nice little café
(occasionally) 7. stay at college till four (usually) 8. take the fourteen
bus home (usually) 9. go to the stadium to play volleyball after classes
(sometimes)

canteen [kan'ti:n] — ctonoean (Ha npednpusmuu, 8 yupexdeHuu, 8 yue6-
HOM 3agedeHuu um. n.)

3 Tepeckaxute TeKCTbl Ha c. 252—253, po6aBuB cnosa usually,
sometimes, occasionally, often Tam, rge 3To NOAXOAUT NO CMbICIY.

Z 4  [epeBeguTe Ha aHIMNNCKUNA A3bIK.

1.4 cryment. d usydaro MeIWMIUHY B MEIUIIMHCKOM WHCTHUTYTE.
$1 0OBIYHO BCTalO B ceMb. B ITOJI0BMHE BOCBKMOTO ST €M 1 3aTeM MY
Ha aBTOOYCHYIO ocTaHOBKY. f oObIYHO BbIXOXY (leave) 3apaHee,
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YTOOBI HE OMOo3MaTh Ha 3aHATUS. K MHCTUTYTY MOET TOIBKO TISIT-
HaAAaThIi aBTOOYC.

2. Mog cectpa nperogaeT UCITaHCKUI B 1Kote. S Toxe yMero roBo-
PUTH TTIO-UCITAHCKU, HO MO MCIIaHCKUI Bee elle ciadoart. S ya-
CTO IPOLIY €€ MTOroBOpUTh CO MHOU. Eif HpaBUTCSI YYUTb MeEHSI.
«TbI MHOTHA JeTaenIb CMEIIHBIC OIMMOKW», — OHA YaCTO TOBOPUT
MHE.

3. Moii Komera 0ObIYHO YXOAUT JOMOI B ITOJIOBMHE IIECTOTO, HO
WHOTIA OH 3a1ep>KuBaeTcs (ocTaeTcs) B ouce IMo3Xe, YTOOHI Ce-
JIaTh HECKOJIbKO 3BOHKOB.

D rPAMMATUKA
(npodosmkeHue)

23. Hactosauwee Bpemsa rpynnbi Simple.
OTpuuaTtenbHble NpeanoXeHus

( )
23.1. OTtpuatenbHasa Gopma HacTosLLero BpemeHu rpynmnbl Simple 06-

pasyeTca Npy NOMOLLM KPATKMX OTPULLATENbHbIX GOPM BCMOMOraTeNbHOro
rnarona do — don’t [dount] n doesn’t ['dAznt].

s 6cex auy, kpome 3-eo auya eo. 4. s 3-e0 auya eo. u.

don’t (do not) doesn’t (does not)

1. I don’t smoke. He doesn’t smoke.

2. They don’t come on Mondays. She doesn’t come on
Tuesdays.

3. I don’t go to college on This bus doesn’t go to

Saturdays. the City Hospital.

”j"t‘;

@
§ ot

Spot doesn’t like cats and they don’t like him.
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Kak B1AHO 13 NpYMepOB, OCHOBHOM (CMbICSIOBOM) rnaron cTout B ¢op-
Me UHOUHWUTVMBA U He n3meHAeTca (smoke, come, go, like).

BHumaHue!
He nyTaiiTe BcnomoraTenbHbii rmaron do ¢ NofHO3HaYHbIM

rnaronom do — 0es1ame, 8bINOIHAM®b:

OCH. 8CNOM. OCH.

I do these jobs in the office. I don’t do these jobs in the
office.

OCH. 8CNOM. OCH.

He does his lessons in time. He doesn’t do his lessons in
time. )

23.2. Cnoga usually, often, only, even B oTpuuaTensHOM npeanoxe-
HWW CTOAT Ha CBOEM OObIYHOM MecTe, neper OCHOBHbLIM F1arofnom:

1. I don’t usually get home till seven.

2. He doesn’t often stay at that hotel.

3. They don’t even listen to me!

4. She doesn’t only play the guitar, she plays the piano, too.

BHumaHue! Mepeson’™

I don’t often use those books. fl peAKo Nosnb3ylch 3TVMK
KHVramu.
He doesn’t often call us. OH pefKo Ham 3BOHMUT.

Cnosa sometimes 1 occasionally moryT cToaTb B Hauane oTpuuaTenb-
HOTO NPEeANoXKeHUs:

Sometimes (occasionally) he doesn’t come to the office on Tuesdays.

Cnoso yet MOXeET CTOATb KaK nepen OCHOBHbLIM M1arosiom, Tak 1 B KOHUe
npeanoxeHua:

She doesn’t yet go to school. = She doesn’t go to school yet.

_/

! JIOCJIOBHO PYCCKO€ CJIOBO pedko TepeBoauTcs cioBoM seldom, ogHako ro-
paszo yarie MmoJIb3yIoTCs coueTaHreM often + orpunarenabHas opma riaroJa.
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f

\

3anomHume!

understand [ Anda'stand] — nonumame

I don’t understand that. Could you explain it again, please?

D YNPAXKHEHUA

i

MNpounTante BChyx u nepeseguTe.

1. I don’t like to be late, but sometimes I don’t get up in time.
2. His daughters don’t go to school yet.
3. Tom doesn’t usually stay in that hotel. He doesn’t like noisy places.

4. Ann doesn’t speak Italian. She only speaks Spanish, but she doesn’t
like to talk to me in Spanish. Her Spanish is still poor.

5. Those buses don’t stop at the ABC cinema. The seventeen does.
6. They don’t sell textbooks in that shop.

CpenanTte BbiCKa3biBaHUA oTpuulaTesibHbiIMN N nepeBegnTe UX.

JlaHo: I smoke.
Tpebyemcs: I don’t smoke.

. I get up late.

. I know your colleagues.

. I like to talk to him.

. This bus goes to the stadium.

. She goes home at six.

. I usually get home at half past six.

. Sometimes he leaves his files on that table.
. She usually goes on holiday in August.

O 0 N SN Nt A W N ==

. They usually keep old documents.

[y
<

. He often uses these catalogues.

o
o

. I often help my son to do his lessons.

=
N

. They often discuss it.
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3  Pasbirpante guanor.

oW

=

At a Party

Excuse me! I don’t know your name.
I’m Susan Collins.

Ypok-komninekc

Nice to meet you, Miss Collins. My name’s Michael Johnson.
Nice to meet you, too! Do call me Susan. And may I call you

Mike?
Of course!

4  a)MpouuTtainTe TEKCT BCNYX 1 NepecKaxuTe ero.
6) Mepeckaknte ero ot nuua Anekca.

tennis.

Z 5 CpenaiiTe BbiCKa3blBaHUA OTpULIaTeNIbHbIMM.

OIS U A WIN -

o

He’s a healthy man.

Alex Dale doesn’t often go to parties, and he
doesn’t like to go to the cinema. He’s too busy
to go to the theatre, but occasionally he finds
time to go to the park and have a game of

Alex doesn’t smoke and he doesn’t like to go
to bed late. He doesn’t often go to the doctor.

Sometimes Alex doesn’t get home till eight
o’clock. Then he usually has a meal, but it’s a cold meal — he doesn’t like
to cook. Alex lives alone. He hasn’t got a family yet. He’s even too busy to
keep a pet.

. I often go to the cinema.

. I’'m busy till half past eleven.
. She lives in Moscow.

. He’s often late.

. I know it.

. I can understand that.

. I’ve got an assistant.

. She’s got an empty form.

. I like to get up late.

10.
11.
12.
13.
14.
15.

You’re late, Amy.

He can give you a call before his holiday.
She plays the guitar.

I can play the piano.

Those shops are closed at eight, I’m sure.
That shop closes at nine.
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Z 6 [lepeBegute Ha aHMMNCKUN A3bIK.

1. — U3BuHUTE, 1 HEe 3HAI0, KaK Bac 30BYyT. — MeHS 30ByT Maiiki
J100603, HO BBl MOXETe Ha3bIBaTh MeHS Maiik.

2. 41 He urparo B BOJICHOO0II, HO S UTPAIO B TCHHUC.

3. Mos cectpa xxuBeT He B JlongoHe. OHa xuseT B JIuace. OHa Xu-
BET oHA. Y Hee ellle HeT ceMbH. Eif TOJTbKO AeBITHAMIIATE.

4. Topa. [Moitnem, s He JIIOOITIO OITA3IbIBATE.

5. Brot aBTOOYC He uAeT K Bok3asy. CeMHaaUaTbIi UIET.

6. — 4 penko X0Xy B KMHO, HO ST 9aCTO XOXY B TeaTp. — 4 ToXe.

7. T'ocnonuH JeHT 0ObIYHO HE OCTAaHABAMBAETCS B 3TOM TOCTUHULIE.
OH He JT100UT LIIyMHbIE MecCTa.

8. 4 penko MoNb3yIOCh 3TUMU KaTaioraMu. MoxXeIllb AepKaTh UX 10
cJIeayIolIero Mecsua.

D rPAMMATUKA

(npodosmxeHue)

24. Hacrtoswee BpemsA rpynnbl Simple.
BonpocutenbHbie npeanoKeHns

24.1. O6wwit BONpoc B HacTosLieM BpemeHu rpynnbl Simple o6pasyet-
CA Mpu nomolLuu BcriomoratenbHoro rnarona do / does B cooTBeTCTBY!I0-
LLEM NNLE, KOTOPbIN CTAaBUTCA Nepes Nogfexallmm:

1. Do you speak Spanish?
2. Do they live in London?
3. Does she play tennis?

4. Does he go to school?

BcnomoratenbHbil Fnaron ABnAeTcA nepBbiM yaapHbIM C10BOM U MO3TO-
MYy NMPOU3HOCUTCA CaMbIiM BbICOKMM TOHOM.

24.2, Ecnn B BOMPOCE MMEETCA Hapeuyue HeonpefeneHHoro Bpeme-
HU WAM YACTOTHOCTW, OHO CTOMT rfepen OCHOBHbIM [Narofiom (CJI0BO
sometimes MOXeT CTOATb 1 B KOHLIE NPenoXeHNA):

1. Do you usually get home late?

2. Do you often go to the cinema?

3. Does she sometimes come to see you? (= Does she come to see
you sometimes?)

V.
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\
24.3. Bo3MOXHble BapuaHTbl OTBETOB Ha 06LyMe BOMNPOCh:
Yes. No.
Yes, I do. No, I don’t.
Yes, he (she) does. No, he (she) doesn’t.
Yes, they do. No, they don’t.

BO3MOXHbI 11 OTBETbI C JONONHUTENBbHON UHPOPMaLMeN:

1. “Do you go to see any exhibitions?”
“Yes, loften.” “Yes, I {do, {often.”
2. “Does he toften miss classes?”
“No, {not often.”
3. Do you go to the sea for your holiday?”
“Yes, sometimes.” “Yes, sometimes I {do.”
4. “Does she get home late?”
“Only occasionally.”

\_ y
D YyNPAXHEHUA

1  Mpouwutaiite Ananoru BCyx, obpalias BHUMaHWE Ha BONPOChI, Bbl-
yumnTe X HaU3ycTb U pasbirpare.

1

Do you speak Italian?
Yes, but only a little.
Do you understand Italian films?

No, I don’t. My Italian’s too poor to understand films. But I can
understand Italians if they speak slowly.

I see.

A T Awe

Italians — vTanbsHUbI
He (she) is an Italian. = He (she) is Italian.

slow [sloU] — megneHHbIN

a slow dance (slow music, speech)

“That clock’s slow, isn’t it?” — 3T yacbl oTCTatoT, Aa?

“Yes, it’s ten minutes slow.” — [la, oHM oTCTaloT Ha 10 MUHYT.

slowly ['slauli] — megnenHo
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“Is it difficult for you to follow (understand) me?”
“Yes, a bit.”
“Then I can speak slowly.”

In a Bus

Excuse me!
Yes, madam?
Does this bus go to the station?

No. Get off at the post office and take a 294 (two nine four). It’s
the next stop.

W oA oo

get off a bus — BbINTK 13 aBTOOYCa
get on a bus — cecTb B aBTO6YC

3
A. Do you know Sam Flynn?
B.  Of course, I do. He’s my tennis partner.
A. Oh,ishe?
B.  Yes, heis.

2  [MpounTanmTe TEKCT BCNIYX N NepecKka)knTe ero.

“Does Alan usually get up in time?”

“No, he doesn’t. He’s lazy and gets up late.”
“Does he get to school in time?”

“Not often. He likes to stay in bed till nine and
usually misses the bus.”

“Does he make any mistakes in his tests?”
“Of course he does! He often makes bad
mistakes even in simple tests. Sometimes he
can’t finish a short test in time. Even that’s too
difficult for him.”
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Ypok-komninekc

OTBeTbTe Ha alegyouje Bonpochbl. Pacckaxunte APYyr o gpyre Ha
OCHOBaHMN NOJTy4YeHHbIX OTBETOB.

1.
. Doyou go to school (college, a medical school, a technical college,

N

o 0 SN U AW

17.
18.

Do you live in Moscow?

a music school)?

. Are you often busy?

. Do you usually get home late?

. Do you often go to the cinema (the theatre, exhibitions)?
. Do you like music (classical music, jazz, pop music)?

. Can you play the piano (the guitar, the violin)?

. Have you got a piano (a guitar, a violin)?

. Do you often go to parties?

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

Can you dance?

Do you like animals?

Have you got a pet?

Is it pleasant to have a pet?

Do you sometimes go to the stadium?

Do you like to play ball games?

Can you play football (volleyball, basketball, tennis...)? Are you
good at it?

Do you like to ski (skate)?

Can you play chess?

Kakue Bonpocbl HY>KHO 6b1510 3agaTh, YTOGbI NONYYNTb 3TV OTBETHI?

1.
2.
3.

4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.

Yes, I often go to the theatre. I just love it!

No, I don’t teach Chinese. I teach Japanese.

Yes, it’s difficult for me to understand Italian films. My Italian’s
still poor.

Yes, I can call you back in fifteen minutes.

No, I don’t often catch colds, I’'m healthy.

Yes, he does. Alex speaks Spanish, and he’s good at it.

Eve? Yes, she teaches music at a music school.

Yes, she’s got a good old piano at her place.

No, she can’t play the guitar.

Yes, I know him. He’s my husband’s colleague.

No, I don’t often take a taxi home. It’s too expensive for me.
No, this bus doesn’t go to the stadium. The seventeen does.

Of course you can! You can keep the catalogues till next month.
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&

MNepeBepunTe Ha aHMMNINCKUIA A3bIK.

. — Ber kypute? — Her.

. — Bbr urpaere B mraxmatei? — Jla.

. — Orot aBTOOYC MAeT 1o cranuoHa? — Her. IllectHaguathblii uaer.

. — @uibM HauMHaeTcs B BoceMb? — HerT, B oJloBUHE IEBSITOTO.

. — Bor cryneHt? — Jla, 1 y4yCh B TEXHUYECKOM UHCTUTYTE.

. — Bubi 3HaeTe Anana Cmuta? — Jla, OH nperojaet MCIaHCKUIA.

.— Bam He TpynHO MeHs1 moHuMaTh? — HeT, eciiu BBl roBOpUTE
MeJUIEHHO.

8. — Bama nous yuurcs B uHcTuTyTe? — HeT, €if TOJIbKO NMATHAIIATh

JIET, OHA eIIe XOIUT B IIKOJTY.
9. — To1 yacTo XoauuIb B KNUHO? — HeT, TOIbKO 10 BOCKPECEHBSIM.

NN U AW -

D rPAMMATUKA

(npodosmxeHue)

(

24.4. O6wWuin BONpOC, CoaepKalmii oTprLaHue.

CpaBHuTe:
Do you know that? Don’t you know that?
Bbl 370 3HaeTe? Hey»enu Bbl 3TOro He 3HaeTe?
Does she live in London? Doesn’t she live in London?
OHa xuBeT B JloHgoHe? Pa3zse oHa »unBeT He B JIoHaoHe?

24.5. NpucoegnHeHHbIe BONPOChHI.

1. Eve teaches music, doesn’t she?
2. You don’t often go to the cinema, do you?

D YNPAXKHEHUA

i

MNpounTante BChyx u nepeseguTe.

A. 1. Do you like music? Don’t you like music?
2. Do you play chess? Don’t you play chess?
3. Does he smoke? Doesn’t he smoke?
4. Does this bus go to the station? Doesn’t this bus go to the station?
5. Do they sell DVD in that shop? Don’t they sell DVD in that
shop?
6. Does your son go to school yet? Doesn’t your son go to school yet?
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Ypok-komninekc

B. 1. “You live in Moscow, don’t you?” “Yes, I do.”

2. “Alex lives in Leeds, doesn’t he?” “No, he doesn’t. He lives in
London.”

3. “This bus doesn’t go to the ABC cinema, does it?” “No, it
doesn’t. The eighteen does.”

4. “They don’t sell maps in that shop, do they?” “Yes, they do.”

5. “You don’t use these discs, do you?” “Yes, I do, often.”

6. “Your daughter doesn’t go to school, does she?” “Yes, she does,
and she likes it at school.”

MpouunTtanTe granor BCAyX N pasbirpanTe ero.

Your husband doesn’t smoke, does he?

Yes, he does. He’s a heavy smoker. I don’t like it but I can’t stop him.
That’s a pity. It’s bad for his health. Doesn’t he know that?

Of course, he does! I often say that to him, but he doesn’t listen.
Too bad!

Ao oo

Too bad! — Kak gocagHo! Kak xanb! (8bipaxeHue couyscmaus)

& 3

O6pas3yiiTe npucoeanHeHHble BONPOCHI.

1. You play basketball, ? You’re good at it, ?
. You study medicine, ?

. They go to the same college, ?

. She lives next door to your place, ?

. Your boss doesn’t usually leave the office till six, ?
. You don’t often go to parties, ?

. He can give you a lift, ?

. You’ve got a big family, ?

. She’s got two sons and a daughter, ?

10. Her son doesn’t yet go to school, ?

11. Alex is an economist, ?

12. He has a small business, ?

13. It isn’t easy to look after babies, ?

14. You aren’t busy at the moment, ?

15. That shop closes at nine, ?

16. That shop isn’t open yet, ?

OO0 ANV A WN

MepeBegunTe Ha aHMMUIACKNI A3bIK, 0OpaLlas BHUMaHME Ha ynoTpe-
6neHue cnos Yes n No B oTBeTax.

1. — Pa3Be oHa He roBopuT no-ucnaHcku? — HeT, He TOBOPUT.
2. — PasBe Tebe He HpaBUTCS aka3? — Jla HeT, HpaBUTCS.
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3. — Heyxenu oHu BaM He 3BOHAT? — Her, 3BOHSIT.

4. — Pa3Be oHM He 00CYXIaloT 3TO B KJlacce? — Jla HeT, 00CyKaaloT
4acTo.

5. — OH Benp He TOJB3yeTCS 3TUMM KaTtajoramu, ga? — [la HeT,
MOJIb3yeTCsl.

6. — Bl Benb He yacTo XoauTe Ha CTaguoH, na? — Jla HeT, 4acTo.

7. — OH Benpb peaKo MPUXOIUT JOMOM no3aHo? — Jla.

D rPAMMATUKA

25. CnoBocoyetaHua ¢ rnaronom have / has
B HacTosAwem BpemeHu rpynnbl Simple

( )

25.1. CnoBocoueTaHuis, B KOTopbIX raron have ytpatun sHaueHvie 8/1a-
O0emb, 06Pa3yloT BOMPOCUTENbHYIO 11 OTpULATENBHYIO GOPMbl HACTOALLETO
BpemeHu rpynnbl Simple, Kak 1 gpyrue rmarosbl, NPy NOMOLLM BCMOMOra-
TenbHoro rnarona do:

Do you often have lunch in this café?
He doesn’t usually have coffee so late.

25.2. HekoTopble 13 3T1X CnoBocoyeTaHui ¢ raronom have moryT Bbl-
pakaTb KAKOAHOKpPaTHO e AelCTBME (COCTOSIHME B AAHHbIi MOMEHT),
TaK U MOBTOpstoweecna peicteue (coctosHne). OHM obpasyloT BO-
NPOCUTENbHYIO U OTpULEATENBHYIO GOPMbI ABYMA PasHbIMU crnocobamu.

O0HoKpamHoe delicmaue, COCMOosHUE 8 OdHHbIU MOMeHM:

I haven’t got a class at eleven.

Has she got a headache?
lMosmopsroweecs delicmeue (cocmosHue):

I don’t usually have classes on Saturdays.

Does she often have headaches?

K cnoBocoyeTaHMAM TaKoro Tmna OTHOCATCA:

have classes (a class), a lesson, a test, an exam;
have a headache, toothache, a cold, a chill, flu [flu:] — epunn

G
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B cOBpeMeHHOM aHMIMINCKOM f3blke ANA OMNUCaHWs MOBTOPAIO-
W M XCA COCTOAHUI YaCTO YNOTPEGAAIT U APYrve Marosibi:

Do you often get headaches?
He doesn’t often catch (get) colds.

25.3. Bam yxe U3BeCTHbI CIOBOCOYETaHNSA, B KOTOpbIX rnaron have Bbl-
paxaeT 8/1a0eHue n cam obpasyeT CBOIO BOMPOCUTENbHYIO U OTpuULiaTesb-
Hyto GOpMbI (CM. YPOK-KOMMeKC 4):

Have you got a car? She hasn’t got any pets.

B coBpeMeHHOM aHIMINCKOM fA3blKe AJIs BbIPaKEHUA 8/100eHUs TaKkxXKe
cylecTByIoT cnegytowme Gopmbi:

I have a new car. She has a new job.
Do you have his phone number? Does he have a key?
I don’t have any money on me. He doesn’t have any assistants.

Takune Gpopmbl 0COBEHHO PacNpPOCTPaHEHbI B aMEPUKAaHCKOM BapuaHTe
aHINMIACKOro A3blKa.

D YMPAXKHEHMA

&

O6pa3yiiTe NpucoegMHeHHbIe BONPOCHI.

1. You don’t usually have exams in December, ?
2. He hasn’t got any exams next month, ?

3. They usually have a holiday in July, ?

4. She usually has lunch at two, ?

5. You often have lunch in that café, ?

6. Tom’s got a test today, ?

7. Eve doesn’t have any classes on Tuesdays, ?

PasbirpanTte guanorn.

1

You aren’t busy on Saturday, are you?

Yes, I am. I’ve got a lesson at eleven.

Oh, have you? Do you usually have classes on Saturdays?
No, I don’t. Only occasionally.

& W
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2
A.  You’ve got a bad headache today, haven’t you?
B.  Yes, I have.
A. Do you often have headaches?
B.  No, I don’t, (it’s) only today.
3
A. Have you got any holiday plans?
B.  No, not yet.
A. Oh, don’t you have a holiday in July?
B. No, I don’t. I usually go on holiday in September.

3  OTBeTbTe Ha BOMPOCHI O cebe.

. Do you usually have lunch in a canteen (in a café, at home)?

. Do you have any classes on Saturdays?

. Do you have any exams in May (June)?

. Do you usually have a holiday in summer?

. Do you sometimes have a holiday in autumn?

. Do you often have time to listen to music (go to the cinema, go to
the theatre, go to parties)?

D rPAMMATUKA

26. NopAapkoBble YncanTenbHble

26.1. bonbLWMHCTBO NOPAAKOBbLIX YNCAUTENbHBIX B aHIIMNCKOM A3blKe
OKaHuMBaloTCA Ha 3ByK [0].

AU AW -

I'Iocnyma|7|Te, nponsHecnTe N 3anoOMHUTeE NopAAKOBbIe Ync-
nnTenbHble, COOTBETCTBYOLWNE N3BECTHbIM BaM KOJINYeCTBEHHDbIM
YnanTenbHbIm:

fourth (4th) [f>:0] UeTBepPTbIN
fifth (5th) NATHIN
sixth (6th) LLeCcTou
seventh (7th) cefbmon
eighth (8th) [e1t0] BOCbMO
\ ninth (9th) [naIn6] [EBATHIN y
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\

tenth (10th)

eleventh (11th)

fourteenth (14th) [,f>:'ti:n0]
fifteenth (15th) [ fif'ti:n0]
sixteenth (16th) [,s1ks'ti:n6]
seventeenth (17th) [ sevan'ti:n0]
eighteenth (18th) [ e1'ti:n6]
nineteenth (19th) [ nain'ti:n0O]
fortieth (40th) ['f>:tia0]
fiftieth (50th) ['f1ftia0]

sixtieth (60th) ['s1kstia0]
seventieth (70th) ['sevantiab]
eightieth (80th) ['erti=f]
ninetieth (90th) ['naIntiaB]
fifty-fifth (55th) ['frfti'ffo]

AecATbin
OAVHHaauaTbIn
yeTblpHagLaTbIN
nATHagUaTbIN
LecTHaauaTbin
cemMHaaLaTbin
BOCEMHAALATbIN
AeBATHaALUaTbIN
COpOKOBOW
nATNOECATbIN
LIeCTUAeCATbIN
cemmnaecaTbin
BOCbMUWAECATbIN
AEBAHOCTbIN

NATbAECAT NATbIN

lpumeyaHue

YpapeHvie B NOPAAKOBbIX YNCUTENbHBIX, OKAHUYMBAIOLMXCA Ha
-teenth, cnegyet Tem e 3aKOHOMEPHOCTAM, UYTO W yAapeHue
B KOMNYECTBEHHbIX YMCNUTESbHbIX, OKaHUMBaOWNXCA Ha -teen:
nepep CyLWecTBUTeNbHbIMU Y HUX OAHO yAapeHne Ha NepBOM CJi0-
re, a B Apyrmx ciyyaax — fABa yAapeHua (MHorga BTOpOW cior

MMeeT YyTb 6onee cunbHoe yAapeHue, 4yem I'IepBbII7I)Z

It’s the sixteenth book on the list.
This book’s the sixteenth on the list.

~

J

26.2. [lopagkoBble YncnnTenbHble yrlOTpe6ﬂﬂl0TCF| B TeéX CJly4danX, Korga

peyb naeT o NopAgKe CriefoBaHNA NPeaMeTOB, AEWCTBUN U T. N.:

1. It’s the fourteenth model on the list.

2. This is my fifth visit to London.

3. It’s his tenth day at school.
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f

[ar:

TeNlbHblE:

KYMEHTaxX ABNAKOTCA cneaytouimne:

nuwemcs yumaemcs
March 11, 1997. March the eleventh, nineteen ninety-seven.
11 March, 1997. The eleventh of March nineteen ninety-seven.

C/TIOBOM, a He undpoii.

nuwemcs yumaemcs
2002 two thousand two
in 2011 in the year two thousand eleven

~

lNpumeyaHue

1. Bbl yXe 3HaeTe, 4TO cyLwlecTBUTENbHbIE, 0603HavawoLWye
npeameTbl, KOTOpble MMET HOMep, YNoTpebnAlTCA B aHMNiA-
CKOM f13blKe C KOJIUYeCmMB8eHHbIMU, @ He MOPAAKOBbIMUA YNCTTUTESTb-
HbiMK: catalogue 6 (six), dialogue 5 (five), page 78 (seventy-eight),
unit 5 (five).

2. KonuvyecmeeHHble UYNCIUTENbHbIE YMNOTPEONAIOTCA U NpK
0603HauYeHMN MapLIPYTOB FOPOACKOro TpaHcnopTa:

the sixteen bus (the sixteen); a fourteen bus (a fourteen).

J

26.3. [MopagKoBble YMCIUTENbHbIE UCMOMb3YIOTCA A 0603HaueHus

1. It’s December the fifteenth today.
2. My exam’s on the eleventh of June.

Ona 0603HaueHuA roga yI'IOTp66J1F|IOTC$| KOJINYeCTBEHHbIE 4YNCTN-

1907 — nineteen seven [,nain'ti:n 'sevn]
1994 — nineteen ninety-four [,naIn'ti:n 'nainti fa:]

PacnpocTtpaHeHHbIMK cnocobamm HanmcaHus AaTtbl B NTCbMax mnu Oo-

Bo n3bexxaHune pasHouTeHUii Ha3BaHMe MecsL|a PeKOMeHAYeTCA NucaTb

[JByxTbicAAUHbIE rofbl 0603HAYAOTCA CIeAyoLWMM 06pa3oMm:
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D YMPAXHEHMA

1  Mpouutaiite BCyX, nogpaxas o6pasuy,  nepeseguTe.

1. his fourth visit to China; her fifth day at college; my tenth day on
holiday

2. It’s the sixth of May. It’s the seventh of June. It’s the eighth of
December.

3. Onthe fifth of October; on the sixteenth of March; on the nineteenth
of July.

4. Today’s Monday, July the eleventh, nineteen ninety-four.
It’s Tuesday, March the seventeenth, nineteen eighty-nine.

2 [pouuTaiiTe Bcnyx cregylowme aatbl.

1. June 11, 1990; March 7, 1986; July 18, 1996
2. 15 October, 1989; 17 December, 1998; 14 September, 1999.
3. August 3, 2001; February 28, 2011; 15 May, 2014.



Ypok-Kkomninekc

D 3BYKU U BYKBbI

1. CornacHbiin 3ByK [r]. bykBa R, r

1.1 MpowusHecuTe, nogpaxas obpasuy:
[trer Lrrr trrratt lrrrein]

3Byk [r] nepenaetca Ha nucbme 6ykBoii R, r [a:]: red, read, right.
B 6ykBocoueTaHUM Wr B Hauasne cioBa 6yKBa W He uuTaeTca: write
[rart].

1.2 MpowusHecnTe, nogpaxas obpasuy:

red, rain, risk, read, rose, rosy, rifle, riddle, raffle, rude, wry, wren,

wrench, wrist

1.3 TlpouuTaiiTe BCyX CAMOCTOATENbHO:

14

rent, rest, rattle, rain, reef, rice, race, roast, ruby, Rome, rode, rod,
rid, rust, right, rich, rune, write, wrap, wrote

Hoesvle crioea
read [ri:d]
write [rart]
repeat [r1'pi:t]

Repeat it!

YnTaTtb
nncaTb, HanMcaTb

NOBTOPUTDL (cOesIams ewe pasz mo e camoe,
Hanpumep, ckazams ewe pas)

MNosTopure!

BHumaHue!

Mocne repeat He ynotpebnseTcs cioBo again.

Could you say it again, please?

Ho:
Could you repeat it?
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remember [r1'memb?3]

I can’t remember his phone
number.

“Do you remember my cousin
Jane?”

“Of course I do.”
anm. forget [fa'get]

Don’t forget to call him.
= Please remember to call him.

road
in this road

in the road

radio ['rexdisu]
listen to the radio
on the radio
radio set

right [rart]

anm. left

on the right (left) side of
the road

Ypok-komninekc

BCMOMHUTb, MOMHWTb, 3aMOMHUTb
He mory BcnomHuTb ero TenedoH.

Tbl MOMHVLLb MOIO ABOIOPOAHYIO
cecTpy [xeinH?

KoHeuHOo, NnoMHI0.

3a0bITb

He 3abyabTe eMy NO3BOHUTD.

1. ynuuga, popora

Ha 3Tow ynuue

2. MOCTOBa#, NPOe3Xan YacTb
Ha Npoe3Xen yactn

paavo

cnywarb paguo

no pagvo

pPaanonpreMHUK

npasbin

neBbin

C NpPaBoW (NeBOW) CTOPOHbI fOPOT

the right hand npaBas pyKa

the left hand neBas pyka

to the right HanpaBo

to the left Haneeo

Go to the right. Maute (noesxatime) Hanpaso.
BHumaHue! Mpepnoru: )
to the right of
to thz ]rﬁt of E:z::a > OT Kakoro-nmbo npegmeta

The shop’s to the right of the hotel.
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BHumaHue!
on the right cnpaBa —__
on the left cneBa —

NO OTHOLWEHUIO K YeJTOBEKY

The shop’s on the right and the hotel’s
on the left.

J

be right
You’re right.
That’s right.
Right!

correct [ka'rekt] (npua.)
correct (2s1ae.)

Avis often asks Sancho to correct

her mistakes in Spanish
(= to correct her Spanish).

room [rum, ru:m]
It’s in room four.
He usually stays in this room.

classroom ['kla:s ru:m]
orange ['brindz]

Do you like orange juice?
married ['marid]

be married (to)

Are you married?
She’s married to my cousin.

camera ['ka&mars]

276

6bITb NPaBbIM, MPaBUIIbHLIM
Bbl npasbl.
MNpaBsunbHo.

MpaBunbHO, XOpoLWO. (8bipaxxeHue
coenacus)

NpaBUNIbHBIN (63 OWUBOK, MOYHbIU)
nonpasnATb, NCNPABNATb

KOMHaTa; 3an (B My3ee, Ha 8bicmas-
Ke); Homep (B 2ocmuHuye); Knacg,
ayautopuA

ITO HAaxoAUTCA B KOMHaTe (3as1e)
Ne 4,

OH 00bIYHO OCTaHAB/MBAETCA

B 3TOM HOMepe.

ayanTopusA, Knacc

1. anenbCuH; 2. OpaHeBbIi

XeHaTbli, 3aMy>KHAA
6bITb >keHaTbIM (Ha), 6bITb 3aMy>Kem

(3a)
Bbl xeHaTbl (3amy»xem)?

OHa 3amy»xem 3a MOMM ABOIOPOa-
HbIM H6paToMm.

¢doToannapar, KMHoannapat



Don’t forget to take your
camera. (= Remember to take
your camera.)

Russia ['rA[3]
Russian ['ra[n]

I’m Russian.

Do you speak Russian?
America [3'mer1ka]

The United States of America [03
ju'nartid 'steits av a'merika]
(the US)

American [3'merikan]
He’s American.
It’s an American car.
January ['d3aenjuari]

D rPAMMATUKA

Ypok-komninekc

He 3abyab B3ATb poToannapar.

Poccna
PYCCKWI; PYCCKNM A3bIK

Bbl roBopuTe no-pycckum?
Amepuka

CoeaunHeHHble LTaTbl
Amepukn (CLLA)

aMepUIKaHCK1I; aMepyriKaHeL|
OH amepuKaHeL,.

AHBapb

2. Hapeune cteneHun very ['veri] — oueHb

CpasHume:

Very — OueHb (¢ npuia2amensHuIMu U Hapevusmi,)

very small, very tall, very busy, very nice, very slowly, very often

. Avis is very beautiful.

. This room is very convenient.

. They speak very slowly.

. “Is this test useful?” “Yes, very.”
. “Is it difficult?” “No, not very.”

[§ I "SI SR

very much [mAt] — ouenb (¢ eaaeonamu)

1. I like the book very much.
2. She loves him very much.

MHe oueHb HpaBUTCA 3Ta KHUra.
OHa ero oueHb nobuT.
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? YMPAXHEHWUA
@ 1 I'Ipoqvnal?ne BCIIyX n nepeBep,MTe ﬂpVIMepr Ha HOBbIe cJ/ioBa.

MpepcTaBbTe cebe cMTyaLMK, B KOTOPbIX X MOXHO YNOTPe6UTD.

1. My son’s only six, but he can read and write. He likes to read, and
I’m happy.

2. It isn’t very difficult for me to understand them. They speak very
slowly.

3. Shall I repeat? Shall I repeat it? Could you repeat it, please?

4. Right! Correct! That’s right. That’s correct. Is that right? Is that
correct?

5. You’re right. She’s right. Am I right?

6. The cinema’s on the right. The bookshop’s on the left. It’s to the
right of the bus stop. It’s to the left of the hotel.

7. You remember Sally Rogers ['rbdgaz], don’t you? She’s married to
my cousin.

2 NpounTante gnanorun BCAyX 1 pasbirpanrte mx.

1

A. Excuse me, is that shop on my right the radio shop?
B. No, the radio shop’s to the left of that café.
A.  Oh, good! I’m lucky to find it so soon.

(bookshop, toyshop, pet shop)

lucky — Be3yuni, ygaunmsbin

I’m lucky! — MHe nosesno. (MHe sezem.)

luck — ypaua, BeseHne

Good luck! — Xenato ygaun!

Bad luck! — He Be3eT! (8bipaxeHue couyscmaus)

2
I know him, I’m sure, but I can’t remem-
ber his name.
Jerry Smith.
He’s an American student, isn’t he?

Yes, Jerry rents a flat next door to us. He
speaks Russian and very often asks me to
correct his mistakes.

I see.

SR

=

rent (2z1ae.) — CHUMaTb, 6paTb HanpokKaT
to rent a flat, a car, a TV set
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3  TlpouunTaiiTe TEKCT BCYX, NpeABapuTesibHO BblyUMB HOBbIE C/IOBa,
M nepecKaxuTe ero. 3agante Apyr Apyry BONpocbl N0 TEKCTY.

Ruth [ru:0] is tall, slim and very beautiful.
She’s an American student on a visit to Russia.
Ruth speaks Russian and she’s good at it. She
likes to read books by Russian writers, and she
needs a good dictionary.
Ruth finds a big bookshop. She goes in and
asks the shop assistant, “Have you got any new
Russian dictionaries?” “Oh, yes!” the assistant
says. “Take a look at those shelves on the right.
They’ve got some very good dictionaries on
them.” “Oh, good!” says Ruth. “Let me have
alook.”

writer ['rarta] — nucarens
books by American writers — KHUIM aMepPUKaHCKMX NucaTenemn

need — Hy>KAaTbCA B YEM-JI.; HYXKHO, HaZlO

I need five copies. — MHe Hy>KHO NATb 3K3eMMNNAPOB.

You need a doctor. — Bam Heobxoaum Bpau.

[ don’t need such a big and expensive room. — MHe He Hy>xeH Takol 60nb-
IOV U [OPOTON HOMEP.

Do yous still need the camera? — Tebe Bce elye HyxeH doToannapat?
dictionary ['d1k[anari] — cnosapb

look 'up — unckatb (B cnpasouHom mamepuarie)
Look it up in the dictionary. — NocmoTpu 310 B cioBape.

take a look = have a look

4  TMNoBTopuTe, ynoTpebnAs noackasaHHble ClOBa.

1. Don’t forget to call them.
* to give me a call * to talk to them ¢ to tell him ¢ to take your
camera * to leave me a copy *

2. That’s right.
* correct * okay * very good * very simple * very difficult * very
expensive ¢ very nice of you °

3. Excuse me, do you still need that dictionary?
* catalogue * file * book ¢ camera * textbook ¢ city map *

4. It’s to the right of that hotel.
* radio shop * bookshop ¢ school * café *
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3. HEKOTOpre cnocob6bl Bblpa*KeHNA N3BNHeHUA
n coxkaneHumA.

r

ro

~

3.1. V13BuHeHWe No NoBoAy NPUYNHEHHOTO Hey#o6CTBa (HEOCTOPOXKHO-
OBVIXKEHMA U T. N.).

1

A. So 1sorry!
B. That’s all Tright!

A. N3BnHUTE!
B. Huuero.

2

A. Oh, I’'m very, very sorry!
B. That’s all right.

A. O, MHe oYeHb »Kanb!
B. Huuero.

9,

28,

3.2. /I3BMHeHMe Mo NoBOAY HEBO3MOXHOCTU BbIMOSHUTL NPOCHOY.

I’m sorry, I haven’t got your size.
K coxaneHuio, y MeHs HeT Ballero pasmepa.

tSorry?

Pardon? ['pa:dn]

MpocTute?

Sorry, could you repeat that, please?
MpocTtute, Bbl HE MOrNM Gbl NOBTOPUTL 3TO?

Wy,
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D YMPAXHEHMA

1

nOBTOPVITe, yﬂOTPEGHﬂﬂ noackKasaHHble cfioBa.

1. I'm sorry, I’m late.

* I’'m still busy * I’m still ill * I still need it * she isn’t in yet
I don’t understand that

2. Sorry, I don’t remember your name.

* her phone number ¢ his room number °* the exact date -
the exact time *

Bblyuute guanorun HansycTb 1 pasbirpanTe ux.

A&

A 5o

% >

S R R

Ao oo

1
Excuse me! You’re Jane Ross, aren’t you?
Yes, I am.
Hi, Jane! Do you remember me?
Of course I do. You’re Terry Smith.
Jerry Smith.
Oh, sorry, I’'m not good at names.
That’s all right.
I do remember you, Jerry. It’s so nice to see you again!

2
Hello!
Hello! Oh, I’m late again. So sorry!
That’s all right. It isn’t very late yet. It’s only half past nine.
Oh, is it? Good! Let’s begin, then.

Right.
3
Excuse me, that’s { my place. Look, seat number ten.
Oh, I’'m sorry.
That’s okay.
4

54207 84. Holly Hotel. Can I help you?
Yes, please. Is Mr Reston in? Room 49.

Mr Reston? I don’t know, madam. Could you hold on a
moment? ... I’m sorry, he isn’t in his room. Any message?

Yes, please ask him to call Mrs Robbins on 5720494,
Let me repeat. Call Mrs Robbins on 57204 94.
Correct.
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Z 3 [lepeBepgnte Ha aHMMUNCKNIA A3bIK.

1. — He 3a0ynbTe MO3BOHUTEL BeHy ceroaHs Be4epoM.
— K coxaenuto, s He TOMHIO HOMED ero TesedoHa.
— 5564402.
— TIpocTute, Bl HE MOIJIU Obl TOBTOPUTH?

2. — M3BUHUTE, BOH TOT Mara3uH CIIpaBa paguoMarasuH?
— Her, pannomara3uH HaXOOUTCS CeBa OT KHHOTeaTpa.

3. — HTax (s0) UM HY>XHO JIBa SK3eMILISIpa KaTajora 8 1 4YeThIpe K-
3eMIIsIpa KaTtaiora 9.

— IIpaBuibHO.

4. Ixxeppy — aMepUKaHCKUI cTyaeHT. OH M3ydaeT PYCCKUIl SI3BIK.
I>xeppy CHUMAaeT KBapTUPY psiaoM ¢ Hamu. OH OYeHb Y4acTo IIpo-
CHUT MEHS UCIIPABJISITh €T0 OIIMOKHN B PYCCKOM.

5. — Oii, u3BMHUTE, $1 OISTH OIO3Aaa.

— Huvuero. Eie He oueHb NO30HO.

6. — 4 Mory B3SITh 3TOT CJIOBaph Ha MUHYTY?

— K coxanenuro, oH MHe Bce ellle Hy>KeH.

D 3BYKU U BYKBDI

4. Ceasyowmn 3ByK [r]

4.1 NocnywaiTte N nocmMoTpuTe:

Mr Bennett — Mr_Ellis at five o’clock — at four_o’clock
Dr Smith — Dr_Adams for the holiday — for_a holiday
my sister Bess — my sister_Ann your test — your_exam

Kak Bbl yc/iblwanu, eciv nocine cioBa, OKaHUYMBaloWerocs Ha GyKBy r
(1nw re), eT CNoBO, HAUMHAIOWEeCA C TIaCHOT O 3BYKa, NPU CINTHOM
MPOV3HOLIEHNN KOHEYHas ByKBar MPOM3HOCUTCA.

~

lMpumeyaHue

B coBpemeHHOM fi3blke aHaNorMyHoe sBfieHNe HabnoJaeTcs
Ha CTbiKe AByX FMacCHbIX B TeEX cnyqaﬂx, Korga nepsoe C/1I0BO OKaH-
YMBaETCA HENTPasbHbIM 3ByKOM 6e3 ByKBbl I.
Is Pamela_a good assistant? [...'paemsalar_s...]
Let’s go to the cinema__ after classes. [...'stnamar_'a:fts...]
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D YMPAXHEHMA

1  Mpouwutaiite, nogpaxasn o6pasuyy. O6paTuTe 0co60e BHUMAHME Ha
CBA3yOWMNA 3BYK [r].

1.

- W

—_o \O 0 W

1
1

for five days — for_a minute — for_a moment

. after classes — after_a meal — after_a short talk
. before the exam — before_exams — before_a holiday
. four days — four_autumn days; four models — four_expensive

models

. your partners — your_American partners — your _Italian partners
. I'msure_ I know him.

. “Are you sure_of the date?” “Yes, but I’m not sure_of the time.”
. You’re_a doctor, aren’t you?

. They’re_on my list. They’re_in time.

Let’s discuss it after_a cup of coffee, right?
The door_isn’t closed. The car_isn’t open.

2  MMpouurTaiite gnanor Bcnyx, o6paas BHUMaHWe Ha cBasyowmii [r].
BblyunTe ero Hau3ycTb 1 pasbirpanTe.

A.

In a Shop

I need a coat for a boy of eleven.

Oh, just have a look at some of these ... This coat’s nice, isn’t it?
And it isn’t very expensive.

No, but it’s too short.

Too short? Oh, no! It’s just right for a boy of eleven. Is he very
tall?

No, no. Let me have a look ... Yes, of course. You’re right. It lis
his size. Let me have it then.

(five, six, seven)

D rPAMMATUKA

5.

AnbTepHaTMBHbIN BONpoc (Bonpoc Bbli6opa),
cogepxawuin cots or [d:], [8] — umu

5.1 MNocnywaite n nocmoTpuTe:

1. “Coffee or tea?” — Kode unu vain?
“Coffee, please.” — Kode, noxanyincra.

2. “Right or left?” — Hanpaso vnu Haneso?
“Left.” — Haneso.
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3. “Do you go on holiday in

July or August?” nnu B aBrycre?
“July.” — B vione.

— Bbl yxoauTe B OTNYCK B Mione

f

co

.

~

MepBas yacTb anbTePHATVBHOIO BOMPOCA, KaK 1 B PYCCKOM A3bIKE, MPO-

rMacHbIM 3ByKoM 1 [ar] — nepep rnacHbim.

N3HOCKTCA C NOBbILIEHNEM TOH], @ BTOpas — C NoHmxkeHvem. Coto3 or 6e3-
yOapeH 1 Mo3ToMY MPOU3HOCUTCA B CBOMX Crlabbix ¢popmax: [3] — nepen

Korga anbtepHaTVBHbIA BOMPOC COCTOUT M3 ABYX MpeanoxeHun, obda

OHN nmelT BOI'IpOCVITeanbIVI nopAQoK CNoB.:

Can you come to Tsee me tonight, or are you too {busy?

~

lpumeyaHue
1. Coto3 or MOXeT ynoTpebnAatbca B 06LMX BONPOCax, He Npeano-
naratiowmx Bblbopa B OTBETE.

Can you call back in ten or Bbl MOXKeTe nepe3BOHUTbL
fifteen minutes? MUHYT yepe3 10—15?

2. Coio3 or Take ynoTpebnaeTca B OTpuMUATeNbHbIX Npeasioxe-
HUAX.

I don’t play football or hockey. Al He urpato B dyT6ON

1 XOKKeMN.
J

D YNPAXHEHUA

i
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MpouuTtanTte BCnyx, nogpaxas o6pasuy. Cnegute 3a MHTOHaUMEN.

. Coffee or tea? Meat or fish? An orange or an apple?
. By ship or plane? By bus or taxi?

. Is her husband a pilot or a seaman?

. Shall I park my car at the door or leave it in the car park?
. Do you like classical music or pop music?

. Is that radio set American or Japanese?

. Can you come today or only on Tuesday?

. Can I take this dictionary, or do you still need it?
. Excuse me, may I call you back in five or ten minutes?

_o 00 AU A WN

[Sray—

. Right or left? Large or small? Expensive or cheap? Easy or difficult?

. Is it very difficult to keep such a big dog, or do you find it easy?
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Z 2 [lepeBegnte Ha aHMMMUNCKNN A3bIK.

1. — Bam ymo6HO npuiiTH B IIOHEIETBHUK WM BO BTOPHUK?
— Bo BTOpHUK. I MHOTAA XOXY Ha CTAIMOH MO MOHEAEIbHUKAM.
2. — KuHoTearp crpaBa uim ciieBa?
— OH ciieBa OT TOCTUHMUIIBI.
3. — Ero HoBas kBapTHpa OoJbIlasi WK MajeHbKast?
— Dbonbuias.
4. — Bair pazMep 4eThIpHAALaTh U IIECTHAAIATh?
— YeTbipHanuars.
5. U3BUHMU, 51 MOTY Nepe3BOHUTH Tebe MUHYT yepe3 10—15?
6. DTU CTYnEeHTHI He TOBOPSIT MO-UCITAHCKU U TTO-UTAJTbSTHCKMU.

D rPAMMATUKA

6. KonnuectBeHHble onpegenutenn much, many,
a lot — mHo20

6.1. MoHATVIE MHO20 NO-aHITIMICKN BbipaXkaeTcA MecTommeHnaMn much
C HEUCUMCSIAEMBbIMM CYLIeCTBUTENbHBIMA 1 many ['meni] ¢ ncuncnse-

MbIMW.
much time many times
MHOTO BpeMeHY MHOrO pa3
much money many books
MHOro ageHer MHOIO KHUIr
much food many people
MHOrO NPOAYKTOB MHOrO filoaen

OpHako B pa3roBOPHOM peun B YTBepAUTENbHOM npeanoxe-
HWM 3TUM CNoBam NpeanoynTaeTca obopor a lot (of)':

1. I’ve got a lot of time today. Y MEHA CEerofHsA MHOro BPeMEHMN.
2. She spends a lot of money OHa TPaTUT MHOTO A€HEr Ha KHUTU.
on books.

3. They need a lot of assistants. Vim TpebyeTcas MHOTO MOMOLLHUKOB.

4. He remembers a lot of those OH MOMHUT MHOT1E U3 3TUX
kevents. cobbITUI.

J

g cyry0o pa3aroBOpHOM CTuJjie BMecTo a lot yacto yrorpeoisiercs ciioBo lots:
lots of time, lots of students, lots and lots of people.
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e )
-

lpumeyaHue

Ecnn obopor a lot ctout nepen nognexaiwymm, To riaron-cka-
3yemoe Corfacyetcs B Yncie C NOAnexallmm:

1. A lot of black coffee is = MHoro yepHoro kode BpeaHO

bad for your health. A9 30POBbA.
2. Alot of people arestillon ~ MHorue (t00u) Bce eule
holiday. B OTMYyCKe.

J

6.2. B oTpuLiaTenbHbIX MPesIoKeHNAX 1 0OLLMX BONpPocax 06bIYHO yrno-
Tpebnaiotca cnosa much 1 many, xota a lot Toxe gonycTtmo.

1. OmpuyameribHbie NPeosIoXKeHUS.

1. I haven’t got much time today. Y meHs cerogHa mano BpemeHm.

2. Students don’t usually have Y cTygeHToB 06bI4HO GblBaeT Masno

much money. JleHer (He 6bi8dem MHO20 OeHez).

3. They don’t know many facts. Mm n3BecTHO mano $aKkToB (UM He
u38ecmHol MHo2ue (hakmei).

4. He doesn’t make many OH penaet mano owmnbok

mistakes in his Russian. B PYCCKOM fi3blKe.

5. Not many people can rent HemHorue nogn MoryT cHMaTb

such expensive flats. TaKune Joporve KBapTupbl.

Kak Bbl yBugenu, coyetaHus not much, not many yacto COOTBETCTBYIOT
PYCCKOMY CIIOBY MaJio.

2. Obujue 8ONPOChI U BO3MOXHbIE 8APUAHMbI OMBEMos.
1. “Have you got much time today?”
Y Bac cerogHA MHOro BpemeHun?
C(Yes.ﬂ “NO,”

“Yes, alot.” “No, not much.”
“Yes, I've got alot.”

2. “Does she spend much money on books?”
OHa MHOro TpaTuUT Ha KHUrK?

“Yes, alot.” “No, not much.”
“Yes, she does.” “No, she doesn’t.”
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3. “Do you need many copies?”
Bam Hy>KHO MHOrO 3K3emMnIspPoB?

“Yes, alot.” “No, not many.”
4. “Have they got many new exhibits?”
Y HVX MHOTO HOBbIX 3KCMOHATOB?
“Oh, yes, alot.” “No, not many, only four or five.”
6.3. A lot ¥ much moryT Takxe oTHocUTbCA K rnarony. A lot ynotpebns-

eTcA rMaBHbIM 06Pa3oM B yTBEPAUTENbHbIX NpeaoxeHnax, much ynorpe-
6nAeTcs B OTpMLUATENbHbBIX MPeANOXKeHNAX 1 06X BOMpPOCaXx.

1. He knows a lot. OH MHOrO 3HaeT.

2. I don’t smoke much. Al mano kypto.

3. “Does she read much?” - OHa MHoro yuTaet?
“Yes, alot.” (“No, not much.”) - Ia, mHoro. (HeT, mano.)

6.4. HekoTopble ocobeHHOCTU ynoTpebneHns much, many, a lot.

1. MNepepn cnoBamu, 0603HaYALMMU 0MPeE30K 8peMeHU, ynoTpeodnseT-
CA CIOBO many, a He a lot:

many days, many nights, many times

2. [oHATUIO C/IUWKOM MHO20 COOTBETCTBYIOT coueTaHuA too much, too
many:

too many people; too much coffee

3. Pycckum cnoBam mak MHO20 U CMOJIbKO COOTBETCTBYIOT aHIMNIACKNE
couyeTaHua so much, so many, such a lot:

They’ve got so many good films!
= They’ve got such a lot of good films!
He smokes so much! = He smokes such a lot!

B pa3sroBopHom f3bike so much / so many u such a lot ognHakoso
ynoTpebuTenbHbl.

\ Wy,
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~

lNpumeyaHue

1. NMocne cnos many v much o6s3atenbHoO ynotpebnaertcs npegnor of,
€CJIN OHU OTHOCATCA K MECTOMMEHUIO, K CyLeCcTBUTENIbHOMY, nepen KOoTo-
PbIM CTOUT MeCTOUMEHUE, NN K CYLLeCTBUTESIbHOMY B NMPUTAXATENIbHOM

nagexe:
many of them MHOTME U3 HWX
much of it MHOroe 13 3Toro
many of his partners MHOTO €ro NapTHepPOB (= MHo2ue
ez0...)
much of my time MHOTO MOEro BpeMeHM
many of Fellini’s films MHoro ¢unbmos QOennviHu (= MHozue

¢unomel, MHozue u3 ¢pusLMos)

2. be3 ycunutens (so, too 1 T. M1.) CJIOBO many MOXeT yrnoTpebnaTbca
B YTBEPAUTESbHBIX MPEASIOKEHUAX Nepes NOANEKALLMM WUIN NPELSIOKHbIM
LOMOSIHEHVEM:

Many American companies do business in Russia (= a lot of American
companies).
You can read it in many books.

J

D YNPAXKHEHUA

1  MpouuTaiite BCIYX NpMMepbl U3 NpaBuna.

2  MpouunTaiTe TEKCTbI BAIYX M NepecKkaxuTe ux ot nuua boba Xobco-
Ha n Anekca.

1
Bob Hobson

“Do you go to sea much?”

“Yes, I do, a lot. I’'m a seaman.”

“Oh! And do you smoke much?”

“Oh, yes, a lot of seamen smoke.”

“Do you like the job?”

“Of course, I do! Every seaman loves the sea,
but I don’t get much money.”

“Too bad!”
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every ['evri] — kaxabli, Bcakuii

They call me every day. — OHUV 3BOHAT MHe Ka)KA bl A€Hb.

I remember every minute of that party. — A NOMHI0 KaXkayt0 MUHYTY 3TOro
Beuepa.

Not every man can be a pilot. — He Kaxnablii (He 8cAKuli) MOXeT ObITb NeT-
UYNKOM.

cun. each — Kaxpgpil (B omoesbHocmMu, uHOUBUOYATbHO)

The tickets are two dollars each. — buneTbl no ABa gonnapa Kax<apln.

He usually finds time to speak to each student. — OH 06blYHO HaxoauUT
BPEMS MOrOBOPUTL C KaXblM CTYAEHTOM.

BrHumaHrue! C npegnorom of ynotpebnsetcs Tonbko each:
leach of us KaXka bl N3 HacC
leach of you Kaxkablil 13 Bac
2

Alex gets a lot of mail every day. He’s got a lot
of letters and faxes on his table, and a lot of
telephone messages, too. Some of these papers
are important, some are not. Alex hasn’t got
much time.

“I’ve got too many jobs to do every day. I need
an assistant,” he often says to his boss.

letter — 1. nucbmo

post a letter — oTnpaBnTb NNCbMO

Could you post this letter, please?

2. 6ykBa

a small letter — maneHbkas OykBa

a capital ['kaep1tl] letter — 6onbluan 6yksa
paper ['peipa] — 1. 6ymara (Heucyucs.)

a piece of paper — Kycok (nu1ct) 6ymaru

2. 6ymara, JOKYMeHT (uc4ucs.)

Let me have a look at these papers.

cokp. oT newspaper ['nju:z peipa] — 3. raserta (ucyucsn.)
You can read it in the papers (in the newspapers).
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important [1m'pd:tant] — BaHbIN, 3HAUUTENbHbIN
an important fact, some important news
It’s very important for me. — 2To ANA MeHA 0UeHb BaXKHO.

&3

4

Zar

O6pas3syiTe oTpuLaTenbHbie NpeAnoXeHns 1 obwme Bonpochl, 06-
paLyas BHMMaHue Ha ynotpebneHue much, many v a lot.
Jano: I correct a lot of mistakes in his Russian.

Tpebyemcs: 1. Do you correct many mistakes in his Russian?
2. 1 don’t correct many mistakes in his Russian.

1. Alex writes a lot of letters.
2. Mr Bennett does a lot of business in Canada ['kaenads].
3. I need a lot of assistants to do this job.
4. They have a lot of lessons every day.
5. A lot of people live in this road.
6. Amy reads a lot.
7. Bob knows a lot of students in that college.
8. That company lends a lot of money to farmers.
9. Alan spends a lot of time on his lessons.
10. I listen to the radio a lot.
11. That old man remembers a lot.

OTBeTbTe Ha BONPOChl 0 cebe. PacckaxkuTte Apyr o gpyre Ha OCHOBa-
HUW NOJTyYEHHbIX OTBETOB.

. Do you read much?

. Have you got many books at home?

. Do you read the newspapers every day?

. Do you like to write letters?

. Do you listen to the radio much?

. Have you got much music at home?

. Have you got many hobbies?

. Do you spend much time on your hobbies?
. Do you have many jobs to do every day?
10. Do you spend much time on your lessons?
11. Do you eat much?

12. Do you spend much money on food?

O SN U A WN -

o

MNepeBepunTe Ha AaHMMNINCKUIA A3bIK.

1. Aitexc 0ObIYHO TTOJIy4yaeT MHOTO MOYThl. OH MUIIET MHOI'O BaX-
HBIX TTIMCEM M OTChLJIaeT MHOTO (haKCOB KaxXKIIblil I€Hb.

2. 51 3Ha10 MHOTHX €ro KOJUIET.
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3. — Bbl MHOrO unraere? — Jla, MHOro. — BBl MHOro TpaTuTe Ha
kHurn? — O, ma, o4yeHb MHOTO. Y MEHSI JOMa MHOTO XOPOIINX
KHUT. — BoI mro0uTe ynTath ra3etei? — He oueHs.

4. — On mHoro Kyput? — Her, maJo.

5. Ctapyk NMOMHUT MHOTHME M3 TeX cOObITHil. JlaBail MOroBopuMm
¢ HuM. OH TaK MHOTO 3HaeT!

6. — Y HMX MHOTO HOBBIX 3KCIToHaTOB? — HeT, He MHOTO, TOJIBKO
IISITh — IIIECTb.

7. K coxaneHuo, y MeHsI CerofaHs1 Majio BpeMeHU. Y MEHSI CIIMIIKOM
MHOTO BaXXHBIX 3amaHMii (paboT) Ha CeromHsI, U Y MEHSI HET MO-
MOIIHMKOB. MOJf ITOMOIITHUK BCE €IIie B OTITyCKE.

8. JI>xeppy TOBOPUT Ha XOpOLIEM pyccKoM s3bike. OH JenaeT Malio
OIITNOOK.

D 3BYKU U BYKBbI

7. 3Bykocouetanus [br, gr, fr]

Mpwv npowv3HeceHum 3ByKa [r] ¢ npeawwecTByoWMM COrnacHbIM 06a 3BY-
Ka MPOV3HOCATCA MOYTW OfHOBPEMEHHO.

7.1 TpowusHecuTe, nogpaxasa ob6pasuy:
bread, bright, great [gre1t], green, grain, freeze, fry, from

7.2 Hoevie ciosa

breakfast ['brekfast] 3aBTpaK
have breakfast 3aBTpaKaTb
break [bre1k] nepepbis

Let’s have a break.
= Let’s take a break.

lunch break obefeHHbI nepepbiB
coffee break, tea break

friend [frend] APYr, 3HAKOMbIV
my friend John

free cBO6OAHDIN

anm. busy
I’m free on Tuesday. 1 BO BTOPHUK cBOGOAEH.
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Please keep the line free.

from [from, fream]
This is a letter from a friend.

He gets a lot of mail from
London.

I often take books from John.

Moxkanyncra, He 3aHMManTe
TenedoH. (0oc/. [lepxute NMHMIO
cBobogHon.)

oT, 13, ¢, y (npednioz HanpaseHus)
3TO NMCbMO OT OAHOIO MOETo Apyra.

OH nonyyaet MHOro
KoppecnoHaeHuun 13 JToHgoHa.

Al yacTo 6epy KHUMM Y [>KOHa.

BHumaHue!

MNMepeBoa!
from London to Moscow
from Monday to Saturday

from two to four
from time to time

n3 JloHpoHa B MockBy (0T JToHgoHa
10 MocKBbI)

C noHepenbHUKa Ao cy660Tbl
C BYX A0 YeTblpex
BPEMS OT BPEMEHMU

~

J

abroad [3'br>:d]
He’s abroad on business.

go abroad

She usually goes abroad for
her holiday in August.

fruit [fru:t] (neucuuca.)

“Do you like fruit?”
“Yes, very much.”

brother ['brads]
Friday ['fraider]
great [greit]
a great man, a great event
It’s a great pity!
Great Britain ['gre1t 'britn]
British
He’s British.

French

France
February ['februari]
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3a rpaHuLei; 3a rpaHuly

OH B (nenoBoi) KOMaHAUPOBKe
3a rpaHuLen.

noexatb 3a rpaHuly

bpyKThI

6pat
nATHMLA
BE/IMKNIA, 6ONbLLION

OueHb *xanb!

BenukobputaHus

OPUTAHCKUNIA, AHTTNIACKINIA

OH xuTenb BennkobputaHum
(6pumarckuli No00aHH®IU).
dpaHuy3ckun; dpaHuys,
bpaHUyxeHKa; ppaHLy3CKNI A3bIK
QOpaHuyus

deBpanb



Ypok-komninekc

D YNPAXHEHUA

:

I'Ip0t||/|Ta|7|Te BCNyX N nepeBepnTe npnMmepbl Ha HOBbie CJ10Ba.

1. I’ve got a friend. Her name’s Annette [9'net]. She’s French, but

she lives in Great Britain. Annette teaches French at a college in
London.

2. “I don’t usually eat much at breakfast. Just some fruit, a piece of

cheese and then a hot cup of coffee.”
“That isn’t the usual British breakfast, is it?”
“No, it isn’t. The British! like to eat a lot at breakfast.”

3. “Do you often go abroad?”

“Yes, very often. I do a lot of business abroad.”

4. “Let’s have a break, okay?” “Right!”
5. Excuse me, could you keep the line free from five to half past five?

3anonHute nponyckun npegnorammn.

1. She’s got a lot friends Great Britain and France.

2. Please keep the line free four five.

3. I oftengo abroad _ business.

4. He usually goes abroad his holiday.

5. “Let’s take a break eleven.” “Right.”

6. “Could I speak Mr Davies, please?” “I’m sorry, Mr Davies
is still a visit France.”

7. ’m free five Six Friday. Could you come

my office half past five?
8. They get a lot important letters Great Britain and

France every day.

D 3BYKU U BYKBDbI

8. 3sykocouetanusa [pr], [kr], [tr], [str], [dr], [Or]

CouetaHuis 3ByKa [r] ¢ npegwecteyowmmu cornacHbimu [p] u [k] npo-

U3HOCATCA nouTn opHoBpemeHHo. CornacHble [p] n [k] coxpansior npu-
JblxaHue.

! the British — OpUTAHIIBI
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8.1 MNpowusHecuTe, nogpakaa obpasuy:
price, prince, press, Cry, Cross, cream

8.2 Hoesle cnosa

problem ['problam] npo6nema, 3aaaya; TPYAHOCTb,
3aTpygHeHue
a great problem 6onbluan npobnema
to settle a problem yperynupoBatb npobnemy
to solve [sblv] a problem paspewnTb npobnaemy
No problem! Hukaknx npobnem!
April ['e1pral] anpenb
Cross nepeceKkaTtb, NePexoanTb, nepeesxarb
You can’t cross the road  Henb3a nepexogutb ynuuy
at a red light. Ha KpPacHbI CBeT.
across [3'krps] HaMpOTUB, Yepes aopory (yauuy,
mocm um.d.)
They live across the road. OHW XUBYT Yepes Jopory.

B 3BykocoueTtanusx [tr] v [str] cornacHbii 3BykK [t] cTaHOBMTCA 33anbBe-
ONApHbIM, T. €. 06pasyeTcs Tam e, rae W CornacHbin 38yK [r]. B couetaHum
[tr] 3ByK [t] coxpaHseT npuapbixaHue.

8.3 MMpowusHecuTe, nogpaxas obpasuy:

train, tram, tree, trust, track, street, stress, strike, stroke, strip, struggle,
stray

8.4 I'Ipoqmal?rre BCQIYX CaMOCTOATENIbHO. Yro, no-pawiemMmy, o3Havalort
3Tn cnoBa? Bce oHu cywecreuTesibHble.

secretary ['sekratri], strategy ['straetadsi], trolleybus ['trpli bas],
contract ['kontrakt], ministry ['ministri], industry ['tndastri]

8.5 Hoevle cnosa

train noesn
the London train NOHAOHCKNIA noesn,
the ten o’clock train JecaTN4acoBoN noespn
get on a train (bus) cecTb Ha noesp (asmobyc)
get off a train (bus) BbIAITV 13 Noe3fa (aemobyca)
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Ypok-komninekc

catch a train (bus) ycneTb Ha noesg (aBTobyc)
miss a train (bus) ono3gaTb Ha noesp (aBTobyc)

You can still catch the ten
o’clock train. Don’t miss it!

translate [traenz'le1t] nepeBoanTb (C 00HO20 A3bIKA
Ha opyeoli)

BHumaHue! Mpeanorn!

translate from French into Russian

translation [tra&enz'le1fan] nepesop
You can read the Russian Bbl MOXeTe npoumnTath 3Ty KHUMY
translation (of the book). B NMepeBofe Ha PYCCKUM A3bIK.
make a translation nepesoanTb (0 nepesodyuxe)
do a translation nepeBoaunTb (Kak ynpaxHeHue)
street! ynuua
cun. road
They live in this street.

= They live in this road.

B 3sykocouetaHuu [dr] 3eyk [d] ctaHoBUMTCA 33anbBeonspHbiM: dream,
drip, dry, dress, drop, droop.

8.6 lMpousHecute, nogpaxasa ob6pasuy:

drum, drain, drive, drove, drake, dribble, drab, drift, draft, dream,
dragon, drill, dry, draper

8.7 Hoevie cnosa

drive (2nae.) BOAWTb MaLLNHY

Can you drive?
= Can you drive a car?

! 1) B HazBaHusix ynuil cioBo road NMPOU3HOCUTCS C yAapeHHEM, a CJIOBO
street — Ge3 ynapenus: 'Park { Road, ! Fleet Street.

2) B Ha3zBaHUsIX yaull cjioBa road u street mUIyTcst ¢ 60Jb1I0I OYKBbI M 4aCTO
B cokpaireHHoM BapuaHTte: Park Rd, Fleet St.
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driver

She’s an excellent driver.
children ['tf1ldran] (mn. u.)
ed. u. child [tfaild]
cun. kid (pa3ze.)

Have they got any children? =
Have they got any kids?

address [2'dres]

Can you give me your
address?

Please write to me at my new
address.

wodep, BoanTeNb

et

pebeHok

aapec

HO)KaﬂyIZCTa, HanunwunTe MmHe no
HOBOMY agpecy.

BHumaHue!

Mopsapok cnoB B agpece!

MrJ. Benson
19 High St.
London Great Britain

(

B 3BykocoueTtaHuu [Br] Hauano 3Byka [r] ornywaetcs.

)

8.8 lMpowusHecuTe, noagpaxas obpasuy:
three, throne, thriller, throat, thrust, thread [Ored], threat [Bret],

8.9
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through [Oru:]

Hoevle cnosa
three

My friend’s got three
children.

through [6ru:]
look through
get through (to)
I can’t get through to Smith.

TPU

yepes, CKBO3b; HaCKBO3b
NPOCMOTpPETb (KHU2Y, 2a3emy)

I03BOHUTBCA (00)



Ypok-komninekc

D YMPAXHEHMA

1 npo‘-lVITaI?ITe AWanorun BCyx, Bblyunte X HAU3ycCcTb n pa3b|rpa|7|Te.

1

Can I still catch the London train?

Just a minute. Let me look at my timetable... Yes, you’ve got eigh-
teen minutes.

Only eighteen? That isn’t much.

Take the bus. You can get to the station in ten minutes, if you go
by bus. The bus stop’s across the road.

Right!

timetable ['taim, teibal] — pacnucanmne

Ao

=

A.
B.

A.

2

Excuse me, Ben. Do you know French?

Yes, a little. I can’t speak it, but I can read.

Good. Could you help me, then? I’ve got a problem. I can’t read
this letter. It’s in French. Can you translate it?

Let me look through it ... No problem, it isn’t very difficult, I can
make a translation for you.

Good!
3

Listen! I can’t get through to Jack. Does he live at the same ad-
dress?

No, he lives at a new address — 43 High Street. It’s just across
the road from me. I often see him. My children and his son go to
the same school.

Oh, good. Have you got his new telephone number?

Sorry, not on me. Call me at home tonight, or I can ask him to
call you, okay?

Right.

2 [pounTanTe TEKCT BCIYX N NepeBeauTe ero, NnpeaBapuTesibHO Bbi-
yumB HOBble cfioBa. lNepeckaxuTe ero.

Roy Bradley ['braedI1] lives in New York. He’s very rich. He’s got
several factories and big hotels. Mr Bradley’s a good businessman — he
does a lot of business and makes a lot of money. Mr Bradley does a lot of
business abroad too — in Great Britain, France, Italy, even in Russia.
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“It’s a risk to start a business in that country.
Russia has a lot of problems at the moment,
but it’s a rich country and it’s got a great future,
I’m sure,” he often says to his partners.

Roy’s already forty-three, but he’s still unmar-
ried. He isn’t exactly a handsome man, but he
isn’t ugly. He’s just too busy to get married.
Roy’s got a lot of business partners, but he
hasn’t got many friends. That’s a great pity!

rich — 6oratbiii

several ['sevral] — Heckonbko

several days (times, months, calls, copies)

factory ['faektri] — dabpuka, 3aBon

risk (cyw.) — pwnck

start — HauynHaTb, HAUMHATbCA

cun. begin

Classes start at half past eight.

to start a business — HauyaTb NpeAnPUHUMATENbCKYIO AeATeNIbHOCTb, Op-
raHM30BaTb Aieno

to start a company — opraH1M30BaTb KOMMaHuio (pupmy)

country ['kAntri] — cTpana

a small country, a large country, a rich country, a poor country

this country — cTpaHa, B KOTOPOW HaxO4UTCA rOBOPALLUN

the country (reucuuca. cywy.) — cenbckas nnm 3aropofHas MeCTHOCTb
a country cottage, country music

BHUmMmaHue! Mpepnoru!
I usually go to the country for my (3a ropog, B A€PEBHIO)
holiday.
He lives in the country. OH Xu1BEeT 33 ropoaomM

(B 3aropofiHOM MeCTHOCTH).

future ['fju:tfa] — 6yaywee

already [>:I'redi] — yxe (06b14HO 8 ymeepd. npedsioxeruu)

It’s already time to go. — Y»e nopa ngru.

I’m sorry, it’s already too late to put you on the list. — K coxaneHuio, yxe
C/IMLLIKOM NO3[HO BHOCWTb BacC B CMNCOK.
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BHumaHue!

Kak Bam 13BeCTHO, B 06LUMX BOMPOCAX PYyCCKOE yxe NepefaeTcs CIOBOM
yet. Cnogo already B 06Liem Bonpoce BbipaxaeT yaAUBeH UK e.

Is it time to go yet? Yke nopa natn?
Is it time to go already? Pa3Be y»e nopa natu?

unmarried = not married — HeXxeHaTblil, HE3aMy>KHAA

3

CornacHbl v Bbl CO CnepyoWMMN yTBepXKaeHuaAMn?

1. Roy Bradley lives in the country.

2. He isn’t very rich. He’s a school teacher.

3. Mr Bradley doesn’t do any business abroad.

4. He’s sure it isn’t a risk to start a business in Russia.

5. Roy’s already forty-five. He’s married and has a lot of children.

6. He’s got a lot of friends, but he hasn’t got many business partners.

MoBTopuTe, ynoTpeb6nss nofckasaHHble CJI0BA.

1. Ben’s already at school.
« at college * at home - at his office * married
2. It’s already time to go.
* tostart * to begin * to go back * to go home * to have a break
3. It’s arich country.
* poor * small « large * great *
4. His sisters live in the country.
* brothers * children * mum and dad ¢ friends

MepeBepunTe Ha aHMMNINCKNIA A3bIK.

1. A mo610 MpocMaTpUBaTh Ia3eThl UJIU CJYIIaTh HOBOCTHU IO Paauo
3a 3aBTPaKOM.

2. — Tbl He oyeHb 3aHAT B 3Ty niatHULy? — Her, s cBoboneH. — [la-
Bail moemeM 3a ropoi. — XOpOoIIo.

3. MI3BuHM, TEI MOT OBI He 3aHUMATh TeJIe(OH C YeTBIPEX OO ITOJIOBH-
HBbI ISITOr0?

4. Bbl He Morjii ObI TOMOYb MHE MEPEBECTH ATO MUCHMO C (PpaHILy3-
ckoro? OHO OYeHb BaXKHOE.

5. — 4 He Mmory mo3BOHUTHCS 110 JI>kmma. Y Hero Bce TOT ke (the same)
HoMep TeaedoHa? — HerT, y Hero HOBEIH TerehOH, HO Y MEHSI €TO
HeT. S ToJIbKO 3Halo ero HOBBIM ajpec.

6. — TbI He MOXeIIb caenaTh nepepblB? — HeT ere. ¥ MeHsT MHOTO
BaXXHBIX OyMar CeromHsI.
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7. letn bunna yxe 3a ropomgom, a oH Bce eiie B Jlonmone. OH ele
HE B OTITyCKeE.

8. Mou netu yxxe XoIsT B IIKOIIy. MoeMy CBIHY CeMb JIET, a JoUepu
YK€ IeBSITh.

D rPAMMATUKA

9. Cnoso enough [1'NAf] — docmamouro, xeamum

r A
9.1. MocnywanTte n NocmoTpuTe:
1. That’s enough. JocTaTtouHo (3moeo
00CcMamouyHo).
2. This money’s enough. DTUX AeHer 10CTaToYHO.
(This money’s enough to buy that (3Tux meHer xBaTuUT, yTOGDI
suit.) KyMnWTb 3TOT KOCTIOM.)
3. Is five minutes enough? MAT MAHYT XBaTWT?
(Is five minutes enough to settle (MATM MMHYT AOCTATOYHO, YTOODI
the problem?) yperynupoBatb 3Ty npobnemy?)

4. Two days isn’t enough to finish [Byx AHEN HeAOCTaTOUHO

that job. (cuwKom mano), uTobbl
3aKOHYMTb 3Ty paboTy.

5. I’'m sorry, I haven’t got enough K coxaneHuio, y MeHsi cerogHs

time to talk to them today. CJIMLIKOM Masio BPeMEHW, YToObl
MOroBOPUTb C HAMMU.

Kak BMOHO M3 NpUMepoB, coYeTaHMe OTPUUAHUA CO C/IOBOM enough
COOTBETCTBYET PYCCKMM CnoBam HeAoCMamoy4Ho, He xeamaem, C/IUWKOM
mavio.

9.2. CnoBocoueTaHue just enough o3HauaeT Kak pas, po8HO CMOJILKO,
CKOJIbKO HYXHO (HU 60/IbLUE, HU MeHbLUE).

“Have you got enough time to Y Tebs1 LOCTAaTOUHO BPEMEHM,
have a snack?” YTObbI MEPEKYCUTH?
“Yes, just enough.” [la, BOCTaTOUHO (POBHO CMOJILKO,

CKOJIbKO HYXXHO).

9.3. Mecto cnosa enough B npegnoxeHuu.
Ecnn cnoso enough oTHocuTCA K cyujecmaumesibHOMY, OHO OBbIYHO
CTOUT Nepe[ HUM:

enough time, enough money, enough facts, enough examples

L WV,
300




Ypok-komninekc

\

Ecnmn enough OTHOCUTCA K 2J1a20J1y, npusiaeamesieHOMY UJiu Hape4uro,
OHO CTOUT NocCne HUX:

C 271g20N1amu:
1. You don’t read enough. Bbl cviliKoM Masio umTaeTe.
2. I don’t sleep enough. Al CAMLWKOM Mano cnJit.

C npunazamesibHbIMU U Hape4dusamu:

good enough, cold enough, light enough, cheap enough, often enough,
slowly enough'

1. Is your coffee hot enough? Kode poctatouHo ropaunin?

2. This book’s easy enough for you ITa KHUra AOCTaTOYHO Jierkas

to read. [NA Bac (019 sawie2o YmeHus).

3. Do you visit them often enough? Bbl JOCTaTOUHO YacTo Mx
HaBellaeTe?

J

D YMPAXKHEHMA

:

2

MNpounTante BCnyx n nepeseguTte.

1. I’m sorry, I haven’t got enough time to help them today.

L NN N A WN

9.
10.

. My friends haven’t got enough money to buy a cottage yet.

. “Shall I repeat it?” “No, that’s enough, I understand.”

. Two days isn’t enough to have a good look at the city.

. My French isn’t good enough to translate from Russian into French.
. This film’s easy enough to understand.

. This telly isn’t cheap enough for me to buy.

. “Do you see them often enough?” “No, I’m sorry, I haven’t got

enough time.”
It’s easy enough to remember.
This camera’s simple enough to use.

nOBTOpVITe, yn0Tpe6nﬂﬂ noackasaHHble CJyioBa.

1. His Russian is good enough to understand films.

* French ¢+ Spanish ¢ Finnish ¢ Japanese *

! B atom ciyyac enough TIPOU3HOCUTCA C MUHUMAJIbHBIM YIAPCHUEM.
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302

2. She doesn’t read enough.
* sleep * eat * listen to the tapes °
3. Is that money enough to buy a car?
« amotorbike * abicycle ¢ aflat * a country cottage * a computer *

Bblyuute guanoru HamsycTb 1 pasbirpanTe nx.

1

Is fifteen minutes enough to finish that job?

Yes, just enough.

Good. Then let’s have a coffee break in fifteen minutes.
Right.

SR

(to discuss it; to solve that problem; to settle it)

2
Before the Lesson

A.  Excuse me, Mrs Reston. Could I talk to you, please?

B.  So sorry, not at the moment. I haven’t got enough time before
the lesson. But I’'m free from two to three after classes. Is that
convenient for you?

A.  Yes, very. I can come at exactly two.

B. Then see you at two, okay?

A. Right!

MNepeBepunTe Ha aHMMNNCKNIA A3bIK.

1. — V¥ 1ebs mocTaTOYHO BpPEeMEHHM, YTOOHBI ITONTH Ha BHICTaBKY ce-
ronHg?
— MW3BuHM, He ceronHs. S cerogHs 3aHAT.
— Torma Bo BTOpHUK?
— Jla, Bo BTOPHUK Y MEHSI JOCTATOYHO BPEMEHMU.

2. — DTHUX IeHET JOCTAaTOYHO, YTOOKI KYIIUTh 3TOT poToarmapat? OH
OYeHb moporoit. — Jla, KaK pa3 XBaTHT.

3. — ToI MOXeIb TIEPEBECTH 3TO MUCHMO C PYCCKOTO Ha (hpaHILy3-
CKUiA?
— K coxanenuto, Mot ppaHIy3cKUiT HEZOCTATOYHO XOPOIII, UTO-
OBl 5TO CIETIaTh.

4. — TBoli yait TOCTaTOYHO TOPSTIMit?
— Jla, OH maxe CIMIITKOM TOPSTIMIA.

5. OH cimutkoM Maio (HeMOCTaTOYHO) YUTAeT.

6. 51 cTMIIIKOM pemKo MX BIXKY.



Ypok-komninekc

D 3BYKU U BYKBbI

10. CornacHbiin 3ByK [n]. BykBocoueTaHue ng

10.1 Mocnywante, NOCMOTPUTE N NPON3HECUTE NPOTHAXKHO:
[tnnn innn tnnn innn]

CornacHbin 3ByK [n] nepepaetcs Ha nucbme 6yKBOCOYeTaHMEM Ng:
bang, thing, ring.

10.2 MpowusHecuTe, nogpaxas obpasuy:
song — sang — sung
long — hang — hung
wrong — rang — rung
10.3 MpouwnTaiiTe BCnyx caMoCTOATENbHO; cneguTte 3a Tem, UTobbl rnac-
HbI 3BYK HE NPOMN3HOCUJICA Yepes HOC:
fang, bang, song, strong, wrong, ring, thing, bring, young [jan]

10.4 CpaBHuTE 3BYKWN.
[n] — [n]
neTh — sing sin — rpenuTh
Bellb — thing thin — ToHKM
10.5 MpowusHecnTe, Nnogpaxaa obpasyy. Cnegute 3a Tem, UTO6bI Ge3-

yAapHblii racHbin 3ByK [I] nepea [N] npousHocunca yetko, He
npro6peTas HOCOBOrO OTTEHKa:

reading, writing, saying, playing, sitting, singing, ringing, morning,
evening; Good morning! Good evening!
10.6 Hoesvsie cnosa
wrong [ron] HenpaBWbHbIN, OLIMOOYHBIN
aunm. right

the wrong address
(telephone number, train,

etc.)

Sorry, wrong number! W3BuHwWTE, BbI HE Tyga nonanu!
(no menecghoHy)

That’s wrong! 3T0 HeBepHO! (HenpasusibHO)
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He’s wrong.
= He isn’t right.
interesting ['1ntrastin]

an interesting book,
an interesting film

thing [01n]

It’s a useful thing, but it’s
a bit too expensive.

He knows a lot of interesting

OH Henpas.

WNHTEPECHbIN

Bellb

370 nonesHas Bellp, HO OHa
Joporosara.

OH 3HaeT MHOro NHTEPECHOIO.

things.

spring BECHa

morning ['m>:nin] yTpo

evening ['i:vnin] Beuep

BHumaHue! Mpeanorn! )

in the morning yTpOoM
in the afternoon aHeM
in the evening BEUEPOM

this morning

this afternoon

this evening

on Monday morning

on Tuesday afternoon

on Saturday evening

on the morning of June 4

['d3u:n 09 'f>:0]

CerofiHa yTpom
CErofHs JHeM
cerofHA Beuepom

B MOHEAENbHVIK YTPOM
BO BTOPHUK AHEM

B Cy660TYy Beuepom
4-ro VIoHA YTPOM

11. ®opmynbl NpuBETCTBUA

Good | morning!
Good after ! noon!
Good ! evening!

npumMmepHo Ao 12 yacos HA
npruMepHo [0 5—6 yacos Beyepa
nocsne 5—6 yacos Beyepa

Bo Bcex 3TuX ciydasix MOXeT YHmoTpeOssaThesl MeHee (opMaibHOe

cioso Hello!
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D YNPAXHEHUE

1 I'IpoqmaﬁTe BCNyX N nepeBepnTe npnMmepbl Ha HOBbie CJ10Ba.

1. in the morning, in the evening, at seven o’clock in the morning, late
in the evening, this morning, this evening, on Monday morning, on
Tuesday evening, on the morning of the fifth of April
Good morning! Good evening!

2. an interesting book, an interesting film, interesting people, interest-
ing events
That’s very interesting. It’s very interesting.

3. It’s the wrong time. It’s the wrong train. That’s wrong, isn’t it? That
clock’s wrong. Sorry, wrong number. Sorry, you’ve got the wrong
number.

. this spring, next spring, in spring, every spring, a spring morning

. They sell a lot of useful things in that shop.

. “Are these tyour things?” “Yes.”

. This bag’s too small for my things.

. A holiday by the sea is the best thing for you.

D 3BYKW U BYKBDI

12. 3BykocoueTaHue [ng]

0 SN U A

BykBocoueTaHvie ng npovsHocuTca [Ng] nepes racHbIMU 1 COrnacHbI-
mu |, r n w: anger, Congo, angle ['&ngl], hungry ['hangri].

12.1 MNocnywanTte, NoCMOTpUTE, NPON3HECUTE, NoApaKkasa o6pasLly, 3a-
TE€M CaMOCTOATENIbHO:
finger, anger, hunger, Congo; single, jangle, jungle, England, English;
angry, hungry, mongrel ['mangral].

12.2 Hoessle criosa

England ['1ngland] AHrnnA

English ['ingl1f] AHIUACKI; aHITIMACKNIA A3bIK
Do you speak English?

They’re English. 3TO aHrnyaHe.
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D YNPAXKHEHUA

1 [Mpouwutante BCnyx n nepeseguTe.

1. “Do you speak English?” “Only a little.”

2. Can you say that in English?

3. My English isn’t good enough to translate from Russian into
English. I can only translate from English into Russian.

4. They’re Americans, but they live in England.

2  Pasbirpaiite TenedoHHbI pa3roBop.
On the Telephone

A. Hello! 2523649.

B.  Good evening! Is that the Hungry Man’s Restaurant?
A. You’ve got the wrong number.

B.  Sosorry!

A. That’s all right!

hungry ['"hAngri] — ronogHsiii

Are you very hungry? — Tbl oueHb nporonoganca?

I’m not hungry yet. — MHe ele He XOoUeTcAa ecTb (s He FoNoAeH).
restaurant ['restront] — pectopan

at a restaurant — B pecTtopaHe

D 3BYKU U BYKBDI

13. 3BykocoueTtaHue [nk]. bykBocouetaHue nk

13.1 NMocnywaiite, nocmoTpuTe, NponsHecute. Cnegute 3a Tem, 4To6bI
3ByK [n] nepeg 3Bykom [k] 6b151 KOpoTKUM:

[101nk 18xnk 1010k 18ank]

3BykocouetaHue [nk] nepepaetcs Ha nucbme GykBocoueTaHuem nk:
bank, tank, link, pink.

13.2 Hoevle criosa

thank 6naropgapuTtb
1 Thank you!
! Thanks! } Cnacubo.
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Thank you very much!
Thank you {ever ['eva] so much! BonbLwoe cnacu6o!
Thanks a lot!

Bo3MOXKHBIE OTBETHbIE PEILTHKH:

That’s 'all *right! Moxanyncral

"Not at Lall!

lpumeyaHue

Mpu oTKase oT uyero-nMM6O (yeoweHus, npedsoxeHuUs u m. n.)
rosopsT: 'No, 1thank you.
“Have a cup of Tcoffee?”“No, 1thank you.”

think Lymatb
I {think so. Lymato, uto fa (kaxemcs, 0a).
I 'don’t {think so.
I 'think {not. } Iymato, uTo HeT (kaxemcs, Hem).

uncle ['AnkI] JAQA, AAOI0LLKa

Uncle Sam!

D YMPAXKHEHMA

:

MpouuTtanTte BCnyx, nogpaxasa o6pasuy. Cnegurte 3a MHTOHaL e,
1. Thank you! Thanks! Thanks a lot!
“Thank you very much!” “That’s all right.”
2. “Have a cup of tea?” “No, thank you.”
“Have some steak?” “No, thank you. I’m not hungry.”
“Shall I give you a lift?” “No, thank you. I can take a bus.”
3. “Is the problem very important?” “I think so.”
“Can they settle it soon?” “I don’t think so. They need time.”

! Ilytnusas pacmmdposka cokpammenus US — CILA.
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2  Pasbirpante guanoru.

Ao

1
At the Station

Excuse me, are you Mrs Young [jan]?
Yes, I'm Bess Young.
Good evening, Mrs Young! I'm Alan Jackson from Bennett &

Company. Nice to meet you.

Yes.

A aw

Oh, good evening, Mr Jackson! Nice to meet you, too.
Are these your things, Mrs Young?

Let me take them to my car.
Oh, thank you. That’s very kind of you.
That’s all right. Please follow me.

That’s very kind of you. — OueHb nto6e3HO ¢ Ballel CTOPOHbI.

2
At Mr Bennett’s Office
(next morning)
(a knock at the door)

Mr Bennett: Come in!
Secretary: Mrs Young to see you, Mr Bennett.
Mr Bennett: Thank you, Jane. (fo Mrs Young) Hello, Bess! Do come

in! I’'m so pleased to see you in London again.
Mrs Young: I’m pleased to see you too, James.
Mr B. Take a seat, Bess. A cup of coffee?
Mrs Y. Yes, thanks.
Mr B. (to the secretary) Jane, bring us two coffees, please.
Mrs Y. Oh, you’ve got some new catalogues, haven’t you?
Mr B. Yes, they’re for you. They’ve got some interesting new

things in them. Have a good look.
Mrs Y. Thanks a lot.
Mr B. Not at all.

knock [nok] (cyw.) — cTyk
knock (eage.) — ctyuatb
to knock at the door
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Take a seat. — Cagutecn!
bring — npuHecTun, npueestn

anm. take

Could you bring that book on Monday morning? — Tbl He Mor 6bl NprHe-
CTW 3TY KHUTY B MOHEAENbHUK YTPOM?

The schoolbus takes the children to school every morning and brings them
back in the afternoon. — LLIKonbHbIN aBTOOYC KaxkAoe YTPO OTBO3UT AeTel
B LLIKOMY 1 NPWMBO3UT MX 06paTHO BO BTOPOWA MONIOBMHE AHA.

two coffees — fBa kode (B 3HaYeHUU «08e nopyuu»)

D rPAMMATUKA

14. lononHUTeNnbHOE NpuaaToyHoe npepnoXxeHue

14.1. [lononHuTenbHoe NpUAaTOYHOE MpeanoXeHve BBOAWUTCA 6e3y-
JapHbIM coto3om that — umo.

Mocnywaiite n nocmotpuTe.

1. Please write to Mr Clark that Moxanyncra, HanuwTe

the exhibition opens on the rocnofuHy Knapky, uto BbiCTaBKa
fourth of February. oTKpbIBaeTca 4 pespans.

2. Could you explain to them Bbl He mornv 6bl 06BACHNUTL UM,
that the problem is very import- yTO Npobnema oueHb BaxkHas?
ant?

3. The teacher finds that Mpenopasatenb cuntaert

your son’s English is very (HaxoawT), uTO BaLU CblH XOPOLLO
good. rOBOPUT MO-aHMNIACKU.

Coto3 that NPOUN3HOCUTCA CJIUTHO C MaBHbIM NpeanoxeHnem, n nepen
HM Heé CTaBUTCA 3anATaA.

14.2. B pa3roBopHoi peun coto3 that yacto onyckaeTca nocne paga
LIMPOKO YNOTPEOUTENBHBIX FNarosoB 1 MarofibHbIX coyeTaHuid. HekoTo-
pble 13 HUX Bbl yxe 3HaeTe: think, know, say, tell, see, remember, forget,
understand, be sure, be sorry.

Mocnywaiite n nocmotpuTe. CpaBHUTE C PYCCKUM NEPEBOJOM.

1. I think he’s right. Al pymato, (umo) oH npas.
2. I know they’ve got a lot of fl 3Hato, (YMo) y HMX Ceyac MHOro
kproblems at the moment. npo6nem. )
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3. She says she can’t get
through to Jack.

4. Please tell them Mr Bradley’s
still abroad.

5. Don’t you see the job’s too
difficult for him?

6. Do you remember the
Jacksons live at the new
address?

7. Don’t forget (that) Ben’s a
poor driver.

8. I understand (that) it’s very
important.

9. I’m not sure that’s correct.
10. I’m sorry you’ve got the
wrong number.

~

OHa roBopwuT, UTO HEe MOXKET
[03BOHUTBLCA Ao [IkeKa.

Moxanyincra, ckaxuTe 1M, UTo
rocnoaviH bpsanu Bce ewe
HaxoAmTCA 3a rpaHuLen.

Pa3Be Tbl He BMAWLLIb, YTO 3Ta
paboTa CNULWKOM TpyZHa Al Hero?

Tbl NOMHWLb, YTO [JXKEKCOHbI »KNBYT
no HoOBOMy apgpecy?

He 3a6yab, uto beH nnoxo BognT
MaLLVHY.

fl NOHMMalo, YTO 3TO OYEHb BaXKHO.

fl He yBepeH, UTO 3TO NPABUIIBLHO.
Mpoctute, Bbl He Tyfa nonanu.

, )
3anomHume!
CnosocouetaHue they say MOXeT COOTBETCTBOBaTb PYCCKOMY
2080psM.
They say it’s a very interesting film. [OBOPAT, 5TO OUYEHb
VNHTEPECHbIN Gunbm.
They say he lives in the country. [OBOPAT, UTO OH XMBET
3a ropofom. )
BHumaHue! R
J CpaBHUTE C PYyCCKUM NepeBofoM:
1. I think that’s correct. Al Aymato, UTo 3TO NPABUIILHO.
I don’t think that’s correct. Al Bymato, 3TO HeNpPaBWIbHO.
2. I think he knows it. [lymato, OH 3TO 3HaeT.
I don’t think he knows it. [lymato, OH 3TOrO He 3HaeT.
3. I think they understand MHe KaxkeTca, (4mo) OHK 3TO
that. MOHMMaIOT.
I don’t think they MHe KakeTca, (4mo) oHu 3Toro
understand that. He NOHNMaAIOT. )

B rnaBHOe npeanoxeHue.

Kak Bbl ysungenu, B AHMMNNCKOM  A3bIKe oTpunuaHme nepeHoCnTCA

V.
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D YMPAXHEHMA

1

nOBTOpVITe, yn0Tpe6nﬂﬂ noackasaHHble CyioBa.

1. I find that his English is very good.

* Russian ¢ French ¢ Spanish * Italian *

2. Please write to them that the exhibition opens on Monday morning.
* closes on Friday evening ¢ is open till the fifth of April - is still
open *

3. I think it’s in this road.

» across the road * in Fleet Street * in the next street ¢ on the right
* on the left ¢ to the left of that hotel

4. I know they live in the country.

* she’s a good driver ¢ it’s a very important problem ¢ they’re still
in France ¢ it’s an interesting book * they’re very rich ¢

5. They say it’s a nice café.

* aninteresting film ¢ a nice place for a holiday * a nice restaurant ¢

MpouwuTaiite BCNYX 1 NnepeBeguTe.

. I think the address is wrong. I don’t think the address is right.

. I think this clock is slow. I don’t think this clock is right.

. I don’t think he lives in this road. I think he lives in Green Street.

. I think it’s a risk to start a business in that country. I don’t think it’s
a risk to start a business in that country.

5. She thinks that’s a bad mistake. She doesn’t think that’s a bad

mistake.

W -

MepeBeaunTe Ha aHMMUNINCKNIA A3bIK.

1. 4l mymato, oHM MOTYT IIpUEXaTh BO BTOPHUK YTPOM.

2. 4 mymaio, OHM HE MOTYT IIPUEXaTh B TOHEICTHHUK BEUYESPOM.

3. OHa TOBOPUT, YTO Y HUX IOCTATOYHO JIeHET, YTOOBI HavyaTh JIeJIO
(to start a business).

4. MHe KaxeTcsl, YTO Y HUX HEIOCTAaTOYHO IEHET, YTOOBI HAavaTh
ZIeJIo.

5. OH mymaer, 4To BBI €T0 ITIOMHUTE. EMy KaxeTcsl, 94TO BBHI €T0 He
IIOMHHTE.

6. MHe KaxXeTcsI, YTO Y HUX MHOTO MHTEPECHBIX Bellleil Ha BRICTABKE
Ha 3TOT pa3 (this time). MHe KaxeTcsl, YTO y HUX Majio UHTepecC-
HBIX Bellleil Ha BEICTaBKE Ha 3TOT pa3.

7. 51 mymaro, oH rOBOpPUT MO-aHIJIMKCKU. MHe KaxeTcsi, OH He TOBO-
PUT O-aHTJIMICKU.

8. IIpocTute, BBl HE TyIa ITOIAJIH.

311



AHenutckul wae 3a wazom

D 3BYKU U BYKBDI

15. Jonruin rnacHbiii 3ByK [3:]

15.1 MNocnywainTe, NOCMOTPUTE, NPOM3HECUTE:
[to: la: ta: la: to: la:]

3ByKk [3:] nepepaetca Ha nucbme GykBOCoueTaHusMM er, ir (yr), ur
1 B OTAENbHbIX CNoBax GyKBocoueTaHnem ear: German ['d33:man], first,

early ['3:li].

15.2 MpowusHecuTe, nogpaxas obpasuy:
earl, sir, fir, her

(3:]
NPOTSIKHO Kopoue elie Kopoye
fur firm first
burr bird burst
her herb hurt
15.3 CpaBHute 3ByKMW. lMocnywaite n npountante BCnyx, noppakas
ob6pasuy:
[3:] — [>1] [3:] — [e] [3:] — [au]
earl — all burn — Ben burn — bone
curl — call bird — bed turn — tone
Turk — talk turn — ten nurse — nose

15.4 lMpounTanTe BCAYyX CAMOCTOATENIbHO:
term, burst, curly, stern, Byrd, curt, serf, curb, turn, learn, turning,
burning, learning

15.5 Hoevie criosa

girl [g3:1] [E€BOUKa, AieBYLUKA
birthday ['b3:0dei1] [eHb poXKaeHUs
on his birthday B €ro fieHb PoXaeHua
at a birthday party
date of birth aata poxaeHus (B 0okymeHmax)
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3anomHume!

O6bluHble GOpPMbI MO3APABNEHNA NO CIlyYalo AHSA POXAEHUA:

Happy birthday!

Many happy returns [r1't3:nz]
of the day!

J

C gHem poxpgeHus!
Honrux net xu3sHu! (docs. MHoro
CYACTNINBbLIX BO3BPALLEHUI 3TOrO

CED) )

learn [I3:n]
learn Russian, learn English

learn ... by heart [ha:t]
early ['3:1i] (npua.)

an early plane, an early flight
anm. late
early (napeu.)
anm. late

early in the morning

I don’t like to get up early.
sir [s3:, s9]

Yes, sir?
first (nopsaok, uucaum.)
cokp. 1st

the first of September (1st Sept.)

September the first (Sept. 1st)
first (napeu.)
First listen and then repeat.

Read it first and then learn it

by heart.
Let me think first.
surname ['s3:,neIm]

His full name’s Bert Adams:
his first name’s Albert ['albat]

and his surname’s Adams.
firm

Germany ['dz3:mani]

Y4nTb, Bbly4NTb, 3ay4nBaTb

yunTb (M3yuaTb) PYCCKUIM A3bIK,
AHINUNCKNIA

BblyYnTb HaM3yCTb
paHHWIA
no3aHun

paHo
nosaHo

C3p (8exnusoe obpaujeHue
K MyX4uHe; ynomp. 6e3
nocnedytowjel hamusnuu)

nepsbin

CHayYana, B NepByto ovepenb

damunua

durpma
lepmaHua
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German ['d33:man]

Thursday ['03:zder1]

It’s on Thursday, August 1.
It’s Thursday today.

D 3BYKU U BYKBbI

16. Tpn TMNa yTeHUA rNacHbIX 6yKB nNop ygapeHuem

HEeMEeLKNI; HEMELIKUI A3bIK;
HemeLl, HeMKa
yeTBepr

370 B YeTBepr, 1 aBrycra.
CerogHsa yeTBepr.

3 TMN YTeHus
1 TN YyTeHuA 2 TN YTeHusa
. . (2nacHas + KoHeyHas 6ykea r;
(angpasumHeiti) (kpamkuti)
2/1ACHAsA + F + C02/1ACHAs)
a | [e1] name [2e] man [a:] park, car
e i [i:] Peter [e] pet person
i / time / till
[a1] [1] [3:] firm, sir
y \ type \ Syd
u : [ju:] music [A] bus turn
o i [auU] note [b] stop [5:] form, sport

D YNPAXKHEHUA

i

314

2.

AN U AW

I'IpoqmaﬁTe BCNyX U nepeBeanuTe nprMmepbl Ha HOBbIe CJ10Ba.

1. “I don’t think you know that girl.” “Yes, I do. Her name’s Bertha
['b3:03]. She’s from Germany.”

very difficult to learn.

My German isn’t good enough to speak on the phone. German’s

. Those texts are easy enough to learn by heart.

. Isthis your first visit to Germany? Is this your first time in Germany?
. Please write your first name and surname, and your date of birth too.
. “Have you got many business partners in Germany?” “Yes, a lot.

Many German firms do business in Russia.”

. I get up very early every day. I like to get up early in the morning.



Ypok-komninekc

2  [pounTainte BCNyX Ananoru n pasbirpanTte nx.

1
At the English Lesson

A.  Please learn the text by heart.

B. By heart?

A.  Yes, but first listen to the tape several times and learn to read it.
B. Listen to the tape several times and learn to read it?

A

Yes. Then translate it into Russian and learn it by heart. Repeat
it several times at home.

B. Right!

(the dialogue)
2

Mike’s Birthday
A. Do you remember it’s Mike’s birthday on the third of July?
B. Oh, is it on Thursday?
A.  Yes, I think so. Let’s buy him a nice present.
B. 1think a TV set is the best thing for him. His TV’s very old.
A.  Okay, let’s give him a good Japanese TV set.
B. Right!

(a camera)

third [63:d] — TpeTuin

cokp. 3rd

thirty ['03:ti] — Tpuguatb

present ['preznt] (cyws.) — nopgapok

3
At a Birthday Party

Do come in! I’'m so happy to see you on my birthday!
Happy birthday to you!

Many happy returns of the day! This is for you, Mike.
A lovely camera! Thank you very much!

I’m glad you like it.

Oh, yes, very much!

Al a0®m

glad — pap, papa
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3 I'IpoqmaﬁTe TEKCT BAyX, NpeaBapuTesibHO Bbly4ynB HOBbIle C/10Ba.

Bertha’s a German girl and she’s got a difficult
German surname. She’s a student at a medical
school in Great Britain. She also has a part-
time job as a night nurse in a big hospital.

Bertha gets up very, very early every day, has
her breakfast, looks through the morning pa-
pers or listens to the news on the radio and
goes to the medical school. She’s already in
her second year at the school. On Mondays
and Thursdays she goes to the hospital after

classes. Her job isn’t easy and she doesn’t even earn much, but she’s a very
kind person and likes to look after people.

On Friday evenings Bertha goes to English evening classes.

Bertha isn’t married yet, but she’s got a boyfriend called Roger ['rodza].

He’s a doctor at the same hospital and helps
her a lot. Bertha in her turn, helps him to learn
German. His German’s already good enough
to read and translate medical books and un-
derstand films.

Bertha’s a beautiful girl and a very nice
person, too. Roger asks her to marry him and
stay in Britain (he earns enough to keep a fami-
ly). “Let me finish the school first,” she usually

answers.

also ['nlsauU] — Takxke, ToXe, K TOMY e, KpOMeE TOro

Syn. too
I’ve also got an exam.

They also need catalogue four.

BHumaHue!

Cnosga too v also B oTpyLIaTENbHbIX NPEANoKEHUAX He YNOTPebnATCA.
B oTpuLIaTenbHbIX NPEeaoXKeHNAX PYCCKIM CIIOBaM MoXe, Makxe CooT-
BeTCTByeT Hapeuue either ['a109, 'i:03).

YmeepoumersbHble u 80Npocu- OmpuuamersbHble NpedsIoXeHUS
meJibHbie NPedsioXeHUA

1. He speaks German too. He doesn’t speak German, either.

2. “I often use this dictionary.” “I don’t often use this dictionary.”
“I do, too.” “I don’t, either.”

3. Do you need these catalogues, Don’t you need these catalogues,
too? either? Y,

~
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part (cyuy.) — 4acTb

a part-time job — pa6oTa Ha HeMosHy CTaBKY

a full-time job — pa6oTa Ha NoNHyo CTaBKy

as — 30. Kak, B KauecTBe

She’s got a job as a doctor. — OHa paboTaeT Bpauom.
nurse [n3:s] — mencectpa

year [j3:, j1a] — rop

this year — B 3TOM rogy

next year — Ha 6ygywuin rog (8 6ygyliem rogy)

3anomHume! R

year KypC (8 8biclueM u cneyudsibHoM
yuyebHOM 3a8edeHuU)

He’s a first year student. OH NepBOKYPCHYIK.

She’s in her third year. OHa Ha TpeTbem Kypce.

form Knacc (8 wkose)

My son’s already in the third form. Mot CbIH yXe B TpeTbem Knacce)

second ['sekand] (uuca.) — sTopon

cokp. 2nd

second (cyuy.) — cekyHpa

Just a second! — OgHy cekyHay!

earn [3:n] — 3apabatbiaTb

He doesn’t earn much.

kind [kaind] — po6pbin

person ['p3:Sn] — uenosek (Kak 0 )eHuWjUHe, MAK U 0 MyX4uHe)
MH. 4. people

She’s such a nice person!

They’re such nice people!

boyfriend — monogoii yuenoBek, ¢ KOTOpbIM BCTPEUAEeTCs AeBYLLKA
girlfriend — peByLuka, c KoTOpOII BCTpeyaeTcAa MONOAON Uenosek
called — no nmeHu; Ha3bIBAKOLUIACA; KOTOPbIN Ha3blBaeTCs

He’s got a sister called Jane. — ¥ Hero ecTb cecTpa no umeHn (komopyio
308ym) [xxenH.

I usually have lunch in a café called “The Black Cat”. —  06b1uHO 06e-
[0 B Kade, KOTOPOoe Ha3blBaeTCA «YepHbIii KOT.

turn (cyu.) — ouepefpb, ouepenHOCTb
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Excuse me. It’s my turn next! — V/3suHuTe, cnegytoLan ouepeab mos!
in her (his, my...) turn — B cBOIO OUepeab

turn (21ae.) — noBopaumeath (cA); NOBepPHYTb(cA)

Turn left. Turn right.

Turn to the left. Turn to the right.

"turn 'on — BknIOUNTB (paduo, menesusop, céem um. n.)
"turn 'off — BbIknIOUNTB (Paduo, menesusop, ceem um.n.)
Don’t forget to turn off the telly.

MAarry — »XeHUTbCS, BbINTY 3aMyX

answer ['a:ns3] (eage.) — oteeyats

I’m sorry, I can’t answer yet.

I
Brumatue! OTcyTcTBMe npegnoral
answer a letter OTBETUTb Ha NNCbMO
answer a fax OTBETUTb Ha dpaKc
answer a person OTBETUTb KOMY-NNGO

answer (cyu.) — OTBeT
The answer’s “No”!
an answer to a letter (fax, efc.) — oTBeT Ha NUCbMO (¢pakc um. 0.)

4  CornacHbl v Bbl CO CNIeAYOLWNMU YTBEPKAEHUAMMN.

. Bertha’s a French girl.

. She lives in France. She’s a schoolgirl.
. She hasn’t got a job yet.

. Bertha doesn’t get up very early.

. On Friday evenings she usually goes to the theatre.

. She earns a lot.

. She doesn’t like to look after people.

. Bertha’s already married, and she’s got three children.

. Roger’s a student at the same medical school.

. His German isn’t good enough to read or write. He can’t

j—

On Mondays and Thursdays she goes to the cinema after classes.

understand German films, either. He can’t even understand

Bertha!
. Bertha can’t speak English.

p—
N
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3anonHuTe NPONycKN apTUKNAMU.

1. I’ve got girlfriend called Ruth. She’s nurse in
big hospital.

2.

“Excuse me, is hospital in this road?” “No. Cross

road, then turn to left and then to right.” “Thanks

lot.” “Not at all.”

3. This is letter from old friend. He’s got very
difficult surname.

4. Ann and Bob go to same school. Ann’s in first form
and Bob’s already in third.

. My daughter goes to college. She’s second year student.
. I know him. He’s very kind person.
. Could you turn off telly, please?

3anonHuTe NPonycku npeasioramu.

1.
2.

3.

SN W

o 0

Could you phone me 10a.m. the first March?
Please fill in this form and give it my assistant
Thursday.

“Is the cinema the right?” “No, it’s the left

that hotel.”

. Sometimes it’s difficult me to get up early enough to be

time my morning classes.

. Please write your date birth, too.
. This is a very important letter London. Have a look

it.

. They say it’s your first visit Germany.

. Many German firms do business Russia.

. I know they usually have a break four half past four.
10.
11.
12.

I’m sure the date, but I’m not sure the time.
“Does he often go abroad business?” “I don’t think so.”
“Let’s go an early flight.” “Fine.”

BblyunTe gnanor HansycTb 1 pasbirpanTe ero.

A.
B.
A.
B.

Excuse me, please. Is the hospital in this road?
No, turn to the left and then ask again. Okay?
Okay! Thanks a lot!

Not at all.

(to the right; right then left; left then right)
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Zs

320

4. “I don’t think thirteen’s an unlucky number.” “I don’t

9}

6. “I don’t like to get up early.” “I don’t .

BbiGepuTe NpaBUNIbHOE CI0BO: too Unu either.

1. He can speak German, and he speaks English,
2. “Do you know her surname?” “No, and I don’t remember her first

2

name,

3. “I’ve got an exam on the thirteenth of January.” “Oh, have you?

Me »

. “I know it’s very important.” “I understand it 7

2

MNepeBepunTe Ha aHMMNINCKUIA A3bIK.

1. — 3axonute, 3axonuTe! A Tak pag BUIeTh Bac Ha MOEM JTHE pPOXKIe-

Hust! — C gHeM poxaeHus!

2. — D710 Bal nepBblii BU3UT B Poccuio? — Jla. — MHoro iu He-

MelKux ¢pupM 3aHUMaloTCcs1 buzHecoM B Poccun? — O ma, MHOTO.

3. bo6 yxxe Ha TpeTheM Kypce MHCTUTYyTa, a HuUK ToJIbKO TiepBO-

KYPCHUK

4. — V3BuHUTE, ouTa HaxonouTcs Ha 3Toi yiauue? — Hert. Ilepeii-

JIUTE TOpOTY, TIOBEPHUTE HaIlpaBo, a 3aTeM HajeBo. — Cracu-
00. — Iloxanyiicra.

5.0H pocTtaTtoyHO 3apabaThiBaeT, YTOOBI COAEpPXKAaTb OOJBIIYIO

CEMBIO.

6. IaBait mojieTM paHHUM peiicoM. DTO O4YeHb YIOOHO.
7. CHavasa rpocynanTe IMCK HECKOIbKO pa3 U HAyIUTeCh YNTaTh

TEKCT. 3aTeM BbIYYUTC €0 HAU3YCThb.

8. — BmI 3HaeTe ¢upmy, KoTopas Ha3bIBaeTCAd «AIaMC M CBIHO-

Bbsi»? — Her. — I ToXe uX He 3HaIO.

9. 4 yacTo X0Xy Ha CTaaMOH, KOTOPHIi Ha3bIBaeTCs «CUaCTIMBBIN

CITOPTCMECH». OH MHe OYeHb HpaBUTCA.

17. Ynotpe6neHune cnosa certainly ['s3:tanli] —
noxasnylicma, koHe4Ho n o6opota I'm afraid [aim
9'frexd] — 6oroce, umo ... Kk coxaneHuro

17.1. B HenTpanbHOM CTUNe peun BeCbMa PacnpoCTPaHEeHHbIM yTBep-

OVTENbHBIM OTBETOM Ha NPOCbOY WM MPUMNaleHre CNYXUT CIOBO
certainly — noxasnyticma, KoHeyHo.




Ypok-komninekc

(, )

Mocnywaiite n nocmotpuTe:

1. “Can I use your telephone, — MoKHO BOCMO/Ib30BaThCA
please?” Balwym TenedpoHom?
“Certainly.” — Moxanyiicra.
2. “Could you call back later?” — Bbl He mornn 6bl NO3BOHUTL
nonosxe?
“Certainly.” — KoHeuHo.
3. “May I have a look at it?” — MOoXHo (Ha 3T0) B3rNAHYTb?
“Yes, certainly.” — [Ja, noxanyincra.
\
lpumeyaHue

1. M3BecTHoe Bam cnoBocoueTaHue of course sBnAetcsa 60-
nee pa3roBOpHbIM 1 6o5iee SMOLMOHaNbHbLIM BapMaHTOM OTBeTa:
Hy koHeuHo xe! Pazymeemcs! O yem peysb! n T. n.

2. B coBpeMeHHOM pa3roBOpHOM A3blke, 0CODEHHO B amepui-
KaHCKOM BapuvaHTe, B KauecTBe OTBETa Takxe yrnoTpebnsaetca
CJI0BO Sure — KOHeYHO, 6e3yC/108HO.

“May I have your address?”
“Sure!”

/

17.2. B oTpuuatenbHomM OTBeTe Afi CMAMYEHWs OTKasa OOblYHO
ynoTpebnaioTca BbipaxeHua I'm sorry unu I'm afraid — 6oroce, umo...,
K COXaneHuro.

1. “Could you lend me your — Tbl MOXeLlb Of0MKNTb MHe
dictionary?” CBOI1 croBapb?
“I’m afraid not. I still need it.” — K coxaneHuio HeT. OH MHe

BCe elle Hy»XeH.

2. “Can you give me a lift, — Tbl MOXeLLb MeHs nogsesTn?
please?”
“I’m afraid not, I can’t leave yet.” — Botocb, uto HeT. A ewe

He mMory ynTu.

17.3. O60poT I'm afraid ncnonb3yetca TakxKe AN BblpaXkeHUA coxare-
HUWA, V3BMHEHVS, HECOrNacua C MHEHWEM cobecefiHVKa 1 T. 4., MOJOGHO
kpyccm/lm C/I0BaM K coxaseHuto, 6oroce, Ymo. D
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r

I’m afraid so.
I’m afraid ! not.

1. “Are you very busy today?”
“I’m afraid so.”

2. “It’s in this street, ’'m
sure.”

“I’m afraid !not.”

3. You are wrong, I’'m afraid’.
4. This coat’s too {short for
\_ me, I’m afraid.

K coxanenwuio, pa. (borocs, ymo 0a.)

K coxkaneHuto, HeT. (borock, Ymo
Hem.)

— Bbl cerogHA oueHb 3aHATHI?
— K coxkaneHuio, ga.

— fl yBepeH, 4To 3TO Ha 3ToN
ynuue.

— Botocb, uto HeT.

botocb, UTo Bbl HEMpaBbI.

K coxkaneHnuio, 3To nanbto MHe
KOPOTKO. J

D YNPAXHEHUA

i

& =

Ak wa

BblyumTe Ananorn HamsycTb 1 pasbirpaiTe ux.

1
In a Hotel

Can I help you, sir?

Yes. Can I have a room for three nights?
Certainly. May I have your name, please?
Oleg Smirnov.

Sorry, could you repeat your surname?
Certainly. Smirnov — S-M-I-R-N-O-V.
Thank you.

2
A Telephone Call

Good afternoon. Could I speak to Mr Reston, please?

Certainly. Please hold on ... Sorry, I’'m afraid he isn’t in at the
moment. Can I take a message?

No, thank you. I can call back later.

I'B konue npenjioxeHus: cioBocodyeranue I’m afraid npousHocuTcsi ¢ M u -
HUMaJbHBIM yIapeHUEM.
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4

Ypok-komninekc

CocTtaBbte MUKpoauanoruy, Kak noKka3saHo B oGpasue, n pa3b|rpa|7|-
Te uXx.

JlaHo: Close the door, please.
Tpebyemca: A. Could you close the door, please?
B. Certainly.

1. Fill in this form, please.

2. Spell your surname.

3. Give me a call on the first of October.
4. Ask Ben to come on Thursday morning.
5. Call back a bit later.

6. Come early on Friday.

7. Solve that problem soon.

K Bam o6patunmncb ¢ npocb60oii, KOTOPYIo Bbl HE MOXeTe BbINos-
HUTb. M3BMHUTECb N MOTUBUPYIiTe CBOI OTKa3, nogobpaB nogxo-
Oslllee BbiCKasblBaHUE 13 KOJIOHKU CripaBa.

JaHo: Could I talk to you, please?

Tpebyemcs: I’m afraid not. I’m too busy at the moment.

1. Can you finish the job before I still need it.

Thursday?

2. Could you give me a lift? I don’t remember his first
name.

3. May I have some copies? I haven’t got enough time
today.

4. Can you tell me his full name, The job’s too difficult to finish

please? SO soon.

5. Can you come to dinner on I haven’t got any.

Friday?

6. May I have your camera for It’s my friend’s birthday this

two days? Friday.

7. Can you solve that problem

today?

MpoBepbTe cebsa. YTo 6bl Bbl CKasanu B AaHHbIX cMTyauusax (yva-
CTBYIOT cTYAeHTbl A, b 1 B)?

1

A. VI3BUHUBIIKCH, CIIPALIMBAET HE HA 3TOM JIM JOPOIe HAXOMUTCS
1oyTa.

b. H3BuHSIETCS U TOBOPUT, YTO HE 3HAET.

A. TloBTopsieT Bompoc, oopalasich K CTyAeHTy B.
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B. OOBsICHSET, YTO HYXKHO TIEPENTH YIUIy, TOBEPHYTh HAIIPaBo,
a IIOTOM HaJIeBO.

A. bmaromapur.
B.  ToBopurt «moxainyiictar.

2

A. Coobimaer, 4To y HETO Ha CeTOIHS OYeHb MHOTO Ael (things to
do). IIpocut crynenta b moMouyb eMy IepeBecTH ABa TeKCTa
¢ (ppaH1y3CKOTO.

b. BeximBo oTKa3bIBaeT, OObSICHUB, YTO Y HETO CeTOaHS
HEIOCTaTOYHO BPEMEHM.

A. TloBTopsieT cBOIO IIPOCKOY, 0Opamasich K B.

b. Cornamaertcsi, cka3zaB, YTO 3TO JUISI HETO HE TPYIHO — Y HETO
CETOIHSI MHOTO BPEMEHH.

A. bnaropmapur.

B. ToBoput «Iroxanyicras.

Z 5 nMepeBepunTe Ha aHMMUIACKNIA A3bIK.

1. — Bbl oueHb 3aHsThI ceronnsa? — K coxanenuro, aa.

2. — Bbl He MOr/Iv OB ITI03BOHUTH MHE 11epBOro despasis? — KoHeuHo.

3. — 4 mory nmogepxaTh TBOI1 cioBapb 10 ueTBepra? — [loxanyiicra.

4. — MoXHO MHe B34Tb Balll HoMep TejaedoHa? — Jla, KOHEYHO.

5. — ¥V Bac mocTaTOYHO BpeMEeHH, YTOOBI YPEeTyIMpoBaTh 3Ty IIPO-
onemy cerogans? — K coxaneHuio, HeT. DTa npobiieMa CIAUMIIKOM

BaXKHAas.

6. — Bb1 mHoro untaere? — K coxanenuio, HeT. Y MeHSI MaJjio Bpe-
MCHH.

7. borock, 4TO ABYX OHEl HEMOCTATOUYHO, YTOOBI 3aKOHYUTH 3TOT
TepeBOI.

8. borock, 4TO OH Hempas.

9. — Brr 3HaeTe mpenonapareis o damunu benaeT? — borock, 4To
HeT. Cripocute AHHY. OHa 3HaeT MHOTO TIpeIiofgaBaTesicii B 3TOM
wHCTUTYTe. — HeT, oHa ero ToxXe He 3HaeT.

D 3BYKU U BYKBbI

18. AndToHr [13]

18.1 MNocnywainTte, NOCMOTPUTE, NPOMN3HECUTE:
[t19 l19 110 193]
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Ypok-komninekc

OuoToHr [19] MmoxeT nepepaBaTbcs Ha MMCbMe pasHbiMK ByKBOCOUETa-

HUNAMW:

1. 6ykBocoueTaHuem ere: here, sphere;
2. BykBoCouyeTaHueM eer: engineer, steer;
3. 6ykBocoueTaHunem ear: dear, hear.

18.2 MpowusHecuTe, nogpaxas obpasLy, 3aTemMm NnpoynTainTe CaMocTos-

TeJIbHO:

dear, near, fear, spear, beer, steer, engineer, cheer, here, mere, sphere,
sin'cere, se'vere, clear, deer, hear, peer

18.3 Hoessle criosa

here
I think they’re here.
Please come here!

I’m afraid he isn’t here.
= I’m afraid he isn’t in.

in here
It’s a bit cold in here!

hear

Sorry, I can’t hear you!

idea [a1'd13]
That’s a good idea!
museum [mju:'zi:am]
the British Museum
dear

My dear friends
Dear Jane

3[ech, Clofa
[ymato, oHu 30ech.

MoxanyncTa, nogonaute croga!

34ecCb, B 3TOM nomelleHnmn

Cnblwathb (2s1a201 hear, no0o6Ho 2nazosny
see U HeKomopbiM Opy2uM 2/1a20/1aM
80CNpUAMUS, co4emaemcs c 21a20/10M
can, KomopelU Ha pyccKuli A3bIK He
nepesooumcs)

/3BUHUTE, A1 BaC He cnbiwy. (MHe
He C/IbIWHO, 5 84C NJIOXO C/IbIWY.)

MbICNb, naeA

My3en
BpuTtaHCcKknin my3ei

foporoi (-a), Munbln (-as); yBaXkaeMbli
(8 0bpaweHuu)
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3anomHume!

O6blyHble 06paLLeHNs, NTPUHATbIE B AeNIOBOI Nepenucke:

Dear Mr Bradley YBakaemblii rocnoauH bpeanu!
Dear Sirs YBakaeMmble rocnogal
Dear Sir
Dear Madam
MocnegHue Tpu obpalleHns ynotpebnaTca 6e3 yKkasaHuA KOHKpeT-
HbIX VIMEH.
clear ACHbIN, MOHATHbIN
Is that clear? AcHo?
BHumanue! Mpegnor!

It isn’t clear to me, I’m afraid.

D YNPAMHEHUE

1 I'IpoqvnTaVITe BCNyX U nepeBeanuTe npMmepbl Ha HOBble CJZ10Ba.

1. It’s here. Please come here! Can you come here? Can I park here?
I’m afraid, you can’t park here. They usually come here to have
Iunch. I’'m on business here, not on holiday.

2. “Can you hear me?” “I’m afraid not. It’s too noisy in here.” “I’'m
sorry, I can’t hear you. Could you call back, please?” “Certainly.”

3. “Is that clear?” “Not very, I’m afraid.” “Is that clear to you?” “I’'m
afraid not. Could you repeat it please?” “Certainly.”

4. An excellent idea! Not a bad idea! Isn’t it a good idea!
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Ypok-komnnekc

19. HekoTopble 060pOTbl, HAUMHaKOLWMECA CO CNoBa

here

s

MocnywainTte n nocmotpute. CpaBHUTE NOPAAOK C/IOB.

C cywecmsumesibHoIMU

"Here’s my {bus.
BoT moli aBTObGYC.

'"Here are my !friends.
Bot mom gpy3bA.

'"Here’s Miss + Dene.
A BOT 1 Mmucc [inH.

C MecmoumeHuamu

'Here it !is.
BoT oH.

'Here they !are.
A BOT 1 OHWU.

'Here she {is.
BoT n oHa.

'Here I ‘am.
Botua.

'Here you {are.
A BOT U Bbl.

3anomHume!

BbipaxeHune Here you are! Takke nmeet 3HaueHne Bom,
noxanyticma! Bosemume, noxanyticma.

1

A. Can I have that
dictionary, please?

B. Here you tare.

A. Thank you.

B. That’s all right.

2

A. Ten dollars, please.
B. Here you tare.

A. Thank you, sir.

[avite MmHe, noXanyncra, BOH TOT
cnoBapb.

Moxanyncral (Bom, noxanyticma.)
Cnacumbo.

Moxanyncra.

(Ceac) pecatb gonnapos.
Moxanyncra.

Cnacumbo.

~

N
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D YNPAMXHEHUA

1 MNepedpasupyiite, Kak NoKasaHo B o6pasLe.
JaHo: Here’s the post office.
Tpebyemcs: Here it is.

. Here’s the car park.

. Here’s the British Museum.
. Here are my colleagues.

. Here’s my brother John.

. Here are my documents.

. Here’s your coffee.

. Here’s Mrs Lloyd.

2  3anonHuTe NPONYCKMU OAHUM U3 CJ10B (Bblpa)KeHuUi), COOTBETCTBY-
IOLUNX PYCCKOMY CJIOBY «MOXKanymncray.

N\ A W -

please certainly here you are

. “Can I have that camera, 27« 7

. “Could you call back in fifteen minutes, 27« 7
“ give me that catalogue.
. “May I use your telephone, 27« .”

. “Let me have a look at that letter from Germany.”

. “I also need a Russian-German dictionary.” 7

2 < 2

AU A WN =

20. CnoBa, o603HavalLWMe MecTonosioXKeHune: near,
close to, next to, far from

near (npus., Hapey.) 61113Ko, NobIM30CTU, Hepaneko (Yauwe
ynompebsisiemcs co c/108aMu: so, too,
very)
Oh, is it so near?
near (npedioe) 6113KO OT, NOBGNN30CTM OT, HeflaneKo
OT, OKOJIO

cun. close to ['klaus tu]
The car park’s near the hotel. = The car park’s close to the hotel.
The hotel’s near the station. = The hotel’s close to the station.
My college is near my place.

near here Heganeko otcioaa
I think they live near here.
next to (npedaoe) pAgom
Please sit next to me. MoxanyiicTa, caabTe pAAOM CO MHOM.
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CpasHume: near — next to @
/
A ~M
next to near = close to
He lives near me. OH XMBeT HefaneKko oT MeHs.
He lives next to me. OH »MBET PAAOM CO MHOW. )
far TaJIeKo (00bIMHO 8 OMPULAMENbHBIX NPEeONONCEHUAX

U 80NPOCAx, 8 ymeepoumenbHOM NPeonodceHUuU
ynompebasiemcs co cr08amu: o, too, very u m. d.)

1. “Is it far? (Is it very far?)” “No, not very.”
2. Itisn’t very far. It’s close to my place.
3. It’s very far. It’s too far. It’s so far!

D YMPAXHEHUA

1  PasbirpaiiTe guanor, 3ameHsAA BblAeNeHHble CJI0Ba C/I0OBaMU, AaH-
HbIMW B CKOOKaXx.

Ina Car

Let’s find a place to have a cup of coffee.

I know a nice snack bar next to the museum.

Is it very far?

No, it’s near here. Can you park here?

I’m afraid not. Not in this road.

Then turn to the right... Stop! This is a convenient place to park,
isn’tit?

Oh, yes, very!

A T AT exe

(close to; near)

2 [pounTainTe TEeKCT BCAYX N Nepecka)kute ero. 3agante apyr apyry
BOMPOCHI MO TEKCTY.

Mr Pierce is an engineer at a big factory near Sheffield. You can see
him here, next to a machine. Perhaps the machine’s got a defect in it, but
it isn’t clear to him yet.

“I can hear a funny noise in the engine,” he says to a colleague. “Oh,
dear! Can you hear it too?”
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“Let me listen a bit,” his colleague answers.
“Yes. I can hear a noise. But it’s nearly lunch
time, Pierce. Let’s go to the pub and have some
beer first, and after that you and I can have a
good look at the machine and find the defect.”
... To this Mr Pierce says, “Right. Good idea!
Come on. Let’s go.”

engineer [ end31'nia] — nHxeHep

perhaps [pa‘haeps] (ssodnoe cro60) — MOXeT 6biTb, BO3MOXHO (Yauje
8 Havase npedsioxeHus, 3anamol He omoesisemcs)

“Perhaps he’s here.” — Bo3MOXHO, OH 311€Cb.

“Perhaps.”

“Does he know that?”

“Perhaps not.”

defect ['di:fekt] — pnedekr
engine ['end31n] — moTop, asuratens
Oh, dear! — socknuyaHue, sbipaxaroujee o2opyeHue

nearly ['n1ali] — nouTn
My little niece is nearly four.
It’s nearly time to go.

pub [pAb] — nuBHas, 3akycouHasn
beer — nuBo

to this — 30. Ha 370
Come on! ['kam 1pbn] — [asain! (paszosopHoe socknuyarue)

Z 3 [lepeBepgnte Ha aHMMUNCKNIA A3bIK.

1. — JlaBait noenem B My3eil. — JlaBaii. OTo oueHb gajgeko? — Her,
3T0 31ech psinoM. [ToBopauunBaii Haneso... Hampaso... A BOT 1 My-
3eit. — { Mory mocTaBUTh MallIMHYy 31ech? — KoHeuHo.

2. — BT0, BO3MOXHO, XOPOIIIasi MbIC]Ib, HO OHa MHE ellle He sICHa.
Bbl MoxkeTe 00bIcHUTD ee cHoBa? — KoHeuHo. BTo 0YeHb MPOCTO.

3. — N3BuHUTE, 5 Bac He cibly. 31ech OYeHb IIIyMHO. Sl Mory Bam
Mepe3BOHUTH MUHYT Yepe3 MATh — necsaTh? — KoHeuHo.

4. — Tloxanyiicra, maiite MHe Katajor 4. — Bosbmure, moxaryii-
cra. — [IpocTute, MHe ellie (TakKe) HyXeH KaTtajor 5. — Bot, 1o-
XKanyicra.

5. 3mech HETOCTATOYHO CBETIIO, S HE BUXKY IOPOTY, K COXAJIEHUIO.

6. Ot Mozenu cMIIKOM foporue. S He MOTy UX KyIUTb.
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D 3BYKU U BYKBbI

21. OndTtoHr [e3]

21.1 Nocnywante, NOCMOTPUTE, MPON3HECUTE:

[Tes lea ted led]

-

\

care;

~

OudToHr [e3] nepepaeTcs Ha NMCbMe HECKONBbKMMM Cnocobamu:
1. GyKBOCOUETaHMEM ar + uMTaemas WM HeyuTaemas rnacHas: Mary,
2. 6ykBocoyeTaHveM air: fair, hair;

3. 6yKBOCOUETaHVIEM €ar (8 OmOesIbHbIX C/y4adsaAx): tear, bear;
4. 6ykBocoyeTaHNeM ere (8 omoesbHbIX Cly4asx): there.

21.2 MpounsHecuTe, Nogpakaa obpasyy:

dare, fair, fare, stairs, stares, pair, glare, mare, 'nightmare

21.3 lpounTtaniTe BCYX CAMOCTOATE/NbHO:

care, fair, Mary, 'fairy, ‘airless, bare, rare, 'armchair, spare

21.4 Hoevle cnosa

air BO3AYX
airport ['ed po:t] asponopT
air hostess ['€a 'haustis] 60pTNPOBOAHULA, CTI0APAECCa
‘airmail aBmanouTa
by airmail aBMarnoyTon
careful ['keofl] OCTOPOKHBbIN, TILATENbHBbIN,
BHUMaTESIbHbIN
Be careful. Bynbre ocTopoxHbl (bydsme
BHUMAMesIbHbI).
carefully ['keafli] OCTOPO3KHO, TLIATENbHO,
BHVMaTeNbHO

Drive carefully.

careless ['kealas] HeBpPeXHbIl, HEOCTOPOXHbIN,
HEBHMMATENbHbIN

She’s so careless!
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carelessly ['kealasli]

Don’t drive so carelessly!
parents ['pearants]
their [0ea] (npumsaic. mecm.)
their parents

there [0e?d] (rapeu. mecma
W HANpaeneHus)

over there

Your stop’s there.
Look over there.

You can only get there by air.
I usually buy a lot of good
books there (= in that shop).

HeBpPEXXHO, HEOCTOPOXKHO,
HeBHMMaTESbHO

poauTenu

nx

Tam, Tyaa

BOH TaMm (Ha paccmosHuu)

There umeem ¢pasosoe yoapeHue,
CONPOBOXOAeMCs Xecmom,
YKA3b6I8arOWUM Mecmo.

There He umeem yoapeHus.

Ecnu eo ¢ppaze ecmo npamoe
donosnHeHue (a lot of good books),
there cmasumcs nocJie Hezo.

BHumaHue!

[Bea].

He nyTante cnosa their 1 there, koTopble NPOM3HOCATCA OAUHAKOBO
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D YMPAXHEHMA

1 npo‘-lVITaI?ITe BCNyX N nepeBepnTe npnMmepbl Ha HOBbie CJ10Ba.

1. their parents, their people, their ideas, their answer, their first visit
here

2. “Can I get to the airport by bus?”
“Yes, you can get there on the seventeen bus. The bus stop’s over
there.”

3. Be careful. He’s a very careful driver.
Listen carefully. Read it carefully.
They do their job very carefully.

4. His test’s careless. Don’t be careless.
He drives so carelessly! She types very carelessly.

2 [lpounTtanite gnanor BCAyX 1 pasbirpanTe ero, moxerte NoAcTaBUTb
B HEro CBou COGCTBEHHbIE MMeHa.

At the Airport
Hi, Mary! I’m so happy to see you again!

B.  Oh, Jack! I’'m happy to see you too!

A. Come on. My car’s over there. Let me take your things. Are these
your suitcases here?

B.  Yes, and the big bag over there, too.

A.  Okay. Let me go and fetch it, then,

B.  Thanksa lot!

A. Not at all.

3  [pouuTaiiTe TEeKCT BCIYX U NepecKaXxuTe ero.

Mary and Jane are air hostesses.

Their job’s to look after the passengers in
the plane. You can see them in the picture.
Mary’s fair-haired and Jane’s dark-haired.

The plane’s ready for the flight and the
girls are ready to meet the passengers.

333



AHenutckul wae 3a wazom

If any of the passengers can’t find their
seats, Mary and Jane help them.

“I’m sorry, I can’t see... Is my seat here,
dear?” an old lady asks Mary.

“I’m afraid not,” the girl answers. “Your
seat’s over there. Please follow me.”

passenger ['paesind3a] — naccaxup

picture ['p1ktfa] — 1.«kaptuHa, poTorpadus
in the picture — Ha KapTuHe (Ha pomozpaguu)
to take a picture = to take a photo

2. KNHOKapTUHa

cun. movie ['mu:vil, film

hair (neucuuca.) — Bonocol

fair-haired ['fea'head] — 6enokypbiii (-an)
dark-haired — TemHoBonocbIn (-as)

ready ['redi] — roToBbii

Are you ready? — Bbl rotoBbi?

The documents aren’t ready yet, I’m afraid.

4  CornacHbl 1 Bbl CO cnegyloWUMN BbickasbiBaHNAMU? O60CHyITe
CBOW OTBET.

1. Mary and Jane are pilots.

2. Their job is to look after the passengers.

3. Mary’s dark-haired and Jane’s fair-haired.
4. Their plane isn’t ready for the flight.

5. The girls don’t help the passengers.

6. The old lady asks Jane to help her.

7. Mary can’t help the old lady.

D rPAMMATUKA

22. Cypoukc Hapeuun -ly

22.1. bonblWMHCTBO Hapeuuni obpa3syeTca oT npuiaraTeNbHbIX Nprbas-
nexviem cyddukca -ly [lil:

bad MnoXoMm badly naoxo
careful TLWATEeNbHbIN carefully TLWATEeNbHO
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( )

careless He6peXHbIN carelessly HebpexHO
slow Me[IeHHbII slowly MeaJSIeHHO

22.2. MNpwu 06pa3oBaHMM Hapeunsa 13 NpunaratTeNibHOro, OKaHuKBaroLLe-
roca Ha GyKBYy y C npefwecTByloLleli COrnacHomn, bykBa y MeHAeTcA Ha
6yKBY i

easy — easily
happy — happily

oT npunaratesibHbIX, OKaHYMBalOWWNXCA Ha -le, Hapeuuna 06pa3YIOTCF|
cegyrowm o6pa30M:

simple — simply ['stmpli]

22.3. He6osbLwana rpynna o4eHb YacTo YNoTpebnaAoLWmxca Hapeunin co-
BnagaeT no ¢bopme C COOTBETCTBYIOLMM NpUNaraTeNbHbIM:

early paHHWI early paHo
late no3aHuin late nosaHo
fast GbICTPbIN fast 6bICTPO

22.4. Kak 1 B pyCCKOM fi3blKe, NpuaratenbHoe MOXeT ObiTb nMbo onpe-
JeneHviem, nnbo NPeanKaTMBOM (UMeHHOU Yacmeblo CKasyemozo):

He’s a happy man. (onpedenenue)
He’s happy. (npeduxamus)

22.5. Hapeune B 60MbLIMHCTBE C/TyYaeB ABAETCA B NPeAIoKeHUN 06-
CTOATENIbCTBOM W CTOUT NOC/Ie FNarona, K KoTOpoMy OTHOCUTCA:

They live happily.

Ecnu rnaron nmeet gonosiHeHne, Hapeyne CTOUT nocsie [ONONHEHNA:

Please read the text carefully.

lpumeyaHue

HekoTopble Hapeuns MOryT OTHOCUTBLCA KO BCEMY Mpefsioxe-
HVII0. DTO OTPaXKaeTcs Ha NopALKe CIIOB.

You can simply make a call. Bbl MOXeTe NPOCTO NO3BOHUTD.
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~

BHumaHue!

Mpn nepeBope C pycckoro crnegyet UMeTb B BULY, YTO KpaTkasa dopma
pyccKoro npusaraTesibHOro cpefHero pofa NofHOCTbIo coBrnagaeT ¢ Gpop-
MOW Hapeuus:

DTO OYEHb JIErKo. (npua.) That's very easy.
Bbl MoXeTe JIerko 3To clenath. (Hapeu.) You can do it easily.

23. CypPuKc cywecTBUTENbHBIX -ion

( )

Cydpodukc -ion obpasyeT cywlecTBUTENbHbIE OT HEKOTOPbIX INArosoB..
YnapeHvie B 3TUX CyLIECTBUTENbHbIX BCErAa NPUXOAMTCA Ha npeanocnes-
HWI CNOT.
explain o6bacHaTs — explanation [,ekspla'ne1fn] o6bacHeHune
discuss o6cyxpnatb — discussion [d1'skA[n] o6cyxpeHune
decide [d1'sa1d] pewatb — decision [d1's13Nn] peweHne
dictate guktosath — dictation [d1k'te1fn] aukTtanT, gukToBKa y

L

D YNPAMXKHEHUA

1 TMpouwnTaiite BaIyx cneayowme npegnoxeHua. Obpatnte BHMMa-
Hue Ha popMbl NpunaraTenbHbIX U HApeUUA.

A. 1. Please give a careful explanation. Please explain it carefully.
2. Can’t you be careful? Make such decisions carefully.
3. Kate’s beautiful. She dances beautifully.
4. That text isn’t clear to me. Can you explain it clearly?
5. That book’s easy enough for you. You can read it easily.

B. 1. I don’t like to get up early. They usually have an early lunch on
Sundays.
2.1 get home late on Thursdays. You can take a late flight. I'm
sorry, it’s too late to put you on the list.
. Table tennis is a very fast game.
Please don’t speak so fast. I can’t understand.
. Their idea’s very simple. You can simply repeat it in your letter.
. The problem’s simple! I think you can solve it simply.
. It’s easy. You can learn to use a computer easily.

w

W N
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Z 2 [lepeBegnte Ha aHMMMUNCKNN A3bIK.

1. BBl MOXXeTe JIeTKO HAayYUThCS UTPATh B KOMITBIOTEPHBIE UTPHI. DTO
OYEHb JIETKO.

2. Moe 00BsICHEHUE TOCTATOUHO SICHO?

3. K coxaneHuto, s1 He MOTY OOBSICHUTD 3TO IOCTATOYHO SICHO.

4. DiiMu TIeyaTaeT oueHb HeOpexkHo. OHa OUeHb HeOpeXXHa.

5. 4 He mo610 MeUIEHHBIE UTPHI. { JTI06JTI0 UTPATh B OBICTPBIE UTPHI.

6. K coxanenuto, s Bac He moHuMai. He roBopute Tak ObICTPO, TI0O-
XKajyiicta. Bel He Morii 66l cKa3aTh 3TO MEJIEHHO?

D rPAMMATUKA

24. O60poT there is / there are

24.1. YTBepguTenbHoe npeanoxeHue.

PaccmoTtpum cniepytowime pycckue npepnoXeHus:

1. B xomHaTe (CTOUT) POSITb.

2. B ceronmHsiHe ra3ete MHOTO HOBOCTEIA.
3. B aToM ropojie BeJMKOJIeTTHbIE My3eu.

4. B xHure 95 ctpaHu1l.

Bce 3T1 BbicKa3blBaHUA 06beMHAET OANHAKOBOE NOCTPOEHME 1 06LLan
Lenb. OHM HauMHAKTCA C 0BCTOATENIbCTBA MECTa M 3aKaHUMBAOTCA Ha3Ba-
HVeM npeamMeToB (MK nnu). B HUX coobluaeTcs o HaNUUUK B IAHHOM MecTe
Kakoro-nvmbo npegmerta uiv nuua.

@ MocnywanmTe n npounTaiiTe NepeBof AaHHbIX Bbille PYCCKUX
npepnoXKeHnin Ha aHMUNCKNIA A3bIK.

1. There’s a piano in the room.

2. There’s a lot of news in today’s newspaper.
3. There are splendid museums in that city.
4. There are 95 pages in the book.

Kak BUAHO 13 NPVMEPOB, aHMNICKME NPenoXKeHNs HaUMHaloTcA ¢ 6e3-
yfnapHoro cnoBa there (yTpaTvBLero 3gecb CBoe 3HaYeHre mam); 3a HUM
cnegyert rnaron be, KOTOpbI COrNacyeTcs B UMCE C MOANEXALLMM, A B KOH-
e NpeLiioXKeHNN CTOUT 0BCTOATENBCTBO MECTa, C KOTOPOro HauMHanmcb
pyccKre NpesioxeHus.

J
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There is ['0ear'1z] B 6esynapHom nonoxeHnn cokpalaeTcs go there’s
[d9z], a there are ['Dear 'a:] — go [Oara].

\
CpasHume:
ymo?
There’s a museum in the Ha cocefiHei ynuue ecTb
next road. (Haxodumcs) my3sei.
20e?
The museum’s in the next Mysei HaxopuTcs
road. Ha cocefiHel ynuue. )

0O6oporT there is/there are ynotpebnseTca 1 ¢ 06CTOATENBCTBOM BPEMEHU:

There’s a new Italian film on CeroaHs Beuepom (nokaseigarom)
tonight. HOBbI UTaNbAHCKNIA GUIbM.

N

lNpumeyaHue

BblicKka3blBaHWA, HauMHalowwmecs co csioBa there, B HEKOTOPbIX
CNlyyasx NepeKknnKalTcA CO 3HAaKOMbIMU BaM NPeAnoXeHUAMY,
cogepxawmmu rnaron have (got):

There’s a hospital in the village. = The village has got
a hospital in it.
There are eight men in the team. = The team’s got eight
men in it.

24.2, OtpuuatenbHoe NpeasioxKeHue.

Mocnywanite n nocmoTtpuTe:

1. There isn’t a car park near here. 3necb NOGAN30CTY HET CTOAHKMN.
[Bar_'1znt 5...]

2. There aren’t any mistakesinthe B ¢akce HeT owmnboK.

fax. [@ar_'a:nt en1...]

Kak B1AHO 13 NpMMepoB, B OTPULIATENbHOM NPEASIOKEHNMN UCMONb3Y-
I0TCA KpaTKre oTpuuatesibHble dopmbl rnarona be — isn’t, aren’t, kotopbie
ABNAIOTCA NePBLIMU YAapHbIMY CnoBamMu ¢pasbl U NOITOMY NPON3HOCATCA
CaMblM BbICOKMM TOHOM.

\. Y,
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nonb3yeTca cnoso there.

Ypok-komninekc

Mpu >enaHun NOAYEPKHYTb OTCYTCTBU e NpeameTa, nepeq cylie-
CTBUTENBbHBIMY BO MHOXECTBEHHOM UMCIIE N HENCUUCTIAEMBIMU CYLLECTBI-
TENbHbIMU UCMONb3YeTCA OTPULEATENBHOE MECTOMMEHME NO:

There’s no fruit juice in this shop.
There are no mistakes in the fax.
24.3. 06K BONPOC U OTBETbI HA Hero.

B o6wem Bonpoce rnarosnbHble GopMbI is K are CTaBATCA nepeg cno-
BOM there 1 NPON3HOCATCA C yaapeHMEM CaMblM BbICOKMM TOHOM:

1. Is there a Tcar park near here?  3aecb NO6NAN30CTM eCTb CTOAHKA?
['1z dar_3...]
Bo3moxxHbie omeembil.
Yes. No.
1 Yes, there is. 1 No, there {isn’t.
1 No, I’m afraid {not.

2. Are there any mistakes in the text?

Bo3moxHble omeemol.
1 Yes, there {are. 1 No, there laren’t.
1 Yes, there lare some. 1 No, there {aren’t any.

1Yes, I’'m afraid so.

O6LWwmi BONpoC, CoAepKalluii OTpULAHNE, CTPOWTCA MO aHANOrMYHOMY
npvHUMNYy:

Isn’t there _a *car park near here? Pa3Be 3aecb No6nM30CTN HET

CTOAHKMN?
Aren’t there _any tletters in Pa3Be B cerogHsLHeN noyte
today’s mail? HeT nucem?

24.4. NpucoegnHEeHHbIN BOMpPOC.

B KpaTkon BONPOCUTENBHOM YacTW MPUCOEAVMHEHHOro Bompoca Wc-

1. There’s some good news in the paper, isn’t there? [09z sam...]
2. There isn’t much time for the discussion today, is there?
3. There are a lot of exhibits here, aren’t there? [0ar_sar_s lpt...]

J
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D YNPAMXHEHUA

i

340

MpouwuTaiite BCNyX 1 NepeBeguTe.

A. 1. There’s a bus stop near the college.

The bus stop’s near the college.

2. There’s a bookshop in the next road.
The bookshop’s in the next road.

3. There are several excellent pictures at the exhibition.
Those pictures are in Room Four.

4. There are two very expensive new computers in my office.
The new computers are very expensive.

B. 1. There’s a discussion at five today.
2. There are two flights from London on Friday evening.

C. 1. “Is there a post office near here?”
“Sorry, I don’t know.”
2. Is there any news from Great Britain today?
3. “Are there many good museums in that city?”
“Yes, alot.”
4. “Are there any exams on Monday morning?”
“No, there aren’t any.” “Good!”

o

. There isn’t much news from Germany today.
. There aren’t many good films at the festival this time.
. There aren’t any cars in the road.

=
N et W

. There’s an English lesson today, isn’t there?
. There aren’t many people in the shop, are there?

MoBTopuTe, ynoTpebnsas nofckasaHHble CoBa.
1. There’s an excellent museum to the right of the hotel.
+ anew theatre * a good café * a nice snack bar *

2. Is there a post office near here?

» acarpark * abusstop ¢ ahotel » abookshop ¢ a hospital *
3. There are a lot of people in the room.

« atthe airport ¢ inthe cinema ¢ in the theatre ¢ at the exhibition ¢
4. Are there any flights to London on Friday?

* to England * to Moscow * to France * from New York

from Germany *

5. There aren’t any classes on Thursday.
* lessons ¢ exams ¢ discussions ©
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Ypok-komninekc

BbipasuTe Ty e MbiCib Npy noMoly obopora there is / there are,
KaK NoKa3aHo B o6pasuax.

1. /[ano: The village hasn’t got a school in it.
Tpebyemcs: There isn’t a school in the village.

2. [aHo: The college hasn’t got enough labs in it.
Tpebyemcs: There aren’t enough labs in the college.

1. The book’s got 95 pages in it.

2. The lab hasn’t got enough computers in it.

3. Each room in the hotel has got a telephone in it.
4. That city has got several excellent museums in it.
5. The book’s got a lot of new ideas in it.

3anonHute nponycku.

THERE’S uim IT’S?
1. a new hotel in this road.
a new hotel.
2. good news.
a lot of news in today’s paper.
3. a good film on the telly at seven.
an Italian film.
4. a very useful discussion.
a discussion at four today. Don’t forget.
5. a hospital in the village.
a new hospital.
6. a bad mistake.
a mistake in the fax.
7. a funny noise in the engine.

very noisy in here. I can’t hear you.

O6pasyiiTe 06WMe BONPOChI U3 CeAyoLWMX NPeasioKeHui.

1. There are some good theatres in this city.

2. There’s enough time for a discussion today.

3. There are a lot of nice places near Moscow.

4. There’s a lot of interesting news in today’s paper.

5. There are some new ideas in his book.

6. There are a lot of good pictures at the exhibition this time.
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Z 6 CpenainTe BbiCKa3biBaHMA OTpULLATENIbHBIMU.

1. There’s a bus stop near the hotel.

2. There are some first-year students in the college team.
3. There’s a lot of news from France today.

4. There are some flights from London on Thursday.

5. There’s a lot of time for lunch today.

6. There are a lot of people in the cinema.

7  lMpouunTainte gnanorn BCAyX 1 pasbirpanre mx.

S

A e ma

A.

1

Is there enough milk in the fridge?

Just a moment, let me have a look ... I’'m afraid there’s no milk
there.

Isn’t there? And is there any cheese?

Yes, there is some, but not much.

Are there any eggs?

Eggs? ... Only four.

Are there any vegetables?

No, I can’t find any. There’s only some orange juice.
Then let me go and get some food.

Oh, please don’t. Let’s go and have lunch in a café.
Not a bad idea. Come on, let’s go.

fridge [frid3] — xonogunbHuk
cokp. om refrigerator [r1'fridzos reita]

& =~

Ao w

2

Excuse me.

Yes?

Is there a garage near here?

Yes, there is.

Is it very far from here?

No, not very. It’s in the next road.
First left, second right.

Thanks a lot.

That’s all right.

garage ['gaera:3, 'gaerid3] — rapax; ctaHums 06CYXMBAHVA aBTOMO-

6unen
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8 T[poBepbTe cebs. Bbl HaxoauTeCb B HeE3HaAKOMOM MecTe. Cnpocute
Y NPOXOKero, ecTb Ny No6am3ocTn:
* 1o4ra
* Kakue-HUOymb Kade
* pecropaH
* pagroMarasuvH
* KHIDKHBIA MarasuH
* aBTOOYCHAsl OCTAHOBKA
* TOCTUHMIIA
* CTaHLIMS OOCIIy>XMBaHMsI aBTOMOOMIIEHA



Ypok-Kkomninekc

D 3BYKU U BYKBbI

1. CornacHbii 3ByK [w]. BykBa W, w

Ha nucbme 3ByK [W] nepepaetca 6yksoin W, w ['dablju:], 3a kotopoi
B HEKOTOPbIX CIOBax CreayeT Heuntaemas 6yksa h: we, wife, when, why.

1.1 MpousHecnTe, nogpaas obpasuy; He cMAryainTe 3ByK [W] nepep,
rnacHbim [i:]:

we, west, well, wait, why, while, when, where [wea]

1.2 lMNpounTante BCNYyX CAMOCTOATENbHO:

weal, wheel, weed, witch, which, wheat, waste, whiskey, wake, windy,
wale, wade, west

1.3 CpasHuTe 3ByKM [W] 1 [V]:

we — vee, wet — vet, west — vest, wheel — veal, while — vile

1.4 CkaxuTe no 6yksam:
we, waive, wave, which, wage, wake, when, why, where

1.5 Hoevlie criosa
we [wi:, wil Mbl
We’ve got enough time. [wi:v...]
We’re late. [wia 'le1t]
We’re in time. [wWIar_in 'taim]

BHumaHue!

MpuUcoeanHEHHbIV BONPOC B NPEAJIOKEHUAX, HAUMHaOWMXCA C Let's:
Let’s take a break, shall we? Cpenaem nepepbis, XOpoLwo?
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way 1. nyTb, fopora
Excuse me, can you tell ... Kak npontu (npoexamo) ...
me the way to Addison
Road?
This way, please! Ciopa, noxanymncra!
BHumaHue! MNpeanorn!

on the way home, on the way to the office, on the way back
We can discuss it on the way back.
I’m on my way! Way, nay!

2. crnocob, MaHepa 4YTo-/. Aenatb

I think that’s the right A gymato, BOT Tak 370 1 Hago fenartb.

way to do it.
1 like the way she talks to MHe HpaBWTCS, Kak OHa pa3roBapriBaeT
her children. CO CBOUMM AETbMW.
week Henens
this week Ha 3ToW Hepene
next week Ha crepyowen Hegene
See you at the same time  YBugumca B 370 e BpemsA
next week. Ha cnegyloLler Hegene.
in a week yepes Hegento; 3a (00Hy) Hepento
weekday ['wi:kdei] 6yaHUN AeHb
on weekdays B 6yaHve gHu, no BygHAM
weekend [ wi:k'end] KoHel, Hepenu; cy660Ta 1 BOCKpeceHbe
BHumaHue! Mpepanorn! )
at the weekend; at weekends B KOHLIe Hegenu
for the weekend; for weekends Ha cy660Ty 1 BOCKpeceHbe

Let’s go to the cinema at the weekend, shall we?
We usually play tennis at weekends.
We can go to the country for the weekend.

345



AHenutckul wae 3a wazom

always ['2:lwei1z] BCceraa
(Hapeu. Heonp. ep.)
I
BHumaHue! Nepesog!
always BCerga

as usual, as always
He’s always late.
He’s late as usual.

Kak Bceraa, Kak obbluHO
OH Bcerga ona3fblBaeT.
OH Kak Bcerga onasabiBaeT.

away [2'weI] HAPeYHas yacmuuya, 8bipaxaowas

yaaneHue om 4e2o-J1., KO2o-J1.

346

It’s ten miles [mailz] away
from here.

They usually go away for
their holiday.

“May I take these books
away?”

“Certainly. Take them
away.”

be away

Ben’s away today.
(He isn’t here.)

He’s away on business.

She’s away on holiday.

with [W1d] (npedaoe)

3T0 B AECATU MUNAX OTCIOaa.

OHM 06bIYHO (KyO0a-HUbYOb)
Ye3XaloT B OTMYyCK.

— MoHo 51 ybepy 3T1 KHUrm?
— KoHeuHo. Y6epuTe 1x.

1. oTCcyTCTBOBaTH
beHa cerogHsa Her.

2. 6bITb B OTbe3[E

OH B KOMaHOVPOBKe (yexas
8 KOMAHOUPOBKY).

OHa yexana B OTNycK.
C,Coy

'with me, 'with you, 'with him, 'with her, 'with us, 'with them

Don’t forget to take your
camera with you.

Stay with us.

She lives with her parents.

He 3abyab B3ATb € coboii
KMHOKamepy.

OcTaBanTecb C Hamu1

(makxe yacmo ynomp.

8 mesienepedayax, m. e.

«He nepeksirdalime npozpammy,
nepedada 6yoem npoOo/IKeHax).

OHa »uMBeT y cBoUX pogutenemn
(c pooumensmu).
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BHumaHue!

Pycckum cnoBocoueTaHuaM Mol ¢ mo6oU, Mbl C HUM, OHU C MyXeM W T. M.
cooTBeTCTBYIOT aHruickme you and | (you and me); he and [; she and her

husband n 7. n.

My husband and I often go to the
theatre.

~

Mbl € My>KeM 4acTo XoAUM
B Teatp.

J

with a key (with a knife [na1f],
etc.)

I’m afraid I can’t open the

KJTOYOM, HOXXOM U T. M.

K coxaneHutio, A He MOry OTKPbITb

door with this key. ZBEPb 3TVIM KITOYOM.
wait XAaTb, NOJOXAATb, AOXKUAATLCA
BHumanue! .
Mpepnorn!
Wait for us! Mopoxaute Hac!
Wait till Tuesday. MopoxauTe 10 BTOPHUKA.

Ho: Wait your turn!

JoxpauTecb cBoen ouepeau!

white

one [WAN] (koauu. uuca.)
fifty-one days

once [WANs]

6enbiii; 6enbiii UBeT
oauH

51 peHb

(oouH) pas

BHumaHue!

OTtcyTcTBMe npepsoral

once a week (a month, a year,
etc.)

three times a week (a month,
etc.)

pa3 B Hepento (mecAau, 200 u m. 0.)

TpW pasa B Hegento (Mecay um. 0.)

once again
at once
cun. right away

ewe (00uH) pa3
Cpasy, ceryac e, Heme[IeHHO

Please talk to them at once. = Please talk to them right away.
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D YNPAMXHEHUA

1  MpouuTaiite BCIYX 1 NepeBefunTe NpriMepbl Ha HOBbIe CNIOBa.

1. We always discuss such problems with the engineers.
2. We always listen to the eight o’clock news.
3. We’re nearly always at home at weekends.
4. “Do you always go away for the weekend?”
“Not always, only once a month.”
. Excuse me, can you tell me the way to the station?
. Passengers for London, please come this way.
7. “Can we discuss it once again?”
“Certainly. Let’s do it on the way back, shall we?”
“Okay.”
8. “I can’t open it with my key.”
“Let me help you. Do it this way. Look...”
9. “Could you wait for me after classes?”
“Sure.”
10. We always answer your faxes at once.

S\

2 ToBTOpUTE, yNnoTPebnsA noackasaHHbie CJI0Ba.
1. Let’s begin, shall we?
* start at once * do it right away * have a break ¢ have some
coffee *
2. He’s always in time.
* late * elegant * too early * lucky at games
3. Excuse me, can you tell me the way to the station?
* airport ¢ stadium ¢ museum * City Hospital * ABC cinema
4. We can have a talk on the way home.
* back ¢ there ¢ to the office ¢ to the bus stop ¢ to the airport *
5. She’s away on holiday.
» on business ° till Wednesday - till next week * till next month ¢
6. Let’s go away for the weekend.
* to the sea * away to the sea * to London ¢ away to Scotland ¢
to the country *
7. I always stay with my family at the weekend.
* parents ¢ friends ¢ children ¢ brother * sister *
8. Don’t forget to take your camera with you.
* amap * those papers * these books * those lists * those photos *
9. Please wait a moment.
» asecond * aminute ¢ alittle * abit
10. Could you wait for me?
* forus ¢ for him * for them ¢ yourturn °
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3  MpounTaiiTe ganor BCyX 1 pasbirpaiite aHaNIOrMYHbI pasroBop.

A. Do you usually go away for the weekend?

B. Not always. We usually stay at home or go to the theatre at the
weekend. Do Tyou?

A. Inearly always go away. Sometimes I go to stay with my friends in
Brighton over the weekend. They live near the sea, and there are
a lot of beautiful places there. I always take my camera with me.

B. Do you like to take pictures?

A. Tloveit! It’s my hobby. I’ve got several albums of photos at home.
Come and have a look at them some time.

B.  With pleasure! Thanks a lot.

Brighton ['braitan] — Bpanton (npumopckuii 20pod, nonynapHoe Ky-

popmHoe Mecmo Ha toze AHes1uUu)

stay over the weekend — ocTaTbca Ha BbIxofHble (cy660my u 8ockpeceHbe)

pleasure ['ple3a] — ynosonbcteue

2. CnoBa well, good n healthy

well (napeu.) xopolLwo (coome. npusnae. good)

Does she play tennis well?
He speaks Russian very well. = His Russian’s very good.

Bnumanue!
MepeBop pycckoro cnoBa xopowo
Hapeu.
Brb1 oueHb xopomio TaHiyeTe. You dance very well.
npunae.
DTO X0pomIo. That's good.
well (npunae.) 3[10POBbIVi
be well 6bITb 3[0POBbIM
anm. be ill 60neTb, 6bITb GONbHBIM
feel well YyBCTBOBaTb CE6A XOPOLLO
I don’t feel well today. Al ceropHA noxo ceda YyBCTBYIO.
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CpasHume: healthy — well
healthy'

He’s healthy. He’s a healthy man.
well

300pPOBbIN (NOCMOAHHOE
Kayecmeo; Moxem 6bimb KAk
UMEHHOU 4acmblo CKa3yemoeo,
mak u onpedenieHuem)

3[10POBbIiA (B OaHHbIU MOMeHM);
Moxem 6bimb MOoJIbKO UMEHHOU
4acmolo Ckasyemoeo)

Johnny’s a healthy baby, but he isn’t well today.

J

well (meaxcdom.)
Well, let’s begin.

“Please do it today, if you can.”

“Well, all right, then.”

D YNPAMXHEHUA

Z1 BbiGepuTe NpaBUNIbHOE CJIOBO.

Hy, Hy UTO e

Hy, HauHem.

Hy uto e, nagHo!

A. GOOD wm WELL?

1. Susan’savery  cook. She cooks very

2. Mysister dancesvery . I like the way she dances. She’s a very
______dancer.

3. Mybrother’s  at music. He plays the guitar very

4. There’savery __ typist called Jane at the office. I know her, she
typesvery .

5. His Englishis _ enough, I think. He speaks English

enough to be a teacher.

6. “You know Bob Jackson, don’t you?” “I’m afraid I don’t know him

»

very

! CywecrsutensHoe health [helB] — 3d0posve 0GbIYHO yrIOTpeGIsIeTCS © IPH-
TSKaTeJIbHBIM MECTOMMEHMEM WJIM OompeneieHHbIM apTukieM: It’s bad for your

(the) health. — Dmo epeoro 0as 300posbs.

350



Ypok-komninekc

B. WELL nim HEALTHY?

1. My Dad’s nearly eighty, but he’s still a man.
2. Tim’s away today. He doesn’t feel
3. I like it in this village. It’s such a place! I always feel

here.

4. I’'m sorry, I don’t feel enough to play tennis today.

MpouuTaiite Ananor BCAyX U pasbirpaiTe ero.

At the Dentist’s

My Bailey: Good afternoon. Can I see Mr Adams, please? I’ve got
a bad toothache.

Nurse: May I have your name, please?

Mr B. Bailey. Jack Bailey.

N. Okay, Mr Bailey, this way, please... You can wait your
turn here.
ten minutes later

Mr B. Excuse me, nurse, isn’t it my turn next?

N. I’m afraid not. It’s that little boy’s turn first, and then
that lady’s.

Mr B. And am [ after that lady?

N. Yes, that’s right. Please wait a bit.

Mr B. Well, okay.

MNMepeBepunTe Ha AaHIMNINCKNIA A3bIK.

1. — I nmymaro, y Hac CJIMIIKOM MaJjio BpeMEHM, YTOOBI OOCYIUTH 3TY

npo6JjeMy TiaTeabHo. JlaBaiiTe cobepeMcs elle pa3 yepe3 Helle-
J10, Xopoiro? — Jla, BbI paBbl.

2. — Oiimu! Do [eiiua bennert. — Jla, rocnoguH beHHeTt? — Bol

MOTJIN ObI HpMﬁTH n orreyaTtatb HECKOJILKO ):[OKYMeHTOB? OnHu
HY>XHbI MHC HCEMCIAJICHHO. — KOHC‘IHO, rocrionuH beHHeTT. I/I)IY'

3.— I/IBBI/IHI/ITG, BbI HE MOIJIM ObI CKa3aTh MHE€, KaK IMpo€xXaTb K MEC-

TUIMHCKOMY MHCTUTYTY? — K MemunmHckomy uHCTUTYyTy? Ilo-
e3xaiite Ha 15 aBToOyce. DTO ABE OCTAaHOBKM OTCIoAa. — Criacu6o.

4. MpbI Tak pansl BuaeTh Bac. Ciona, moxanyiicta. Bamm mecta BoH

TaM.

5. 4 Bcerna mokymnaro mpoayKThl O JOPOTe TOMOI. DTO OUeHb Y100~

HO. 31eCh MHOTO XOpOoIIMX MarasmHOB.

6. Bl He MOIIM OBI OMOJIKUTH MHE 3Ty KHUTY? $I MOTY TIpodmnTaTh e

3a Hemeao (in a week).

351



AHenutckul wae 3a wazom

7. MhI Bcerna ye3xaeM 3a TopoJl Ha BbIXOIHbIE.
8. Mog cecTpa yacTo ocTaeTcs y Hac Ha BeIXomHble. OHa mpues3kaeT
B MSITHUILY BEUEPOM M ye3XKaeT B TOHEIEIbHUK YTPOM.
9. IMoxanyiicTa, TTOOOXANUTE HEMHOTO.
10. Cerongns 3mech MHoro moaei. [Toxkanyiicta, TOXINTECHh CBOECH
oYepenu.
11. OH ona3nbiBaeT, Kak Bceraa. JlaBaiite He KaaTh €ro!

D rPAMMATUKA

3. CneumanbHble Bonpocbl. Bonpocbl 0 BpemeHn
N MecTe, HaumHawwumecsa co cnoB when — koz20a
n where — 20e

4 )

CneuuanbHbIi BOMPOC — 3TO BOMPOC, HAUMHAKLWMIACA C BONPOCUTESb-
HOro cnoBa: ymo? 20e? Koeda? nodemy? u T. N. Kak B pycCKOM, TaK 1 B aH-
FMUIACKOM fA3blKe Ha TaKune BOMPOCh OObIYHO AAKOTCA KpaTKMe OTBETHI.

BOI'IpOCbI O BpeMeHN N MmecTe Ha4YnHalTCA CO CJI0B when [Wen] — KOe-
da v where [wea] — 20e, kyda.

MNMocnywaite, nocmoTpuTe, CpaBHUTE:

cneyuasbHeilti 80NPOC obwuti Bonpoc

1. 'When can you 'call {back? ‘Can you 'call tback?
Korza Bbl MOXeTe Nnepe3BoHUTL? Bbl MOXeTe nepe3BoHUTb?
2. 'Where shall I ! wait for you? 'Shall I twait for you?
[ne MHe Teba nopgoxaatb? MHe T1eba nogoxgatb?

Kak BUgHO 13 NpumepoB, MOPAAOK CIOB NOC/e BOMPOCUTENIbHOIO CJI0-
Ba B CreLasibHbIX BONPOCax, He OTHOCALUMXCA K MOf/exallemy, Takom xe,
Kak 1 B 06Lwmx Bonpocax. BonpocutenbHoe cnoBo cTouT nog yaapeHuem.

CneumasbHble BOMPOCHI, B OTIMUME OT OBLLMX, OKAHUMBAKOTCA H N C X O -
OALW UM TOHOM.

\ Y,
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Mocnywaite, nocmoTpuTe, NPON3HecUTe:
WHEN
1. “When’s your birthday? — Korpa y T1e6sa aeHb poxaeHus?
“On the third of July.” — 3 nona.
2. “When do you usually go on — Korpga Bbl 06bIUHO yXxoguTe
holiday?” B OTMYCK?
“In August.” — B aBrycre.
3. “When shall I come?” — Korpa mHe npuinti?
“Any time.” — B no6oe Bpems.
4. “When can you give me an — Korga Bbl MOXeTe faTb MHe
answer?” otBeT?
“Next week.” — Ha cnegyiowein Hefiene.
WHERE
1. “Where’s the post office?” — le HaxoguTcA noyta?
“In the next road.” — Ha cocepHein ynuue.
2. “Where are the catalogues?” — ne katanoru?
“On my desk.” — Y MeHs Ha cTone.
3. “Where do you live?” — Ine Bbl xunBete?
“In Moscow.” — B Mockse.
4. “Where does Mr Davies live?” — e »wuBet rocnoauH fdensnc?
“In Liverpool ['ltvapu:l].” — B Jlusepnyrne.
5. “Where can I park?” — I#e A mory 3anapkoBaTbca?
“Over there.” — BoH Tam.
6. “Where could I make some — le 6bl A MOT cienaTb HECKOSb-
calls?” KO 3BOHKOB?
“In the next room.” — B cocegHel KomHaTe.
7. “Where shall I wait for you?” — e mMHe Teba xgaTtb?
“In the hotel lobby.” — B BecTubione rocTMHULbl.

desk — pabounin (NMMCbMeHHbIN) CToN

D YMPAXHEHMA

1 nOBTopVITe, yﬂOTPEGHﬂﬂ noackKasaHHble cyioBa.

1. When can you come again?
» give me a call « have a break * look through the documents ¢
go away for a holiday *
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2. When shall I call you?
* meet them ¢ send it off * make some coffee * ask them to come
* ask him to phone you *

3. When’s your birthday?
* her « his * yoursister’s * your brother’s ¢ yourson’s ¢

2  BblyunTe guanoru HansycTb 1 pasbirpanTe ux.

1

A. When’s Mike’s birthday? I’'m sure it’s next month, but I don’t
remember the day.

B.  The third of March.

A.  Oh, so soon! Next week.

B.  Yes. Don’t forget to call him.
A. No, of course not!

(the second of December; the fourth of April)

2

A.  When is it convenient for you to have a talk with me, Mr Wilson?
B.  Well, next Wednesday say at one thirty, okay?
A.  Right. Till Wednesday, then. Bye!

B.  Bye!

(two thirty; half past one)

Wednesday ['wenzde1] — cpepa

Z 3 TlepeBepnte Ha aHMUNCKNIA A3bIK.

1. — Korna MHe npuiitu eiie pa3? — B cpeny, moxainyiicta, €CJiv 3TO
BaM ya00HO.

2. — Kornma meHb poxaeHus Baiiero ceiHa? — B ciaepyronuii yeT-
Bepr.

3. — Korga MHe BepHYTb 3TU KHUTU? — BBl MOXeTe nepxKaTh UX He-
Jeso. DToro goctaroyHo? — Jla, 3Toro JOCTaTOYHO, YTOOBI MIPO-
YUTATh UX K 3K3aMEHY.

4. — Korna Mbl MOXXeM 3aKOHYUTD 3Ty padoty? — JlaiiTe moaymarh...
Yepes Henemo. — Bl yBepeHnl? — Jla.
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4 ToBTOpUTe, yNnoTpebnsia noackasaHHbIe CIOBa.
1. Where’s the station?
* the airport * the bus stop ¢ the post office « High Street ¢
+ Addison Road *
2. Where are the new catalogues?
* the newspapers ¢ his photos * my discs * the dictionaries *
3. Where do you live?
+ go for your holiday * go for lunch * spend your weekends *
4. Where can I park?
+ get a cup of coffee + get some stamps * make some calls *
put my suitcase
5. Where shall I wait for you?
* put these books ¢ send the photos ¢ leave his money ¢

5  BblyunTte guanorn Hansyctb 1 pasbirpanTe ux.
1

A. Excuse me, where can I get an empty form?
B. At that desk over there, please.

A. And where can I fill it in?

B. Here, at this table.

A. Right.

(the forms — them; some forms — them)
2

A.  Excuse me, officer! Can you help me, please?

B.  Certainly, madam.

A.  Where’s the car park? I can’t find it.

B.  The car park? It’s just to the left of that big hotel over there.
A.  Oh, good. I’'m lucky to find it so soon! Thanks a lot.

B.  You’re welcome!

(the Hospital; the garage; the post office)

You’re welcome! ['welkoam] — MoxanyicTa! (sexuesiti omeem Ha 651a20-
dapHocms)

Z 6 [lepeBepgnte Ha aHMUNCKNI A3bIK.

1. — I'me MHe Tebs1 momoxaaTh? — Ha aBToOyCcHOI1 ocTaHoBKe. ToJb-
KO He oma3abiBaii. — XOpOollIo.
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2. — VI3BUHUTE, Il 1 MOTY CIe/IaTh HECKOJIbKO 3BOHKOB? — B KoM-
Hate 5. Tam MHOTO TenedOoHOB.

3. — I'me TH1 0OBIYHO OOemaemb? — B kade uepe3 mopory. DTo Tpu-
SITHOE MECTO U HEJOPOToe.

4. — I'me THI ctaBumIb MammHy? — Ha cTosiHke psimoMm ¢ opucoM.
DTO OYEHB YIOOHO.

D rPAMMATUKA

4. Bonpoc O nNpuunHe, HauNHaLWMNNCA
¢ BonpocuTtenbHoro cnosa why [wai] — noyemy

4.1 NocnywaiTte N nocmMoTpuTe:

1. Why’s he away? Mouemy oH oTCyTCTBYET?

2. Why is it so important? Mouemy 3TO Tak BaXKHO?

3. Why are you so late? Mouemy Bbl Tak ono3ganu?

4. Why doesn’t she help them? Mouemy oHa UM He nomoraet?
5. Why can’t you stay with us Mouemy Bbl He MOXeTe OCTaTbCA
over the weekend? C HaMU Ha BbIXofOHblE?

6. Why haven’t you got any Mouemy y BaC HET MOMOLYHUKOB?
assistants?

7. Why are there so many peo- Mouemy Tam Tak MHOTO fogen?

ple over there?

é )

4.1. B oTBeTax Ha BOMPOCbI O MPUUMHE YaCTO YMOTPEeBNAETCAa CloBO
because [bi'knz] — nomomy umo, koTopoe npousHocKUTCA o cnabbim
yoapeHviem unu 6e3 ygapeHus.

1. “Why are you so busy today?” — Mouemy Bbl CErogHA Tak
3aHATbI?

“Because I’ve got a lot of visi- — MoToMy UTO Y MeHst MHOTO

tors.” nocetuTenen.

2. “Why can’t you go to the — Mouemy Tbl HE MOXeLUb NMONTA

cinema with us?” C HaM B KMHO?

“Because I’ve got an English — MoTomy uTO Y MeHs ypok

lesson at four thirty.” aHrnuirckoro B 4.30.

MonHbIA OTBET Ha TaKOW BOMPOC NPeACTaBAsSET COOOM CIIOXKHOMOAYUN-
HEHHOE NpesiIoKeHNe C NPUAATOYHBIM M P MY M H bl.
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(
1. I can’t go to the cinema with you because I’ve got an English
lesson at four thirty.
2. I’m afraid I can’t translate this text because it’s too difficult.

4.2. MNpupaTouHble NPeanoXeHna cnencTBMA BBoAATcA Gesypap-
HbIM COKO30M SO — NO3MOMY, UMak, max ymo.

1. The documents are ready, so you can send them off right away.
2. It’s late, so let’s take a taxi.
3. It’s too early to go, so we can still have a cup of coffee.

\ V.

D YMPAXKHEHMA

1  NpouwuTainte BCnyx npumepbl U3 NpaBuna.

2 [pounTtante TEKCT U 3ajanlTe K HeMy BOMpPOCbI, HauuHawwmecs
c why.

Why Isn’t He Married?

Dick’s lazy, so he doesn’t like to get up early.

He doesn’t like to get up early, so he’s often late.

He can’t find a good job because he’s lazy and
idle.

He doesn’t earn much because he hasn’t got a
good job.

He can’t buy good clothes because he hasn’t got
enough money.

He hasn’t got enough money because he doesn’t earn any.

He doesn’t get married because girls don’t like him.

clothes [klsudz] — ogexpa (monbko 80 MHOXecmeeHHOM Yucsie)

3  Bblyunte guanor HausycTtb 1 pasbirpanTe ero.
A. Let’s begin the discussion. ... By the way, where’s Jack Bailey?
Why is he away?
B. I’'m afraid Jack can’t come today, because he doesn’t feel well.
He’s got a bad toothache. He’s at the dentist’s.
A. Oh, too bad. Well, let’s start then...

'by the 'way — mexay npoumnm, KCTatu
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& 4

BbiGepuTe NpaBUNIbHOE COBO.

BECAUSE um SO?

. I can’t come to classes I don’t feel well.

. The text isn’t very difficult, you can read and translate
it at home.

. Ben can’t go to the country with us he’s got an exam on
Monday.

. I don’t need these books at the moment, you can take
them away.

. Let’s settle that problem at once it’s very important.

. My friend always helps me with the translations he
speaks English very well.

. The shops are still open, I can go and get some food.

. There are too many people at the exhibition at the weekend,

let’s go on a weekday.

. I’m very sorry, I can’t come to your party I’m still busy.
. There are a lot of beautiful places there, don’t forget to

take your camera with you.

doHeTnyeckne 0Co6EHHOCTU creynanbHbIX
BOMPOCOB, OKaHUMBaKOWNXCA 6e3yaapHbIM
nognexawmm

5.1 MNocnywainTte n nocmotpuTte. O6paTnTe BHUMaHNe Ha UHTOHALMIO.

358

1. Where’s the ! post office? Where !is it?
2. Where are my | keys? Where {are they?
3. When’s the next { flight? When lis it?
4. Why don’t they {write to us? Why {don’t they?

Kak BMAHO 13 NpUmMepoB, B BOMPOCaX, OKaHYMBAOLMXCA 6e3ynapr|M

noanexalmm — JIUYHbIM MecmouMeHueM, yaapeHue nagaet Ha rnaron be,
BCMOMOTATENbHbIN WX MOAANbHbIN Faron.
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D YMPAXHEHMA

1

CocTtaBbTe Ananory, Kak NnokasaHo B o6pasue, 1 pasbirpaiTe ux.
JaHo: When’s your next class?
Tpebyemcs: A. When’s your next {class?
B. My next *class?
A. {Yes. When !is it?

1. When’s your birthday?

2. When’s the next train?

3. Where’s the newspaper?

4. Where are the new catalogues?
5. Where’s my telephone book?
6. Where are their letters?

7. Where’s Allen Road?

I'IpoqvlTa|7|Te Aunanor Bcnyx, Bblyynte ero Hansyctb n pa3b|rpa|7|Te.

On the Phone

Hello?
Is that you, Dave?
Yes, it’s me.

SIS

Hi, Dave! This is Mary. Listen, are you very busy at the mo-
ment?

Not very. Why?

I can’t start the engine and I’ve got two heavy bags with me.
Could you give me a lift, please?

=S

Certainly. Where are you?

I’m at Bailey’s bookshop.

Where is it?

Green Street, next to the Italian restaurant.
Okay, wait for me there.

SSXPX®E

Fine!

Why? — A ut0? (B uem 0eno?)
start the engine — 3aBectu gBuratens (B MmawuHe)
green — 3eJieHbIN
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3 I'Ipoqmal?lTe TEeKCTbl BCIYX N nNepecKaKute ux, npeaBapuTtesibHO
Bbly4YnB HOBbI€ CJ/10Ba.

HUSBANDS AND WIVES, OR HAPPY FAMILIES

1
Bill and Wendy Wilson

Bill Wilson’s an engineer at a big factory.

He’s a tall handsome man with green eyes
and dark hair. He and his wife Wendy live in
Central London. Their flat isn’t very big, but
they are pleased with it, because it’s convenient
and there are a lot of shops nearby.

Wendy Wilson’s a beautiful woman with
blue eyes and blond hair. She dances very well,
sings and plays the guitar, but she isn’t a good cook. So Bill cooks for her.
By the way, Wendy’s sometimes away from London. She’s an air hostess
with British Airways. But her husband and she nearly always find enough
time to go to the theatre or visit their friends. They’ve got a lot of friends
and very much like to go to parties.

wife [warf] — xenHa

MH.4. wives [walvz]

nearby [ ,n13'bar] — nobnuzoctu, Heganeko
woman ['wuman] — xeHwwHa

women ['WIMIn] — »eHWuHbI

blond (npus.) — 6enokypebin

cun. fair-haired

sing — neTb

song — rnecHs

2
The Whites

Thomas White lives in West London with
his wife Bess and their three children — two
sons and a daughter. Tom’s an economist
with a big company and earns enough to keep
such a big family. Tom’s always very busy on
weekdays. He stays at his office till half past
six and only gets home at seven o’clock.
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Perhaps his wife Bess isn’t a very beautiful woman, but she’s a kind
person, an excellent mother and a good wife to her husband. And she
always makes the difficult decisions in the family. Tom doesn’t like to
make decisions, so he finds this very convenient. Bess is an excellent cook,
too. She just loves to cook! It’s her hobby.

There are a lot of nice cafés, restaurants, pubs and snack bars nearby,
but the Whites like to have their meals at home.

They often go to Brighton for weekends, because Bess’s parents live
there. Brighton’s a lovely place to go for a weekend or a holiday, so they
always have a wonderful time there.

west (npua.) — 3anagHbIn

mother ['mAD3] — maTb

father ['fa: 93] — otey

make decisions — npuHMMaTb pelieHus

wonderful ['wAndafl] — 3ameuatenbHbIi, yygecHbIi

4  [lainTe pa3BepHyTble OTBETbI Ha ClieayioLie BONpoChl.

A. 1. Is Bill Wilson a doctor?
. He’s handsome, isn’t he?
. Where do Bill and Wendy live?
. Have they got a big flat?
. Why are they pleased with it, then?
. Wendy isn’t a very beautiful woman, is she?
. Can she dance? Can she sing?
. Can she play the piano or the guitar?
9. Is she a good cook? Why isn’t she?
10. Why is Wendy sometimes away from London?
11. Have they got many friends?
12. Why does Wendy like to go to parties?

[\°]

SN AW

. Where does Tom White live?

. Has he got a big family?

. Does he earn much?

. When does he get home on weekdays?

. Does Tom make the difficult decisions in the family? Why
doesn’t he?

. Where do the Whites like to have their meals? Why do they?

. Where do they go for weekends?

. Why do they go there?

DN AW -

[~ I B
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Zs

7

362

- W

Kakune BONPOCbI HYy>KHO 6b110 3ajaTtb, YyTOObI nonyyunTb 3TN oTBeTbI?

. No, my friends don’t live in Central London.

. They live in West London.

. Yes, they are pleased with their flat.

. They’re pleased with their flat because it’s convenient.

. No, Mrs Ellis isn’t on holiday yet.

. She usually goes on holiday in autumn.

. She usually goes abroad for her holiday.

. Bill’s wife’s often away from London because she’s an air hostess.
. Yes, the Wilsons like to go to parties very much.

O OO 1N U A WN -

10. They usually go to see their friends at weekends.
11. No, there isn’t any orange juice in the fridge.
12. There are a lot of people in the cinema because there’s a new

Italian film on tonight.

3anonHunte nponycku npeanorammu.

1. Many my friends spend their holidays Brighton. A lot

people go Brighton summer because it’s a
wonderful place a holiday.

2. “When do you usually go the stadium?” “ Mondays

and sometimes Thursdays if I have enough time.”

. “Could you wait me classes?” “Sure.”

. “Can you come the country __ us?” “When?” “ the
weekend.” pleasure!”

5. “Are you pleased your new flat?” “Yes, very. It’s nice and

there are a lot shops nearby. And there’s a school just
the road.” “Do your children still go school?” “Yes, they do.
Betty’s the seventh form and Nick’s already the ninth.”

OTBeTbTe Ha BONpPOCbI O cebe. Pacckaxkute APYyr o gpyre Ha oCHOBa-
HUN NOJTyYe€HHbIX OTBETOB.

1. Where do you live?
2. Where do your parents live?
3. Have you got any brothers or sisters? Where do they live?
4. Do you sometimes go away for the weekend?
5. Where can you go for the weekend?
6. Do you like to stay at home with your family?
7. When do you usually go on holiday?
8. When can your wife (husband) have a holiday?
9. Where do you usually go for your holiday?
10. Can you go there this year?



Ypok-komnnekc |7/

z 8 [lepeBegnte Ha aHMMNINCKNN A3bIK.

1. — I'ne BoI XuBeTe? — B 3amagHom JIoHmoHE. — A T7ie XXUBYT Balllu
ponutenu? Onu xkuByT ¢ Bamu? — Het. Mos cembs u3 e dun-
Jla, U MOU POJIUTEIU BCE EIIE XKUBYT TaM.

2. — I'me BBI TpoBOAMTE BhIXOMHBIE? — JloMa CO CBOEl CeMbeid.

3. — I'me TBI OOBIYHO OOemaeITb? — B KUTAlICKOM pecTopaHe yepes
Jlopory. DTo Xxopoliee MECTO.

4. — I'me s Mmory HaliTi rocrtoguHa Agamca? — OH B KomHate (Ne ) 4,
HO ceilyac OH, K COXaJIEHWIO, 3aHT. Bbl HEe MOTiiM ObI HEMHOTO
nogoxnate? — KoHeuHo.

D 3BYKW U BYKBDbI

6. bykBocouetaHua wa, wha n war, whar

BykBocoueTaHua wa 1 wha B ygapHOM NONOXeHUW nepep, KOHeYHoMN
CornacHoi 6yKBoW Unn AByMs COFMAcHbIMKM (3a UCKoYeHnem X, ck, g 1 r)
ynTatotca [wol].

6.1 MMpowusHecuTe, nogpaxas obpasuy:
want, was, what, watch, wash

BykBocouetaHua wa + r 1 wha + r B yAapHOM NOMOXeHWUN YnTaKoTCA
[wo:], ecnin 3a HUMK He ciepyeT rnacHas Gykea: war, warm, ward, wharf.

6.2 lpousHecnTe, Nnoapakas o6pasuy, 3aTeM NpoynTaiiTe camocTos-
TenbHO:
[wb] what, want, waddle, wallet, wasp, waffle, wash, was, Watson
[wa:] war, warm, ward, wart, warn, wharf, a'ward, re'ward, wall, walk
[wae] whack, wag, 'waggon, wax, waxen, waggle

6.3 Hoevle cnosa

watch (2aae.) 1. HabnoaaThb (3a), cneanTb (3a)
Can you watch the baby for  Tbl He MOXelub NpUCMOTPETH
five minutes, please? NATb MUHYT 33 pebeHKoMm?
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watch television (watch the
telly, watch TV)

watch a film (a match) on
TV

watch (cyw.)
It’s five by my watch.
My watch is fast.
It’s five minutes fast.

2. CMOTpPETb, HabnoaaTb
CMOTpPETb TeNIEBK30P

CMOTPETb GusibM (MaTy)
Mo TeneBn3opy

Hapyu4Hble Yacbl
Ha moux yacax natb.

Mow vacbl cnewar.

OHW cnewaTt Ha NATb MUHYT.

BHumaHue!

mcymcnAaemble:

a watch, two watches
a clock, three clocks

~

B otnnume ot PYyCCKOro cnoBa 4dcol aHrnuiickme cnosa watch n clock

walk [w>:K] (2aae.)
My baby can already walk.

It’s so fine! Let’s walk to the
hotel!

walk (cyw.)
go for a walk = have a walk
= take a walk

It’s five minutes’ walk
(a five-minute walk) to the
museum.

Cp. It’s five minutes’ drive
(a five-minute drive) from
here.

warm
It’s warm in here, isn’t it?
I’'m warm enough.

wash

Where can I wash my
hands?
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1. xoguTb
Mo pebeHOK yxe xoauT.
2. NATU NEeLIKOM, MPOMTUCH MELIKOM

nporynka (newxom)

MOMTW Ha NPOrynKy, NOrynATb, MNpo-
rynatbca

[lo My3esi NATb MUHYT XOAbObI.

IT0 B NATM MUHYTax €34bl oTCtoaa.

Tennbin

3pecb Tenno, npasga’?

MHe pocTaTouHo Tenno.
MbITb(CA), yMbIBaTb(CA), CTUPaTb



Ypok-komninekc

D YMPAXHEHMA

:

npo‘-lVITaI?ITe BCNyX N nepeBepnTe npnMmepbl Ha HOBbie CJ10Ba.

1. I always watch the eight o’clock news on TV.
2. Watch it carefully. Wash it carefully.
“Where can I wash my hands?” “Over there.”
3. Shall we walk or go by bus?
We can’t walk there, because it’s too far away.
We can walk there, because it’s near here.
Let’s walk there if it isn’t far, shall we?

nOBTopVITe, yﬂOTPEGHFIFI noackasaHHble cyioBa.

1. I’m afraid your watch is three minutes slow.

* four « five * ten *
2. My watch is five minutes fast.

* three * ten * eleven - thirteen *
3. Let’s stay at home and watch the telly, shall we?

+ afilm ¢ that film ¢ the match ¢ the hockey match
4. The exhibition isn’t very far, so we can walk there.

* the museum * the stadium ¢ my college * his office °
5. It’s five minutes’ walk from here.

* three minutes’ walk * ten minutes’ walk ¢ five minutes’ drive

fifteen minutes’ drive * thirteen minutes’ drive

MpounTante gnanorv BCAyX v pasbirpanTe mx.

1
A.  Shall we watch the telly or go for a walk?

B.  Well ... let’s have some hot coffee first, ’'m not warm enough. It’s

cold in here, isn’t it?

A.  Well, then I can go and fetch the coffee here, so we can have the
coffee and watch the telly at the same time, and then take a walk,

okay?
B.  Good idea! By the way, where can I wash my hands?
A.  Inthe bathroom over there.

bathroom ['ba:0,ru:m] — BaHHas

2
A. It’s so warm today! We can walk to the cinema.
B.  I’'m afraid not.

365
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A.  Why not? It’s such a lovely day!

B.  Because it’s nearly thirty minutes’ walk from here. We just
haven’t got enough time. Look at your watch. It’s already half
past seven.

A.  Oh,isit? All right, then. Let’s go by car.

D 3BYKU U BYKBDI

7. 3ByKocoueTaHua [sw, tw, kw]

Mpu Npon3HeceHnn 3ByKocoueTaHuin [sw, tw, kw] ry6bl cnerka okpy-
IAAOTCA OAHOBPEMEHHO C MPOM3HECEHVEM NEPBOTO COMACHOTO 3BYKa.

7.1 TpownsHecuTte, Nogpaxaa obpasLly:

[swi:t] [swim] [swel]
[twist] ['twenti] [twais]
[kwrk] [kwart] ['kwestn]

3BykocoveTaHus [sw, tw] nepegaloTca cOOTBETCTBEHHO GyKBOCOYETA-
HuAMIK sw, tw: sweet, twenty.

3BykocoueTaHue [Kw] nepepaetca Ha nucbme coyeTaHneM COracHoM
6ykebl Q, q [kju:] c rnacHon u: question ['kwest[n], quite.

Bo Bcex aHMMUICKMX crioBax 3a 6yKBon q cneayeTt 6ykea u.

7.2 Hoevble cnoea

swim nnaeatb (0 Yes108eKe, XUBOMHOM,
pblbe, HO He O CyOHe)
question ['kwest[n] BOMPOC
ask a question 3afaTb BOMPOC
Can I ask you a question? Mo»kHO nn Bac cnpocutb (3a0ame
8am 8onpoc)?
Have you got any Y Bac ectb BOnpochI?
questions?
I’ve got a question to ask Y MeHsA eCTb K BaM BOMpPOC.
you.
answer a question OTBETUTb Ha BOMPOC
Please answer my MokanyiicTa, oTBETLTE Ha (MOUi)
question. BOMpPOC.
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answer a person
quite [kwart]
You’re quite right!
He isn’t quite well.

Cp. He isn’t very well.

It’s quite warm today.
She can swim quite well.

Ypok-komnnekc |7/

OTBETUTb KOMY-11.
1. coBcem, COBepLUEHHO, BMOJHE
Bbl coBepLieHHO npasbi!

OH (eLe) He coBcemM 370poB
(He BbI3gOpOBEN).

OH He COBCeM xopoLLo cebn
UyBCTBYET.

2. 0BOJbHO, JOBO/IbHO-TaKK, B Mepy
CeroaiHA 1OBOJIbHO TeMJIO.
OHa nnaBaeT JOBOJIbHO XOPOLLO.

BHumaHue!

MecTo HeonpepeneHHOro apTNKnA:

He’s quite a nice man.
She’s quite a tall woman.
We read quite a lot.

quick [kwik] (npua.)

6bICTPbIN (0 peakyuu,
0 0/lumesibHOCMU)

a quick answer, a quick decision; a quick lunch, a quick look

Quick! Be quick!

Bricrpee! (ITotopornucs!)

Let’s just have a quick look at that.

cuH. fast

6bICTPbIN (0 CKopocmu, memne)

CpasHume: quick — fast

a quick game
a fast game

nrpa, He 3aHMMarwaAa MHOIro BpemMeHu
nrpa, npoteKawLliana B 6bICTpOM Temne

quickly (rapeu.)
Do it quickly! = Do it soon!

1. 6bICcTPO, 6€3 NpomenneHns

2. 6bICTPO, B HbICTPOM TEMIE

Please don’t speak so quickly! = Don’t speak so fast!

twice

twice a week

once or twice a week
twelve
twelfth (12th)

ZABaXabl, iBa pa3a
[Ba pa3a B Hefenio
OAVH-fBa pa3a B Heflenio
[BeHaguaTb
[BeHaauaTbIn
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twenty JABagLaTb
twenty-one times ABaguaTtb OAviH pas
twentieth ['twentiaf] (20th) ABaALATHIN
language ['lengwidsz] A3bIK (cpedcmeo obujeHus)
She’s good at languages.
foreign ['forin] WHOCTPaHHbIA, 3apy6eXHbI,

3arpaHnNyHbIN
She speaks several foreign

languages.

quarter ['kwo:ta] ueTBepTb
It’s (a) quarter to twelve. Celvac 6e3 yeTBepTV ABEHAALATD.
It’s (a) quarter past twelve. Celiuac ueTBepTb NEPBOro.

D YNPAXHEHUA

1  Bblyuute Han3ycTb aHMUACKNI andaBunT.

Aa [e1] Jj [dze1] Ss [es]

Bb [bi:] Kk [ke1] Tt [ti:]

Cc [si:] L1 [el] Uu [ju:l

Dd [di:] Mm [em] Vv [vi:]

Ee [i:] Nn [en] Ww ['dablju:]
Ff [ef] Oo [au] Xx [eks]

Gg  [dsi] Pp [pi:] Yy [wai]
Hh [e1tf] Qq [kju:] 7z [zed]

Ii [a1] Rr [a:]

2 [oBTopuUTe, yNnoTPeONnaA noAckasaHHble CJloBa.

1. We usually have English lessons twice a week.
» once * three times * four times *
2. I’ve got a question to ask you.
* two questions ¢ some questions ¢ a lot of questions *
3. Their questions are quite easy.
* simple * difficult * important ¢ interesting *
4. Why can’t she answer this question at once?
* that * my * his ¢ their
5. Please do it quickly.
* soon * right away * at once * again * once again °
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Ypok-komninekc

3  TMpounTaiiTe Ananor BCIyX 1 pasbirpanTe ero.
A.  Can you tell me the right time, please? My watch is a bit slow.
B.  It’s a quarter to twelve by my watch, but...
A. A quarter to twelve? It’s time to go to the airport. Be quick! We
haven’t got much time. Where’s my coat?
B. Wait a minute! My watch isn’t right. It’s ten minutes fast.
A.  Oh, good. We’ve still got some time then.

(a quarter past twelve; a quarter to eleven; a quarter past ten)

Z 4  KaKue BOMpOCbI HY>KHO 6b1110 3aAaTb, UTO6bI NONAYUYUTbL 3TU OTBETDI?

1. You can still see that film at the ABC cinema, but I’'m not quite
sure.

. I’'m afraid we can’t walk there, because it’s too far away.

. Yes, we can walk there. It’s quite near.

. No, it isn’t very far. It’s twenty minutes’ walk from here.

. You can always find him in his office at twelve.

. Bob’s away today, because he isn’t quite well yet.

. We usually go for a walk after classes.

. Yes, she can. My daughter swims quite well.

. Sorry, I can’t answer your question right away, because we haven’t
got enough facts yet.

10. You can wait for me in the lobby.

O 01NV A WN

8. 3ByKocoueTaHune [w3:]

8.1 [lMocnywanTe, NOCMOTPUTE, NPOU3HECUTE:
[tw3: lw3: tw3: lw3: tw3: lws:]

3BykocoueTaHve [w3:] nepegaeTca Ha nucbme ByKBOCOUYETaHMEM WOF
B Havasie CnoBa nepeq cornacHon Gykeoi: world, worse [w3:s], worst.

8.2 MpowusHecuTe, nogpaxas obpasuy:
work, word, world, worse, worst

8.3 Hosvble cnosa

work (neucuuca. cyu.) 1. pabota (mpyod)
to do (hard) work penatb (TpyaHyto) paboty
Have you got much work to Y 1e6sa mHoro pa6oTbi?
do?
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I can’t be late for work.

to start (begin) work

to finish (stop) work

to be at work

before (after) work
cuH. ajob (ucuuca. cyw.)

One of her jobs is to answer
telephone calls.

a full-time (part-time) job
She helps people to find jobs.

homework ['haum w3:k]
I do my homework in the
evening.
housework
to do the housework
work (enae.)
work hard

He doesn’t work hard
enough.

2. pabora (cyx6a)

Al He mory onasfbiBaTb Ha pPaboTy.
HauvHaTb paboty

3aKaHuMBaTb paboTy

6bITb Ha paboTe

[0 (nocne) paboTbl

1. paborta (3adaHue, 0683aHHOCMb)

OpHa n3 ee ob6s3aHHOCTEN —
OTBeYaTb Ha TEJ'Ied)OHHbIe 3BOHKMW.

2, pabota (Mecmo pabomei)

paboTa Ha NonHyto (HenonHyto)
CTaBKy

OHa nomoraeT nogam yCTPonTbCA
Ha paborTy.

[OMallHee 3afaHue (YypoKn)

fl nenato ypoKm BeYepom.

paboTa no fomy (xo3ancTay)
Jenatb paboTy no gomy
paboTatb

MHOrO (ynopHo) paboTaTb
(yyumecs)

OH cnuwkom mano pabotaet
(3aHMMmaeTcA).

BHumaHue! Mpegnorn!

work at / in a factory

(a ministry, a research [r1's3:tf]
centre, a school, a college, a
hospital)

work with (for) a company

(a firm)

He works for a computer
company

She works with a small firm.
work at ...

She works hard at her French.

paboTaTtb Ha 3aBoge/pabpurike
(8 MUHUCMeEpCcMBe, Hay4YHO-UC-
€/1e008ameibCKOM UHCMumyme,
wiKorne, 8y3e, 6osbHUYE)

paboTaTtb B prpMe, B KOMMAHUN

pabotaTtb Hag, ...

word

cioBO

Look up the new words in the dictionary.
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D YMPAXHEHMA

1 BblleI/ITe Ananorn Hamsyctb n pa3b|rpa|7|Te nx.

1
A.  When do you usually finish work?
B.  Atseven.
A.  Atseven? Why do you work so late?
B. 1begin late.
A.  Isee.
(go home, stop work)

2

Hello! Can I speak to Avis, please?

She’s still at work, I’m afraid. Can I take a message?
Well, no, thank you. When can I call back?

At half past six, please.

Right! Bye-bye!

Ao

(half past three; seven; half past seven)
3

Can you come to the country with us today?

I’m afraid not.

Oh! Why not?

I’ve got a lot of work to do today.

On Saturday! That’s a great pity! It’s a lovely day!

I’m sorry, too. But thanks anyway.
Next time, perhaps.

NN

anyway ['eni weI] — B nio6om cnyuae, Bce paBHO, Kak 6bl TO HU 6b110
4

Let’s go to the country at the weekend, shall we?

I’m afraid not. Not this weekend.

Why not?

I’ve got a French exam on Monday.

Oh, have you? Well, work at your French, then, and good luck!

Ao oo

(Spanish, Italian, Russian, Japanese, German)
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D rPAMMATUKA

9. Bonpocbl, HaunHawLwWmecs ¢ BONPOCUTENIbHOIO
cnosa what [wpt] — umo

("~ )

9.1. MocnywarTe n nocmoTpuTe:

1. “What do you usually do at the — Y10 BbI 06bIYHO AenaeTe no
weekend?” BbIXOAHbIM?

“We often go away.” — Mbl YacTo ye3xKaem.

2. “What do you think of their — Yro BbI ByMaeTe 06 nx

new ideas?” HoBbIX ngeax? (= Kakoso sauue

MHeHue?)
“They’re quite interesting.” — OHM JOBOJIbHO MHTEPECHDI.
3. “What can you do, Miss — YT0 BbI YyMeeTe fenatb, MUCC
Pierce?” Mupc?
“I can type and use a — fl ymeto nevaratb
computer.” 1 NOJIb30BaTbCA KOMMbIOTEPOM.

4. “What shall we do for the next — Y10 Ham caenatb K cnegyto-
lesson?” Lemy ypoky?

“Read text 20 and learn the new — MpounTaiTe TeKcT 20 U BbI-
words.” yuuTe HOBbIE C/I0Ba.

5. “What have they got at the new — Y70 Yy HMX Ha HOBOW
exhibition?” BblCTaBKe?

“Some very nice pictures.” — HeckonbKo o4YeHb XOpoLwmx

KapTVH.

N

3anomHume!

Bonpoc 1 oTBeT ¢ marosiom mean [Mi:n] — 3Hauyume, umems
3HAYeHue, 03Ha4ams.

“What does ‘artist’ ['a:t1st] — YT0 03HayaeT clloBo
mean?” artist?
“It means XynmoXHUK.” — OHO 3HAUUT «XYJOXKHUK», )

9.2, OGpaTI/ITe BH/MaHME Ha TO, YTO HEKOTOpPblE BOMPOCblI He BCerfa
nepeBoaATCA AOCNOBHO.

1. What’s your name? Kak Bac 30ByT?
2. What’s the time? Komopeili uac?

\ V.
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( )

3. What’s the name of the book? Kak Ha3blBaeTcA 3Ta KHura?
4. What’s his address? Kakoli y Hero agpec?
5. “What’s the English for Kak no-aHrnnckn «CTatba»?
cratbs?”
“An article.” ['a:t1kl]
6. What do you call it? Kak 310 Ha3blBaeTcA?
] )
3anomHume!
1. Bonpoc o npogpeccuu, pode 3aHamuti:
What do you do? Kro Bbl no npodeccun?
= What’s your profession? (Yem Bbl 3aHMMaeTech?)
= What’s your job?
“What does she do?” — KT0 0Ha no cneymanbHocTn?
“She’s a doctor.” — Bpau.
2. Bonpoc, yacmo ynompe6nsiowutics e ciyxebHoli obcmaHoeke:
What can I do for you? Yem mory 6bITb NnosieseH? )

9.3. OTBET Ha CreymanbHbI BONPOC C NOAJIEXALLMM, BblPaXKEHHbIM yKa-
3aTe/bHbIM MECTOVIMEHVEM.

Mocnywainte n nponsHecute:

1. “What’s ! this?” 2. “What’s { that?”

“(It’s) a museum.” “(It’s) a new hotel.”

3. “What are |these?” 4. “What are !{those?”
“(They’re) telephone bills.” “(They’re) English textbooks.”

5. “What are these papers?”
“They’re today’s faxes.”

— Yro 3710 32 Bymaru?

— DTO cerogHaLLHne paKcbl.

Kak Bbl yBunaenn ns npnmMmepos, B OTBETE Ha BONPOCbI C noAneKallnm,
BblpaXX€HHbIM yKa3dameJsibHbiM MeCTOUMEHUNEM, yI'IOTpe6J'IFIETCﬂ COOTBET-
CTByIOLLl,ee JIU4YHOE MeCTOMMEHME. J
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BHumaHue!
Pa3sHuua B 3HaueHun!
What’s ! this? Yro 310?
What !lis it? Yr1o Takoe? B uem geno?
“What lisit, Jane?” — B uem geno, [xeinH?
“There’s a call for you, Mr Clark.” — Bac npocat k TenedoHy,

rocnogvH Knapk. )

D YNPAMXHEHUA

1

374

MoBTopUTeE, yNnoTpe6nasA nofcKasaHHbIe CJI0Ba.

1. What do you usually do in your holidays?
« at the weekend ¢ on weekdays * on Saturdays ¢ after work *
2. What shall I do for the next lesson?
 read ¢ write ¢ learn * learn by heart *
3. What can you do?
* say * tellus * remember *
4. What’s your name?
* first name ¢ surname * date of birth ¢ job * profession °

MpouuTtante BCNyx BONpOChbl M faiiTe Ha HUX MOJIHbIE OTBETHI, UC-
nonb3ys CN0Ba, AaHHble B CKOGKaXx.

1. What’s this? (a new catalogue)

2. What’s that? (an Italian restaurant)

3. What are these? (my car keys)

4. What are those? (the old models)

5. What’s that over there? (a stadium)

6. What are these papers? (my notes)

MpouuTaiTe gruanoru BCIyX U pasbirpanTte ux.

1
MuTepBblo npu npuemMe Ha padoTy
Next, please.
Good afternoon.

Good afternoon. What’s your name, please?
Judy ['d3u:d1] Watson.
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Miss or Mrs?

Miss.

‘What can you do, Miss Watson?
I can type and use a computer.
Good. What else can you do?

I can speak French and German. My German isn’t very good,
I’m afraid, but I can read and write.

Can you write business letters?

Yes.

Where do you live, Miss Watson?

57, Addison Road. It’s near here.

What’s your telephone number, please?

5590134.

Thank you, Miss Watson. We can give you an answer next week.

AmamEmE AT EDE

else [els] — ewe (ynompe6siemcs nocsie sonpocumesivbHbix c/108)
'What 'else? — Yto ewie?

'Where 'else? — ge ewe?

'When 'else? — Korpga ewwye?

2
What Does It Mean?

Excuse me, may I ask you a question?
Certainly.

What does the word “accurate” ['@&kjurat] mean? Does it mean
aKKypaTHBbI?

No, it means Tounblii. The English for akkypaTHBblIii is “neat”.
I see. And what’s the Russian for “artist”? Does it mean aptuct?
No, it means XymoXHUK.

D 3BYKW U BYKBDbI

10. bykBocouyeTaHne ow

Ao

& = W

BykBocoueTaHue ow B 6e3yapHOM MOMOXEHNU B KOHLIE CJIOBa UMTaeT-
ca [au]: tomorrow, pillow. B HekoTopbIx cloBax GyKBOCOUETAHNE OW UK-
Taetca [9U] 1 nog yaapeHviem: slow.
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BamM yxxe u3BecTHbI HEKOTOpPBIE CJIOBa ¢ OyKBocoyeTaHueM ow: know,
slow, slowly, follow, Moscow.

10.1 MpounTaiiTe BCnyx, NogpakaAa o6pasLy 1 CaMOCTOATENbHO:

a) bowl, 'shallow, 'window, 'yellow, 'hollow, 'willow
b) mole, sole, toad, load, coal, no, so, lo

10.2 Hoevle criosa

show (enae.) NnoKasblBaTb
Can you show me the way to the new bookshop?
show (cyw.) Loy, MoKa3, AeMOHCTpaLMs,

npeacTaBneHune, peBio
a TV show, a talk show

tomorrow [t3'mprau] 3aBTpa

Tomorrow’s my birthday.
tomorrow night 3aBTpa BEYEPOM, 3aBTPa HOUbIO
window ['windau] OKHO

Could you open the window  Bbl He Mornv 6bl TPUOTKPbITH

a bit, please? OKHO?

DD YNPAXHEHMA
1 Pasbirpante gnanoru.

1

In a Shop
Yes, sir?
Can you show me those black shoes, please?
Certainly. What’s your size, please?
Eight and a half.
Just a moment! ... Look at these. They’re nice, aren’t they?
Yes, let me try them on ... Okay, they’re just my size.

S

try — nblTaTbCA, CTapaTbCs

Let me try again. — [JaBanTte A nonpo6yto (nonsimaroce) ele pas.
Please try to understand us. — lNoxanyiicTa, noctapanTecb HaC NOHATb.
Try to get through to him. — lMNonbiTalica 40 HEro [O3BOHUTLCS.

try on — npumepAaTb
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2
In Class

‘What shall we do for tomorrow?

Learn the new words, then read and translate text twelve. Don’t
forget to listen to the disc first.

What else?

Learn the dialogue by heart.

Right. What else?

Isn’t that enough?

Text twelve’s quite easy, and there aren’t many new words in it.

Then look through the next text. It’s quite difficult, and there are
some useful words in it. Look them up in the dictionary.

Right.

A mamEmAE W

Z 2 [epeBeguTe Ha aHIMNNCKNIN A3bIK.

1. — Yto MHe menath ¢ 3TUM criuckoM? — OcCTaBbTe €0 31eCh.

2. — Yrto TBI OOBIYHO JeJlaellb IO BOCKpeceHbsIM? — $ mHorma
UTPAIoO B TEHHUC.

3. — Yem Mory OBITH BaM M0Jie3eH? — MOTY JIM ST IOTOBOPUTH C TO-
crionuHoM CMutom?

4. — Yrto BH yMmeere genath? — f ymero meuvarath. — YTo elie B
yMeeTe? — £ 3Ha10 TPU MHOCTPAHHBIX SI3BIKA.

5. — Kak Bama damumus? — Hent, Ixum JIent. — KTo BBI 110 TIpO-
deccun? — UuxeHep.

6. — Korna mHe mipuiiTu emie pa3? — B cpeny, moxanyiicra. I[Tpuxo-
JIINTE B UeTBEPTh OMMHHAILIATOTO, €CJI BaM 3TO YA0OHO.

7. — Y10 3T10? — DTO HOBas OOJNBHUIIA. — A BOH TO UTO? — BDTO
CTaJMOH.

D rPAMMATUKA

11. Cnoco6bl nepepaumn cnoBa Kakoul

PyCCKOMy cnosy Kakou MOryT COOTBETCTBOBATb Cneaytouimne AHNNCKMe

cnosa:
what (neped cywecmeumenvroimu) KaKom
which (which of) KakKoii, KOTopbIi
what kind (of) KaKoMI, Kakoro popa, uTo 3a
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¢ )

11.1. What — kakou ynotpebnaeTca, Korga peyb ugetT o Ha3Ba-
HU W npegmeTa (UBeTa, pa3mepa U T. n.).

1. “What day is it today?” — Kakol cerofiHs aeHb?

“Wednesday.” — Cpega.

2. “What colour’s ['kala] your — Kakoro uBeta Balua maLuvHa?

car?”

“Red.”! — KpacHoro.

“What make is it?” — Kakoii oHa mapku?

“It’s a Ford.” — Qopg.

3. “What time shall I call you?” — B KoTOpOM yacy MHe NO3BOHUTb
(Oocn. B Kakoe Bpems)?

“At twelve, please.” — B 12, noxanyiicra.

11.2. Which (which of ...) — kakou, komopelili ynotpebnsetcs, Kor-
[a peuyb nget o Bbl6 0 pe 13 un3BecTHoro cobecefHmKam orpaHNUYeHHO-
ro Kpyra npegmeToB.

1. “Which is the platform — Kakas nnatdopma Ha JloHgoH?
['plaet,f>:m] for London?”

“Number one.” — Homep 1.

2. “Which models shall I send — Kakue mofenv MHe nm
them?” otocnartb?

(Which of the models... Which of  (Kakue uz modenel... Kakue u3
these models) 3mux modesneli)

“Models twenty and — Mopgenu 20 n 21.
twenty-one.”

CpasHume: what — which )
“What colour do you need?” HazseaHue
“White.”

“Which colour do you need, white or 8bibop
blue?”
“Blue.”
_J

\_

' OtBer 6e3 crosa colour.
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(" )
11.3. What kind (of) — kakod, kakozo poda, ymo 3a ynotpebnser-
€S, KOrda peyb NAET 0 CBOMCTBAX, KayecTBaX, XapakTtepu-
CTUKe npeamerTa.

“What kind of books do you like — Kakue KHurv Bbl nobute
to read?” umTtatb?
“Any kind, if they’re interesting.” — Jlio6ble, e OHW NHTEPECHbIE.
) N\
CpasHume: what — what kind of
“What film’s on tonight?” — Kakol cerogHsa Beuepom
dunbm? (HassaHue)
“Goodbye to Love.” — «Mpowain, no6oBb».
“What kind of film is it?” — Y10 370 33 dunbM?
(xapakmepucmuka)
“It’s a musical ['mju:zkl].” — Miozukn.
_J
\_ Y,

D YMNPAXHEHMA

1  Mpouutaiite BCIYX NpuMepbl U3 NpaBuna.

2 NpouuTaiite guanoru Bcnyx v pasbirpainte nx. O6patute BHUMa-
Hue Ha ynotpe6neHue what, which v what kind (of).

1

A. We’ve got an interesting lecture today!
B.  Oh, have you? What time?
A.  Two twenty.

(an exam, an important discussion, an interesting discussion)

lecture ['lektf3] — nekuua

give a lecture in — npoumnTaTb NEKUUIO NO KAaKOMY-N1. NpeaMeTy (no Kypcy)
a lecture on Italian music — nekuma 06 UTaNbAHCKON My3blKke (HA KOH-
KpemHyio memy)
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2
At an Office
A.  When can we meet again?
B. Let me see... Which day’s convenient for you, Wednesday or
Thursday?

A.  Well, I think Wednesday’s all right. What time?
B. At twelve, okay?
A.  Very good. Till Wednesday, then. Goodbye!
B. Bye!
(discuss that problem, look through those documents, go to that
exhibition)

3

At the Station

A.  Excuse me, which is the platform for London?
B.  Number one.
A.  What time does the train leave?
B. A quarter past four.
A.  Oh, that’s in ten minutes. I haven’t got much time.
B.  No, you haven’t. Be quick. Don’t miss the train.

4

In the Department Store

Here you are.
Where can I try it on?
Over there. This way, please.

A.  Good morning. Can I help you, madam?

B.  Yes, please. Could I have a look at one of those suits?
A.  Which colour?

B.  Grey, please.

A.  What size?

B. Large.

A.

B.

A.

department store [dI'pa:tmant st>:] — yHnBepcanbHbiil Marasux
grey (gray) [gre1] — cepbiii
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5
At a Friend’s

A.  Listen, Jack! What book’s over there on that shelf?
B. It’s “Two Nights at the Airport”.

A.  What kind of book is it?

B. A detective story. It’s quite interesting.

A. Isit? Could I have it for a week?

B.  Ofcourse! Here you are.

A. Thanks a lot.

B.  Notat all.

detective story [d1'tektiv 'sta:ri] — netektus (kHu2a)
story — pacckas, uctopus, Cloxet
a funny story — aHekgoT

3 [lpounTtanite TeKCT BCNYX, NpeABapuTeNbHO BblyUMB HOBbIE C/10Ba,
1 nepeckaxxure ero.

You can see a photo of Mike’s birthday
party on this page.

Mike’s twenty-one today. It’s a big day in
his life and he’s got a lot of guests at his place,
but you can only see five of them in the picture.

Mike isn’t married yet, but he’s got a
girlfriend called Kate. You can see her next
to Mike on his left. His parents are on his
right. Mike’s father’s a businessman. His wife,
Mike’s mother, works with her husband’s firm. It’s a family business.

Next to Mike’s mum you can see his aunt. Her name’s Margaret
['ma:grat], but they call her Aunt Peggy (Peggy’s short for Margaret).
She’s married to a professor of English literature and they live in Oxford
['pksfad]. Peggy’s husband works in one of the colleges there. The young
lady at the piano is their daughter Nelly. She isn’t a professional pianist,
but she’s very good at music and can play several musical instruments.
It’s a pleasure to listen to her. Music is her hobby, not her job. She’s a
programmer with a computer company.

You can see a lot of nice dishes on the table and several bottles of wine,
too. And of course there’s a big cake with candles in the middle of the table.

guest [gest] — rocTb
aunt [a:nt] — TeTa (neped umeHem nuwemcs ¢ 6osblol Gykeb)
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professor [pra'fesa] — npodeccop

literature ['l1tratfs] — nuteparypa

young [jAn] — monogon

professional [pra‘fe[nal] (npus.) — npodpeccroHanbHbIn
pianist ['pi:anist] — nuaHuncr

musical (npui.) — My3blKanbHbIN

instrument ['I1nstrumant] — nHcTpymeHT
medical instruments, musical instruments
programmer ['prau,gra&ma] — nporpammmct
wine — BUHO

candle ['kaendl] — cseua

in the middle (of) — nocpenw, B cepeanHe

4

382

OTBeTbTe Ha alepywime Bonpocbl No TEKCTY.

1. What can you see in the photo? What kind of party is it? What kind

of day is it for Mike? Are there many guests at Mike’s place?

2. Is Mike married yet? Has he got a girlfriend? What’s her name?

Where is she in the photo?

3. What does his father do? What’s his mother’s job? What kind of

business do they have?

4. What’s Mike’s aunt’s name? What do they call her? What does her

husband do? Where do they live?

5. Is their daughter Nelly at the party with them? She’s at the piano,

isn’t she? Does she play well? Can she sing too? What do you think?
Is she a professional pianist? What does she do?

6. What’s there on the table? What else can you see on the table?

MNepeBepunTe Ha aHMMNINCKUIA A3bIK.

1. — JlaBaiite BcTpeTuMCs B cy000TYy yTpoMm, xopoino? — Jla, naBaii-

te. B kotopom yacy? — B necsTh, eciiv 3T0 He CIIUIITKOM PaHO IS
Bac. — Het. I 06b1yHO BCTalo B IIECTh WM ceMb. — [IpekpacHoO.
Ho cy660ThI!

2. — BBl MoXeTe MO3BOHUTH MHE B IIATHULLY nHem? — KoHeuHo.

B xotopom yacy? — B mosoBUHE TpETHETO, MOXATYHCTA.

3. B xoTopom 4Yacy BBl OOBIYHO OTBOAMTE CBOUX JETEH B IIKOTY

1 Koraa Bbl UX IIPUBOOUTC nomoit?

4. — JlaBaiiTe moiimeM B pecTopaH B cy0OOTY BeuepoM. — Xopoliast

MBICJIB!
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6  OTBeTbTe Ha BONPOChHI 0 cebe. PacckaXkuTte Apyr o Apyre Ha OCHOBa-
HUW NOJTYUYEHHbIX OTBETOB.

Al

2.

W N DR W W AW

NN A

. What’s your name?

Do you work or do you still go to school (college)?

. What’s your job? (What do you do?)

. Do you go to work (to school, to college) every day?

. What time do you get home from work (from college, from
school)?

. Are you married?

. What’s your wife’s (husband’s) name?
. What are your children’s names?

. What does your wife (husband) do?

. Do your children go to school?

. Do you read much?

. What do you read? (books, newspapers)

. Do you read the newspapers carefully, or do you just look through
them?

. What kind of books do you like to read?

. What kind of films do you like?

. What kind of music do you like?

. Does your wife (husband) like to read the same kind of books,
watch the same kind of films, or listen to the same kind of music?

D. 1. Can you drive?

N

NN AW

N\ AW -

. Are you a careful driver?

. Have you got a car? Is it old or new?

. What make is it?

. What colour is it?

. Where do you keep it?

. Do you sometimes have problems with your car?

. What foreign languages can you speak?

. Do any of your friends speak any foreign languages?

. Is it difficult to learn English, or do you find it easy?

. Are you good at languages?

. When’s your next English lesson?

. What’s your homework for the next lesson?

. Do you usually spend much time on your homework?
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D 3BYKU U BYKBDI

12. OndTtonr [au]

12.1 MocnywaiTe, NOCMOTPUTE, NPON3HECHTE:
[tau lau thau thau]

Oudtonr [au] nepepaetca Ha nucbMe 6YKBOCOUYETAHVSIMM OW 1 OU

B YAAPHBIX C/lorax: now, gown, pound.

12.2 MpouuTaiiTe BCnyx, noapakas o6pasLy 1 CamoCTOATENbHO:

now, how, cow, cowboy, out, sound, ounce, town, mount, mouse,

noun, down
12.3 Hoesvle criosa
now cenyac, Tenepb
He’s quite well now. Cellyac OH COBEPLIEHHO 3[0POB.
just now B HaCTOALLMA MOMEHT, KaK pa3

cenyac
cun. at the moment

I’m busy just now. Please call back in twenty minutes.
house [haus] JOM
mu. 4. houses ['hauziz]

a tall house

leave the house (=leave home)  BbixoauTb 13 gomy

I always leave the house at
nine.

town 1. ropopg
Brighton’s a lovely town.

2. ropog Kak noHsmue, Npomuego-
NosoxHoe cesbckoli MecmHocmu

town life, country life

BHumaHue!
Mpepnorn n aptuknu!
in town B ropoge
in the country 3a rOPOAOM (B CENTbCKOM MECTHOCTW)
to town B ropog
to the country 3a ropop
I live in the country, but I work in town.
She usually goes to town twice a week.

~
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pound

£ 5 = five pounds
It’s £ 5.50 = It’s five
(pounds) fifty.

down (napeu.)

'Please 'sit Tdown!

'Do 'sit Tdown!

(= Please take a seat!)

write down = put down

Let me write down your
full name.

Please write it down.
about [3'baut] (npedaoe)
This book’s about pilots.
Let’s talk about it now.
Come and see me about it.

I’m not quite clear about it.
about (napeu.)
It’s about £ 60.

Ypok-komnnekc |7/

1. yHT (Mepa seca)

2. OyHT (OeHexHaa eOuHUUA
Benuxkobpumatuu)

DTO CTOUT NATL d)yHTOB NATbAECAT
NMeHCOoB.

BHU3, BHU3Y
Cagutech, noxanywncral

3anncaTtb

0, 06
OTa KHUra o neTymKax.
[aBaite noroBopnm 06 3Tom ceiyac.

MpvixoauTe NOroBOPUTL CO MHOM 06
3TOM.

MHe 3T0 He coBcem ACHO.
npréan3nTeNbHO, MPUMEPHO, OKOJO
3710 cTOUT OKOMO 60 dYHTOB.

CpasHume: about — nearly

He’s about forty.
He’s nearly forty.

It’s about 25 miles from here.
It’s nearly 25 miles from here.

~

Emy net copok (4yme 6onbwe unu
MeHbWe).

Emy net copok (noumu copok,
HEeMHO020 MeHblUe COPOKaA).

OTO NPUMEpPHO B 25 MUnAX OTCloAa.
370 noyTn B 25 munax otcioaa. j

out (napeu.) CHapyXu, BHE, Hapy»y
be out OTCYTCTBOBATb, BbIATU
CpasHume: be out — be away

He’sout. (= Heisn’tin.)  OH Bbiwen (Ha Hekomopoe apems).

He’s away. OH oTcyTCTBYET (He 8blwen Ha pabomy,
yexanum.n.).
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take out 1. BbIHMATb
Let me take out these [aBaiiTe A BblHY 3TV BewN.
things. = Let me take
these things out.

2. BbIBECTU (2y/19Mb U M. n.), NOBECTN
(B meamp, pecmopax um. n.)

I take my dog out three times a day.
Mike often takes his girlfriend out to the theatre or cinema.

out of ['aut av] 13 (UsHympu)

anm. into ['1ntu, 'Inta] B (8Hympeb)
out of town 3a ropofom, 3a ropog
outside [, aut'said] (napeu.) CHapy»u, Ha ynuLe (He 6 nomeweHuu)
aum. inside BHYTPY
Is it very cold outside? (Ha ynuue) oueHb xonogHo?
outside (npednoe) BHe (nepeo, y, pa0om um.n.)
Let’s meet outside the BcTpetumca y kKuHoTeatpa (Ha ysiuye,
cinema. nepeod KuHomeampom,).
without [w1d'aut] (npedroe) 6e3 (VI)MEET cuny ompuyamesnbHozo
cnoea

without any money = with no money
without any mistakes = with no mistakes
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D YMPAXHEHMA

:

npo‘-lVITaI?ITe BCNyX N nepeBepnTe npnMmepbl Ha HOBbie CJ10Ba.

. anice little house, an expensive big house, a beautiful tall house
. They live in an old house out of town.
. “What time do you usually leave the house?” “At exactly eight.”
. some nice little houses, some beautiful tall houses
. There are a lot of beautiful houses in this street.”
. We live in the country, but my husband works in town. He usually
goes to town by car, but sometimes he takes the train.
7. “Do you think they’re still in town?” “I don’t think so. I'm sure
they’re out of town.”
8. There are some interesting stories about it in today’s papers.
9. When can we talk about it?
10. What else can you tell us about it? ¢
11. “Is it very far?” “About twenty-five miles out of town.”

S\ AW

nOBTopVITe, yﬂOTPEGHFIFI noackKasaHHble cyioBa.

1. Can we talk about it now?
* right now * at once °* right away * again * once again *
2. Please sit down with us and have a cup of coffee.
* acup oftea * a hot cup of tea * some juice * some cold juice *
3. They say it’s the best museum in town.
* college ¢ school ° theatre ¢ restaurant
4. Let’s go out and take a walk.
+ and take a short walk + for a walk ¢ for a short walk *

PasbirpanTte guanorn.

1
In Class

May I ask you a question?
Yes, please do.
What does “downtown” mean? I’m not quite clear about it.

“Downtown” means in or to the central part of a large town or
city. There are a lot of shops and places of business there.

Could you give us some examples, please?

Certainly. You can say “His office is in downtown Chicago.” You
can also say “Let’s go downtown for a walk.” Is that clear now?

A.  Yes, thank you.

& oW

& o~
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2

It isn’t very cold outside, is it?

No, it’s quite nice, it’s only cold in here.
Let’s go for a walk then, right?

Yes, let’s.

Come on, then.

Aok

(have a game of tennis, take a little walk)

3
On the Telephone

5228749
Hello! Is that Bennett and Company?
Quite right. Can I help you?

Yes. This is Nikitin from Moscow. Can I speak to Mr Finley,
please?

A.  I’mnot sure he’s in. Please hold on a minute, and let me find out.
some minutes later

A. Hello! Are you there?

N. Yes, I’'m here.

A.  I’msorry, Mr Finley’s out just now. Can you call back in twenty
minutes?

N. Certainly!

zxz>

'find 'out — y3HaTb, BbIACHUTb

3anomHume!

BbipakeHus, KOTopble YacTo YnoTpebnAlTca Npu TenedpoHHbIX
pasroBopax:
This is Nikitin. —

o foBopuT HUKUTUH.
Nikitin there. —

Are you there? Bbl cnywaete?

Yes, I’'m here. Ja, cnywato.
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4  3anonHuTe NPONycKW Npeasioramu.

1. “What time do you usually leave the house the morning?”
“ eight thirty. I always leave the house good time so as
not to be late work.”

2. “Shall I help you?” “Yes, please. Could you take those things

the box?”

3. “Let’s go town Six the evening, if it isn’t too
late you.” “Six is okay. Shall we go bus or train?”
“ car, I think.”

4. “What do you think that plan?” “It isn’t bad, but I’'m not
ready to talk it just now, I’m afraid. Please give me time
to think it carefully. Could you see me it again on
Thursday?” “Certainly.”

5. Just a minute! Don’t go me! I’m not quite ready yet.

6. “What do you usually do the weekend?” “We often go away

the country. If we stay town, we usually go out
a restaurant or a party. We don’t like to stay home the
evenings.”

7. “Isitvery cold outside?” “Not very. Let’s go out awalk, shall
we?” “Fine.”

8. I’m sorry, I can’t be time today, so don’t wait me.
Begin the discussion me.

13. 3ByKocoueTaHue [aUd]

13.1 MNocnywanTte, nocMmoTpUTe, NPON3HECUTE:
[taus laus taua laud]

3BykocoueTtaHve [aUd] nepegaeTcs Ha NcbMe BYKBOCOUYETAHMAMY Our
1 ower: our, flower.

13.2 MpowusHecuTe, nogpaxas obpasuy:
our, flour, sour, shower, tower, flower

( B 6bicTpoit peun 3BykocoueTaHre [aua] vacto pegyuvpyetcs go [as). )
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13.3 Hoevie criosa

390

our [aud] (npumsaxcam. mecm.)
hour ['av?]
half an hour ['ha:f an 'aus]

a half hour

an hour and a half
[en 'auara_nd o 'ha:f]

one and a half hours

a quarter of an hour
[ 'kwo:tar_sv an 'aus]

Can I call back in a quarter
of an hour?

No, in half an hour, please.

the rush hour [03 'rAf 'aus]

in the rush hour

HaLu
yac (= 60 MUH.)
nonyaca

NOoNTOpPa 4Yaca

4yeTBepPTb Yaca

yac nuk (spems Haubosee
O0XKUBJIEHHO20 Y/TUYHO20 OBUXKEHUS)

B YacC Nk

14. ®opMbl NNYHBIX N NPUTAXKATENbHbIX

MeCTOMMEeHUN
JInuHble MecToNMeHNA T
VIMeHUT. nagex KOCB. Nagex MECTOMMEHNA
I me my
you you your
he him his
she her her
it it its
we us our
you you your
they them e
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D YNPAXHEHUA

:

MNpounTtante BCnyx n nepesepuTe.

. our parents, our children, our friends, our house

. some of our colleagues, some of our partners, some of our exhibits
. Could you call back in half an hour?

. “Is it very far?” “About two hours’ drive from here.”

. I think we can finish our discussion in an hour and a half.

. I don’t like to drive in the rush hour.

A\ U B N

3anonHute nponycKn Hy>XHbIM MeCcToOuMeHneM.

1. sister and I live in town. parents live out of town.

2. We’ve got two children, a son and a daughter, names are
Nick and Judy.

3. Let me help you with form. I can see it’s difficult for you to
fill it in in Russian.

4. My business partners are still in town. We can visit at
hotel.

5. aunt and uncle live in the country. We like to visit at

place.

D rPAMMATUKA

15. BonpocutenbHble npepnoXxeHusa, HaunHawowmecs
¢ BonpocutenbHoro cnosa how [hau] — kak,
Kakum obpazom

( )
Mocnywaiite n nocmoTpuTe:
1. “How do you get to — Kak Tbl gobupaeLlbca
college?” [0 VHCTUTYTa?
“By bus.” — Ha aBTobyce.
2. “How can I get to town?” — Kak s Mory goexatb ao ropoga?
“By train.” — Ha noe3pe.
3. “Excuse me, how do you — MpocTuTe, Kak NuLIeTcA BaLla
\ spell your name?” bamunna? )
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D YNPAMXHEHUA

1  MpouwuTaiite Ananoru Bcayx U pasbirpaiite nx, NpeaBapuUTeNibHO
BblyuMB HOBbIe CJI0Ba.

1

A. Excuse me, how do I get to the new stadium?

B.  The new stadium? Let me see... You can take the twenty-two bus.
It’s the third stop.

A. Thanks alot.
B. That’s all right.

(the station, the post office, Albert Road)

stadium — cTaguoH
2

Excuse me, how can I get to Green Street?

Keep straight on, then turn left at the traffic lights.
Is it very far?

Oh, no! Just five minutes’ walk from here.

oo o

straight [stre1t] — npamon; npsamo

Go straight on. = Go straight ahead [3'hed]. — Waute (noesxatime) npamo.
Keep straight on. = Keep straight ahead. — MpogonxanTe natm (exams)
npAMo.

traffic ['treefik] — ynuuHoe gsukenne

heavy traffic — cunbHoe aBuxeHne

traffic lights — csetodop

traffic jam — 3atop, «<npob6Ka»

get into a traffic jam — nonacTb B «NPo6Ky»

3

How do you get to college, Ben?

A

B.  Well, I occasionally try to walk two or three stops, but I don’t do
that often, it’s too far.

A

B

So how do you get there, then?
T How? Oh, by bus or the underground.

underground ['Anda,graund], the — meTtpo
an underground station — cTaHUMA MeTPO
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4
A. Do you travel much?

B.  Yes, alot.

A. Thisis your first visit to Moscow, isn’t it?
B.  Yes, itis.

A. How do you like it here?

B. Very much. But it’s a bit too cold!

travel ['travl] (2zae.) — nyTewecTBOBaTL, €34UTH HAa AasIbHME PACCTOAHUA
travel by train (plane, ship, etc.)

travel on business — nyTelecTBoBaTb, €34UTb MO Aeny

travel for pleasure — nyTelecTBoBaTh pagun yooBONbCTBUA

travel first class — e3auTb NepBbIM KNaccom

travel business class — e34uUTb 6U3HeC Knaccom

travel economy [1'kbnami] class — e3anTb BTOpbIM Knaccom (npeumyuje-
CMBEeHHO 8 camosieme)

Z 2  lepeBeauTe Ha aHIANIACKWNIA A3bIK.

1. — Kak MHe moexaTb 10 aspornopra? — JIBaaaTeiM aBTOOYCOM.

2. — Kak MHe m1o06paThcs 10 TOPOICKOro My3es? — BbI MoxeTe Hoii-
TH Tyna rnemkoM (walk). Mnute mpssMo, TOTOM ITOBEpHUTE HaIpa-
BO y cBeTo(bopa. — BTo oueHb ganeko? — IIpumepHo 15 MUHYT
XOIILOBI.

3. — Kak Tb1 00b19HO e3autib Ha padboty? — Ha mamune. Ecnu nBu-
JKEHUE CITUIITKOM CUJTBHOE, 5 33Ky Ha MeTpo. Sl He 1001110 BOMUTh
MAaIlIMHY B 9achl ITUK, a CTAHIIMS METPO KaK pa3 4epe3 JOPOTy OT
HaIllero 1oMa. DTO OUYeHb YIOOHO.

D rPAMMATUKA

(npodomxeHue)

f
15.1. 3anomHuTte dopmynbl NPUBETCTBUA.

B odmymanbHo 06CcTaHOBKE NpY NepPBOM
3HAKOMCTBE Jpyr ApYry 06blYHO roBOPAT:
How d'you !do?

A. How d’you do, Mr Green?
B. How d’you do, Mr Benson?
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N (%)

Mpy panbHelwyx BCTpeyax OObIYHO WCMONb3YIOTCA ApYrie MNpuBeT-
ctBuA: Good morning! Good evening! Hello! v . n.

3HaKoMble nogu, no340pPO0BaBLUNCD, YaCTO FOBOPAT Apyr Apyry:

BO3MOXHbI cnepylouime oTeeTbl:

How !are you? Kak noxuaete?

(I’'m) fine, thanks! Quite all right.
I’m very well, thank you! Not too bad, thanks.

O6paTnTe BHUMaHME Ha MHTOHaLMIO.

Hello, Kate. How lare you?
Fine, thanks. And how are {you, Tim?
I’m very well, thank you.

D YNPAMHEHUE

i

394

PasbirpanTte guanoru.

SRS

T

®o®

1

Good morning, Mrs Brown.

Good morning!

This is Mr Petrov, my new assistant.
How d’you {do?

How d’you 1do?

2
At a Restaurant

Good evening, Mrs Brown. How {are you?
Good evening, Mr Petrov. Quite all right, and how are {you?

Oh, very well, thank you! This way, please. Our table’s over
there, near the window.

A nice place, isn’t it?
Yes, I like it. It’s quite new, and the cooking’s usually very good.
Oh, I’'m sure it is.
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Have a look at the menu. It’s got an English translation in it.
Can I have some Russian food, please?

P
B.
P

Very good, Mrs Brown. Let { me order the meal, then.

cooking — 30. KyxHa (2omoska)
menu ['menju:] — meHio

on the menu — B MeH10

order (21ae.) — 3aKka3blBaTb

D rPAMMATUKA

(npodosxeHue)

s

how.

Mocnywaite n nocmoTpuTe:
1. “How soon can they give an
answer?”

“In a week, I think.”

2. “How often do you have your
English lessons?”

“Twice a week.”
3. “How far’s the station?

“About half an hour’s walk
from here.”

4. “How old’s your son?”

“Twelve.” (He’s twelve years
old.)

5. “How much is that bag?”
“Five pounds.”

6. “How many foreign
languages do you know?”

“Two. French and German.’

b

15.2. BonpocutenbHble CNOBOCOYETAHUSA, HAuMHalOWMECA CO C/loBa

~

— Kak ckopo oHu MoryT gatb
oTBeT?

— Al pymato, uepes Hegenio.

— Kak vacTo y Bac ypoku
AHIMNNCKoro?

— [lBa pa3sa B Hepenio.

— Kak ganeko Haxogurca
cTaHuma?

— MpumepHO B Nonyyace xoabobl
oTcropa.

— CKonbKo feT Ballemy CbiHy?
— Emy 12 ner.

— CKOMbKO CTOMT 3Ta CymKa?
— 5 ¢yHTOB.

— CKONbKO MHOCTPAHHbIX A3bIKOB
Bbl 3HaeTe?

— [1Ba — ¢paHLy3cKnii
1 HEMELIKNIA.
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Nexawnm — NNMYHbIM MeCTOMMEeHNEM:

'How +old is he? "How {big are they?
'How {much is it? "How ! far is it?
'"How +much are they?

15.3. CnosocouyeTaHne how well — kak, Hackosbko xopouwio.

1. “How well do you swim?” — Kak (Hackonbko xopouwo) Bbl
nnasaete?
“Quite well.” — [10BOAIbHO XOpPOLLO.
2. “How well does he speak — Kak (Hackosnbko xopouwio) oH
Russian?” rOBOPUT NO-PYCCKn?
“N b H ”»
ot very well, I’m afraid. — K coxaneHuio, He oueHb XopoLUo.

O6paT|/|Te BHMMaHWE Ha MHTOHALWIO B BOMPOCax C 6e3y,qapr|M noa-

_J

D YNPAXKHEHUA

1 HOBTOpl/ITe, yn0Tpe6n;m noacKasaHHble cioBa.

1. How far’s the airport?
* station ¢ underground station * bus stop *
2. How much is this coat?
* suit * suitcase * book ¢
3. How big’s your flat?
* house * office * country cottage *
4. How well do you speak English?
* play tennis * play the guitar * cook * swim ¢ dance *
5. How old are you?
* ishe * isshe ¢ are they * is your son * are your children

2 Bbly‘II/ITe AWanorn Hamsyctb n pa3b|rpa|7|Te nx.
1

A.  Excuse me, how do I get to the British Museum?

B.  Go straight ahead. It’s on the right. You can’t miss it.
A. Howfarisit?

B.  About ten minutes’ walk from here.

A.  Thanks.

B.  Notatall.

(keep straight on; go straight on)
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Do you speak English?
Yes, 1 do.

How well do you speak it?
Not very well. Just a little.

o= W

(speak Russian, play the piano, play the guitar, play chess)

3
In a Shop

Look at this coat. Do you like it?
Yes, it’s nice. How much is it?
About fifty pounds.

That’s not much.
Don’t you think so?

No. It isn’t much, and it looks expensive.

e A

look — 30. 2/1a20/1-C8593Ka 8 3HAYEHUU «Bbl maneTb»

3  CocTaBbTe AManory, Kak nokasaHo B o6pasue, 1 pasbirpaiTte unx.
JaHo: How much is this coat?
Tpebyemcs: A. How much is this {coat?
B. 'This tcoat?
A. 1Yes. How {much is it?

. How old are your children?

. How old’s your daughter?

. How old’s your niece?

. How much are these gloves?

. How much is this suitcase?

. How far’s the underground station?
. How big’s your new flat?

. How big’s their house?

O\ U AW -

gloves [glAvz] — nepuatku

Z 4  [lepeBepunTe Ha aHMMUNCKUN A3bIK.

1. — Kak oH roBopurt no-anriuiicku? — JIoBOJIBHO XOPOIIIO.
2. — Kak yacTo BBl MPOBOIUTE BEIXOAHBIE 32 Toponom? — K coxaie-
HHIO, HE OYCHB YacToO.
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3. — Kak ckopo oHM MOTYT 3aKOHYMTH 3Ty padboty? — Jlymaro, yepes
HeJIeo.

4. — Ckonbko y Hux aeteit? — JIBoe. — CKonbKo uM Jier? — ChiHy
JIBEHAILATh, a J0YEPH YK€ CEMHAILIATD.

5. — CKOJBKO CTOUT 3TOT KOCTIOM? — 40 (DyHTOB.

16. CnoBocouetaHne a long way — odasexo

long IIMHHbBIN, [ONTIA
a long story (list, street,
discussion, walk)

a long way Janeko (yawe 8 ymaep0. npedsioxeHuu,
UH020a 8 0bujem sonpoce)

~

CpasHume:
YmeepoumesnbHoe npednoxeHue
1. It’s a long way to the airport. [lo asponopTa aaneko.
2. He lives a long way from us. OH XMBET JaNeKo OT Hac.
3. The museum is a long way from Mysel ganeko otcioga.
here.

O6wuti eonpoc
Do you live far from here? = Do Bbl kuBeTe ganeko orcioaa?
you live a long way from here?

OmpuyamernbHoe npednoxeHue
It isn’t far from here. JTO Heaaneko oTciaa.
(= It’s near here.) (9To 6nm3ko oTCloAaa.)

J

D YNPAXKHEHUA

1 HOBTOpl/ITe, ynOTpe6n;m noacKasaHHble CJ1oBa.

1. It’s a long way from here.
* there * us * our house * your hotel * my place *
2. It’s a long way to the office, isn’t it?
* airport ¢ station ¢ underground station ¢ new hospital *
3. Is it a long way to your college?
 your house * his school ¢ your place of work ¢ your place in the
country *
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Z 2  a)3apanTte BOMpPOCHI K C/IeAYyOLWNM NpeanoXeHnam (2 BapnaHTa).

b) CaenaiiTe BbiCKa3biBaHUA OTpULLATENIbHBIMNA.
JaHo: The park’s a long way from here.
Tpebyemca: a) Is the park far from here?

Is the park a long way from here?
b) The park isn’t far from here.

1. He works a long way from here.

2. The stadium is a long way from my house.

3. The village is a long way from the sea.

4. Their parents live a long way from them.

5. The hotel is a long way from the station.

6. Our house is a long way from the underground station.

Z 3 [lepeBegnte Ha aHMMMNINCKNN A3bIK.

. A1 XuBy najeko orcrona.

. OH paboTaeT gajeko OT 3TOro MecTa.

. DTO o4eHb ganeko? DTo gajaeko orcronga’?

. DTO ganeko OoT CTaHLUU METPO?

. BuI xkxuBeTe manexo ot 1eHTpa ropona’?

. D10 Hemaneko orcroma. OHa XKUBET HeJaJeKo OTCIoa.

. 51 0OBIYHO TTAPKYIO CBOIO MAIIIMHY HEIAJIeKo OT MOeTo oduca.
. DTO 1OBOJILHO OJIU3KO.

O NNV A WN -

17. BoipaxkeHus It takes long, It takes a long time
n Bonpoc How long does it take?

( )

BblpaxeHus It takes long u It takes a long time umetoT 3HaueHne 3a-
HUmMame (mpe608ams) MHO20 8peMeHU.

Moanexawmm B HUX ABnsAeTcA MecToumeHue it. It takes a long time
ynotpebnaeTca B yTBEpAUTENbHbIX NpeanoxeHusx, a It takes long B ot1-
priLaTenbHbIX NPeanoXeHusax 1 Bonpocax. Bonpoc Ckosbko spemeHu Hyx-
Ho (yxooum u m. n.) nepesogutca “How long does it take?”

1. It takes a long time to learna ~ YT06bI XOPOLLO BbIYUNTH

foreign language well. WHOCTPAHHbIN A3bIK, TpebdyeTca
MHOTO BPEMEHM.

2. It doesn’t take me long to get Y meHsA He yxoauT MHOTO

to college. BpeMeHI Ha To, UTobbl 06paThca
B[O NHCTUTYTa.

\ V.
399




AHenutckul wae 3a wazom

f

\

3. Does it usually take youlong Y Bac 06bIuHO yXOOUT MHOTO

to do your homework? BPEMEHW Ha JoMallHee 3afaHve?
4. It doesn’t take long to ask a  Ha 1o, uTo6bI 3agaTb BOMPOC,
question, but it often takes a  He Tpebyetca MHOrO BpeMeHH,

long time to answer it. HO MHOTO BPEMEHU YacTo 3aHUMaeT

~

OTBET.

J

D YNPAXKHEHUA

1 HOBTOpl/ITe, yn0Tpe6n;m noacKasaHHble cJ1oBa.

1. It always takes a long time to do your work carefully.

* to learn a foreign language well * to explain things carefully *
to answer difficult questions

2. It doesn’t take me long to do my homework.

* to get to work ¢ to get home by bus * to get to my place in the
country * to look through the morning paper *

3. How long does it take you to get home?

* to do your English homework ¢ to get to your college * to make
lunch

2  Pasbirpante guanor.

A.
B.

A.

B.

A.

Do you often go to the country for the weekend?

Oh, yes, in the spring we do. We’ve got a summer cottage in the
country, and we stay there quite often.

Oh, do you? Is it far from Moscow? Does it take you long to get
there?

No, not very. It’s just a forty-minute drive. Come with us next
time!

Oh, thanks! That’s very kind of you.

(forty-five minutes by train, twenty-five minutes by car, an hour by

bus)

Z 3 Kakue Bonpocbl Hy»HO 6bi10 3aAaTb, YTO6bI NOAYUUTH 3TN OTBETDI?

1. It takes thirty minutes to get to Green Street from here.

2. It usually takes me an hour and a half to do my English homework.
3. My brother speaks three foreign languages.

4. You can get to my office by the underground.

5. The station’s about half an hour’s drive from here.
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6. The car park’s to the left of that hotel.
7. My daughter’s eleven years old.

8. They’ve got two children.

9. He speaks English very well.

10. I usually play tennis twice a week.

MNepeBenunTe Ha AHFMNNCKNIA A3bIK.

1. — AsporopT maneko oTciona, a y Hac Majo BpeMeHH. — CKOJIb-

KO BPeMeHU HYXHO, YTOOBI ToexaTh TyJa Ha aBTodyce? — OKoJio
yaca. — Torna gaBaiiTe BO3bMEM TaKCH.

2. — BuI XuBeTe gajeko ot Baiieit pabotel? — Her, He oueHb. — Kak

BbI Tyada ,E[O6I/IpaCT€CI)? — HWuornma g nay nemkKkoMm, €CjaIn 'y MEHA O10-
CTaTO4YHO BPEMECHHU, HO OOBIYHO § €Ay Ha MalllMHE. — 3,[[60]5 ABU-
2KEHUE HE OYC€HDb CMJIbHOEC, HE ITpaBaa m? — HET, OHO OYE€Hb CUJIb-
HO€, HO HE B 9TO BPEMsI. B mects yacon Y Hac HpO6KI/I Ha goporax.
41 He M100I110 BOIUTH MalirHy B 3TO BPEM:I.

3. — CKoJBKO BpECMCHMU y Bac OOBIYHO yXOOuT Ha TO, 4TOOBI CAETIATh

JIOMAITHIOW pabOTy MO aHTJIMICKOMY SI3bIKY? — Y MEHST yXOIUT
MHOTO BPEMEHU, €CJIU s pabOTal0 TIIATENBHO.

OTBeTbTe Ha BONPOCbI 0 cebe. PacckaxknTe Apyr o Apyre Ha OCHOBa-
HUW NOJTyUYEHHbIX OTBETOB.

A. 1. What time do you usually leave the house in the morning?

2. How long does it take you to get to work (to college, to school)?

3. Is your work (college, school) a long way from your house?

4. How do you get there? Do you sometimes have enough time to
walk?

. How long do you stay at work (at college, at school)?

. Where can you have a meal if you’re hungry?

. How many foreign languages do you know?

. Do many of your friends know foreign languages?

. Do you need foreign languages for your work?

. Is English difficult for you, or is it easy?

. Isit interesting to learn a foreign language?

. How often do you have English lessons?

. What time do your classes begin?

. How long does it take you to do your homework carefully?

. Do you sometimes listen to the radio news in English? Is it very
difficult for you to understand?

. Do you watch any television programmes in English? How do
you like them?

ORI SNN A W= SN

o
<
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. Where do you usually spend the weekend?

. Do you sometimes go out of town?

. How often do you spend the weekend in the country?
. Have you got a cottage out of town?

. How faris it?

. How can you get there from town?

. How long does it take you to get there?,

. What kind of place is it?

. Do you take any friends with you?

. Are you married?

. How old is your wife (husband)?

. How many children have you got?

. Do your children go to school?

. Is their school near your place?

. Is your house in a street with a lot of traffic?

. Can your children walk to school alone, or do you take them
there?

. Do they cross any streets on their way?

9. How much time do you spend with your children?

VO N B LN L OO dN A WN -

=]

6  [lpounTaiiTe TEKCT BCNYX U 3afaiiTe ApYr APYry BONPOCHI M0 ero co-
AepaHuio. NepeckaknTe TEKCT OT 1ML KaXKA0Tro U3 NepcoHaei.

As you know', my name’s Alex Dale, and I’'m an economist. I live in
the country, but I work in town.

I get up very early on weekdays, have breakfast at half past seven, look
through the morning papers and leave the house at eight.

I usually go to work in my car. On my way to town I stop at the house
of Alfred Ross, my friend and colleague. We work for the same company,
and always go to work together. Alfred gets into my car and I drive on. The
price of petrol’s very high in this country, so we use our cars in turn. That’s
very convenient, and helps us to save money.

It usually takes us half an hour to get to the
office, but if the traffic is very heavy, it takes
us about an hour, and we always try to leave
the house in good time so as not to be late for
work.

I’'m not married yet, so I sometimes spend
the weekends with Alfred and his family. The
Rosses have got three children. Sammy and

! as you know — Kak BaM 1M3BECTHO
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Nick go to school (Sammy’s twelve years old, and Nick’s fourteen). Their
daughter Judy’s twenty-one and she goes to college. She studies medicine
at a medical school. Alfred’s wife Nancy is a trained nurse, but she can’t go
out to work, because she’s too busy about the house.

Alfred’s an excellent accountant, and he works hard. He earns enough
money to keep such a large family, but it isn’t easy, of course. “Life’s full
of problems!” he often says. I’ve got a problem too: Shall I get married?
I’ve got a girlfriend. Her name’s Deb Fennell. I’m sure you remember her.
She’s a lovely young girl, and I’m always happy to see her.

together [ta'geda] — smecTe
price — LeHa
a high price — BblcoKkas LeHa

I
BHumaHue! Mpeanor!

We can’t buy the machine at that price. (no amoii yene)

petrol ['petral] — 6eH3uH

cuH. gas (am.)

petrol station — 6eH303anpaBoYHas CTaHUWA

petrol pump — 6eH30KONOHKa

save — 1. cnacatb

2. 5KOHOMUTb

... to save money (time) — ... UTOGbl CSKOHOMUTb IEHbIU (8pems)
a trained nurse — KBanudMUMPOBaHHaA MeacecTpa

train (21ae.) — 06yuaTb, 06yUaTbCA, TPEHNUPOBATb, TPEHNPOBATHCA
go out to work — paboTaTb, BbIlTM Ha PaboTy (NpeumMyecmeeHHO O XeH-
WUHAax)

accountant [3'kauntant] — 6yxrantep

18. 3ByKocoueTaHue [aId]

18.1 Mocnywaliite, NOCMOTPUTE, NPOU3HECUTE:
[tars lals faIa laIa]

3BykocoyeTaHuve [a1d] (uacto peayumpyetcsa go [a3]) nepepaetcs
Ha nrcbMe ByKBOCOUETaHMEM ire, yre: fire, tyre.
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18.2 MpowusHecuTe, nogparkasa obpasLy, 3aTeM CaMOCTOATENbHO:
fire, tired, mire, shire, tyre

18.3 Hoesvlie crioea

tired ['tarad] yCTanbli, yCTaBLINA
be tired yCTaTb, ObITb yCTanbim
I’m very tired. Al oueHb ycTan.
get tired yCTaBaTb

tyre LIMHA, Kamepa
a flat tyre CryLeHHan Kamepa

D YNPAXKHEHUA

1  MpouuTaiite BCyX, Nogpaxas o6pasuy.

1. Are you tired? I’m not very tired.
2. We’re too tired to go on with our discussion now.

2  PasbirpaiiTe guanor, 3ameHAnA BblgeneHHble C/I0Ba C/I0BaMM, AaH-
HbIMW B CKOGKaXx.

On the Road

We’ve got a flat tyre!

Are you sure?

No, not really.

Let’s find a place to park and see then.

. Right!

(stop and have a look; stop here and look at it)

Ao oo

not really — He oueHb, He coBcem

19. HekoTopble cnyyan ynotpebneHmna cnosa all —
gecb, 8ce

~

19.1. Ynotpebnenue cnosa all c cywectsutesnibHbIMU.
a) All omHocumca k noonexauwemy.

1. All the students are on holiday now. Bce cTyneHTbI celiuac
Ha KaHUKynax.
kNot all the students are on holiday now. He Bce cTyaeHTbl ... )
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\

2. All these shops usually open at nine. Bce 3T\ mMarasuiHbl 06bIUHO

OTKPbIBAKOTCA B AEBATD.

Not all these shops ...

3. All my friends love music. Bce mou apy3bs nobaT

My3bIKY.
BrHumatue! YnotpebneHue apTukns nocne cnosa all.
All the children can speak Bce (3mu) peTtn ymetot rosoputb
English. No-aHMWNCKN.
All children like toys. Bce petu (soobuie) NiobAT UrpyLLKK.
6) All omHocumcsa k donosiHeHuro.

1. I use all these dictionaries. Al NoNb3yloCb BCEMM 3THMM

crioBapAMM.

2. “Do you like all the pictures?” — Tebe HpaBATcA BCe (3T1)

KapTyHbI?

“No, not all, only some.” — Her, He Bce, TONbKO HeKoTopbIE.
CpasHume: )
I don’t use all these dictionaries.  f nonb3ytocb He Bcemy 3TUMK

CNnoBapaMu.
I don’t use any of these dictio-  f He nonb3ytocb 3TMMK
naries. CNIoBapsAMU (HU 0OHUM
u3 smux ciosaped).
J
19.2. Ynotpebnenue all ¢ mectoumeHnamm.
a) All omHocumca k nodnexawemy.

1. They all live in France. OHwM Bce xuByT Bo ®paHuun.

2. Do you all speak English? Bbl BCe roBopUTE MO-aHMNNCKIN?
6) All omHocumcs k 0onosnHeHuro.

1. I’'m happy to see you all.

2. We like them all.

3. Take them all.

J
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r

BHumaHue!

1. They are all here.
2. We are all tired.

3. You can all come on Friday

morning.

4. It’s all important (clear,
useful, useless, okay, etc.).
5. That’s all very interesting

MopA[oK cnoB B NpeanoXeHnax
crnaronom be n MoAaJibHbIMWN rMaronamu:

OHu BCe 3a€ch.
Mbi Bce ycTanw.

B MATHYILY YTPOM.

Bce 370 BaXkHO (ACHO,

nonesHo UT. A4.).

Bce 310 oueHb UHTEpecHo

Bbl BCce moxeTe npuiniTtn

~

(important, etc.). (BaXkHO M T. A.).
3anomHume! )
all the time BCe Bpems
all day (all day long) BECb [ieHb
That’s all. Bce. BoT 1 Bce. 3710 Bce.
Tell me all about it. PacckaxuTe MHe 06 3TOM
noppo6Ho.
J

all of them = they all
all of you = you all

19.3. Mocne all moxeT ynotpebnatbca npeanor of.

all of us = we all

1. I remember all of them. = I remember them all.
2. All of us can come and help you. = We can all come and help you.
3. Not all of them are here yet.

CpasHume:

all of them
some of them
five of them

any of them
many of them
alot of them
each of them

~
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D YMPAXHEHMA

1  Mpouwutaiite BCIYX NpuMepbl U3 NpaBuna.

2 I'Ipoq|/|Ta|7|Te moﬁcyp,me TEKCT, NpeAaBapuTesibHO BblyuyB HOBbI€
cnoBa.

I don’t like parties very much. In fact I don’t like them at all, and I can
explain why. When people go to a party, they want to have a good time,
see their old friends and meet new people, listen to good music, perhaps
sing and dance. But usually after all the guests say hello to each other, they
begin to eat and drink at once, so when it’s time to dance, they are all too
heavy to get up from their seats. Isn’t it boring to sit and just eat and drink
all the time! The hostess usually prepares a lot of food for the party, and
is very sorry if her guests don’t eat it all. She thinks the dishes aren’t good
enough, poor thing! Television is a problem too. If there’s an interesting
match, all the men want to watch it, but of course the women don’t. They
want to see a film, or listen to a pop singer. “What a dull party!” “How
boring!” “I’m so tired!” they all say to each other when they go home.

Are they right? What do you think? What’s !your idea of a good party?

in fact — cob6cTBEHHO roBopA
at all — coBcem He (B ompuyamesibHbix NPeOsIOXKeHUSIX)

CpasHume: at all — quite )
It isn’t clear at all. 3TO co8cem He ACHO.
It isn’t quite clear. 3TO He co8ceM SICHO.
I don’t like it at all. MHe 3To co8cem He HPaBUTCA.
I don’t quite like it. MHe 3To He coscem HpPaBUTCA. )

when (corw3) — Koraa (8609um spemeHHoe npudamoyHoe npedaoxeHue')
When it’s warm outside, I walk to college.

I don’t like to drive when the traffic’s too heavy.

When I’m in London, I usually stay in that hotel.

want [wpnt] — xoteTb

My son wants to be a programmer.

UEcnu NpUIATOYHOE MpeIoKeHEe, BBoAMMOe coto3oM when (if u T. 11.), cTO-
WT TIepe]l TJIaBHBIM MTPEIJIOKEHNEM, OHO OTIEISICTCST 3aMsITOM.
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Do you want to go to the cinema with us?

Come on! I don’t want to miss the lecture.

Where do you want to go for your holiday?

each other ['AD3] — (mecm.) npyr apyra, apyr opyry u T. n.
They love each other.

They can’t live without each other. ... — pgpyr 6e3 gpyra
We don’t understand each other, I’m afraid.

They don’t even look at each other. ... — gpyr Ha gpyra
boring — CKyuUHbIN, HyAHbIV

cun. dull

hostess — xo3aiika (Ooma)
host [haust] — xo3auH (doma)
prepare [pri'pea] — 1.noarotoBuTb, NPUrOTOBUTH

CpasHume:
prepare documents (bills, MOArOTOBUTL (COCTaBUTD)
etc.) JOKYMEHTbI (cueTa U T.1.)
get the documents (the bills, NoAroToBUTH (MPUBECTUN B MOPAAOK,
etc.) ready NPUHECTN) AOKYMEHTbI (CueTa U T. n.)

2. nogrotoBuTbCa (K)
prepare for a discussion, etc.
poor thing — 6egHara
singer — neBew, neBuuUa



Ypok-komnnekc

D rPAMMATUKA

1. NMpowepgwee Bpema rpynnbi Simple (Past Simple)

~

1.1. O6Lwan xapakTepucTmKa.

Mpowepwee Bpems rpynnbl Simple ynotpebnsaetca gna Toro, ytobbl
pacckasaTb O AENCTBUSX, COBBITMSX WAW COCTOAHMSX, MMEBLUUX MECTO
B MPOLLSIOM:

OH nopo1en K TeaedoHy U Habpaj HOMeD.

OHu monro xuin Bo @paHIINN.

Korna s1 6611 pebeHKOM, Mbl KaXblii TOJ €3I1JIN Ha IOT.
B Monomg0cTH OH OBLT CHOPTCMEHOM.

B cuny cBoero 3HaueHusn Past Simple yacTo ynotpebnsercsa ¢ Takumu
06CTOATENbCTBAMM BPEMEHW, KaK 8Yepd, 8 npowsibili pas, ... MomMy HA3ao
M T. N, @ TakKKe C BPEMEHHbIM MPYAATOYHbIM NPEANOXKeHUeM (... koz0ad A
mam 6bis1), UNN faxke KOCBEHHbIM YKa3aHWEeM Ha TO, UTO AeNCTBUE NPOU30-
WO B Npownom: 4 Kynusi amy KHu2y Ha 8bicmaske (m. e. k020a 6bis Ha 8bi-
cmaske). 3Ta BpemeHHas Gopma XapaKTepHa Ans NoBeCcTBOBaHUsA, Korga
Co6bITUA U3NaraloTcA NOCIe[0BaTENbHO.

3anoMHUTEe 06CTOATENbCTBA BpeMeHU, 4YacTo YMoTpeb6nAwmecs
c Past Simple.

yesterday ['jestader] BUepa

yesterday morning (after- BUEpa YTPOM (AHEM, BeYepoMm)

noon, evening)

the day before yesterday nosaByepa

last night BUEpa BEUYEPOM, 3TOV (MPOLLSIOWA)
HOUbIO

last week Ha NpoLon Heaene

last month B MPOLLIOM MecsiLe

last year B MPOLLSIOM rogy
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4 )

last Thursday B MPOLLSIbIA YeTBepr

last February B peBpasie NpoLLioro roga
(8 hespane amoezo 200a, ecnu
pa32080p NPouCxodum nocse

¢heapans)
last time B MPOLWIbINA pa3
the other day Ha gHsAX (o npowsiom)
in 1993 B 1993 rogy
ago [9'gau] (Tomy) Hazag
five minutes ago, a week ago, NATb MUHYT Ha3ag, Hepento (Mecs,
a month ago, a year ago rofl) Hasag
long ago (a long time ago) JaBHO
not long ago HefaBHO

1.2. Mo cnocoby obpa3oBaHNA NPOLLEALIEr0 BpemMeHun rpynnbl Simple
(BTOpOI hopmbl rnarona) n npudactus Il (tpetbeir popmbl rnarona) Bce aH-
MMUACKME Tnarosibl AenATCsA Ha ABe Gonbluve rpynnbl: CTaHLAapPTHbI e
rnarosibl, obpasytowime 31 GopMbl MO ONpefeneHHbIM NpaBunamM, 1 He -
CTaHJapTH bl e, 0bpasytowe 3T Gopmbl PasnnUHbIMK cnocobamun’.

1.3. Past Simple rnarona be.

Maron be o6pa3yet cBon Gopmbl B MpoLIefwemM BpPemMeHU Fpynmbl
Simple Hanbonee HectaHOapTHbIM 06pa3oM. B oTAMuMe OT Bcex Npoymx
rnaronoB oH umeet B Past Simple gse dopmbl: was [wpz, waz] ans egnx-
CTBEHHOTO uKcna 1 were [W3:, W] AnA MHOXECTBEHHOTO.

a) YmeepoumernoHasa gpopma (was/were 6e3y0dpHol)

\
as you ————————were

I'Iocnyma|7|Te n nocmoTpuTe.

1. I was at home yesterday evening.

2. Ben was here five minutes ago.

3. She was away on holiday last month.
4. The decision was very important.

! ITepBoii hopMoii rnarona siBasieTcst UHPUHUTUB.
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\

5. There was a nice programme last night.
6. We were wrong, I’m afraid.
7. You were right, I think.
8. They were all tired.
9. There were a lot of people at the exhibition last Saturday.

6) OmpuyamenesHas oopma (wasn't/weren’t umerom yoapeHue)

I

we

he k ’t (was 'not) you T eren't (were 'not)

she ——— Wwasn —
it / they

1. I wasn’t at work last Monday.

2. Mr Davies wasn’t {in this morning.

3. They weren’t in town last weekend.

4. There wasn’t any interesting news in yesterday’s papers.

B) O6wuli sBonpoc (was/were umerom yoapeHue)

1. “Was it interesting?” “Oh yes, it was.”

2. “Were you in town last week?” “No, I wasn’t.”

3. “Were there any faxes from London yesterday?” “Yes, there
lwere some.

r) CneyuasneHsili 80npoc

1. Why was she late?

2. Where were you yesterday evening?

3. How many people were there at the party?
4. Why wasn’t he in time?

5. Why weren’t they pleased?

B) O6bwuli BONPOC CO CKasyemuiM 8 ompuyamenbHoU opme

1. Wasn’t it correct? Pasege 370 6bIN10 HeNpPaBuUIbHO?
2. Weren’t there any questions? Heyxenu He 6bIn0 HUKAKNX
BONpocoB?

411



AHenutckul wae 3a wazom

D YNPAMXHEHUA

1  MpouuTaiite pacckas BCyx, NpeABapUTENbHO BblyYnB HOBbIe CO-
Ba. O6paTnTe 0c060€ BHMMaHMe Ha popmbi rnarona be.

LONG, LONG AGO...
(Some Photos from the Family Album)

It was a long time ago. Tim was young and
handsome then, and his wife Betty was
beautiful, though she wasn’t very slim. It was
summer, and the weather was so lovely! They
were on holiday in Spain. It was such a nice
time! It wasn’t very hot, but the water in the
sea was warm enough to swim. Their little seaside hotel was quite pleasant,
and it wasn’t very expensive.

There was a good restaurant there, and the meals were cheap. Tim and
Betty were happy, because they were in love with each other.

Tim: Where were we in that picture, dear? Was it our holiday in Spain?

Betty: Yes, it was. And wasn’t it a lovely time! Do you remember?

T. I was twenty-seven then, wasn’t 1?

B. Yes, you were. And | was eighteen.

T. Mmm... You’re wrong, dear, I’'m afraid. You were twenty-one
already.

B. What!? Twenty-one? I was just eighteen, I say!

T. Yes, yes, dear, I’'m sorry, of course you were eighteen. You simply
weren’t slim enough for a girl of eighteen, were you?

B. What!? I wasn’t slim enough? I {was!
I was beautiful and slim!

T. Yes, dear! Of i course you were. This is
just a very old photo. And we were so young
and happy, weren’t we?

B. Oh, yes, we were. And weren’t we lucky
to marry each other?

T. Of course, dear! You’re the best wife in
the world! And you’re always right. Let’s go
and have lunch.

Women are always right, aren’t they?

though [03U] — xoTa
weather ['we®3] — noropa
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water ['wd:ta3] — Bopa

hot water, cold water

seaside — Bamopbe

at the seaside (= by the sea) — Ha mope (20¢e?)
to the seaside (= to the sea) — Ha mope (kyda?)
We often go to the seaside for our holidays.

We like to spend our holidays at the seaside.

to be in love (with) — 6bITb BNto6eHHbIM (B)
world — mup (m. e. Hawa nnaHema)

world economy [1'kbnami] — muposan skoHOMIKa
in the world — B mupe

on the world market — Ha MUPOBOM pPbIHKe

Z 2  WN3meHnTe BbiCKa3biBaHMUA, KaK NOKa3aHo B obpasLe.

Jaro: I’m at home now. (two hours ago)
Tpebyemcs: I was at home two hours ago.

1. There’s a very nice show on the telly this evening. (last night)
2. We’re all very busy today. (the day before yesterday)

3. The traffic is very heavy in the afternoon. (yesterday afternoon)
4. They’re away on holiday till next month. (last month)

5. The weather’s fine today. (last week)

6. There are a lot of people in the museum today. (last Sunday)

Z 3  CpenaiTe BbiCKa3biBaHMA oTpuLiaTENbHbIMU.

. They were in time, as usual.

. The answer was correct.

. There were a lot of people in the hotel lobby.
. I was hungry before the lunch break.

. Their Russian translation was very good.

. The discussion was very long.

. His questions were very simple.

. The station was a long way from our house.

O\ U AW -

Z 4  Bbi6epuTe npaBunbHyto popmy.

WAS nimm WERE?
A.  Where you yesterday evening? You (not) at home,
you?
B. 1___ atthecinema.

413



AHenutckul wae 3a wazom

A.  Oh, you? What on?

B.  “A Lucky Husband”.

A. it interesting?

B.  Oh,no!lt (not) interesting at

Z 5 MMepeBepunTe Ha aHMMUIACKNIA A3bIK.

all. It very boring!

1. — Ts1 OB B oTBe3me (away) Ha mpornuioi Hexene? — Het, s1 Obut
o6oneH. — [a? A kaxk ThI ceiiyac? — Cracu0o, XopoIio.
2. — ®uibM ObLT MHTEPECHBIN? — HeT, OH OBbLI CUIITKOM IJTMHHBINA

W CKYYHBII.

3. — On 6b1 He coBceM TpaB. — Jla HeT Xe, OH ObUT COBEPIIEHHO
npaB. — Thl yBepeH? — Jla, sI BITOJIHE YBEpEH.

D rPAMMATUKA

(npodosmkeHue)

e

[d]
play — played [ple1d]
live — lived [l1vd]
open — opened ['aupand]
fill — filled [f1ld]
remember —remembered [r1'membad]

[1d]
test — tested ['testid]

1.4. Past Simple ctaHAapTHbIX FNaronos.

CranfapTHble rnarofbl Ha nucbMe obpasytoT popmy Past Simple (8mo-
pyto opmy 2nazona) npubaBneHneMm K ocHoBe OKOHYaHuA -ed (unu -d,
€C/I OCHOBA OKAHUMBaETCA Ha GyKBY e), KoTopoe npousHocuTtes [d] nocne
3BOHKMX 3BYKOB, [t] nocne rnyxux u [1d] nocne 3sykos [t] v [d].

mend — mended ['mendid]
wait — waited ['wert1d]

rent — rented ['rentid]

correct — corrected [ka'rektid]
want — wanted ['wpntid]

~

[t]
help — helped [helpt]
ask — asked [a:skt]
cross — crossed [krpost]
work — worked [w3:kt]
watch — watched [wotft]
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~

3anomHuTe cnegyiowme npasuna opdorpadpum:

1. O@HOCNOXHbIE rMarosibl C KPaTKMM FNAacHbIM 3BYKOM, KOTOPbIN nepe-
JaeTcA Ha nucbme ogHol 6ykeoli, B dopme Past Simple ygBavBatot koHeu-
Hyto cornacHyto 6ykay: stop — stopped [stopt]. [naron travel Takxe yasa-
MBaeT KoHeuHylo cornacHyio: travelled ['traevid]. Ecnv kpatkuin racHbin
3BYK Nepefaetcsa fBYyMA GyKBaMu, KOHeUHas cornacHas GyKBa He yaBa-
neaetca: look — looked [lukt].

2. [naronbl, OKaHYMBaOLMECS Ha OYKBY -y C MpeALecTByOWen €O -
rnacHom GyKBOW, MeHAIOT -y Ha -i: study — studied ['stadid], try —
tried [trazd].

3. [naronbl, okaHuMBalowWMecs Ha BYKBY -y C NpeaLwecTByioWen rnac-
H O i OGykBoMI, obpa3ytoT popmy Past Simple no obwemy npasuny: play —
kplayed [ple1d], stay — stayed [ste1d]. y

D YMPAXHEHMA

1 MpouwutaiTe BcAyx, noapaxas o6pasuy, u nepeseguTe.
A [d]

1. I lived in a small town fifteen years ago.

2. Mr Brown phoned you ten minutes ago.

3. They showed us a lot of interesting things at the exhibition.

4. Miss Flynn prepared all the documents carefully and filed them last
Friday.

5. I listened to the radio till about half past three yesterday.

6. The doctor examined him very carefully last time.

B [t]

1. She typed some letters and helped a colleague with a difficult
translation.

2. I stopped work at four yesterday, and fetched my daughter home
from school.

3. My sister worked hard at her English when she was at college.

4. I watched television till twelve the day before yesterday.

5. We liked all the singers.

6. They asked me a lot of questions.
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416

C [1d]

1. I repeated my questions several times.

2. We translated the text into English at the last lesson.

3. They visited several factories in Moscow last month.

4. We tested the machine and repeated the test several times.
5. John wanted to talk to you about it.

6. We were all very tired, and decided to take a break.

MpousHecnte popmy Past Simple cnepyowux ctaHgapTHbIX Ma-

ronos.

1. type, help, finish, tape, smoke, fetch, look, park, cook, ask, discuss,
talk, wash, watch, walk, cross, work, like, thank, miss, dance

2. file, listen, open, close, phone, settle, explain, use, fill, film, prepare,
show, remember, answer, love, ski, try, play, study, copy, turn, call,
settle, excuse, earn, solve, live

3. mend, test, visit, repeat, translate, skate, wait, want, post, dictate,
start, decide, correct

Hannwwute cnepyowme craHgapTHble rnaronbl B ¢opme Past
Simple n npouunTaiite nx Bcnyx.

1. stay, play, study, copy, try, marry
2. stop, lag, drop, sip, clap, travel

MN3meHuTe BbicKa3biBaHUA, Kak Noka3aHo B o6paste.
JaHo: He works at a technical college. (five years ago)
Tpebyemcs: He worked at a technical college five years ago.

1. We test the new machines at the factory. (last week)

2. He finishes work very late. (the day before yesterday)

3. She listens to her teacher carefully. (at yesterday’s lesson)
4. I answer a lot of letters. (on Monday)

5. He walks to the office. (yesterday morning)

6. We discuss a lot of problems. (last week)

7. They want to go to the theatre. (last Saturday)

MNepeBepunTe Ha AaHMMNINCKUIA A3DbIK.

1. — 4 xoren 3amaTh BaM HECKOJIBKO BOIIPOCOB BUepa, HO Bac HE
ObL10 Ha MecTe. — OueHb Xajib. MHe TOXe XOTEeJIOCh C BaMU I10-
TOBOPUTD.

2. Buepa 0ObI1a XOpoIiast moroma. YTpoM MbI 1Ba daca (for two hours)
KaTaJIUCh Ha JIbDKAX, a JTHEM MBI BCE UTPAJIU B XOKKEIA.
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3. Mbl oueHb BHUMATEIbHO U3YUYUIU BCE 3TU OOKYMEHThI Ha MpO-
ot Hexene. I10ToM MBI OTBETUIIA Ha TTMCHMO TociognHa CMu-
Ta 1 IOCTapaJrch OObSICHUTh €My HAIllM HOBBIC Maer. MBI TakKe
OTBETWJIM Ha BCE BOIIPOCHI O €ro CleaylolleM Bu3uTe B MOCKBY
B HOs10pe.

. MBI 06cynmiIm Bce 3TH BOMPOCH B ITPOIILIBINA pa3.

. MHe o4eHb NOHPAaBUJIOCH BYEPALLIHEE IIIOY.

6. OHU TaBHO pelIMIN BCE CBOU MPOOJIEMBI.

D rPAMMATUKA

(npodomxeHue)

A

N

( 1.5. Past Simple HecTaHAapPTHbIX Faronos.

HecTtaHgapTHble rnaronbl obpasytot popmy Past Simple (smopyro cop-
my) v Participle Il (mpemeoto ¢popmy) pasnuuHbiMm cnocobamu, KoTopble
BUAHBI U3 ClefytoLLero cnmcka:

OcHOBHble $pOPMbI HECTAHAAPTHDIX M1aroJioB
Infinitive Past Simple Participle 11
be was/were been

see saw [s2:] seen

come came come

do did done [dAn]

g0 went gone

bring brought [bra:t] brought

buy bought [bo:t] bought

think thought [0>:t] thought

catch caught [ko:t] caught

teach taught [to:t] taught

begin began [bi'gaen] begun [bi'gan]

sing sang sung [sAn]

swim swam [swaem] swum [swam]

run ran run

drive drove [drauv] driven ['drivn]

eat ate [ert, et] eaten ['i:tn]

\ fall fell fallen )
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g forget forgot forgotten [fa'gntn]
give gave given ['g1vn]
know knew known [naun]
speak spoke spoken
take took taken
write wrote written ['r1tn]
find found found
get got got
have had had
hear heard [h3:d] heard
hold held held
learn learnt [I3:nt] learnt
make made made
mean meant [ment] meant
meet met met
pay paid paid
read read [red] read [red]
say said [sed] said
sit sat sat
sell sold [sauld] sold
tell told [tauld] told
feel felt felt
keep kept kept
sleep slept slept
leave left left
lend lent lent
send sent sent
spend spent spent
spell spelt spelt
stand stood [stud] stood
understand understood[,Ander'stud]  understood
let let let

ut ut ut
\ p p p
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Mocnywaiite n nocMoTtpuTe:

1. Last year we went to Italy for our holiday.
2. We met at exactly ten and began the discussion at once.
3. Mrs Flynn sent them a fax the day before yesterday.

1.6. B yTBepauTenbHoM npepanoxeHumn B Past Simple rnaron have nme-
€T BO BCeX CBOMX 3HaueHnAx oaHy dopmy had ana Bcex nuu.

1. I had a lot of friends at college.
2. John had a busy day yesterday.
3. They had a holiday last month.
4. We had very good seats at the theatre.

1.7. BonpocutenbHble 1 oTpuuaTenbHble npegsioxeHua B Past Simple
KaK CO CTaHAAPTHbIMK, TaK M C HECTAaHAAPTHLIMU rfarofiamy obpasytoTcs
NP1 NOMOLLM BCMOMOraTesibHOro rnarona do B npoluegwem BpeMeHn —
did ana scex nuu. OCHOBHOW rnaron ctout B Gopme UHGUHUMUEA.

1. “Did you go to the exhibition last Saturday?”

“No, I didn’t. I went to see a friend.”

2. “Did he see you about it yesterday?”

“Yes, he did.”

3. “Why didn’t you come to the country with us?”

“I didn’t feel well.”

4. “When did she call?”

“An hour ago.”

5. “You didn’t falk to Mr Brown this morning, did you?”
“Yes, I did.”

1.8. BonpocutenbHble 1 OTpUUATENbHbIE MPEAIOKEHUA C [11arosiom
have B Past Simple o6pasytoTca no Tomy e npuHLMny:

1. “Did you Aave a car at that time?” “No, I didn’t.”

2. “Did they have an exam last Friday?” “Yes, they did.”

3. When did you Aave your holiday last year?

4. We didn’t ave enough time to prepare all the documents.
5. You had a lot of work to do last week, didn’t you?

1.9. B npoweaLiem BpemMeHu rpynnbl Simple yacto ynotpebnsercs Ha-
peune last — nocnedHuli pa3 (aHToHuMm first — 8nepeeble, 8 nepsoili pas),
KOTOprI‘/'I 06bIYHO CTOUT B npeanoxeHmm nepen OCHOBHbIM 1arosiom.
B cneumanbHbix Bonpocax last MOXeT CToATb U B KOHLE NPenoXeHus: p

\
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1. I last went to the theatre two MocnenHwuii pas A Gbin B TeaTpe

weeks ago. (xogwn B TeaTp) ABe Hepenu
TOMY Ha3ag,

2. I first went to the theatre Al NnepBbI pa3 notuen B Teatp,

when I was five years old. Korga MHe 6b1110 NATb feT.

3. I'last had a letter from him a MocnenHwin pas A nosyunna ot

week ago. HEero NUCbMO Heaesio ToMy
Hasag.

4. When did you last go on Korga Bbl nocnegHuid pas 6oinu

holiday? (= When did you go on B OTMycke?

holiday last?)

V.

D YNPAXKHEHUA

1 TMpouwnTaiiTe TeKCT BCIyX, obpalyas BHUMaHue Ha rnaronbl B Past
Simple. 3agaiTe gpyr apyry Bonpocbl No TeKCTY.

A Leap-Year Birthday Party

My friend was born on the 29th of February. So he has a birthday every
leap year, that is, every four years. It was the 29th of February last week,
and he gave a big party. A lot of people came to wish him many happy
returns of the day.

The party began early. The guests sat down at the table at exactly six,
and as we drank his health we sang “Happy birthday to you!”

It was a very nice party. We had a lot of delicious food and wine, and
we danced and sang, and even played games. I didn’t stay late. I left the
place at eleven, got home at twelve, and went to bed at once.

I slept very well. The next morning I rang him up and said: “I had such
a lovely time at your place last night. Thank you ever so much! What a pity
you can’t have a birthday party every year!” “I don’t want to get old so
quickly!” he answered.

'leap year — BUCOKOCHbI rog

was born — pogwnnca

that is — 1o ectb

wish — »enaTb, noXxenaTb

as — 30. B TO Bpemsi Kak ...

drink (drank, drunk) — nutb

drink a person’s health — nuTb 3a 3g0poBbE KOro-1.
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Ypok-komninekc

delicious [d1'l1f95] — oueHb BKyCHbI
ring (rang, rung) — 1. 3BOHUTb

2. 3BOHUTbL MO TenedoHy

cuH. phone, call

2 [pouuTaiite pacckas, o6pawias oco6oe BHMMaHMe Ha GopMmbl rna-
ronos B Past Simple, 3aTem paccka)kute o KakoM-N1M60 HeygauHOM
[He B BaLle XXN3HN.

A Bad Day

I woke up very late yesterday. I only got up at a quarter to eight, and
I didn’t have enough time to do my morning exercise or take a shower.
I washed my hands and face and dressed quickly. I had a light meal and
gave my son some money for his school lunch. “Can I have some money
for an ice cream, too, Daddy?” he asked. “Don’t ask silly questions!”
I said angrily. “Why did I say that?” I thought at once. As I drove to the
office, I went through a red light, and a policeman stopped me and fined
me. I was five minutes late for work and met my boss at the door. He saw
me, but didn’t talk to me. I didn’t have much work to do, but I felt very
tired in the afternoon. When I got home, I spoke angrily to my wife and
son. I had supper, watched a football match on the telly and went to bed.

wake up (woke, woken) — npocbinatbcs; 6yauto
exercise ['eksasaiz] — ynpaxHenue

morning exercises — yTPeHHsA 3apaKa

shower ['[aus] — ayw

take/have a shower — npuHATb gy

dress (enae.) — opeBaTbcA

cuH. get dressed

angry — cepanTbin

be angry (with) — cepaunTbCa, paccepanTbCa Ha KOro-.
Why are you angry with me?

angrily — cepawuto

go through a red light — npoexaTtb Ha KpacHbIl cBeT
fine (21ae.) — wrpadoBaTtb

supper — yXuH

3  U3meHuTe BbiCKa3biBaHMe, Kak NOKa3aHo B o6pasue.
JaHo: It takes me about an hour to get to college. (yesterday)
Tpebyemcs: It took me about an hour to get to college yesterday.
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AHenutckul wae 3a wazom

1. I go to work on the ten bus. (yesterday morning)

2. We send them our catalogues by airmail. (two days ago)

3. We often see each other in the lab. (last month)

4. It takes me twenty minutes to do my morning exercise. (yesterday)
5. I hear the news on the radio. (this morning)

6. He feels bad, I’'m afraid. (last week)

7. I wake up very early. (yesterday)

8. We’ve got a lot of work. (last month)

9. What time do you have lunch? (yesterday)

0

10. We haven’t got enough time to discuss all the problems. (last time)

4 TMpounTainTe pacckas, NepenuwnTe ero B Npolueawem BpeMeHu,
OnyCTUB C/I0Ba, KOTOPbIe He NOAXOAAT MO CMbICAY, U NepecKaXute
ero.

A Weekday

I usually wake up at seven and always get up at once. I begin my day
with my morning exercise. It takes me half an hour to do it. Then I take a
shower and shave, dress and do my hair. After that I have breakfast. Then
I take my dog out for a short time. I leave the house at nine o’clock and
walk to the underground station. It takes me twenty minutes to get to the
office by the underground. Work begins at half past nine. I look through
the morning mail and answer the letters and faxes. Then I discuss various
problems with my colleagues.

Our lunch break’s at one, and we all go to the canteen. I have a light
Iunch, so it doesn’t take long, and I usually have enough time to talk to my
friends before work begins again. A lot of people ring me in the afternoon,
and my secretary often asks me to answer the calls. That keeps me busy
till half past four, when I have a tea break. After that I usually hold a short
meeting with my colleagues, and we discuss our plans for the next day.
I finish work at six, and sometimes a friend drives me to the park, where
we have a game of tennis. I’m quite good at tennis, so I teach him to play.
We go home together because we live near each other. That is my usual
weekday.

shave — 6puTtbca

do one’s hair — npunyecbiBaTbCA

before (cow3) — npexpe uem; nepepn TemM Kak

various ['vearias] — paznuuHblii, pasHOO6Pa3HbIN (MOXem 6biMb MOJILKO
onpedeneHuem)

I’ve got various notes and telephone numbers in this notebook.

cun. different ['d1frant] — 1. pasHbliii, pa3nuuHbIn

422



Ypok-komninekc

Those are two different problems. — 370 gBe pa3Hble Npobnembl.
at different times — B pa3Hoe Bpems

in different places — B pa3HbIx mecTax

2. VIHOW, APYro, OTANYalloLWnNinCA

That’s a different question.

She’s quite a different person now.

BHumaHue! Mpepnor!

Their plan’s different from yours. Wx nnaH oTnnyaeTcsa oT BaLlero.

meeting ['mi:tin] — cobpanne, coBewarne
hold a meeting — npoBoanTb CoBeLlaHNE, cCObpaHne

Z 5 CpenaiiTe BbiCKa3blBaHUA OTpULIaTeNIbHbIMM.

1. We understood the film.

2. They wrote an answer at once.

. We spoke about these problems at the meeting.

. I slept very well last night.

. You told us about the meeting yesterday afternoon.

. It took me a long time to get there.

. They lived a long way from here.

. She had a lot of work to do the day before yesterday.
9. I had an exam last week.

10. We always had discussions after the lectures.

11. Jack had some problems with his car.

AN AW

Z 6  OG6pas3yiiTe npucoefnHeHHbIe BOMPOCbl HA OCHOBAHWU CeAYOLLNX
yTBEPXKAEHNIA.
1. He spoke about it last time, ...?
2. They wrote to you last week, ...?
3. He didn’t go through a red light, ...?
4. You had a good holiday at the seaside, ...?
5. They had a good time at the party, ...?
6. We had a talk about it last week, ...?
7. They didn’t have many questions to ask you, ...?

Z 7  Kakue BOMpoCbl HY>KHO 6b110 3aAaTb, YTO6bI NOAYUYUTbL 3TN OTBETDI?

A. 1. Yes, I forgot to call them yesterday.
2. No, we didn’t miss the ten o’clock train.
3. Yes, they bought various catalogues.
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[N

. No, I didn’t have a car five years ago.
. Yes, I had a lot of friends at school.
. Yes, he had a lot of work to do last week.

SN

. He last went to London in February.

. The students understood the English film very well.
. It took them three days to finish the job.

. I stayed in the Centre Hotel when I was in London.
She saw me about it last Wednesday.

. We lived in Canada ten years ago.

. It took me an hour and a half to get there.

. They began the discussion at exactly ten.

. I bought this book in the bookshop in Green Street.
10. We last had a meeting a week ago.

o0 AN B RN -

8 OrtBeTbTe Ha BOoNpocbl o cebe. Pacckakute gpyr o Apyre Ha OCHOBa-
HUV NONYYEHHbIX OTBETOB.
A. 1. When were you born? Where were you born?
2. Where did you live when you were a child?
3. Where do you live now?

B. 1. When did you go to school?
2. Did you like it at school?
3. Did you have many friends there?
4. When did you leave school?
5. How old were you when you left school?

C. 1. When did you go to college?
2. What college was it?
3. When did you go to work?
4. What’s your job now? Are you happy with it?

D. 1. Did you go out last weekend, or did you stay at home?
2. What did you do?
3. What time did you go to bed?

E. 1. When did you last go to the theatre?
2. What did you see?
3. How did you like it?
4. Did you have good seats?
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F. 1. When did you last have a holiday?
2. Where did you go?
3. Did you have a good holiday?
4. What did you do during your holiday?
5. How did you like your holiday?

during ['djusarin] — so Bpems, B TeueHue (npedsioz spemeHu) (8 omaem Ha
80NpPOC «K020a?»)
I read a lot of books during the holidays (= in the holidays).

Z 9 TlepeBepgnte Ha aHMUNCKNN A3bIK.

1. — Korna Bbl 0OOBIYHO yXoauTe B oTITycK? — I Bceraa oTabIxato Jie-
TOM, TIOTOMY UTO $I TIperiofaBatesb. [IperonaBarenau Bcerma yxo-
JISAT B OTITYCK JIETOM.

2. — Korna BbI OTIbIXaJIM B TIpoliioM rony? — B stuBape. — YTo BbI
Jieiay Bo BpeMst oTiycka? — Sl Xomwul Ha JibDKaxX M Kartajics Ha
KOHbKax. BeuepoM s xomui1 B KWHO, @ MHOTIa CMOTPEJI TEJIEBU30D.

3. — V Bac ectb MammHa? — [la, y MeHs Xopoluasg MauivHa. A ero
oueHb goBojieH. — Korna Bbl ee Kynuiu? — [IBa roma Tomy Ha-
3a]. — A Kak BbI €3IWIM Ha paboTy, KOIrJa y Bac He ObLIO Malllu-
HbI? BBl Belb XKUBETE 3a TOPOIOM, He mpaBaa u? — S e3nui no-
€3[I0M 1 Ha MeTPO. Y MEHS yXOIMJIO Ha 3TO OY€Hb MHOTO BPEMEHH.

4. — I'me BB xkxuBeTe? — B 1ieHTpe ropoma. — DTo majeko oTcioga? —
Her, 310 coBceM 6113K0. f X0Xy B MHCTUTYT MELIKOM B JIIOOYIO
(in any) noroay, HO Buepa s roexaj J0OMOI Ha aBToOyce, TOTOMY
YTO Y MEHSI OBUIO MaJIo BPEMEHMU.

5. B npoiiioe BockpeceHbe Oblia Xopoliasi morojaa. S Bctall B ceMb
4acoB, CleNall 3apsaaKy, Mo3aBTpakai U rmouies noryisats. Korna s
MpUIIIes TOMOM, ObuTo Ba yaca. Ob6en ObUT Ha cToJie. MBI € )XeHOH
noodenanu u rocMoTpenu TejaeBusop. Ilepemada (mporpamma)
ObLI1a oueHb uHTepecHoi. HaM oHa oueHb moHpaBuiack. Beuepom
MBI TTOIIUTA B KWHO Y ITIOCMOTPEJIY HOBBIN (hUjIbM. MBI JIETJIN CTIaTh
B OMMHHAALIATh YaCOB.

6. Korma BeI 00BI9HO TIpUXoavTe JoMoi? Korna BEI IPUIIITA JOMOM
Buepa?

7. Y10 BBl OOBIUHO JeslaeTe 1Mo Beuepam? YTo BbI Aeianau Buepa Be-
yepom?

8. Kakue mepenayu Bbl OOBIYHO CMOTpUTE MO TeseBu3opy? Kakyio
repenavyy Bbl CMOTPENM TT03aBuepa?
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D rPAMMATUKA

9. Kak vacTo BeI xoaute B Teatp? Korma BbI mociieqHuii pa3 ObutA

B Tearpe?

10. Korma BbI mocienHuit pa3 06U B KUHO?

2. MopanbHbI rnaron can B npowewemM BpemMeHU

rpynnbl Simple

r

G

MoganbHbii rnaron can B Past Simple umeet dopmy could [kud].

2.1. ByTBepauTenbHoMm npeanoxeHun could ynotpebnaercs
rMaBHbIM 06Pa30M B 3HAUEHUN yMemb:;

1. The children could swim
because they lived by the sea.
2. When I was young, I could
play hockey.

3. Her son could already read
when he was four.

\

,ueTI/I ymMenu njiaBatb, NOTOMY 4YTO
OHU XU 'y MOpPA.

B monogoctu s ymen urpatb
B XOKKeMW.

Ee CblH y>xe ymen uuTaTb, Korga
emy 6bln10 YeTbipe roga.

lpumeyaHue

B 3HaueHnn Moub, uMemsb 803MoxHOCMb could ynoTpebnsetca
B YTBEPAUTENBHOM NPEAJSIOKEHUN PEXe, Tak Kak He NoKasblBaeT,
[EeNCTBUTENbHO N 6bINO COBEpPLLEHO AENCTBUE, O KOTOPOM maeT
peub, WIKN HeT. AACHO TOMbKO, YTO Oblfia BO3MOXHOCTb €ro CoBep-

WnNTb.

When I was on holiday,
I could play tennis nearly
every day.

N

Koz0a s 6611 8 omnycke, A
Moe (UMes1 B03MOXHOCMb)
noYymu Kaxobili OeHb u2pdms
8 MeHHUC.

J

B Tex cnyuasx, Korga XoTAT MOAYEPKHYTb, UTO BO3MOXHOCTb YAanochb
peanun3oBaTb, AeNCTBYE CMOMN BbINOMHUTb, MO-PYCCKN FTOBOPAT CMO2, CY-
MeJ1, @ B aHIMUIACKOM fi3blke ncrnonb3ytoT obopoT be able 66ime 8 cocmos-
HUU NMoC UHGUHUTUB CMbIC/TIOBOIO Flarosa ¢ yactuuei to.

V.
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D YMPAXHEHMA

1

Ypok-komninekc

1. I was able to answer all their
questions.

2. I’'m so glad you were able

to come.

2.2. B oTpuvuaTenbHbIX NpeanoXeHnax n ob6wWmnx Bonpo-
cax could ynotpebnsaercsa 6e3 orpaHMyeHni, Kak B 3HaUEHUN yMems, Tak

N B 3HaYe€HNN MOYb!

1. When John first came to
Russia three years ago, he
couldn’t speak Russian at all.

2. We couldn’t settle all the
problems last time.

3. I’'m sorry, I couldn’t get
through to him.

4. Could he answer all your
questions?
5. Couldn’t you take a taxi?

2.3. Could, KaK 1 can, 4acTo CoueTaeTcs C rnaronamm BocnpuATus. B Ta-
Krx coueTaHusx can v could Ha pycckuin A3blK He nepeBoanATCs:

1. Can you hear me well?

2. We had bad seats, so we
couldn’t see well.

fl cmor oTBeTUTb Ha BCe rX
BOMPOCbHI.

fl Tak pag, YTO Bbl CMOIN
NpUATN.

Korga [J>XoH BnepBble npuexan

B Poccuio Tpy roga Tomy Hasaf, OH
COBEPLUEHHO He yMes1 rOBOpUTb
Nno-pyccKu.

Mbl He cmornin yperynnpoBaTb Bce
npo6nembl B NPOLWbIA pas.

M3BNHNTE, HO A He MOr 0 Hero
AO03BOHUTbCA.

OH cmor oTBeTUTb Ha BCe Ballun
BONPOCHI?
Pa3Be Bbl He MOMMN B3ATb TaKkCK?

Tbl MEHA XOPOLIO CAbIWWLLBL?

Y Hac 6biny Nnoxvie MecTa, NosTomy
HaM 6blS10 MIOX0 BUAHO.

MNpounTtante BCnyx n nepesepuTe.

1. My daughter could play the piano when she was only six.

2. Old Tim could dance very well when he was young.

3. I couldn’t go to the theatre yesterday.

4.1 didn’t ring you, because I couldn’t remember your telephone

number.

5. We could see the game quite well from our seats.
6. Couldn’t you hear me when I phoned you?
7. We couldn’t speak English at all last year.
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2

8. He didn’t speak clearly, so a lot of people couldn’t understand him.
9. They asked me the way in English, and I was able to show it to
them.
10. The boy couldn’t tell us the way, because he didn’t understand
English.
11. 1 was glad I was able to finish my homework before the movie
began.
12. 1 was so sorry I couldn’t finish my homework before the movie
began.
13. I could hear you very clearly, but you couldn’t hear me.
14. Could you watch the game on the telly yesterday?

Mpouutante Bcnyx TeKCT, o6pallas BHUMaHWe Ha ynoTpebneHue
rnarona can v oboporta be able. 3apaiiTe Bonpocbl gpyr gpyry no
cofiep>KaHuio 3M130Aa 1 pasbirpaiite ero B Kiacce.

Anne Parker, a young British scientist, is on a visit to Moscow to

attend a conference. Peter Smirnov, her Russian counterpart, was able to
get some tickets for the Maly Theatre for Saturday, and he wanted to take
his British colleague, but he fell ill at the last moment and couldn’t go. So
Anne went without him. When she was back at her hotel after the theatre,
she rang Peter.

Anne: Hello! Is that you, Peter? This is Anne.
Peter. Hello, Anne! How did you like the play?

A. Oh, it was excellent. But how are you?

P Well, the doctor doesn’t let me go out yet, but I’'m quite all
right. Now tell me about the play.

A. Oh, it was marvellous. I’m so sorry you weren’t able to go
with me.

P Yes, it {was a T pity. But tell me, were the seats good?

A. Yes, I could see and hear very well. And I could understand
the actors quite well, they spoke very clearly.

P Oh, your Russian’s excellent!

A. No, Peter, not yet. I can say quite a lot of things now, but I
can’t always understand people.

P Last year you could only say some very simple words in Rus-
sian. Don’t you remember?

A. Of course, I do! I couldn’t understand people at all. Well,

now it’s {my turn to get tickets for the theatre. What about
next Saturday?

P Fine. Thanks a lot!

A. Not at all.
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scientist ['sazantist] — yueHblit (B 061acmu ecmecmeeHHbIX U MOYHbIX
Hayk)

attend [3'tend] — npucyTcTtBoBaTH Ha

conference ['kbnfrans] — koHdpepeHuua

go to a conference

be at a conference

counterpart ['kaunta,pa:t] — konnera, npeacrasuTens Apyroin opraHu-
3aumm

fall ill (fell, fallen) — 3a6onetb

cun. getill

play — nbeca

marvellous ['ma:valas] — uygecHblit, npeKkpacHbIi, yanBMTENbHbIN

D rPAMMATUKA

3. Bonpocbl Tuna: Do fyou? Did Tyou? Have
tyou? — A gbi? A mei?
3.1 MpouuTaiiTe Bcnyx, nogpaxaa obpasuy, n nepesegute. Obpatu-

Te BHMMaHMe Ha pa3HuLly B UHTOHaLUM MeXJy Bonpocamu Tuna
A 8617 U T. N. M KpaTKUM nepecnpocom fja? Pazee?

1
A. Ihad alot of work to do last week. Did tyou? (= And tyou?)
B. No, I wasn’t very busy.
A.  TWeren’t you?
B.  No, I wasn’t.
2
A.  We always go out on Sundays. Do tyou?
B.  No, wedon’t,
A.  Oh, tdon’t you? Why Tnot?
B. My husband likes to spend the weekends at home.
3
A. Have you got any holiday plans?
B.  Not yet. Have Tyou?
A.  Yes, I have. I want to go to the seaside.
B.  Oh, tdoyou?
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4. Bonpocbl 0 nognexawem n onpeaeneHnn
noanexailero, HaunHawowmeca co cnos who,
what, which

e )

4.1. Bonpoc o nogsiexallem HaumHaetca co cnos who [hu:] — kmo,
what — ymo, which — komopuwidi.

1. Who’s got an answer? Y Koro ecTtb oTBeT?

2. Who lives in that house? KTo XunBeT B 3TOM fome?

3. Which is your car? KoTopas (kakas) malumHa Balua?
4. Which is their son? KoTopbiin nx cbiH?

5. What’s on at the cinema? Y1o ngeT B KMHOTEaTpe?

4.2. Pycckomy BOMpPOCY KMO U3 (4moO u3) COOTBETCTBYET aHMMNCKNIA

which of.
1. Which of them can speak KTo 13 HUX yMeeT roBopuTb
English? No-aHrNNCKn?
2. Which of you knows his KTo 13 Bac 3HaeT ero HoBbIN aapec?
new address?
3. Which of these books is Kakas 13 3TuX KHUM MHTepecHas?
interesting?
4. Which of these discs is his? Kakoi 13 3Tux guckos ero?

Mocne cnos who 1 what npegnor of He ynotpe6nsetcs.

4.3. OcHOBHasA 0OCOGEHHOCTb BOMpOCa O MoAsiexkalleM 3aKiovaeTcs
B TOM, YTO BOMPOCUTENIbHOE CJ/IOBO B HEM CaMO CTAaHOBUTCA MOAJNIEXALLMM,
M NOSTOMY MOPSAAOK CIOB BOMPOCA He OT/IMYAETCA OT NopsaKa CoB Mo-
BECTBOBATENbHOIO MPeAsIoKeHNA.

JTa 0CO6eHHOCTb Hamboree HarMAAHO BUAHA, KOrda CcKasyemoe CTouT
B Present nnu Past Simple. MockonbKy BonpocuTenbHOe CNOBO CaMo CTa-
HOBWTCA MoAneXalym, 3a HUM cfiefyeT OCHOBHOW rnarof, a BCMOMOra-
TenbHbi raron do (did) He ynotpebnsetca:

Ted often goes abroad on business.
Who often goes abroad on business?
He went to Canada last month.
Who went to Canada last month?
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\

1. Who told you that? Kro Bam 310 CKazan? )
2. What comes first, the film or Yro npgeT cHayana — ¢ounbmM nnm

the lecture? nekuyma?

3. What went wrong with the Yro cnyumnochb ¢ gguratenem?
engine?

4. What helped you to finish the Y10 momorno Bam Tak 6bICTPO

job so soon? 3aKOHUUTb 3Ty paboTy?

4.4, Ha Bonpoc o noasexallyem yalle BCero faetca Kpatkun otseT. O6-
paTuTe BHYMaHMe Ha UHTOHaUMIO'.

1. “Who knows that man?” “4Ido.”
2. “Which of you’s ready?” “llam.”
3. Who can come and help me with this job “IWe can.”
tomorrow?
~
lpumeyarue

CyIJ.l,eCTBI/ITeHbHoe HeobA3aTeNbHO nogkpennAeTcA B OTBeTe
MoJaJibHbIM UM BCMOMOraTesibHbIM MaroJjiom.

1. “Which of you has a computer at “Miss Lloyd (has).”
home?”
2. “Who works in this room?” “Qur assistants (do).”
_J
.

D YMIPAXKHEHMA

:

MpouuTtainTe BCNyx 1 NnepeBeanTe BONPOCHI K Nogsexaluemy.

A1
2.

AW

“Who wants to go to the cinema with us?” “!1do.”
“Who left the keys on my desk yesterday?” “ {1 did.”

. “Who teaches you English?” “Miss Parker.”
. “Who else needs that dictionary?” “Nick does.”
. “Who called me yesterday afternoon?” “Mrs Lloyd and Mr

Clark.”

! Beriomorate ibHBIN Ml MOZATBHBIN [J1Aro MPOW3HOCUTCS 0€3 yaapeHusl,

HO B IOJITHOM (i)OpMe, TaK KakK ABJIACTCA MOCJICIHNUM CIIOBOM B ITPEIJIOKCHUMU.
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B. 1. “Which of you listened to the breakfast news this morning?”
“11did.”
2. “Which of you watched yesterday’s hockey match?”
“We {all did.”
C. 1. “What’s the news?” “No news.”
2. “Who’s away today?” “Jim and Sally.”
3. “Who isn’t busy now?” “11’m not.”

D. 1. “Who can’t translate it?” “{1 can’t, I’'m afraid.”
2. “Which of you can stay till eight?” “{We can.”

E. 1. “Who’s got English classes today?” “{We have.”
2. “Who had problems with this translation?” “{1 did.”

2  OrtBeTbTe Ha BONpOChbl 0 cebe. Pacckakute Apyr o gpyre Ha OCHOBa-
HU NONTyYeHHbIX OTBETOB.

1. Which of you likes classical music?
2. And who likes pop music or jazz?
3. Which of you’s got musical instruments at home?
4. Which of you plays the piano or the violin?
5. Who can sing?
6. Which of you can dance well?
7. Which of you likes animals?’
8. Who’s got a pet at home?
9. Which of you is a good athlete?
10. Who can play tennis (table tennis, volleyball, football, hockey)?
11. Who can swim well?
12. Which of you can drive?
13. Who’s got a car?
14. Which of your family can drive, too?

D rPAMMATUKA

(npodosmxeHue)

4.5. Bonpoc 06 onpeaeneHun nognexallero HauyMHaeTca C BOMpOCK-
TenbHbIX CNIOB 1 cnoBocoyeTaHuin what, what kind (of), which, how many,
how much 1 cTpounTca TaK Xe, Kak 1 BONpPOC K noagsiexatyemy.
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@ )

The 24 bus goes to the city centre.
Which bus goes to the city centre?
Alot of time usually goes on explanations.
How much time usually goes on explanations?
\
lpumeyaHue

Kak Bam M3BECTHO, C 3TUX e BOMPOCUTESNIbHBIX C/IOB HauMHa-
I0TCA BOMPOCHI K C/IOBaM, He BXOAALLMM B rpyny nofnexallero.

~

CpasHume:

odonosiHeHUe  noosexauiee

How many did ask to the party?

noodnexaujee

How many came?

J

4.6. BonpocutenbHoe cnoso whose [hu:z] — veli HaunHaet Bo-
NPOC O NPUHAANEXHOCTY.

1. Whose money’s this? Ybu 3TO AeHbrn?
2. Whose children left their Ybu geTtn 3abbinm (octaBunm) 3gecob
toys here yesterday? BUEpa CBOU UTPYLUKK?

MockonbKy OTBETbI Ha CreLuasnbHble BOMPOChI B Pa3roBOPHON peun no
npenMyLLecTBy KpaTkue, B OTBETe Ha BOMPOC O NPUHAANEXHOCTM YacTo
NCnonb3yeTca CylecTBUTENIbHOe B NpuTaxatenbHon ¢popme (Ben's, my
wife’s) nnn Tak HasbiBaemas abcosnioTHas Gopma NPUTSKATENbHBIX MECTO-

VIMEHUIA.
J

.
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5. A6contotHas popma NpUTAXKaTeNbHbIX

MeCTOMMEHUN
(ﬂpmmma'renbuble MecToMeHunA \
OTHocuTenbHasA ¢popma A6conioTHasa ¢opma
(ynoTp. c cywecTtBUTENbHbIM) (ynotp. 6e3 cywecTBUTENbHOIO)
my our mine ours
your your yours yours
his his
her their hers theirs
its its :
1. “Whose keys are these?” “Mine.”
2. “Whose turn is it?” “That lady’s.”
3. “Whose secretary speaks three foreign “Mr Bennett’s.”
languages?”
\_1E"es J

D YNPAXKHEHUA

1 TpouwuTaiite BCAyx n nepesegure.

1. “What kind of things do they sell in that shop?”
“All kinds of things for babies.”

2. “What kind of people attended the conference?”
“Economists and businessmen.”

3. “How many people spoke at the conference?”
“Fifteen.”

4. “How many students want to learn French?”
“Seven.”

5. “Whose children can play the piano?”
“Mine.”

6. “Whose friend works at that hospital?”
“Ben’s.”

Z 2  KakKue BONpOCbI Hy>XHO 6bU10 3aaTh, YTOObI NONYUNTb 3TN OTBETbI?

1. Five students need rooms in the hostel.
2. They need five rooms.
3. You can ask the air hostess about it.
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. Jack needs file 17-B.
. Jack needs that file.

B B WY I °N

Ypok-komninekc

. Ben asked the air hostess about it.

. There were twenty people in the room.
. Only twenty people worked for our company three years ago.

9. Jim’s parents live in that town.

10.
11.
12.

I know Jim’s parents.
Nelly’s house is near here.
Her house is near here.

D rPAMMATUKA

6. MectoumeHnune other ['AD3] — dpyeol, dpyeue

-

1. The museum’s at the other
end of the road.

2. We’ve got two nurses.
Jane’s busy now, but the other
girl can help you.

8ce apyzue, ocmarlibHeble:

1. They kept all the other copies
last time.

2. Miss Ellis came at eight. The
other secretaries came at nine.

6.1. The other + cywecTtBuTENnbHOE B €f1. Y. 03HaYaeT Opy2ol (u3 08yx):

The other + cywecTBuTEIbHOE BO MHOXXeCTBEHHOM 4ucnie O3HayaeTr

N

Mysein HaxogmTCA Ha gpyrom
KOHLe ynuubl.

Y Hac gBe mepcecTpsbl. [KeH
ceryac 3aHATa, HO Apyrasa AeByLIKa
MOX€ET Bam NMOMOUYb.

B npownbliii pa3 oHW ocTaBMAK
y cebs BCe oCTasbHble
3K3emnaspbl.

Mwucc dnric npuiwna B BOCEMb.
OcTanbHble CeKpeTapy NpuULLK
B AEBATD.

lpumeyaHue

NnpuTAXKaTesibHOE MeCTOUMEHNE.

Did you like his other pictures?

B 3TOM 3HaueHun nepepn other moXxeT Takxe yﬂOTpe6J'IF|TbC$|

~

Bam noHpasunuce ero gpyrue
(ocTanbHble) KapTUHbI? )
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6.2. Another + ncumcn. cyulecTBATENbHOE B @4UHCTBEHHOM Yncsie 03-
HauaeT dpyzoll (U3 MHO2UX hpedMemos usu Juy), UHoU, Kakol-Hubyos ewe.
B 5Tom 3HaueHUn mectoumeHve other Ha nucbme cnmMBaeTcA ¢ Heonpeae-

JIEHHbIM apTUKIIEM an.

1. Let’s go to another restaurant.

2. That’s quite another prob-
lem. (= That’s quite a different
problem.)

3. Let’s leave it till another time
(= till some other time).

[aBanTte novigem B gpyrom
pecTopaH.

70 coBcem apyras npobnema.

[aBaiiTe ocTaBMM 3TO A0 APYroro
pasa.

6.3. MofnobHo pycckomy cnoBy dpyzoli the other n another moryT yno-
TpebnATbca 6e3 nocnegylowero CywWecTBUTENbHOMO, eC/in AICHO, O YeM

naeT peyb.

1. There were two important
letters in yesterday’s mail. One
was from Germany, the other
was from France.

2. “I don’t like this book.”
“Take another.”

Bo BuepallHel nouTe 6bI10O
ABa BaXHbIx nucbma. OaHo n3
lepmaHnn, gpyroe n3 OpaHumm.

MHe He HpaBuWTCA 3Ta KHUra.
Bo3bmu (Kakyto-HMOyab) apyryto.

B sTom ynotpebneHun cnoso other nmeer dopmMy MHOMECTBEHHOIO

uncna — others dpyaue, ocmansHeie.

1. Only John’s away. The others
are here. (The other students...)

2. I don’t like these discs. Have
you got any others? (... any other
discs?)

3. Where are all the others?
(...all the other people?)

OtcyTcTBYET TONbKO [IXKOH.
(OcTanbHble 3a€ecb.)

MHe He HpaBATCA 3TN ANCKN.
Y 1e61 ecTb Kakune-HMbyab apyrue?

[ne Bce ocTanbHble?

Cnosa other 1 another MoryT coOOTBETCTBOBaTb PYCCKOMY CIOBY euje.

1. What other films did you see
at the festival?

(Cp. What else did you see?)
2. Have you got any other ideas?

\.

Kakue eLye ¢pnnbmbl Bbl
nocmoTpenu Ha ¢ecTrsane?

(Cp. YT0 ewe BbI MOCMOTpPEN?)

Y Bac ecTb elle Kakue-H1byab
(Kakune-HMOYAb Opyrue)
coobpaxeHna?

J
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Ypok-komninekc

-

3. Any other questions? Ewe (kakue-Hmbyap) BonpocsI?
4. Have another cup of coffee. Bo3bmuTe elle yalleyky kode.
5. I waited another week. Al Npoxpaan ewe Hegento.
6. I’ve got another three books Y MeHsA eCTb eLe Tpy KHUrM gna
to read. yTeHus.
~
lpumeyaHue

MW 11 03HayaloT Opye Opyad, Opye Opyay U T. .

MectoumeHuns each other 1 one another saBnstoTca cHoHUMa-

We often write to each other. Mebl yacmo nuwem Opye
opyey.
They always wait for one OHu scez0a 0ym Opye Opyea
another after classes. nocne 3aHamud. )
\_ W,

D YNPAXHEHMA

:

MpouwuTaiite BCNYX 1 NnepeBeguTe.

1.

w

[~ BN B WY | I N

other shops, other people, other countries, other languages, other
events, other interesting things

. some other problems, some other questions, some other examples
. another visit, another question, another cup of coffee, another

year, another month

. Have another cup of tea!

. Let’s stay another week, shall we?

. Could you come some other time, please?

. I didn’t have any other questions to ask him.

. They visited France, Germany and some other countries.
9.

There was no other way to solve the problem.

10. What other models did they show at the exhibition?
11. What other things do they sell there?

12.

It’s time to begin. Where are all the others?
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2  [pouuTaiiTe pacckas BCIYX U MepecKakuTe ero.

W

A Joke

This happened at a lesson in a village school.
—> All the children were from farmers’ families. The
teacher was very young. “Now let me explain a
new grammar rule,” she said to her class.

“A noun,” she went on, “is the name of a
thing, a person or an animal. Do you under-
stand?”

“Yes, Miss!” all the children answered.

“Then which of you can give me an example of a noun?”

“I can!” a little girl said.

“Well, what’s your example?”

“Cow!” the little girl answered.

“Good!” the teacher said. “And can you give another example?”
“Of course,” was the answer. “Another cow.”

Jjoke — wyTKa, aHeKkgoOT

happen — cnyuyaTbcs, NPONCXOAUTD

grammar ['grema] — rpammartuka; rpammaru-
yeckum

‘grammar rule — rpammaTmuyeckoe npasuio
noun — cyuectsuTesibHoe

cow [kau] — koposa

Z 3  3anonHuTte nponycku cnosamu other, another, the other, the others,
each other.

1.

The Smiths have two children. One is already at college, and
still goes to school.

. I want to read some books by that writer.
. Couldn’t you find way to solve that problem?

What pictures did you like?

. Do you have any questions to ask me?

. I don’t like it here! Let’s find place to have a snack.

. Only Alice was late. All were in time.

. We had two important messages in yesterday’s mail. One was from

London, and was from Rome.

. Let’s discuss it some time, shall we?
10.
11.

We try to speak English to
We liked it there very much and decided to stay  week.




Ypok-komnnekc

D rPAMMATUKA

1. HactoAawee Bpema rpynnbl Continuous (Present
Continuous)

Hactosiwee Bpemsa rpynnbl Continuous ynotpe6nseTcs, Korga peub
MOeT O HEOKOHYEHHOM NpoLecce NPOAOMKALLIEMCA B [aH-

HblA MOMEHT. MpogonxntenbHOCTb [eNCTBUA 3HAYEHNA HEe VIMEET.

1.1. Present Continuous o6pa3syeTca 13 HaCTOALLEro BPeMeHW BCMOMO-
ratesibHoro rnarona be n npuyactua | cmbicnosoro rnarona. MNpuyactme |
06pasyeTcs 13 OCHOBbI M1arona + okoHuaHue -ing [1n] (Tak HasbiBaemas
ing-popma): go — going, show — showing, look — looking, watch —
watching'.

Mocnywaiite n nocmoTtpuTe.

1. The telephone is ringing. 3BOHUT TenepoH.

2. YOI:I’I‘C listening to the Bbl criywwaete yTpeHHWIA BbiMycK

morning news. HOBOCTEIA.

3. “Where’s Bob?” — e bo6?

“He’s having lunch.” — OH obepaer.

4. Who'’s calling, please? KT1o rosoput? (KTo 380HNT?)

5. “What are you doing?” — Yem 3aHmMaeLwbca? (Yro Tbl
nenaelb?)

“I’'m ;vatching the telly. Are — CmoTpto Tenesusop. A Tbi?

tyou?”

1.2. Present Continuous ynotpe6nsaeTca He3aBUCMMO OT TOTO, MpOTeKa-
eT I NpoLecc HenpPepbIBHO NN NPepPbIBaACH.

1 Onro u3 3Hauenmit ing-(opMbI COOTBETCTBYET PYCCKUM MPUYACTUSIM: MAH-
yyowuil, pabomaruuil, cCMerouuiics, yavldaruuics u T. 1.
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~

1. I’'m reading an interesting Al unTalo NHTEPECHYIO KHUTY

book. (He OKOHYUIT YUMAams, HAXOXYCb
8 npoyecce YMeHuUs, Xomsa 8 OaHHbIU
MOMeHM, B03MOXHO, 3aHAM Opyaum

desiom).

2. They’re learning English. OHW yyaT aHMUIACKUIA.
CpasHume: Present Continuous — Present Simple \
1. “I can’t understand them. — £l UX He NoHuMalo.

‘What language are they Ha Kakom A3blke OHW roBOpAT?

speaking?”

“Scottish.” — Ha wotnaHgckom.

2. “What languages do you — Ha Kakux a3blkax Bbl roBopuTte?

speak?” (Kaknmu azbikamu Bbl BnageeTe?)

“French and German.” — Ha dpaHuy3ckom 1 HemeuKom)
lNpumeyaHue

naronbl, Bblpaxarowme COCTOSHNE, YyBCTBO WM BOCNIPUATUE,
HO He pencTtBue unu npouecc, B popme Continuous He ynotpe-
6nawTca. B ux umcne takue rnaronbl, Kak be — 6bims, have
(got) — enadems, umems, see, hear, know, understand,
remember, like n gpyrue. )

1.3. MNpu o6pasoBaHnM ing-popmbl cobniogatoTca cregytoLve npasuna
opdorpadun n nponsHoLleHus:

1. KoHeuHasa «Hemas» OyKBa e OrycKaeTca:

give — giving, come — coming, dance — dancing, continue —
continuing.

3710 npaBunno He OTHOCUTCA K MaroJjiaMm, OKaH4YnBalowWMMMCA HaY N Ta e -
My o 6yksy e unu ee: be — being ['bi:1n], see — seeing ['si:1n].

2. Y 00HOC/I0XHbIX TNArofoB C KPaTKMM rMacHbIM 3BYKOM TuMa sit, swim,
stop v T. M. KOHeYHanA cornacHas 6ykBa yfBanBaeTca:

sit — sitting, swim — swimming, stop — stopping.
. J
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Ypok-komnnekc

3anomHuTe 08YC/10XHbIe TNarosbl, y KOTOPbIX YABaNBAETCA KOHEUHas CO-
rnacHasa 6ykBa:

begin — beginning, travel — travelling.
3. KoHeuHas GyKBa y COXpaHAeTcsi He3aBUCUMO OT TOro, Kakas GyKBsa
CTOWUT nepeg Hen:
try — trying, say — saying, study — studying.
Y rnarosioB, OKaHUMBaOWMXCA Ha 3BYK [I], B ing-dpopme oTyeTnveo npo-
nsHocutca aga [I]:
studying ['stad1In], copying ['kpp1in].

4. Y rnaronos, okaHYMBawLMXCA Ha OyKBbl ie, Npy obpa3oBaHWU ing-
dopmbl ByKBbI ie MeHATCA Ha ByKBy y 1 fobaBnseTca -ing:

die (ymupams) — dying, lie (rexcams) — lying.
_J

D YNPAXHEHUA

1 [NpouuTante TeKCT BCAYX 1 NepeckaXute ero. 3agante gpyr apyry
BOMPOCbHI M0 TEKCTY.

It’s half past eleven in the morning. Mrs Field-
ing’s working in the kitchen. She’s making din-
ner for her family. She always makes dinner at
that time.

Her husband’s at work, but he isn’t working
just now. He’s having coffee during the coffee
break. He always has a coffee break at half past
eleven.
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Theirson Robert’s at a class in his college. Is he
thinking of his work? Of course not! He’s look-
ing at a new student next to him. He doesn’t
know her yet, but he sees she’s got a lovely face
and beautiful blue eyes!

It’s nine on Saturday evening, and Robert’s in
a disco with his new friend, the girl with the
beautiful eyes. The room’s full of people. Some
are dancing, others are just standing there and
watching. A girl’s talking to the disc jockey.
Two young men are drinking beer. They’re all
having a nice time.

kitchen ['kitfan] — kyxHa
disco ['d1skau] — anckoteka
disc jockey ['disk dzpki] — auck-xoken

Z 2 Hanuwwurte ing-popmy oT cnepyloWmUX rnarosoB u NpoyMTanTe

BCyX.

1. meet, mend, test, fetch, listen, show, explain, do, ask, answer, read,
tell, work

2. write, translate, drive, give, smoke, take, make, have, prepare,
dance

3. stop, put, sit, get, swim, begin, travel

4. study, copy, play, say, stay, pay, try
5. lie, die

3  TMpouuTaiiTe BCNyX U nepeBeguTe, obpallas BHUMaHMe Ha ynoTpe-
6neHune BpemeH.
1. Listen! The teacher’s explaining a very difficult thing.
She always explains difficult things carefully.
2. My best friend lives a long way from me, so I can’t visit him very
often, but we usually call each other twice a week.
“Hello! I can’t hear you. Who’s calling?”
3. John speaks three foreign languages.
Just now he’s speaking French on the telephone.
4. I always drive my wife to work.
The road’s bad today, so I’m driving very carefully.
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Ypok-komninekc

4  Pasbirpante gnanoru.

N N

1
On the Telephone
Hello, 24103 36.
Good morning. Can I speak to Mr Brown, please?
Who's calling, please?
This is Mr Young, from Fielding and Co.
Just a minute, Mr Young ... Yes, I’m putting you through.

put through — coeguHnTb (N0 menegoHry)

T Lo L

v v

S.

2

Excuse me, can you help me with a translation?

Well, no, not just now, I’m afraid. I’m preparing a very important
document. Please come this afternoon, about three or so, if that
isn’t too late, but give me a ring first.

Oh, yes, that’s quite convenient for me. Thanks a lot.

3

Hello!
Hello. Is that Mrs Simons?
Quite right! What can I do for you?

Good morning, Mrs Simons. Petrov from Moscow speaking.
I’ve got some questions to ask you about our contract. Can I see
you about it today?

Yes, certainly! What time?

Any time you say.

What about three this afternoon?

Fine!

I can send the car to your hotel at two thirty to bring you here. Is
that all right?

Oh, that’s very kind of you. Thanks a lot.

Not at all. Till this afternoon, then.

contract ['kpntrakt] — koHTpakT
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Zar

NN A WN

MepeBegunTe Ha aHMMUICKNIA A3bIK, OOpaLLas BHUMaHNE Ha ynoTpe-
6neHune Present Continuous un Present Simple.

1. OH Bcerma o4eHb OCTOPO2KHO BOAUT MallIMHY.

. [Touemy THI TaK HEOCTOPOKHO BeJIEIIb MAIIMHY?

. — Jxeitn Ha Mecte? — Het, oHa oGemaer.

. MBI 00619HO 00O€e1aeM B ITOJIOBUHE BTOPOTO.

. 5l Bcerna cayiaio yrpeHHHE HOBOCTH 3a 3aBTPAKOM.

. eBsaTb yacoB. BEI ciylraete yrpeHHIE HOBOCTH.

. — Bu1 m3yuaete smonckuii? — Jla. — Kakumu errie sI3pIKaMyu BBI
Brageete? (Ha Kakmx erne sI3pIKax BHI roBopuTe?) — POpaHITy3-
CKUM U UCTTAHCKUM.

8. Bximounte TenmeBusop. BricTymaer (roBopwT) Iipe3mmeHT (the

President).

9. — Yewm BHI ceifuac 3aHSITBI, MUCC DIric?

— S mumry oTBeT Ha BUepalllHee MuchbMo u3 ['epMaHUH.
— ScHo. A yeM 3aHgT JIxek?

— OH nmpocMaTpuBaeT YTPEHHIO KOPPECTIOHACHIINIO.
— Xopomio. A 4To AenaeT rocnogruH Amamc?

— OH pazroBapuBaer 1o apyromy (another) reiaedony.

D rPAMMATUKA

2. Bonpocbl 0 npeanoXHOM AOMNOMHEHUN (0 KomM?
0 yem? c Kem? 019 4e20? U T. n.)

s

LWIMHCTBA aHaNOTMUYHbIX PYCCKUX BOMPOCOB, HAUMHAOTCA He C Npeasora,
a C BONpocuTenbHOro cfioBa. Mpeanor octaeTca Ha TOM Xe MecTe, YTo 1 B
YTBEPANTENbHOM MPEANIOKEHNH, Y MPOU3HOCUTCA B MOHON Gpopme.

~

AHIUIACKME BOMPOCHI O NMPEAJIOKHOM AOMOSIHEHUM, B OTAMYME OT 60/1b-

CpasHume:

1. You can talk to the secretary 2. ’m waiting for Dr. Clark.
about it.

Who can I !talk to about it? Who are you | waiting for?
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\
1. Where are you ! from? OTKyna BbI?
2. Where do you ! come from? OTKyga Bbl pofom?
3. Which hotel does he usually B Kakol roctuHuLe oH 06bIYHO
Istay at? ocTaHaBnuBaeTca?
4. What are you ! talking about? O uem Bbl roBopuTe?
5. What are you {looking for'? Y1o Tbl Mwwewb?
6. What’s this {thing for? [ns yero s1a Bewp?
\
lpumeyarue
B cokpalleHHbIX BOMpOCcax Npeasior NPonsHOCUTCA C yaapeHu-
em.
‘What | for? 3ayem? "Who !with? C kem?
‘What albout? O uem? ‘Where |from?  Omkyoda?
. J

D YMPAXKHEHMA

:

MpouuTaiite BCyx, nogpaxas ob6pasuy, n nepeseguTe.

1. Who can I {talk to?
‘Who can I ! talk to about it?
‘Who !else can I talk to about it?

2. What shall we look at {now?
‘What ! else shall we look at?

3. Who did you go to the ltheatre with?
4. Who’s she {talking to?
5. What are they { talking about?
6. Who are you ! waiting for?
7. What are they {looking for?
8. What do you ! need that for?
9. Where does he {come from?
10. Where are you {from?

11. Which school did you {go to?

ook for — uckathb
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Z 2 Kakune BONMPOCbI HY>KHO 6b110 3ajaTtb, YyTOObI nonyyunTb 3TN oTBeTbI?

. You can talk about it to the head engineer.
. His new book’s about children.

. This book’s by an American writer.
. This letter’s for you.

. I’'m looking for my telephone book.
. They’re waiting for John.

. Bob’s listening to the new discs.

. They’re talking about our plan.

. He’s married to my cousin.

10. I’m from Russia.

11. We discussed it with Mr Smith.

O GO 1N U A WN -

Z 3 [lepeBepgnte Ha aHMMUNCKNI A3bIK.

1. — Jliis xoro ata KoppecnoHaeHuus? — Jig rocmonvHa Anamca.

2. — C keM s Mory 06 3ToM oroBopuTh? — C ceKpeTapeM.

. — C keM enie Bbl MOXeTe 3T0 00cynuTh? — C HAlIUMU EJIOBBIMUA
TapTHEpaMHu.

. — Yro TbI uiemb? — CBOM KJIIOYM OT MaIIUHBKI (car keys).

. — IIpoctuTe, Koro Bl XkaeTe? — ['JTaBHOro MHXeHepa.

. — O ueMm oHu roBopst? — K coxaneHuto, 1 He TOHUMAIO.

. — Yto MHe emre nocMoTpeTh (look at) 3mecs? — Te Moaenau, BOH
TaM.

8. — Kakoii nuck ThI ciymaenisb? — JBaaaThii.

9. — Otkyma on? — W3 CoenmHeHHBIX 11ITaTOB.

D rPAMMATUKA

3. «lMpocTtasa» ¢opma repyHama (travelling, making
mT n

w

N QN A

3.1. TepyHAaUn — oyeHb ynoTpebuTenbHaa popma aHFUACKOro riaro-
na, He MMeloLLasa NOCTOAHHOIO COOTBETCTBUA B PYCCKOM fA3bIKe.

l[epyHouin — 3TO Ha3BaHMWe [eNCTBWUA B KOTOPOM COYeTaloTCA
CBOWICTBa KakK MNnarona, Tak v CyLecTBUTENIbHOTO.

Mo dopme repyHpuin coBnapaet ¢ npuyactvem | (ing-dopma): see —
seeing, decide — deciding 1 T. n., HO ero 3HaueHVe 1 GyHKLUMM CcoBepLUIEH-
HO MHble'.

J

L

! ITpaBuna opdorpaduu cm. Ha c. 440—441.
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Ypok-komninekc

3HaueHve repyHaMA NPUOAN3MTENIbHO COOTBETCTBYET 3HAUEHUIO PYC-
CKUX OTINarofibHbIX CyLLeCTBUTENbHbIX TUMa U3yYeHue, puco8aHue, Kosuiek-
YUOHUpPOBAHUE, OfHAKO B PYCCKOM fA3blKe KOTMYECTBO OTI/1arofibHbIX Cylle-
CTBUTENbHbIX OrPaHWYEHO (nemb — neHue, HO Nokyname — Oename
NOKYNKu), B TO BPeMA Kak B aHINACKOM A3blke repyHAUIN MOXKHO obpa3o-
BaTb MpaKTUYecKn oT fitoboro rnarona. Mostomy repyHAuin nepeBoguTcs
Ha PYCCKMI A3bIK PasNUYHbIMK cnocobamm:

1. Travelling by sea is very lMymewecmeosame MOPEM OYEHb

pleasant, but it takes a long MPUATHO, HO 3TO 3aHUMaeT

time. MHOro BpemeHw. (lMymewecmaue
MOpEM...)

2. After leaving school I went Mocne 0KOHYAHUS WKOSbI A

to college. NOCTYNUA B UHCTUTYT. (OKOHYUB
wKony, ...)

3. Bob’s thinking of starting a Bo6 gymaet o Tom, uTobbl C030ame

small business. manoe npegnpuaTye. (bob aymaet

0 C030aHUuU...)

Kak BMAHO 13 NPMMepOB, B NPeANoXeHUN repyHAMIA 3aHMAeT TO Xe
MEeCTO, UTO U CylecTBUTENbHOE. Tak, MOJO6HO CyLIeCTBUTENbHOMY, repyH-
JUiA MOXET CTOATb MOC/e NPeasiora, NO3TOMY B aHIIMNCKOM fA3blKe C Mo-
MOLLbIO FepyHAMUA Mocne npensiora MOXHO Ha3BaTb L el CTBW e, Yero
Henb3A caenatb B PYCCKOM A3bIKe.

1. ’m not thinking of buying a fl NnoKa He gymato nokynatb
new car yet. HOBYIO MaLUVHY.

2. He couldn’t write a sentence OH He MOr HanmcaTb HYU OJHOroO
without making a mistake. NpeanoxeHnsa 6e3 Toro, YToobb

He caenatb 0LIJI/|6Ky.

~

lpumeyaHue

lfepyHAWI YacTo NCNOJb3YETCA B KOPOTKMX OOBABNEHMSAX, 3a-
npeLyarLwmnx Kakoe-nnbo delicmsue:

No smoking! He kypumo!
No parking! CmosHka 3anpeuwjeHal
No fishing! Jlosume pbiby 3anpewjaemcs!

J

447



AHenutckul wae 3a wazom

3.2. [narofibHble CBONCTBA repyHAUA 3aKioUaloTCA B TOM, YUTO OH MOXeT
MMETb NPAMOE AOMNOJIHEHNE 1 0O6CTOATENbCTBO, BbIPaXKEHHOE Hapeunem:

0b6cmosimenvcmeo
(Hapeuue)

npsmoe
donoanenue

I like doing | my job | | carefully |

3.3. 3anomMHuTe rnarofbl, nocne KOTOPbIX yrlOTp66J'IF|ETCF| TONbKO

repyHani, aHe MHOGUHUTHB:

3anomHume! )
finish 3aKaH4MBaTb, 3aKOHUYNTb
keep (keep on) NpoLoKaTh, He NMpeKpaLlaTb
go on npopaonxaTb
give up nepectatb, 6POCKTb, OTKa3aTbCA OT ...
enjoy [1n'd3D1] nosyyatb yAOBONbCTBUE OT ... )

1. He finished speaking and sat
down.

2. You keep making the same
mistake.

3. The telephone kept ringing.
4. Shall I go on reading?

5. He went on working. (= He
went on with his work.)

6. It’s a pity you can’t give up
smoking.

7. I always enjoy listening to him.

OH 3aKoHuMnN BbICTynneHune n cen
Ha MeCTO.

Bbl npoponxaeTte Aenatb OAHY
N Ty Xe OLWMOKY.

TenedoH 3BoHUN, He NepecTaBas.
Mpogonxatb unTatb?
OH npopgonxan pabotatb.

»Kanb, UTo Bbl HE MOXeTe
6pOoCUTb KypUTb.

fl BCerga ¢ yaoBOSIbCTBMEM €r0
cywato.

i\

Keep going! Don’t stop!
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3.4. Mocne rnaronos love, like, begin 1 start MmoxeT ynotpebnsaTbcs Kak
repyHAUi, Tak  MHGUHUTUB C YacTuLel to, NPUMEPHO C OAMHAKOBbLIM 3Ha-
yeHvem:

1. Lucy loves meeting new people. = Lucy loves to meet new people.
2. I don’t like driving in the rush hour. = I don’t like to drive in the
rush hour.

3. Do you like travelling? = Do you like to travel?

4. She started teaching English when she was twenty-two. = She
started to teach English when she was twenty-two.

5. The girl began singing. = The girl began to sing.

3.5. MNocne rnarona stop ynorpebneHue repyHanA U MHGUHUTMBA Me-
HAET CMbIC/ BbICKa3blBaHWA:

They stopped talking. OHU NpeKpaTuy pasroBapmeaTh.
They stopped to talk. OHU 0CTaHOBUNUCH, YTOObI MOFOBOPUTH.

D YMPAXHEHMA

1

MpouuTaiite BCIYX NpuMepbl U3 NpaBuna.

2  [pounTanTte BCAyx v nepeseguTe.

. Learning foreign languages is a very interesting thing.

. We’re thinking of buying a summer cottage.

. What about spending a week out of town?

. “What about going out tonight?” “Not a bad idea.”

“Could you ring me before leaving the house?” “Certainly.”

. The policeman fined him for driving without lights.

. We finished discussing our contract very late.

. “Sorry to keep you waiting.” “That’s all right.”

. It isn’t difficult to give up smoking. I did it several times.

. It’s a pity I couldn’t see Ann. I always enjoy talking to her.

. I always enjoy meeting new people.

. Who enjoys going to the dentist?!

. I'love travelling. Do tyou?

. “I don’t like working in the evenings.” “I don’t, either.”

. “When did you begin learning English?” “Let me see ... about four
months ago.”

. Please stop talking, and let’s begin our lesson.

O XA A WN -
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3  MpounTaiiTe TeKCTbl BCNyX, o6paLlan BHUMaHMe Ha ynoTpebneHue
repyHaus, n obcyaute ux.

1
Douglas and Lucy

Douglas ['dAaglas] was a student only three
years ago. He studied languages at London
University and he was the best student in his year.
He didn’t think of teaching as a profession at that
time, but after graduating he couldn’t find a good
job for quite a long time. So he tried teaching.

Now he’s a teacher and he finds his work
very interesting. He is young and full of energy /
and he knows his subject very well. The students simply love him.

When Douglas gets home, he tells his wife Lucy all about the students.
She likes it, but sometimes she thinks that Douglas speaks a little too much
about his work.

Lucy likes going to parties, but Douglas doesn’t. Lucy enjoys talking
to other people, having a good meal, listening to music and dancing. But
Douglas thinks it’s all boring. He says women talk too much, and he can’t
enjoy listening to music when other people are eating and talking. He only
likes visiting his friends. They are teachers, too, and when they meet, they
always talk about teaching problems.

Some time ago Lucy enjoyed these discussions and even took part in
them. Now she thinks there are other interesting things in life, not only
teaching. Is she right?

‘What about you? Do you like talking about your job?

‘What do you think of a teacher’s work?

Do you think it’s interesting? Is it difficult to be a good teacher?

university [ju:n1'v3:sati] — yHusepcurer

graduate ['graadguert] — okoHunTb BbiClee yuebHOe 3aBefeHne
He graduated from Moscow University five years ago. — OH okoHuYmn Mo-
CKOBCKWI YHUBEPCUTET NSATb IET TOMY Ha3ag.

energy ['enadzi] — sHeprus

subject ['sAbdzikt] — 1. Tema, Bonpoc

on the subject — no sTomy Bonpocy

What else can you say on the subject?

2, yyebHbIV NpeaMeT, AUCUUNINHA

Which subject do you like best?

take part — npvHMMaTb yyactune
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2

For many people the weekend is the best time of the week. You can do
a lot of things at the weekend, useful and pleasant at the same time.

Some people like to go to the theatre or the cinema at the weekend,
others like visiting their friends or giving parties, because they can sleep
late on Sunday and have a good rest.

I like spending the weekend out of town. When you go to the country,
you can forget all your problems and just enjoy taking long walks, lying in
the sun and swimming in the summer, or skiing in the winter.

Of course it’s very convenient to go to the country by car, but if you
haven’t got a car, you can travel by train and stay out of town till evening.

My friend Jack has got a car and he often takes my wife and me out to
the country in his car. We all enjoy it very much.

Occasionally he tries to teach me to drive, but I’'m not very good at
driving, I’'m afraid, and I’'m not thinking of buying a car yet.

Jack doesn’t often drink at parties. “If you drive, don’t drink, and if
you drink, don’t drive,” he says.

rest (cyuy.) — oTablIX, COCTOAHNE NOKOA

CpasHume: rest — holiday

Let’s have a rest if you’re tired. [laBaiiTe OTOOXHEM, €CNU Bbl
ycTanu.

I want to take a holiday in July. Al Xouy OTHOXHYTb (B3ATb OTMYCK)
B vione.

winter — 31ma

4  lpouuTaiTe pacckas BCIyX 1 NepeckaxuTe ero.

A Joke

Billy was in the third form at school. He didn’t like going to school,
because he was lazy. He liked playing football and going to the cinema
or watching the telly. One day he rang up the school secretary and said:
“Please let Billy Fennell’s teacher know that Billy can’t go to school today.
I think it’s flu. He’s got a headache and a high temperature.” “Oh, has
he?” said the secretary. “And who’s that calling, please?” “My father,”
answered Billy.

let ... know — gatb (Komy-1.) 3HaTb
temperature ['tempritfa] — Temnepatypa
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4.1

452

MNepeBepunTe Ha aHMMNINCKUIA A3bIK.

1. [Tocie okOHYAHUS IKOJIBI 1 TIOCTYNWI B yHUBepcuteT. [1aTh et
ciycTd (later) 1 OKOHYMIT YHUBEPCUTET U HAYasl MIPenoAaBaTh aH-
TJIMACKUM.

2. Bbl He MOTJTM OBI TIepecTaTh KypUTh?

3. 51 coBcem He 3HalO 3TOro Mecra. JlaBail OCTAHOBUMCS CIIPOCUTH
JIOpOTYy.

4. bunn — oueHb cnabbiii ctyaeHT. OH He MOXKET HalucaTh HU CJIoBa
6e3 Toro, yToObI He caenaTh omuoKy. A Kaxawiil pa3 (each time)
WICITPABJISIIO €70, HO OH MPOAOJIKAET AeNIaTh T€ K€ CaMble OLIMOKU.

5. M1 3aKOHYUIU 0OCYXIaTh KOHTPAKT OUYE€Hb MO3HO, MOITOMY S
HE CMOT BaM MO3BOHUTb.

6. — Bl moxxeTe nmokyputh. — Her, criacu6o. §I 6pocust Kyputhb Me-
cau Hazan. — Ja? 4 Toxe He Kypro.

7. — 4 Bcerma mosiyyaro OOJIbIIIOE YAOBOJIBCTBUE, CAylIasi CTapbli
mxa3. A Bel? — [la, 51 TOXe.

8. Korna s1 Boies1, oHU poAoIKalv pa3roBapuBaTh.

4. CoueTaHuna go + ing-popma

3anomHuTe cnegyioline CJIOBOCOYETAHUS.

go skating (XoAWTb) KaTaTbCA Ha KOHbKax
go skiing (XoAWTb) KaTaTbCA Ha NiblKax
go swimming (xopnTb) NNaBatb

1. Last winter we went skiing nearly every weekend.
2. Let’s go skating tomorrow, shall we?
3. I didn’t go swimming this morning, because the water was too cold.

go shopping XOAUTb MO MarasvHam,
XOAWUTb 3a NOKYyMNKamMu

cun. do the shopping

1. We went shopping after lunch.

2. I do all my shopping on the way home.
3. Who does the shopping in your family?

go sightseeing ['sa1t si:in] ocMaTpurBaTh
AOCTONPUMEYaTeNbHOCTY

cun. see the sights [sa1ts]
see places of interest

We want to go sightseeing this afternoon. Come with us.



Ypok-komninekc

YNPAXKHEHUA

1  OTBeTbTe Ha BONpOCbI 0 cebe. PacckaxknTe Apyr o Apyre Ha OCHOBa-
HUW NOJTYUYEHHbIX OTBETOB.

Al

2
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Do you like travelling?

. When did you travel last?

. Did you travel on business or for pleasure?

. Did you go sightseeing?

. What places of interest did you see?

. Is it interesting to go sightseeing with a guide? Why? (Why not?)

. Do you enjoy skiing?

. How often do you go skiing?

. Where do you go skiing?

. Who do you go skiing with? Do you like to go skiing alone?

. Can you swim?

. Do you only go swimming in the summer, or do you go to a

swimming pool in the autumn and winter, too?

. Which of your family does the shopping?

. When do you usually go shopping, on weekdays or on Saturdays?
. Do you make a shopping list before you go to the shops?

. Do your children like to go shopping with you?

. Do you take your dog with you when you go shopping?

. How do you spend your free time?

. Do you like to stay at home and watch television?

. Do you enjoy meeting people or do you like being alone?

. Do you like reading?

. If you start a book, do you always finish reading it, or do you stop

at once if it isn’t interesting?

guide [gaid] — 1. rug, skckypcosop
2. nyteBoguTens (cokp. om guide book)
swimming pool [pu:l] — nnaeatenbHbIN 6accenH

Z 2 [lepeBepgnte Ha aHMMUNCKNIA.

1.4

JII00110 IIyTCIICCTBOBATD. Korma g B IIpOIIJIOM ToAy €301

B Mtanuio, s1 Xomui1 ocMaTpuBaTh TOCTOIIPUMEUYATeIbHOCTH ITOYTH
KaXXIbIil IeHb U TIPYUBE3 JOMOW Maccy MHTEpPEeCHBIX (hoTorpacduii.
Dororpadust — Moe Xxo006M.
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2. MBI ¢ Ipy3bIMU JTIOOUM ITPOBOINTH BHIXOIHBIE 32 TOPOIOM. 3UMOM
MBI €3IUM KaTaTbCsl Ha JIbDKAX, a JICTOM IUTaBaeM M MHOTO TYJISIEM.

3. — I'me Ixeitn? — OHa ynuia 3a IMTOKyIKaMy 5 MUHYT Ha3a.

4. — bwinmu noma? — Her, oH morren KaTaThCsI HA KOHbKAX 4ac Ha-
3an1. — B Takyo mioxyio norogy? — Jla, OH XOOUT KaTaTbCs Ha
KOHBKAaX M Ha JIbDKAaX B JIFOOYIO (any) MoOromy.

5. Mecto cnosa both [baub] — 06a, o6e
B NpeanoXeHumn

e D

5.1. YnotpebneHue both c cywectButenbHbIMU.

1. Both teams are doing very well.  O6e komaHAbl BbICTYMaOT OYeHb
XOpoLuo.

2. Both my sisters live in Italy. O6e Mou cecTpbl XuMBYT B UTanuu.

(= My sisters both live in Italy.)

3. He attended both conferences.  OH npucyTcTBOBan Ha 06enx
KoHbepeHuunsX.

4. We couldn’t discuss both prob- Mol Begb He Mornn o6cyxaaTb

lems at the same time, could we?  o06e npob6nembl OAHOBPEMEHHO.

5. I need both catalogues. MHe HyHbl 06a KaTasnora.

~

lMpumeyaHue

1. Nocne both moxet ctoaTtb npeanor of. B aTom ciyyae cyue-
CTBUTENbHOE ynoTpebnsetca nMMbo C onpeaeneHHbIM apTrKieMm,
NGO C MPUTSKATENbHBIM MU YKA3aTebHbIM MECTOVMEHUEM:

both teams = both of the teams
both my sisters = both of my sisters
both conferences = both of these conferences

2. MNopobHo pycckomy oba (06e) cnoso both moxeT ynotpe-
6nATbCA CAMOCTOATENBHO, €C/IN ACHO, O YeM MAET peub.

1. “Which picture do you want to buy?” “Both.”
2. “Which bag’s yours?” “Both. (Both are mine.)”
3. I liked both. (I liked both films.)
4. Let me have both.
5. Take them both. )
\ J
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5.2. YnotpebneHue both ¢ mectoumeHnamn'.
we both = both of us

you both = both of you
they both = both of them

1. We both love travelling. = Both of us love travelling.
2. They both speak Russian. = Both of them speak Russian.
3. You both work for the same company, don’t you?

~

BHumaHue!

nOpﬂAOK C/10B B NpeanoeHnAx c rarojamum be, have n mo-
0asibHbIMU 2/1a20/1aMU:

1. We’re both watching the telly.

2. They were both born in France.

3. We can both stay and help you.

4. They could both speak excellent Russian.
5. You’ve both got good ideas. )

5.3. B COOTBETCTBYIOLUMX OTPULIATENbHBIX BbICKA3bIBAHUAX MOXET YMo-
TpebnaTbca cnoso neither ['Narda, 'ni:d3] — Hu 0duH (u3 dsyx).

1. Neither question is very Hu oavH 13 Bonpocos 60/blLoro

important. 3HAUEHVA He IMeeT.

2. Neither of them knew the way.  Hw TOT HU Apyroi He 3Han
Joporu.

3. “Is she British or American?”  — OHa aHrmMYaHKa unm
amepuriKaHKa?

“Neither. She’s from Canada.” — Hu 1o Hu gpyroe. OHa 13
KaHagpb!.

Kak BrgHO 13 npumepoB 1 1 2, ckazyeMoe NpeioKeHsA CTOUT B YTBEP-
antenbHon Gopme, Tak Kak c/ioBo neither camo ABnsAeTca oTpuLaHuem.

5.4. Ecnn cnoBo neither He ABNAETCA NOANEXKALMM, OHO MOXKET ObITb
3ameHeHo cnosoM either ['a1d3] + ckasyemoe B oTpuLatensHoil dopme.

I need neither of these catalogues. = I don’t need either of these

catalogues.
\_ ¢ Y,

! Ynorpeonenue both ¢ Mmectoumenusimu cxogHo ¢ ynorpeodyieHuem all. Cu.
c. 405.
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D YNPAMXHEHUA

1

456

|-|OBTOpI/ITe, yl'lOTpeGﬂﬂﬂ noAacKasaHHble C1oBa.

1.
2.

3.

Ynotpebute cnoBo both B KaXAoOM NpeanoXeHuw, npoyuTanTe

They’re both busy.
» ready * here ¢ happy ° right * wrong * at work ¢
We were both away.

+ on holiday * away on holiday * out of town ¢ here * there °

They’re both working.
» waiting * having lunch ¢ having a tea break

. We can both speak German.
» understand you ¢ answer your question * play the guitar * come

and help you * look at those papers carefully

. Could you both come again?
« talk to her * see him about it * visit her in hospital * help me to

prepare those documents *

. We both knew that.
« forgot it * understood him -« liked his idea * enjoyed the party *

enjoyed sightseeing * enjoyed talking to him

. Neither of us remembered him.
» knew that * understood it * could translate it * took part in

BCNIYyX U nepeBeguTe.

A. 1. My assistants are having lunch at the moment.

2. His children go to school.

3. Miss Ellis answered their faxes yesterday.
4. We enjoyed our stay there.

5. They love sightseeing.

6. You went skiing yesterday, didn’t you?
7. We leave the house at half past eight.

. 1. We were away last week.

2. You can speak English, can’t you?

3. They were here five minutes ago.

4. You are doing very well.

5. They could play tennis very well when they were young.
6. We are speaking about the same thing!

7. They were born in Scotland.



Z 3 [lepeBegnte Ha aHMMMNNCKNNA A3bIK.

Ypok-komninekc

1. OHM 06a YUK B OTITYCK B CEHTSIOpE.
2. 51 cripocuut ux 060MX, HO HUKTO M3 HUX (HU TOT HU IPYTOii) HE MOT

BCIIOMHUTbD €€ (paMUIHIO.

3. Ber 00a moxete IIpHUEXaTb Ha CJ'[CI[YIOHIeﬁ HEOECJIC, €CJIM 9TO BaM

yIOOHO.

4. — T'ne BHI ObLTM B BOCKpeceHbe yTpoM? Sl He MOor BaM TO3BOHUTh-
cs1. — MpbI 00a e30uiv KaTaThCsl Ha JIbDKaX.

5. 4 3anan emy o6a Bonipoca. OH He CMOT OTBETUTb HU Ha OJIMH.

6. — Kakas komanma BaMm nmoHpaBuiiack? — O6e. OHU 00e BBICTYTIA-

10T OY€HDb XOPOLIO.

6. CouetaHusa both... and..., either... or...,

neither... nor

s

1. Both Mary and Ted were late,
as usual.

2. I like both skiing and skating.

3. Our company does business
both at home and abroad.

4. Learning foreign languages is
both useful and interesting.

1. Let them come either on
Monday afternoon or on Tuesday
morning.

2. Either call them or send them
a fax.

3. You can go there either by
plane or by train.

4. I can wait for you either at the
bus stop or outside the cinema.

\

6.1. Both... and... — u... u..., Kak... mak u...

6.2. Either ... or ... — unu... unu... (nu6o... nubo...).

N Mepu 1 Teg, kak 06bIUHO,
ono3sganu.

A N6 N XOANTb Ha NblXKax
M KaTaTbCA Ha KOHbKax.

Hawa komnaHusa BegeT gena
Kak BHYTPW CTpaHbl, TaK 1

3a pybexom.

M3yyaTb MHOCTPaHHbIE A3bIKM
1 MONE3HO 1N UHTEPECHO.

lMycTb OHW NpriegyT Unu

B MOHeeNbHUK BO BTOPOI
MOJSIOBVHE [HA, NN BO BTOPHUK
YTPOM.

JIn6o no3soHuTe UM, NMM6O
nownute um dakc.

Bbl MoxeTe noexatb Tyfa nmbo
camorseTom, NMnMbo noesgom.

Al mory nogoxpaTb Te6s NM6o
Ha aBTOBYCHOI OCTaHOBKe, M6O
nepen KMHOTeaTPOM.

J
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\

~

6.3. Neither... nor ... — Hu... HU..., He... He...

1. Neither my wife nor I enjoyed Hu Moei1 xeHe, H1 MHe Mbeca

the play. He NoHpaBMach.

2. Neither the BBC nor ITV is Hu Bu-6u-cu, Hu An-Tn-su

(are) showing any sport today. He NMOKas3blBaloT CeroaHsa
CMOPTUBHbIX Nporpamm.

3. Alex neither drinks nor smokes. AnekKc He NbeT U He KypuT.

4. I can neither sing nor play the 1 He yMelo HU NeTb, HW UrpaTb

piano. Ha pose.

J

D YNPAMXHEHUA

1

2

MpouuTtante BCnyx npumepbl U3 NpaBunia.

Ynotpebute both B KaXgom npepsiokeHWu, NpoumTanTe BCyX
" nepeseguTe.

. We liked the music and the singers.

. He’s a good student and an excellent athlete.

. The play was boring and very long.

. I need an English-Russian and a Russian-English dictionary.
. We need doctors and trained nurses.

. Ted and Jerry were away on holiday.

. I can swim and play tennis.

. You can come on Wednesday and Friday.

. I talked to Mary and Anne yesterday.

OIS UN A WN =

CoepviHUTe ABa BbiCKa3biBaHMNA B OQHO, KaK NOKa3aHo B 06pa3ue.

JaHo: He couldn’t swim. And he couldn’t play tennis either.
Tpebyemcs: a) He could neither swim nor play tennis.
6) He couldn’t either swim or play tennis.

1. They didn’t speak English. And they didn’t speak French.

2. Mike can’t come on Wednesday. And he can’t come on Thursday
either.

3. They don’t sell telephones in that shop. And they don’t sell fax
machines either.
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4  PasbirpanTe guanor.

A. Ican’t find Nick either at the office or at home. Where is he?

B. Idon’t know exactly. He’s either away on business or on holiday.
Anyway he’s out of town.

A.  Tsee.

5 [pounTante TEKCT BCIYX U NepecKaxute ero ot nuua Jliocn u Oy-
rnaca. PacckaxuTte o TOM, KaK Bbl NpoBOANTe CBO OTNYCK.

Like many other people, Lucy and Douglas
take their holidays in the summer. They both
like to travel in their car in the holidays. Both
Lucy and Douglas are excellent drivers, so
they can drive in turn.

They either go far away from London, and
see a lot of beautiful places on their way, or go
travelling abroad.

Last year they travelled in France. They
visited big cities and small towns and did a lot of sightseeing. They stayed
either at hotels or at tourist camps. It was a wonderful journey and they
both felt happy. Lucy and Douglas brought a lot of films home. Making
films is Lucy’s hobby and she’s really good at it. By the way, Douglas gave
her a nice new camera for her birthday right before their holidays. Now
they often invite their friends to see their films of France.

tourist camp — TypunCTUYECKNIA Narepb

journey ['d33:ni] — nyTewecTsue, noesaka

g0 On a journey — OTNPaBUTbCA B NyTeLecTBme
Their journey from Russia to Italy took two days.
cuH. trip — noespka (Yalye KopoTKas)

a business trip — genoas noesgka, KOMaHANPOBKa

CpasHume:
journey, trip KOHKpemHoe nyTellecTBMe, Noe3aKa
travelling nyTeLlecTBne — 3aHAMue, 8ud 0esmeslbHOCMuU
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3anomHume!
1. Did you have a pleasant Bbl xopowo goexanu (gonetenn)?
journey (trip, flight)?
2. Have a pleasant journey Cyactnusoro nyTu!
(trip, flight)!

really ['r1ali] — peiicTBUTENBHO, HA cCamom aene

What do you really think of it? — Y70 Tbl Ha camom fene 06 3Tom Aymaelub?
I’m really sorry! — MHe 0elicTBUTENbHO OUYEHb Xallb.

I really enjoyed that. — MHe geincTBUTENBHO 3TO NOHPABUIOCD.

“John’s back in London.” — [I>koH BepHynca B JIOHZOH.

“Oh, really?” — [a? (B camom gene? Mpasaa?)

invite [1n'vart] — npurnawarb

7. YnotpebneHune oboporta there is / there are
C npuyacTnaMn

-

Cfle nogJiexallero MoXeT CToATb npuyactue | (ing-dpopma).

1. There are some people crossing  BoT Tam HECKONBbKO YenoBek
the road over there. nepexoasT Jopory.

2. There’s a woman waiting for a Ha ocTaHOBKe XeHL1Ha X aeTt
bus at the bus stop. aBTOoOYC.

left — npuyactus Il ot rnarona leave — ocmassigme.

1.
2.

there is/are He ynoTpebnsetcs.

1. How many copies are left? CKOJMbKO 3K3eMMNIAIPOB 0CTanoch?
2. How much money’s left? CKOJbKO OCTanoch geHer?
\3' What’s left? Yro ocTanock? y

~

7.1. B npegnoxeHusx, HaumHaoLWmxca ¢ obopoTa there is/there are, no-

7.2. ToHATNE OCMA/IOCb MOXET OblTb Bblpa*eHO npn nomoLin cnosa

There’s (there are) five minutes left. OcTanocb NATb MUHYT.

There isn’t much time left. OcTanocb mMano BpeMeHu.

B cneumanbHbix BOMpOCax, OKaH4YMBaloWmMxXcsA Ha cnoso left, obopoT
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D YMPAXHEHMA

:

MNpounTanTe TeKCTbl, NpeABapuUTeNibHO BblyynB HOBble CNoOBa.
Haiaute npeano)keHns, HaunHawLwwmeca c there is/are, B KOTOpbIX
nocsie nognexawero ynorpe6neHo npuyactue l. MNepeckaxure

TeKCTbl.

You can see a beautiful square in the
picture. There’s a monument to a great writer
standing in the middle of the square, and there
are tall houses on all sides. There are a lot of
trees in front of the houses. You can’t see many
people in the square: there are some children
playing round the monument, and a woman
telling her daughter about the writer. You can
see she knows a lot about him.

Two blocks away there’s a busy street with
heavy traffic.

There are a lot of people standing on the
pavement. The light’s red, so they’re waiting
to cross the road. There are a lot of cars and
lorries running in both directions.

There’s a policeman standing in the middle
of the road. He’s controlling the traffic. There’s
another policeman talking to a careless driver
at the corner of the street.

square [skwea] — nnowaab

in the square — Ha nnowagn

monument (to) ['mbnjumant] — namaTHuK (Kkomy-1.)
side — cTopoHa, 60k

on all sides — co Bcex CTOpoH

at the side — c6oky

on the right-hand side of the page — Ha npaBol1 cTopoHe cTpaHULbI
tree — fepeso

front [frant] — nepeg, nepegHss yacTb, dpacag

in front of — nepepn

in front of the houses — nepeg gomamu

round — BOKpyr

two blocks away — B fiByx KBapTanax oTcioaa
pavement ['pervmant] — tpotyap
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lorry ['lori] — rpysosuk

run (ran, run) — 1. 6eratb (0 Yesroseke)

2. e34UTb (0 MawWuUHax)

direction [d1'rek[n, da1'rek/n] — HanpaBnexne

in this direction — B 3TOM HanpaBfeHUK

control [kan'traul] — ynpasnsaTe; 30. perynuposatb
corner — yron

turn the corner — 3aBepHyTb 3a yron

I
BHumaHue! Npeanoru!

at/on the corner Ha yrny

The chemist’s at the street corner.

in the corner B yrny

The piano’s in the corner of the room.

round the corner 3a yron, 3a yriom

The bus stop’s just round the corner.

the (top) right-hand corner (BEPXHWIA) NpaBbliA yron
the left-hand corner NeBblii Yron (cmpaHuybi)

J

2  Pasbirpante guanor.

At the Airport

N.  Mrs Fielding, isn’t it? My name’s Nikitin. I’'m from the Volga
Company.

F How do you do, Mr Nikitin.
N.  How do you do. Did you have a good flight?

FE  Itwas quite all right, thank you. It was so nice of you to meet me,
Mr Nikitin. Can you help me to get a taxi? It’s my first visit to
Moscow, you know, and I don’t know Russian at all.

N.  Oh, that’s quite all right! There’s a car waiting for us. This way,
please.
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3 I'IpquTa|7|Te TEeKCT BAyxX n Haﬁnme B HEM NpennoeHnd, Ha4unHa-
lowmecs c there is/are. 3apanite gpyr Apyry BOnpochbl no TeKcTy.

The researcher’s thinking ... There’s a

mista
there

books, a pad, some pens and other things on
his desk. There are some sandwiches and a cup
of coffee in front of him, but he’s thinking too

hard,

ke in his paper, but he can’t find it. And
isn’t much time left! There are a lot of

and his coffee’s already cold...

researcher [r1's3:3] — HayuHbIn paboTHYIK, UccnepoBaTesnb
sandwich ['senwidz, 'seenwitf] — 6ytep6poga ¢ AByMs Kyckamm xeba

think hard — gymatb HanpsAXeHHO
Z 4  3anonHuTe NPONYCKU NpeasioraMmu.

1. There are a lot trees front the house.

2. You can’t park the car a street corner.

3. Please put the date the top right-hand corner the
page.

4. “Could you show me the way the underground station?”
“I’m just going there. Come me.” “Oh, thank you. Is it a
long walk here?” “No, it’s just the corner.”

5. Please don’t forget to post my letter the way back.

6. There’s a beautiful monument standing the middle
the square.

7. There aren’t many people the square the moment.

8. There’s a garage the side the house.

9. “Excuse me, who are you waiting ?” “Mr Clark. He wanted
to talk me.”

5 a) I'IpquTa|7|Te TeKCT BONyX, npeaBapuTesibHO Bbly4MB HOBbIE

cnoBa.

6) PacckaxuTe, 4To Bbl y3HaNN 0 TUNMYHOM aHIINIACKOM flOMe.
B) Pacckakute o ceBoem flome (kBapTtupe).

When Alfred and Nancy Ross got married, they lived in a small top-
floor flat, because they didn’t have enough money to buy a house. But like
many other people in England, they wanted to buy their own house.

They both worked hard to save money for a house, and before Nancy

hadh

er first baby, they bought a small two-bedroom house in the suburbs of

London. It was nice and comfortable, but the family kept growing, and five

years

later they moved to another house where they live now.
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Their house is typically English. It’s neither very large nor very small.
There are two floors in it, the ground floor and the first floor.

On the ground floor there’s a hall, a sitting room, a dining room and a
kitchen. On the first floor there’re four bedrooms and two bathrooms. In
front of the house there’s a small garden where Mrs Ross grows flowers.
Gardening is her hobby and she’s very good at it. There’s another garden
at the back of the house.

At the side of the house there’s a garage where the Rosses keep their
cars. Both Alfred and Nancy have their own cars, Nancy usually goes
shopping in her car.

floor — 3Tax (c BHyTpeHHel CTOPOHbI OMa)

cuH. storey — 3Tax (4alle C BHELWHeN CTOPOHbI JoMa)
a two-storey (storied) house — fBYX3Ta)KHbI1 JOM
the ground floor — nepBbI 3Tax

the top floor — BepxHUI 3TaX

We live on the second floor. — Mbl XX1Bem Ha TpeTbem STaxe.
own [oUN] — cobCTBEHHDIN

They live in their own house. = They live in a house of their own.
she had her first baby — oHa poguna nepsoro pe6eHka
bedroom — cnanbHsA

dining room — ctonoBas

sitting room — roctuHas

living room — o61an KomHaTa

a hall — npuxoxasn

nursery ['n3:sari] — getckan

nursery school — getcknin cag,

suburbs ['sAb3:bz] — npuropopn

in the suburbs — B npuropoge

outskirts ['aut,sk3:ts] — okpaunHa

on the outskirts — Ha okpaunHe

grow (grew [gru:], grown) — 1. pactu

2. BbipalymnBaTb

where (cor3) —roe

move [mu:v] — 1. gBuratbca

2. nepeesxaTtb

to move to a new place — nepeexatb Ha HOBOE MECTO
to move in — BbexaTtb

to move out — BblexaTb

garden — cap

gardening — cagoBoACTBO

flower ['flaua] — useTtok
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8. KpaTkne yTBepauTenbHble N oTpuuaTenbHble
npepnoxkeHna tuna So do I. Neither do I. Nor do |

8.1 MocnywanTte n nocmotpute. NpounTtanTe, nogpaxaa obpasuy:

1. “I like that idea.” — MHe HpaBuTCA 3Ta ngen.

“Sodo {1.” — MHe Toxe.

“So does ‘he.” — Emy Toxe.

2. “We enjoyed the play.” — Mol nonyunnu 6onbLioe
yOoOBONbCTBUE OT NMbecChbl.

“So did {1.” — A Toxe.

3. “I’m so tired!” — A TaK ycTan!

“So am !1.” — A Toxe.

“Sois ‘he.” — W oH Toxe.

4. “I didn’t like the film at all.” — MHe coBeplLUeHHO He MoHpPaBUCA
dunbm.

“Neither did {1.” — MHe Toxe.

(= “I didn’t either.”)

5. “I can’t remember his address.” — He mory BcnomHuTb ero agpec!

“Neither can {1.” — A Toxe.

= “Nor can {1.”

= “I can’t either.”

“Neither can {John.” — JI>KOH TOXe (He MOXET BCMOMHUTD).

D YMPAXHEHUE

1 CoctaBbTe aHanorMuyHble MUKpoauanoru u pasbirpante ux. WUc-
nonb3yiite cnepytowme ¢pasbl.

. I’'m always busy on Thursdays.

. I really enjoyed the party.

. I didn’t like their idea at all.

. I do all my shopping on the way home.
. I haven’t got a house of my own yet.

. ’'m very hungry.

. I’'m not very hungry.

. Last winter I went skiing nearly every weekend.
. I can’t remember his surname.

10. I love travelling.

11. ’m not ready to go yet.

12. I didn’t understand him.

13. We want to go sightseeing.

OIS U A WK -
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D rPAMMATUKA

1. HactosAwee Bpema rpynnbl Perfect
(Present Perfect)

~

B aHrnmitckom s3bike cywecTsyet ocobas Gpopma HaCTOALLETO BPEMEHWY,
Korfja roBOpAT O LeCTBUM, Y>Ke COBEPLUMBLIEMCA K MOMEHTY pa3roBopa,
UMen B BUAY €ro 3HaueHvie 4S8 HacToALLEro.

1.1. O6LWas xapaKkTepucT1Ka.

I, you, we, they have

made, seen, done, been...

he, she, it has

Present Perfect o6pa3yeTca 13 BcnomoratenbHoro rnarona have B Ha-
CTOALEM BpeMeHU 1 TpeTbel GopMbl OCHOBHOTO rnarona — npuyactua |l
BcrnomoratenbHbi rnaron have nsmeHsetca no nuuam, npuyactue Il agns-
€TCA Hen3MeHAEMOW YacTblo r1arofibHoN GopMbl.

1. ’ve made all my calls. (I have made ...)

2. He’s come. (He has come.)

3. “Has she been here?” “Yes, she has.” (“No, she hasn’t.”)
4. I haven’t read any of his books.

B pycckom fA3blke popmbl, cooTBeTCTBYIOWEl Present Perfect, HeT, Tak
Kak O COBepLUMBLUEMCA [eWCTBMU MO-PYCCKM MOXHO FOBOPUTb TOJSIbKO
B npoweowem BpemeHU:

1. I’ve brought you an interesting Al NpUHEC BaM MHTEPECHYIo

book. KHUTY.

2. He’s finished his work. OH 3aKoHuMN CBOIO PaboTy.

3. Have you done your homework? Bbl npurotosunv gomaluHee
3agaHune?

4. She hasn’t read the newspaper. OHa He uuTana rasety.

O6paT|/|Te BHV/IMaHWE Ha TO, YTO MbICJ1b, 3aKJTIOYEHHYIO B PYCCKOM NepeBo-
A€, MOXHO Bblpa3nTb U B HaCTOALLEM BpeMeHW NMpu MOMOLMN ApPYrnx Cnos:
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Sl mpuHec 1Jist Bac MHTepECHYI0 KHUTY. = KHura mist Bac 31€ecCh.
OH 3aKoHYMII cBOIO paboTy. = Ero padora rorosa.

Bol mpuroroBunm goMaiiHee 3aganue? = Bbl 3HaeTe ypok?
Omna He ynTana razety. = OHa He 3HaeT HOBOCTEHA.

1.2. CpaBHeHue Present Perfect n Past Simple.

Present Perfect

[Hencreue yxe coBepLunnocCh.
BaxeH hakm ezo coseplueHus
K HAaCTOALLIEMY MOMEHTY, a He
BpemsA (1 Jaxe He MecTo).

1. Ted’s gone to Canada.
(He’s in Canada or on his
way there.)

Tepn yexan B KaHapy. (OH

B KaHage vnv Ha nyTu Tyga.)

2. Have you come with your
wife? (Is your wife here with
you?)

Bbl npuexanu ¢ xeHon?

Past Simple

[encTene npon3oLwsno B NpoLLIOM,
«yLLS0 B npoLunoe». Bpemsa

B MPOLLIOM yKa3blBaeTca nnm
nogpasymeBaeTcs.

1. “When did he go?” “Last
week.” (He went to Canada last
week.)

Korpa oH yexan?

Ha npownown Hepene. (OH yexan
B KaHagy Ha npolunown Heaene.)

2. Last time he came with his
wife.

B npowwnbliii pa3 oH npuexan co
CBOEW eHOWN.

B cuny cBoero 3HaueHus Present Perfect He coueTaeTcs HM C 06CTOSA-

TeNbCTBAaMU BPEMEHY, OTHOCALLMMICA K Mpolunomy (yesterday, last week,
a long time ago u T. n.), HX c BonpocuTenbHbIM cloBom when.

1.3. B 3HaueHuu cve30ume, nobeisams B Present Perfect ynotpebnset-
ca rmaron be ¢ nocnegyowmm npegnorom to:

1. I’ve been to England twice. A1 6bin B AHIUK ABa pasa.

(A nBaxabl e3ann B AHIMNI0.)

2. Have you been to Paris ['paeris]? Bbl 6biBanu B Mapuke?

CpasHume: be — go

OH 6bi8an B JToHaoHe (e3aun B JIOHAOH).
OH yexasn B JToHAOH.

He’s been to London.
He’s gone to London.

467



AHenutckul wae 3a wazom

YMNPAXKHEHUA

1  MpouuTaiite BCyx 1 nepeBeanTe, obpallas BHUMaHME Ha ynoTpe-
6neHne BpemeH.

Al

2.

B. 1.

- W

3.
4. Alex hasn’t gone home. He’s still in his office.

I’ve written an answer to their letter.

I wrote an answer to their letter yesterday.
She’s been to France three times.

She’s gone to France for a week.

She went to France a week ago.

. We’ve seen all the exhibits here.

Let’s go to another room.
We saw a lot of interesting exhibits last time.

. Ann and Bob are here. The others have left.

They left half an hour ago.

“I’m looking for Jane. Have you seen her?” “Yes.” “When did
you see her?” “Before lunch break.”

. “Have they answered our fax?” “Yes, they have. Here’s their

answer. Have a look.”

. “Have we discussed all the questions?” “No, there are some left.”
. Have you made all your calls? If not, take your time, we can wait.
. “Have you travelled much?” “Yes, I’ve been to eleven different

countries.” “Oh, have you?”

. “I haven’t seen all the models.” “Neither have 1.”
2.

“Nancy hasn’t come. I think she’s ill.” “I don’t think so. She’s
late as usual.”
Excuse me, I haven’t asked all my questions.

2 MpouunTaiTe TEKCTbl BCIYX U NepeBeguTe nx, obpalas BHUMaHue
Ha ynoTtpe6neHue Present Perfect.

The typist has typed some letters. “I’ve typed
all the letters now, Mr Price,” she says to the
manager. “What shall I do next?” “Thank you,”
the manager says. “Let me have them, please.
I want to read them again before I sign them.”

1

sign [sain] — nognucbiBaTh
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2

The researcher has made a very important
test. He hasn’t made any mistakes. He’s so
happy! He can finish writing his paper on the
subject now.

3

The policeman has stopped a careless
driver. “Your licence, please,” he says. The
driver can’t find it! “Have you lost your
licence?” the policeman wants to know. “No,
no! I haven’t lost it,” the driver tries to explain.
“I think I’ve left it at home.” “Are you sure?”
the policeman asks.

a (driving) licence ['latsans] — Bogutenbckue
npasa
lose [lu:z] (lost, lost) — TepAaTb, noTepaTb

3  [MpouuTaiiTe BCyX 1 pasbirpaiite ciegyiowme guanorv. O6bAcHN-
Te ynotpebneHvie BpeMeH.

1
A Business Talk

You’ve received our answer, haven’t you?

Yes. We received it last week, and we’ve studied it very carefully.
Well, how do you like our new ideas?

They’re very interesting, but I’ve got some questions to ask you.
Go ahead!

Bz =

receive [r1'si:v] — nonyuatb (oguy.)

CcuH. get
Go ahead! — MNoxanyiictal HaunHaite! (30. CnpawwBante.)
2
A.  What a beautiful lamp! I haven’t seen it before.
B. 1 onlybought it yesterday. Do you really like it?
A.  Ohyes, it’s just wonderful. Where did you buy it?
B. In that new department store round the corner. It only opened

last week.
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A.
B

e

Did it? I haven’t been there yet.

I just went to have a look, but when I saw this lamp, I liked it so
much that I bought it at once.

3

Have you seen the new ballet at the Bolshoi yet?
No, not yet. Have you?

Yes. I went last Sunday.

Well, what did you think of it?

I liked it so much that I want to go again.

Let’s go together, then, shall we?

Fine. I can see about the seats.

Oh, that’s very kind of you!

That’s all right!

ballet ['baele1] — 6anet
see about ... — no3abotuTbcA O...
Could you see about the tickets, please?

Z 4  PackpoiiTe cko6Ku, ynoTpe6us rnaron B Hy>KHOM BpeMeHM.

1.

AU AW

1

“Do you want to go to the exhibition with us?” “No, thank you.
I (be) there twice and (see) all the pictures. I first (go) there on the
opening day.”

. “What you (look) for?” “My keys. I’'m afraid I (lose) them.”

. I (not read) this book. What’s it about?

. “What you (read)?” “A very interesting collection of short stories.”
. “Is Nelly here?” “No, she (go) home. She (leave) ten minutes ago.”
. “Excuse me, who you (wait) for?” “Mr Adams.” “He (not come)

yet, I’'m afraid.”

7. We (be) to Germany three times. We last (go) there a year ago.
8.
9
0

“Have a cigarette?” “No, thank you. I (give up) smoking.”

. I (make) all my calls. We can go.
. I’m sorry, I (not bring) your book. I (leave) it at home.

Z 5 TlepeBepnte Ha aHMUNCKNIA A3bIK.

1. — 4 3BoHmn IkeKy HECKOJBbKO pa3, HO HUM OH, HU €ro XXKeHa He
oTBevuaJii Ha 3BOHKU. — OHu yexanu B Utanuio. Pa3se Thl He 3Ha-
emb? — Het. Korma onu yexanu? — Ha niponioit Hegene.

2. — 4 npunec Tebe nHTEepecHyto KHury. — Jla? O yem oHa? — D10
COOPHUK KOPOTKHUX pacCKa30B aMepUKAHCKUX IMucaTeneil. Thl unTan
ero? — Her. Bonbioe cnacu6o. I 060kaio KOpOTKME pacCKasbl.
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3. — To1 cmoTpena HoBbII puabM? — Kakoit punbeM? — «CTioapaec-
ca». {l ero yxxe BUIE, M OH MHE TaK ITIOHPABWICS, UTO 5T XOUY ITOM-
T ele pa3. S kynui nBa 6uiera. [Moiiomem Bmecte? — IpekpacHo.
Cnacu6o Tede 6obIIoe.

4. — OHU OTBETUJIN Ha Halle TMcbMO? — [la. M bl MONMy4YUIA UX OTBET
no3aBuepa. — JlaiiTe MHe Ha Hero B3IJISIHYTh. — BoT, moxasyiicra.

D rPAMMATUKA

(npodosmkeHue)

1.4. YnotpebneHue Present Perfect c HeKOTOPbIMM Hapeunsmy Heonpe-
JIeNIEHHOTO BPEMEHU 1 YaCTOTHOCTW.

B cnny CBOEro 3HavyeHnA HacToAwlee BpemA rpynnol Perfect uacTo co-
YyeTaeTCAa C TaKMMW HapevynamMmun, Kak aIready — YyXe B yTBepAnTesibHOM
npennoxeHmm n B obwem Bornpoce (c oTTeHKOM ynl/aneva); yet — ewe

B OTPULATENIbHOM MPEANOKEHNN, y¥e — B obleM Bomnpoce; just —
mosbko umo; ever ['eva] — koz2da-Hu6yde, koeda-nubo; never ['neval —
HUKoe20a'.

O6paTVITe BHMMaHNe Ha MeCTO 3TUX Hapeqw?l B npeanoxxeHunu:

1. I’ve already talked to my teacher. f y>xe norosopwn ¢ Moum

npenogasaTenem.

2. We haven’t thought of it yet. Mbl ewte 06 3TOM He nogymanm.

3. Have you heard the news yet? Bbl y>e cnblwanu HoBoCTU?

4. Have you heard the news al- Kak, Bbl yke Cnbllwany HoBoCTn?

ready?

5. He’s just called me. OH TONIbKO UYTO MHE MO3BOHMJI.

6. Have you ever been to Spain? Bbl Korga-Hub6yab 6biBanm

B MicnaHun?

7. He’s never been to England. OH HuKoraa He 6bin B AHMMN.

(= He hasn’t ever been to

England.)

8. She’s never driven a car before. OHa HMKOraa paHblLue He Boamsa
\ MalLLVHY. )

! Hapeune ever yroTpeGiisieTcsi [IaBHBIM 06PA30M B BOIPOCHUTEbHBIX [Pe/i-
JIOKEHUSIX.

Hapeuune never camo siBiasieTCs OTpULIAHUEM, MO3TOMY IJIaroji-cKazyemoe
B ITPEIUTOXKEHMSX C TUM HapeureM YIoTpeOIIsieTCsT B yTBEPAUTEIbHOM hopMe.
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f

~

lMpumeyaHue

1. Kak un npoyne Hapeunma HeonpenesneHHoOro BpemMeHu, ever
n never moryt yI'IOTpE6J'IF|TbCﬂ n C ppyrummn BpemeHamu:

1. Does she ever ring you? OHa K020a-HU6yOb 360HUM
eam?
2. Do you ever use this Bl k020a-HUbByOb nosb3yemeces
dictionary? amum cnosapem?
3. He never missed lectures OH HUKo20a He hponyckasn
when he went to college. nekyul, K020a yyuscs
8 UHCMuUmMyme.
4. I never talk to him about it. = 4 Hukoz0a ¢ HUmM 06 3mom

I don’t ever talk to him about it.  He 2080pto.

2. CnoocoyetaHue hardly ever o3HauaeT noumu Huko20a n yno-
TpebnaeTca co ckasyemMbiM B yTBepAnTeNbHOWM Gpopme:

1. He hardly ever makes OH noYmu Huko20a
mistakes. He Oesidem OWUOOK.
2. They hardly ever came in time. OHU noymu HuKoz0a

He npuxoousIu 808peMH. Y,

o

D YNPAXKHEHUA

1

472

MoBTopuTe, ynoTpebnsas nofckasaHHble COBa.
1. I’ve already seen it.

* writtenit * preparedit * solvedit « thought aboutit ¢ looked through

it * been there * met him ° tried that * doneit * sent it off
2. We haven’t talked about it yet.

* thought of it * heard of it « received it * tested it * paid forit

settled it « finished it * called them ¢ found it out * sent it off
3. He’s just called you.

* been here * said it * answered it * remembered it * brought it

back ¢ given it back * taken it away ¢ put it on your desk °
4. Have you ever thought of it?

* heard of it * read it * seenit ¢ discussed it ¢ eaten Chinese food

« tried that * been there * been to that restaurant °
5. I’ve never been to Paris.
* France * Japan * China * India * Canada * England -




&

Ypok-komninekc

YnoTtpebute Hapeunsi HeonpefeneHHoro BpemeHu already, just,

yet, ever TaM, rae OHU MOAXOAAT MO CMbICAY, NpoYMTaniTe BCAYX

1 nepeseguTe.

. I’ve received an important fax. Have a look.

. “Don’t forget to call Jack.” “I’ve called him.”

. “Sam hasn’t found a new job.” “Yes, he has.”

. “Are you hungry?” “No, I’ve had lunch.”

. Have you been to the United States?

. “Have they given us an answer?” “Yes, I’ve received their letter.
Here it is.”

. “I haven’t thought of my holiday plans.” “Neither have 1.”

8. “Could you talk to Mr Bennett again, please?” “I’ve talked to him

twice.”
9. I’m afraid Ms Ellis can’t come to our meeting. She’s called.

SN U AW -

~

M3meHUTe BbiCKa3blBaHUA, Kak NOKa3aHo B o6pasue.
JaHo: I haven’t been to Paris.

Tpebyemcs: I’ve never been to Paris.

1. I haven’t driven a car before.

2. She hasn’t been outside her own country.
3. I haven’t heard of it.

4. We haven’t been to that restaurant.

5. He hasn’t attended our conferences.

6. I haven’t asked him about it.

Pasbirpaiite guanoru.

1

Have you ever been to Suzdahl, Mr Brown?

=

B.  No, I’'m afraid not, but I’ve heard a lot about it from a friend. He
went there on his last trip to Russia.

A.  DI’m sorry to say I’ve never been there either. Let’s go at the
weekend, shall we? I can arrange it all very easily.

B.  That’s very kind of you! Thanks a lot.
A.  Not at all.

arrange [3'reind3] — gorosoputbcs, yCTpouTb, OpraH13oBaTb
Can you arrange a visit to the factory for Mr Brown?
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2
Have you ever been to Japan?
Yes, I’ve been there several times.
Really? What about China or India? Have you ever been there?
Yes, I've visited both countries.
What other countries have you been to?
I’ve travelled a lot. I’ve been to eleven different countries.
Oh, have you? And have you ever been to this country before?
No, this is my first visit to Russia.

OTBeTbTe Ha aiepyouwime sonpocbl. Pacckaxkute Apyr o gpyre Ha
OCHOBAHMU NOJTy4Ye€HHbIX OTBETOB.

A 1.
2

NN AW

DB W -

6.

Have you ever been abroad?

. When did you go?

. Did you go on business or for pleasure?
. How long did you stay there?

. How did you like it there?

. Did you travel by plane or by train?

. Which class did you travel?

. Which of you has ever been to any English-speaking countries?
. When was it?

. Did you go there on a tour or was it a business trip?

. How long did you stay there?

. What were you able to see during your stay there? Did you go

sightseeing?
Did you have any problems with your English?

MepeBepunTe Ha aHIMUNINCKUI A3bIK, 06paLlas BHMMaHNe Ha ynoTpe-
6neHve BpemeH.

1. —

Bbl yxe mosydyusv mucbMo OT rocnonvHa Apamca? — Ma, s

TOJIBKO YTO €TI0 IMpoyuTal. — Bol YK€ OTBETUJIM Ha Hero? — Her
(11(R

3]

3. —

Tol npuHec Moto KHUry? — Het, u3BUHMU, 1 OCTaBUJI ee JoMa.
Bbl unTanu korga-HUOYAb KHUTU 3TOTO nucareis? — [a, yuran

HEKOTOPBIE.

4. —

9]

Kakue y Bac miaHbl Ha jieto? — 4 enie 06 3TOM He JyMall.
A HuKorga He BUAE 3TOro namMsaTHuka. A Bel? — 4 Toxe.

6. OHu HUKOTrIa 00 3TOM He TOBOPUJIM, He MpaBaa jn?



Ypok-komninekc

7. 5] HUKOTrOA HE CIBIIIAJ 3TOro IeBla. A BbI?

8. — Bl Benb yKe mony4yuiu Hallle MMchMO, He TpaBna au? — Jla,
MBI TIOJIYYWJIM €r0 Ha IMPOLUIOA Helnese, U HAllU CIELUaTuCThl
OYEeHb TILIATEJIbHO €ro U3YYMWIIM. — Y Bac €CTh KaKue-JIM00 BOMpo-
cbl? — Jla, MBI COCTABMJIU CITMCOK BOIIPOCOB. — PaspennTe B3rIs-
HYTbh. — BoT, moxarnyiicra.

D rPAMMATUKA

(npodosmkeHue)

( )

\ /

1.5. YnotpebneHue Present Perfect co cnoBamu, 0603Havyalowmmu elle
He MCTeKLLMI OTPE30K BPeMeHMU.

HacToswee Bpema rpynnbl Perfect moxeT ynoTpebnaTbca Takxke ¢ 06-
CTOATENbCTBEHHLIMU CJTOBaMI, KOTOpble 0603HAYaloT ele He UCTEKLUWiA
oTpe3oK BpemeHwu, Hanpumep: today, this week, this month, this year
U T. N. 3TV CNIOBa, KaK MPaBWIIO, CTOAT B KOHLIE MPeaioXeHus.

C TakMMU OOCTOATENbCTBEHHBIMU CNOBaMM  MOTYT YNOTPebAATLCA
1 gpyrve BpemeHa, B TomM uncne 1 Past Simple, ecin cMbicn BbicKasbiBaHWA
He cooTBeTCTBYeT 0bLlemy 3HaueHuo Present Perfect.

Tak, pycckomy npefnoxeHuio g He sudes e2o0 ce200HA ympom MOTYT CO-
OTBETCTBOBATb:

I haven’t seen him this morning. €Cnn pasroBop NPoOuCXoanT
yTpOM;

I didn’t see him this morning. €C/IN PasroBop NPOUNCXoanT
nosxe.

D YMPAXHEHMA

:

MpouwuTaiite BCNYX 1 NnepeBeguTe.

1. They’ve done a lot of work today.

2. Mr Green has seen a lot of people this week.

3. We’ve been to the theatre three times this month.

4. I’ve been to London twice this year.

5. Why haven’t you had a holiday this year?

6. Which of you has seen Nelly today?

7. Have you received any letters from them this month?

8. “I haven’t seen John this morning. Have you?” “I haven’t either.”
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2  OrtBeTbTe Ha BONpPOCbI 0 cebe. Pacckakute Apyr o Apyre Ha OCHOBa-
HUV NONYYEHHbIX OTBETOB.
A. 1. How many times have you been to the theatre this month?
2. When did you go? What did you see? How did you like it?
. Did you have good seats?
. Who did you go with?

®
W W

. How often do you go to the country for the weekend?
. How many times have you been there this month?
. How long did you stay there? Did you have a good time?

a

aWON -

. Have you seen any interesting films this week?

. When did you last see a good film?

. Did you go to the cinema or did you watch it on the telly?
. What was the film about?

. How many good books have you read this year?
. Which of them do you remember best?

. Which of them did you like best?

. Have you got enough time to read much?

BN -

. Have you read a paper today?

. Do you read papers every day?

. Is there any important news in today’s paper?

. Do you usually read papers before you go to work (college) or
when you get home?

W N -

F. 1. How many lectures have there been today?
2. What were they about?
3. How many of them were interesting?

Z 3  TlepeBeaunTe Ha aHMUINCKNIA A3bIK, yNoTpe6nas Present Perfect.

. Y MeHs ObIJTIO MHOTO pabOThI Ha 3TOM Hexelle.

. OH mpouuTana Maccy KHUT 32 3TOT MECSII.

. 51 OBLT OYCHB 3aHST Ha ATOM HeneJe.

. BbI ObLIM HA KaKMX-JIMOO BBICTaBKaxX B 3TOM Mecsle?

. Y Hac ObLJIO MHOTO MHTEPECHBIX IUCKYCCHUI B 3TOM TO1y.

— V¥ Bac Obu1 OTITyCK B 3TOM rony? — Her ere.

. 5l He BUaEN €To CeroaHsl.

. MBI He XOOWITH B TeaTp B 3TOM MecSIIE.

. — Y Bac ObLIM Kakue-HMOyab coOpaHus Ha 3Toi Hemene? — Jla,
ObLITO ABAa.

o0 AU AR WN =
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D rPAMMATUKA

2. Mnaronbl U rnarosibHble OGOpOTbI,
BblpaKawowjune KejnaHune

( )

2.1. MeHee KaTeropuyHbIM BbIPaXKeHVEM KeNaHusA, Yem rnaron want,
asnaerca covetaHve would like [wud 'lazk] + nHeuHuTyB € YacTULen to,
COOTBETCTBYIOLLEE PYCCKOMY XOmes 6bl, Xomesioch bbl.

1. Alan and Ann would like to AnaH 1 DHH xoTenu 6bl
meet your wife. NMO3HAKOMUTBLCA C BaLLEN »KEeHOM.
2. Would you like to go to the Bbl xoTenn 6bl NONTU C HamK
theatre with us? B TeaTp?
Bbl He xoTenu 6bl NONTU C HaMK
B TeatTp?
3. I wouldn’t like to say “no”, MHe 6bl He XOTeNoCb rOBOPUTb
but... «HET», HO...

B yTBEpAMTENbHOM NPEnsioKEeHUN Nocie NoAneXKallero-MecToMmeHus
rnaron would ynoTtpebnaetca B peayumpoBaHHoi dopme ‘d:

1. I’d [a1d] like to have a rest. Al xoTen 6bl (MHe 6bl XOTeNnocb)
OTAOXHYTb.

2. He’d [hid] like to go by plane.  OH 6bl xoTen (emy 6bl XoTENOCb)
noneTeTb CaMONETOM.

\
lpumeyaHue
1. C rnarosiom want B 3Ha4eHUM OYeHb YacTo YroTpebnseTcs
cnoso really.
I really want to help. fl oueHb xouy NOMOYb.

2. Pycckum npefnoxeHnam Trna A xo4y (MHe xo4yemcs) ecme,
nume, cname COOTBETCTBYIOT aHruickne I'm hungry, I'm thirsty
Ie . H 7,
['03:sti], I'm sleepy. )

2.2. Bo3MOHble OTBETbI Ha BOMNPOChI, HaunHatowmeca ¢ would you like.

1. “Would you like some tea?” — Xotute yato?
“Yes, I’d {love some.” — [la, c ynoBonbCTBMEM.

\ /
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f

“Yes, if I Tmay.”

2. “Would you like to have a
snack?”

“No, tthank you! 'Not just
tyet.”

3. “Would you like to come to
the country with us?”

“Oh, lyes! I’d {love to!”

the country.

1. We can have breakfast now, if
you tlike.

2. “Shall we discuss it now, or
wait till tomorrow?”

“As you {like.”
3. “Where shall we meet?”
“Where you !like.”

aHrmuinckoe any ... you like.

1. We can go to any theatre you
like.

2. You can call me any time you
like.

~

— [a, ecnm MoXHo.
— Bam xoTenocb 6bl nepekycnTb?

— Cnacunbo, noka eLle Her.

— Bam 661 xoTenocb noexatb
C Hamu 3a ropog?

— [Ja, cynosonbcTBrem!
(0ocnosHo: OueHb xoTenochb (6bi)!)

B otBete I'd love to yacTuua to ABnAeTCA CNOBOM-3aMeCcTUTENEM U YMO-
Tpebnaetca Bo n3bexxaHne NOBTOPeHUA UHOUHNUTIBHOTO 060opoTa to go to

2.3. Pycckum cnoBocoyeTaHuAaM ecsu (Kak, k020d, 20e) xomume COOTBET-
cTBytoT aHrnuiickue if (as, when, where) you like.

MbI MmOXKem no3aBTpakaTb
cenyac, ecnv xoTuTe.

— O6cyamm 310 ceyac unm
nopoXaem o 3aBTpa?

— Kak xoture.
— le mbl BcTpeTumca?
— lpe xotute.

2.4. Pycckomy CloBOCOYETaHMIO /110600, KaKol xomume COOTBETCTBYET

Mbl MOXeM MonTH B Nto6oMn
TeaTp, KaKkom 3axotuTe.

Bbl MOXeTe MO3BOHUTb MHE
B Nloboe Bpems, Korga XoTuTe.

J
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D YMPAXHEHMA

. 1 TlpouwuTtaiite BCNyX n nepesepure.

A. 1. I"d like to have another look at the catalogue.

C.

2

~N N

— AU AR WN -

2.

3.

. We’d like to thank you for the pleasant weekend.
3.
4.

Mr Young would like to answer your questions tomorrow.
“Would you like to go to a museum on Sunday morning?”
“Yes, I’d love to.”

. Where would you like to go?
. What would you like to see in Moscow?
. “They wouldn’t like to come again, would they?”

“Yes, I think they would.”

. We can go to the {theatre if you like.

. We can discuss it some {other time if you like.
. You can come to see us when you {like.

. He can put his things where he {likes.

. Do asyou !like.

. “Shall I come this evening?” “As you !like.”

. You can take any book you {like.

You can come any time you {like.
We can see any film you {like.

D. 1. “Are you hungry?” “No, but I’'m very thirsty!”

2  a)[lpouuTaiiTe TeKCTbl BCNYX, NpeABapUTENbHO BblyuMB HOBble
cnoBa.

1

John Young is a British businessman. His company’s got good
business contacts with Russian companies, so he often comes to Russia on
business. He’s already been to Moscow three times. This is his fourth visit
here. Mr Young finds that trade with Russia is very important for British
business. “We very much want to develop our trade relations. Good trade
relations help us to understand each other and

live in peace, don’t they?” he says.

Inthis picture you can see Mr Young and Oleg
Smirnov, one of his Russian counterparts. They
have just signed a contract and are discussing a
visit to a big factory in the suburbs of Moscow.

“When would you like to go?” Oleg asks.
“Any day you say!” Mr Young answers.
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“Then let me give the factory manager a ring and find out,” Oleg says.
He rings the manager, and they arrange to go the next day.

contact ['kpntaekt] — koHTakT, cBA3b

find — 30. HaxoAUTb, cunTaTb

relations [r1'le1fanz] — oTHoweHuA

develop [d1'velap] — pa3suBaTtb, passusatbca
manager ['manid3s] — aupekTop, ynpasnsaowmin
trade — Toprosns

peace [pi:s] — mup

2

This time Mr Young has brought his wife Judy to Moscow. It’s her first
visit here, she’s never been to Russia before.

Oleg Smirnov and John Young have just finished discussing business
and are talking about their plans for the weekend.

0.

Y.

N QOO =xQO

Would you like to go to the theatre on Saturday?

Oh, I’d love to. Only my Russian isn’t good enough to under-
stand plays, I’m afraid. Nor is Judy’s, of course.

I see no problem there. We can go to a ballet, if you like.
That’s a good idea! Judy loves ballet, and so do 1.

Then let me see about the seats, shall 1?

Oh, that’s very kind of you, thanks a lot.

That’s all right. Till Saturday, then, bye!

Bye!

6) OTBeTbTe Ha BONPOChI MO TEKCTaM.

1. What does Mr Young do?
2. Why does he often come to Russia?
3. How many times has he been here?
4. What does he think of Great Britain’s relations with Russia?
5. What can we see in the picture?
6. Who is John Young talking to?
7. What are they talking about?
8. Why does Oleg Smirnov ring the factory manager?
9. When do they arrange to go to the factory?
10. Has John Young come alone?
11. Has Judy been to Russia before?
12. Why do they want to go to a ballet, not to a play?
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3 lNpounTainte gnanorun BCAyX u pasbirpanTe nx.

Oleg:
Judy:
John:
Oleg:

Judy:
Oleg:
Judy:
Oleg:

Judy:
Oleg:

1
After the Ballet

How did you like the ballet?

It was just wonderful. I enjoyed every minute of it.

So did I.

I’m glad you liked it. So what about tomorrow? Where
would you like to go?

I’d like to go to the country and have a look at the Moscow
countryside in the winter.

That’s a good idea! Would you like to have me as your guide?
We’d love to!

Then let me call for you at your hotel tomorrow morning.
Is nine o’clock too early?

Oh, no! It’s quite all right!
Till Sunday morning then. Bye!

the countryside ['kAntri said] — okpectHocTM
call for ... — 3aliTu, 3aexatb 3a ...

Oleg:
Judy:
Oleg:

Judy:
John:
Oleg:
John:
Oleg:
Judy:

Oleg:

2
At a Restaurant

(On the Way Back from the Countryside)

Are you very tired?
Oh, no! We both enjoy taking long walks.

Okay, let’s have a very good meal. I’'m sure we’re all hungry.
Have a look at the menu. It’s got an English translation in it.

I"d like to have some Russian food, if I may.

So would I. Could you order for us, Oleg?

Certainly. And what would you like to drink?

Some light wine for me.

And you, Judy?

No wine for me. I’d like some mineral water. It goes nicely
with any food.

Fine. Let me order the meal, then.

mineral ['m1inaral] water — muHepanbHas Boga
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&4

MNepeBepunTe Ha aHMMNINCKUIA A3bIK.

1. — MoOXHO 51 BO3bMY 3Ty KHUTY 0 TIoHenebHuKa? — KoHeuHo!
Bbl MoXXeTe B3SITh JIIOOYI0 KHUTY, KaKylo XoTute. — bosbIioe cra-
cu6o! — IMoxanyiicTa.

2. — MHe OBI XOTeJIOCh OOCYIUTH C BAMU HEKOTOPBIE BOIIPOCHI, TO-
cnonuH bpayH. S1 Mory moBumaTbcs ¢ BaMM Ha 3TOi Henmese? —
Koneuno! Korma Bel xotenu Obl ipuiiTi? — Bo BTOpHUK yTpoM,
€CJIM MOXXHO.

3. — BBl XoTUTE OCTaThCs B ropone Ha yuk-3HA? — HeT, MHe xoTe-
JIOCh OBI TTOEXaTh 3a TOPOI.

4. — Ham xoTenoch ObI 0OCYIUTH el1lle HECKOJIBKO BOTIPOCOB CETOI-
Hs. — Bl coBepiieHHO npaBbl. [JaBaitte HauHem! C yero Obl Bam
XOTEJIOCh HAyaTh?

5. — BrI xotute nepekycuth? — Het, cnmacu6o. A eie He rporoyo-
Jajcs, HO sl Xouy MuTh. S Mory BBITUTH coKy? — KoHeuHo! Onny
MUHYTY!

6. — XotuTe eme vamreuky 9aro? — Her, cmacu6o!

7. — JlaBaiiTe moiifaeM B TeaTp Kak-HUOYIb B Apyroii pa3. — Kak xo-
Yellb.

8. — BBl He XOTUTEe MoexaTh ¢ HAMU OCMATPHBATh HOCTOIIpHMeEYa-
TesibHOCTU? — C y10BOJIBCTBUEM!

D rPAMMATUKA

3. Cnosa few, little, a few, a little

r

Ccnosy mario.

¢ Hencumcnsembimy: few = not many, little = not much.

MW cnoBamu so, too, very:

1. There were very few people at the ~ Ha BbicTaBke 6b110 OU€Hb Masio
exhibition. (= There weren’t many  Hapoga.
people...)
2. “We’ve only received two faxes.” - Mbl nonyunnum TonbKo fBa
“So few?” dakca. — Tak mano?
3. We have so little time left! Y Hac ocTanoch Tak Mano
MeHu!
\ Bpeme y

~

3.1. Cnosa few [fju:] u little cooTBeTCTBYIOT MO 3HAaUEHMIO PYCCKOMY

Few ynotpebnaerca ¢ ucuncnsaembiMn cyllectButenbHoimy, little —

B pasrosopHoi1 peuu few u little yalie ynotpebnstotca ¢ ycunutenbHbl-
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4. They had too little money to start
their own business then. (= They
didn’t have enough money...)

5. Few colleges have such libraries
['lazbrariz]. (= Not many
colleges...)

6. Little news could come quickly
from a place so far away.

(= Not much news...)

Torga y HUX 6bINIO CAVILLKOM
Mano AeHer, 4tTobbl HauaTb
cobCTBEHHOE feno.

HemHorue nHCTUTYTbI
pacnonaraioT Takumu
6ubnotekamu.

Mano HoBocTel morfio 6bICTPO
JOWTN 13 TaKOro OTHANEHHOro
MecTa.

3.2. A few 03HauaeT Heckos1bKO, HebOIbLIOE YUC/IO 1 YNoTpebnaeTca ¢ nc-
uncnaembIMi cylectsuTenbHbiMy. A little o3HauyaeT HemHoz20, HebobWIOE
Konuyecmaeo v ynoTpebnsaeTca ¢ HEeMCUNCIIAEMBIMUA CyLLECTBUTENbHBIMU.

1. They’ve gone to the country for
a few days.

2. Let me say a few words about it.

3. “How long have you been here?”
“A few months.”

4. “Have you got many English
books at home?”

“Not many, only a few.”

5. We just need a little time to get all
the documents ready.

6. “Would you like some salad?”
“Just a little, please.”

OHu yexanu 3a ropog,

Ha HECKOJNIbKO AHeN.
Paspewnte MHe ckasaTtb

00 3TOM HEeCKONbKO CJI0B.

— CKONbKO BpeMmeHH Bbl
3[€eCb HaxoauTecb?

— Heckonbko mecsiLes.

— Y 1eba goma MHOro
AHMNUNCKUX KHUT?

— HerT, TonbKo HECKoNbKo.
Ham TonbKo HY>XHO HEMHOro
BPEMEHM, UTOObI NOArOTOBUTL
BCE JOKYMEHTbI.

— Xotute canar?

— TonbKo HEMHOTO,

noxanyncra.

BHumaHue! R
CnoBocouveTtaHue quite a few o3HauvaeT Hemads10, NOPAOOYHO.
CpaBHuTe:

“Have you bought — Bbl Kynunu mHOro mofenen
many models from that y 3TOW KOMMNaHum?
company?”
“Yes, quite a few.” — [1a, nOpsAA0YHO (IOBOIBHO
MHOrO).
“No, only a few.” — HerT, ToNbKo HeCKoNbKo
(moBoNbHO Mano).
J
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r

.

lNpumeyaHue

peumnam:

~

1. K rnarony moryT oTHocuTbcA TonbKo cnoga little u a little:

1. You read too little!
2. Could you wait a little, please? (= Could you wait a bit,
please?)

2. A little Tak>ke MOXKET OTHOCKTBCA K MpunaraTesibHbIM 1 Ha-
1. That model’s a little different. (= ... a bit different)

2. Could you call back a little later, please?
(... = abit later)

D YNPAMHEHUA

:

484

MNpouunTtante BCAyxX N nepesepuTe.

Al

2.
3.
4. We were both very tired and decided to spend a few days out of

[- B |

B. 1.

a few steps, a few lines, in a few days, in a few weeks, with only a
few examples, a few miles from here

a little time, a little money, a little coffee, with a little milk

Let me say a few words about it.

town.

. There were only a few students in class yesterday. Where were all

the others?

. We couldn’t test all the children, because only a few of them

could read.

. John and I had very little money left.
. ITunderstood little of his speech.
. “Is there any milk in the fridge?” “Only a little.”

I’ve got a few questions to ask you. I’ve got just a few questions to
ask you. I’ve got quite a few questions to ask you.

. They’ve shown us only a few new models. They’ve shown us

quite a few new models.



&

Ypok-komninekc

Bbib6epuTe npaBuabHOE CNOBO: d few, a little, few, little.

1. “You were away last week, weren’t you?” “Yes, we spent
days in the country.”

2. We have too money, I’m afraid.

w

N=2E--BoS I— NI I N

. “How many people have come to the conference?” “Oh, quite

12

. She lived alone and had very friends.

. Come on! Be quick! There’s very time left.

. “Can you speak French?” “Only 7

. To make this cake you need eggs and milk.

. They can give you an answer in days.

. Is there a petrol station near here? There’s too petrol in the
car.

10. We could only spend time on that.
11. Jim has spent weeks in hospital.
12. The hospital was miles from there.

PasbirpanTte gnanor.

e o ma

Have you been to the exhibition?
Yes, I went there last Friday.
Have they got any interesting exhibits?

Well, quite a few. I want to go there again. Would you like to
come with me?

I’d love to. What about next Wednesday?
Wednesday? Let me see ... Yes, Wednesday’s quite all right.

MepeBepunTe Ha aHMMNINCKNIA A3bIK.

1. — MHorue 13 BallinX NOMOIITHUKOB TOBOPAT Mo-HeMeuku?

— HBT, TOJIBKO HECKOJIBKO.

2. — Y MeHsd ceroiHs K BaM OY€Hb MaJjio BOIIPOCOB.

— Torma g MOTY OTBETUTb Ha HUAX ceiyac xe.

3. — ¥ Bac ecTb KakMe-HUOYAb HOBOCTH JIJIsI HAC CETOaHs?

— Jla. Ho TOIbKO HECKOIBKO.

4. — VI3BuHUTE, I HEMHOTI'O ONO31al.

— HI/I‘-ICFO, Y HacC €€ €CTb HEMHOI'O BpDEMCHM.

5. — BBl HE XOTUTE HEMHOTO MPONTUCH MELIKOM?

— C YAOBOJILCTBUEM.

6. Y HUX T1OBOJIbBHO MHOT'O HOBBIX MOJIeJIel Ha 3TOT pas.

. Ecnu nnest Bam He coBceM sICHa, sl MOTY MIPUBECTH (give) BaM He-

CKOJIBKO ITPUMEPOB.

. Pa3pe]_HI/ITC MHE CKa3aTh 00 3TOM HECKOJILKO CJIOB.
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D rPAMMATUKA

4. Cnoso like n couetaHua be like, look like,
Bblpakawwme naer CxoacTBa

e )

4.1. Cnoso like MOXeT BblpakaTb 1MAE0 CXOACTBA, HAJIMUNA OVHAKOBbIX
MPV3HAKOB — BHELLHUX U UHbIX.

1. I saw a dog like ours in the park CerofiHs B napke A Bugen

this morning. makyio xe cobaky, Kak Halla.
2. Nick’s a doctor like his father. Huvk Bpau, Kak u ero otell.

3. Like other children he enjoys Kak u npyrvie getw, oH nobut
playing fast games. NOABVKHbIE UMb,

Ty »e ngeto CxoacTaa BblpaxaeT coyeTtaHue be like:

1. She’s like her sister. OHa noxoxa Ha CBOIo CecTpy.
(OHa makas e, Kak u ee cecmpa.)
2. His house is like mine. Ero om noxox Ha MOW.
3anomHume! R
Bonpocbi:
1. “What’s he like?” YTo OH 3a yenoek?
“He’s tall, handsome, an excellent (Kakoti oH? Ymo coboli
doctor and a good athlete.” npedcmassnsiem?)
2. “What’s their house like?” Kakoin y Hux gom?
“It isn’t very big, but it’s nice and
convenient.”
3. “What’s the weather like today?” Kakas cerogHs
“It’s nice and warm.” noropa?
J

4.2, BoipaxeHuie look like' o3HauaeT gbizia0ems Kak, 6bimb NOXOXUM HA
(TONbKO BHeLLHe).
1. She looks like a film star. OHa noxoxa Ha KMHO3Be3py.
2. The house looked like a hotel. [lom 6bIN1 MOXOX Ha FOCTUHULLY.

\. J

1 3nech look sIBIsIeTCS T71ar0JI0M-CBI3KOM CO 3HAYEHUEM 6bl2110eMmb.
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Ypok-komnnekc

3. What did he look like?

Kak oH Bbirnaaen? (Onuwume e2o
BHEWHOCM®.)

BHumaHue!

JI06UMb, HPABUMbCH.

He nytanTte couetaHus be like n look like c rnaronom like —

a) 1. He’s like a little baby!

2. He speaks English like an
Englishman.

3. He looks like a professor.
Ho:
He likes animals.
b) 1. What’s she like?

2. What does she look like?
Ho:

‘What kind of books does she like
best?

OH Kak ManeHbKuin pebeHok!

OH ropoput NO-aHMNNCKN KaK
AHMNYaHUH.

OH BbIMNAAUT Kak npodeccop.

OH NOOUT XKMBOTHbIX.

Yo oHa coboi npeactaBnseT?
Kakasa oHa?

Kak oHa BbIrnagut?

Kakne KHUru el bonblue Bcero
HpaBATcA?

lpumeyaHue

He plays tennis like
a professional.

Several years ago he played
tennis as a professional.

O6paTuTe BHUMAHWE Ha pa3HuLy B 3HauyeHun mexgy like —
KAk, N00OBHO N as — KAk, 8 kKayecmae.

~

OH UrpaeT B TEHHUC Kak
npodeccrmoHan (He 289¢b
npogheccuoHanom Ha camom
derse).

Heckonbko neT Hasapn
OH Urpan B TEHHUC KakK
npodeccroHan (m.e.
ABNIANCA NPOGHeCCUOHAIbHBIM
meHHUCUCMOoMm).

J
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D YNPAMXHEHUA

i

488

MpouuTaiite BCIYX U NnepeBeAnTe, o6pallas BHUMaHMeE Ha ynoTpe-
6neHune cnos like n as.

1

2
3.
4

8.
9.
10.
11.
12.

. “What does your son do?” “He’s a teacher like me.”
. They were very close to each other, like sisters.
The boys weren’t brothers, they only looked like brothers.

. “Have you been to the conference?” “Yes, I have.” “What was it
like? Was it interesting?” “Not very.”

. My watch said four o’clock, but it looked like early evening outside.
. A few years ago Bob worked as a taxi driver.

. “How well does she drive?” “Oh, she drives like a taxi driver, and
she likes to drive fast.”

I like playing tennis. Do you?

Bell plays tennis like a professional.

A few years ago Amy worked as a nurse in a big hospital.
Mary did her job like a trained nurse.

“Would you like to listen to some jazz?” “I’d love to.”

MNpounTanTe gnanor BCyX U pasbirpanTe ero.

=

A oA

&

Meeting at the Airport

Hello, Mr Brown. I’'m glad to see you in Moscow again. Did you
have a good journey?

Oh, yes, thank you. The journey was very pleasant.
I’m glad to hear it. What was the weather like in London?
Oh, it was quite a fine day, like here in Moscow.

Yes, it’s lovely today, isn’t it? Well, let me help you with your
things. My car’s over there, round the corner.

Thank you. It’s very kind of you.



D rPAMMATUKA

5. MopanbHbIn rnaron must

Ypok-komninekc

-

5.1. YTBepauTenbHoe npeanoxeHuve.

MoganbHbiii raron must [mast, mast, ms(t)] 6am3ok no cmbicny
PYCCKUM CIOBOCOYETAHUAM 0643amesibHO (HenpemeHHO) 0o/xeH, 063a-
mesibHO (HenpeMeHHO) HyXHo.

Must + UHOUHMTMB OCHOBHOrO rnarona 6e3 YacTuubl to NoKasbiBaeT,
YTO rOBOPALLMIA CUMTAET JeNCTBUE 06A3aTeNbHbBIM 1 XOYeT, yTobbl
OHO 6bINI0 HEMPEMEHHO BbIMOJIHEHO.

1. You must discuss all these
problems again.

2. He must work hard at his paper.

3. You must go and see that film.

4. ] must see the dentist.

MopganbHblii raron must He U3MEHATCA MO NMLAM 1 YMCIaM U UMeeT
TONbKO ofHY GopMy — GOPMY HACTOALLEro BpemeHu. B yTBepauTenbHom
npeanoXeHnU oH 6esyaapeH 1 NosTomy yrnoTpebnaeTca B CBOVX Clabblx,
peayumpoBaHHbix popmax [mast, ms(t)] (8 HeamoyuoHambHOU peyu).

~\

Bbl (06513aT€NbHO) AOMMKHbI
obcyanTb Bce 3T1 Npobnembl
eLlle pas.

OH pomkeH Kak cnegyet
nopaboTaTb Hag CBOUM
[IOKNafIoM.

Bbl HENpPeMeHHO JOKHbI
NoCMOTPETb 3TOT GUIbM.

A 06A3aTeNbHO [OMKEH
MONTK K 3y6HOMY Bpauy.
(A4 3mo oco3Haro u cyumatro
Heobxo0uUMbIM.)

J

D YyNPAXKHEHUA

:

I'Ipoq|/|Ta|7|Te BCNyX, nogpaxad 06pa3uy, n nepesegure.

1. I must go now, I’m afraid.

2. I must write to thank them for all their help.

3. Excuse me for a moment. I must go and make a call.
4. You must come and see our new house.

5. You must listen to that singer. She is just marvellous.
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6. You must think twice before making such an important decision.
7. You must do those exercises every morning.
8. You must come round for lunch some time.
9. He must give up smoking, even if it isn’t easy.
10. If she wants to learn English well, she must work hard.

MoeTopuTe, ynoTpebnasa nofcKkasaHHble C/IOBa.

1. I must leave at six today.
* go home at ten * find their new address ¢ think about it again
talk to them about it *

2. You must think of a holiday.
* have a holiday at the seaside * come and see us some time * come
and tell us all about it « come and tell us all about your journey to
Italy

3. He must have a look at those papers.
* take part in our conference ¢ understand us ¢ go and see a good
doctor * come and see me about it « have a look at the Moscow
countryside *

MNepeBepnTe Ha AaHMMNINCKUIA A3DbIK.

. BBI 1OJKHBI TTOWTH (M) TIOCMOTPETD 3TOT BEJIMKOJICITHBIN OaJIeT.

. Sl momxeH 1mo3aboTUTHCS O OuJIeTax.

. 5l momxeH rmoexaTb MIPOBOAUTH MOUX FOCTEM.

. BbI 0OKHBI TIONTH ITOKATAaThCsI C HAMU Ha JIKaX B BOCKPECEHbE.

. Bbl 1oXHBI OpOCUTH KYPUTbD, €CJIM XOTUTE XOPOIIO ce0sl 4yBCTBO-
BaTh.

. BBl 00g13aTeIbHO JOIXKHBI BBIMUTH YallleuyKy Kode ¢ HaMU.

7. 4 noirkeH paHo BBIMTY U3 IOMY CETOIHSI.

8. 3BuHUTE, 1 JOKEH MTONTU MTO3BOHUTS IT0 TeledoHy.

DN AW -

(=

D rPAMMATUKA

(npodosmkeHue)

( )

5.2. OtpuuaTtenbHoe npegnokeHue ¢ rnaronom must.

B oTpuuaTenbHOM Npeano)eHnn 06bIYHO UCMONb3yeTcsa KpaTkas oTpi-
uarenbHasa dopma rnarona must — mustn’t ['masnt], nmerowasn ¢paso-
BOe ygapeHue. JTa dopma 65M3Ka MO 3HAUYEHMIO PYCCKOMY Hesb3fa U BO
BTOPOM 1 TPETbEM JIMLE YacTO BblpakaeT 3dnpewjeHue CoBepliaTb Leil-
CTBME, O KOTOPOM MAET peuyb. )
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Ypok-komninekc

1. You mustn’t smoke so much. Bam Henb3a CTONbKO KypuTb. (=
Bbl He fOMKHDI ...)

2. I mustn’t forget about it. MHe Henb3s 3a6biBaTb 06 3TOM.
(= A He ponxeH...)

3. She’s still ill. She mustn’t go OHa Bce ele 60snbHa. En

swimming today. Henb3A cerogHa NATW NnaBatb.

J

D YMPAXKHEHMA

1  NpouuTtante Bcnyx, nogpaxas obpasuy, u nepesegure. Cnegure 3a
MHTOHaUMen.
1. You mustn’t do that!
2. You mustn’t think about it.
3. You mustn’t talk to him about it.
4. You mustn’t drive without your driving licence.
5. Your husband mustn’t smoke so much. It’s bad for his health.
6. The children mustn’t use the computer without the teacher.
7. We mustn’t miss the ten o’clock train.
8. I mustn’t be late for lectures.

2  Ckaxute Ballemy cobecefiHVKY, Yero, No BalleMy MHEHUIO, eMy
Henb3A AenaTb UK YTO Bbl 3anpellaeTe eMy Aenatb.

JlaHo: miss lessons
Tpebyemcs: You mustn’t miss lessons!

1. smoke here 2. be late again 3. say that again 4. forget it 5. listen to
them 6. cross the road here 7. lose your licence again

3  BbipasuTe 3anpelleHne Npv Nnomolym oTpulaTesibHo ¢opmbl rna-
rona must, Kak nokasaHo B obpasue.

Jano: Don’t let him say it again!
Tpebyemca: He mustn’t say it again!
1. Don’t let him use my computer. 2. Don’t let them smoke in the

lab! 3. Don’t let them open these boxes without me. 4. Don’t let them go
swimming today.

Z 4  [epeBeauTe Ha aHIMUNCKUIA A3bIK.

1. BaM HeJb3s1 TaK Majio cath!
2. JleTsIM HeJIb3sI UITU TIaBaTh CEroaHs!
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3. EMy Henb3s BHIXOAUTD Ha YIUILY, OH ellle OOJIeH.

4. Eit He1b3s1 TaK MHOTO €CTb.

5. MHe HeJb3s 0no3aaTh Ha MOe3.

6. EMy HeTb3s1 TaK MHOTO paboTaTh.

7. JleTsIM HeJb3sl CMOTPETh TEJIEBU30P TaK ITO3IHO.

8. Bomurento Henb3sl OCTaBISATH CBOM IpaBa moMa. EMy HuMKorma
HEJb3s 00 3TOM 3a0bIBaTh.

D rPAMMATUKA

(npodosmkeHue)

s

.

C yaapeHviem B nonHoi ¢opme [mAast]. Bonpoc, HaunHaowmiica ¢ must,
3af1aeTcA AnA Toro, Utobbl Y3HaTh, CUMTAET SN COBECEAHUK 06S3amesTbHbIM
BbINOJIHEHME AENCTBYSA, O KOTOPOM MAET peyb:

“Must I do it today?” — £ 0bsA3aTeNbHO JOMKeH CaenaTb 3TO
cerogHa?
“Yes, I’m afraid you must.” — [a, K coxaneHuto, obAzaTenbHo.

obs3aTenbHbIM, B OTBETE YNOTPe6AeTCA KpaTkas oTpuuartesibHas ¢popma
MoganbHoro rnarona need — needn’t ['ni:dnt] — He 0653amenbHO, Moxe-
me He denams'.

“Must I come tomorrow?” — MHe ob6s3aTenbHO NpUIATK 3aBTpa?
“No, you needn’t. You can = — Her, He o6s3aTenbHo. Bbl MoxeTe
do it next week.” cenatb 3TO Ha criepytoLLein Heaene.

Hatowwmmca c shall.

eTca co cnosa shall:

~

5.3. O6wuit BONPOC C rnarosioM must 1 BO3MOXHbIe OTBETbI Ha Hero.

O6Ll.ll/IVI BOMPOC HayMHAeTCA C rnarosia must, KOTOprIh NPON3HOCUTCA

B Tom cnydae, Korga C06ECEIJ,HVIK He CUYMTAeT BbIMONHEHNE AENCTBUA

5.4. CpaBHEHVE BONPOCA, HAYMHAIOWErocs ¢ must, C BOMPOCOM, Hauu-

Kak BaM U3BeCTHO, OObIYHbIN BONPOCO pacnopAXeHWMN HaynHa-

J

' Bam yXe U3BECTEeH IJ1aro need B MHOM yroTpeoyieHuu (cMm. c. 279).
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Ypok-komninekc

(" )

\ V.

1. “Shall I help you?” — Bam nomoub?

“Yes, please, if it isn’t difficult — [Ja, noxanyicTa, ecnm Bam
for you.” He TpyaHo.

2. “Shall I translate?” — (MHe) nepesectn?

“No, thank you.” — Hert, cnacmnbo. (Hem, He Haoo.)
3. “Shall we come tomorrow?”  — Ham npviexatb 3aBTpa?

“No, you needn’t. Just phone — Her, He o6s3atenbHo. MpocTto
me.” MO3BOHUTE MHE.

4. “Shall I open the window?” — OTKpbITb OKHO?

“No, please don’t.” — HerT, noxanyicra, He Hago.

BOﬂpOC, HauMHaKLWNMINCA C rnarona must, 3agaetca ot nepeoro nuua
B TOM cCjliy4dae, Korga BbinONHeEHne Jencrtena gna roBopALWlero Hexesna-
meJibHO:

“Must I arrange it all today?” — fl 06s13aTeNbHO AOMKEH
060 BCEM 3TOM 10roBOpPUTLCA
cerogHa?

“Yes, I’m afraid you must.” — botocb, uTo pa.

“No, you needn’t.” — Her, He ob6s3aTesnbHO.

D YMPAXHEHMA

:

MpouunTaiiTe BCnyx BONPOCbI 11 OTBETbI M1 06bACHUTE, B KAKOW CUTY-

AL OHM ObINKM CKa3aHbl.

1. “Must I type all these papers today?” “Yes, I’m afraid you must.”

2. “Must we do this exercise for the next lesson?” “No, you needn’t.”

3. “Must I find it out right now?” “No, you needn’t. We can wait till
tomorrow.”

4. “Shall I help you with the translation?” “Yes, please. It’s too
difficult for me, I’'m afraid.”

5. “Shall I stay with you?” “No, you needn’t, I’'m okay.”

6. “Must you really go now?” “I’m afraid so.”

MNepeBegunTe Ha AaHMMNINCKNIA A3bIK.

1. — MBI 00513aTeTBHO JOJIKHBI CAENIATh BCE YITPAKHEHUS ?
— Her, BB MOXeTe cenaTh IepBEIe TPU. DTOTO JOCTATOYHO.

2. — 5l 006s13aTeIBbHO MOJDKEH MTO3BOHUTE BCEM 3TUM JIIOASIM CETOMI-
Hsa? — K coxaneHuto, aa. 4 mioxo cebs 4yBCTBYIO M HE MOTY BaM
ITOMOYb.
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3. — MHe ob6s3arenbHO NMONWTU MX MpoBoxaTth? — Her, He ob6s13a-

TEJBHO.
4. — Mne npuexaTh momMoyb Bam? — Jla, moxanyiicta. ¥ MeHs Ha
3aBTpa OYEeHb MHOTO PabOThI.
5. — MHe MoaroToOBUTH BCE JOKYMEHTHI K 3aBTpAIlTHEMY THIO?
— Her, He o6s3aTennbHO. MOXeTe caenaTh 3TO K Cpejie.

D rPAMMATUKA

6. MopanbHbin rnaron have + nHeuHNTUB
C yactuuen to.

e D

6.1. YTBepguTenbHoe npeanoxeHuve.

MopganbHblii rnaron have + MHGUHWUTMB C YacTULel to ynoTpebnsaeTca
B Tex C/lyyasx, Korfa AelcTBre, O KOTOPOM UAET peub, NPUXOANTCA Bbl-
MOJSTHATL 8 CUJTY CJTOXKUBWIUXCA BHEWHUX 06CMoAmenscme.

MNMocnywaite n nocmoTpuTe:

I have to listen to his music He has to wait.

all day long!

A BbIHYy>KAeHa (BomKHa) Emy npuxogutca xpatb.
BbIC/TyLUBATb €ro My3bIKy (OH pomxeH »paaTb.)

LenbiMy OHAMU.

CambIMU 65IM3KUMM MO 3HAYEHWIIO PYCCKMI SKBUBANEHTaMV MOAasIbHO-
ro rnarona have AenaTcA cnoBa NpuxoouMCcs, 8bIHyX0eH, OOJKeH.

Maron have B yTBepaUTENbHOM NPEAJSIOKEHUN CTOUT NOA YAApeHEM
1 NPOMN3HOCUTCA B cBOE nonHomn ¢popme [haev]. y
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Ypok-komninekc

~

N

3anomHume!

Pycckum BbickasbiBaHuAM Tuna A He 106110 paHo ecmasdms, HO
MHe npuxooumcs COOTBETCTBYIOT aHMUIACKME MpenfioKeHnA Tuna:
I don't like to get up early, but | | have to, rge yactuua to ynotpebns-
eTcA BO U3bexKaHue NoBTOPeHUs NonHoW GopMbl paHee YNOMAHYTOro
rnarona.

J

~

lMpumeyaHue

B pa3roBopHOM aHrMunckom Asbike Hapagy ¢ ¢opmoii have B Ha-
cToALeM BpemeHm ynotpebnaetca popma have (has) got, koraa peub
npet o6 oTaenbHOM, HEmMoBTOPALWEMCA Clyyae [OMKEHCTBOBAHUA:

I have to get up early tomorrow. = I've got to get up early tomorrowy

\

J

D YMPAXKHEHMA

:

MpouunTaiite BCnyx, nogpaxaa o6pasyy, 1 nepeBeguTe, obpalyas
0co60e BHMaHMe Ha NepeBog MogdanbHoro rnarona have.
1. The line’s always busy, and I have to ring several times to get through
to you.
2. The weather’s very bad, so the passengers have to wait at the airport.
3. It’sinconvenient for Mr Brown to go to the factory tomorrow, so we
have to arrange a visit for him for the day after tomorrow.
4.1 love walking, but it’s a long way to college from my house and
I usually have to take a bus.
. I have to get up very early in the morning to catch the 8 o’clock train.
. I don’t want to go to that conference, but I have to.
7. We have to work very quickly. We just ! have to.

SN

MepeBenunTe Ha aHMMNINCKNIA A3bIK.

1. Moii TIpusITeNIh TTOTEPSIT CBOIT aHTJIO-PYCCKUI CIIOBAPh, IIO3TOMY
€My TIPUXOJIUTCS TTOJIH30BATHCSI MOMM.

2. MoeMy ChIHY IUIOXO HAIOTCS MHOCTpPaHHbBIC SI3BIKM, M MHE IIpU-
XOIUTCSI TIOMOTAaThb EMY.

3. OH BBIHYXIIEH PaHO BBIXOAWTH U3 JOMY, ITOTOMY YTO OH XKMBET
JaJieko OTClofa.

4. Y MeHs Bcerma MHOTO pabOTHI 110 JOMY, U SI BRIHYKI€HA JIOXKUTHCS
CITaTh MO3IHO.

5. 4l He M1O0JIIO BCTaBaTh paHO, HO MHE TIPUXOIUTCS.
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D rPAMMATUKA

(npodomxeHue)

s

6.2. OTpuuatenbHoe NpeanoxeHve ¢ rnaronom have.

~

OTleu,aTeanoe npennoXeHme ¢ moaanbHbIM rnaroJiom have ynotpe-

1. I don’t have to take the bus MHe He npuxoamnTCcA e3anTb Ha

to work. The office is near my paboty Ha aBTOGYCe. Mol oduc
house. PALOM C LOMOM.

2. She doesn’t have to do it all Ei He ob6A3aTenbHO genatb 310 BCe
today. We can wait. cerogHA. Mbl MOXeM NoJoXaatb.

6naetca anAa Toro, yTOObl MOKa3aTb, UTO HeM MAKuX BHeWHUX 06cmos-
meJibCme, KOTOPbl€ BbIHY>KAan 6bl BbINOJIHUTb JencTsue.

Kak BMAHO 13 nprMepoB, oTpuLaTenbHas ¢dopmMa MogdanbHOro rnarona

have obpasyeTca TaK e, Kak oTpuuaTtenbHas ¢opma ntoboro rnarona B Ha-
cToAlemM BpeMeHU rpynnbl Simple. Bo3moXHble nepeBofbl Ha PYCCKUiA
A3bIK — He Npuxo0umcs, He Haodo, He OO/IKeH (8 3HAYeHUU «HUYMO He 3d-
cmasssemy).

B oTpuuaTenbHOM NpeasioKeH 0COBEHHO OTUETNINBO BMAHA Pa3HULA

B 3HaueHuu rnaronosB must n have:

OTpuuatenbHas ¢popma moganbHoro rnarona have (to) 6nvska no
3HaueHWo oTpuLaTenbHON ¢Gopme mopganbHoro rnarona need
(to):

You don’t have to come Bam He Hapo NpuxoguTb elle pas
again. = You don’t (o6cmosmernbcmeaa no3sosiaom
need to come again. 3mozo He 0esiamb).

®opma needn’t BbipaXkaeT paspeLleHyie He BbIMOSHATb AeCTBME:

You needn’t come again. Bam He 06s3aTeNbHO NPUXOAUTL
ele pas (MOXHO, paspewiaemcs

He npuxodums).

J

You mustn’t do that. Bam Henb3Aa 3ToOro Aenatb (3anpeujeHue).
You don’t have to do that. Bam (1) He Hy>HO 3Toro fenaTb (Hem
Heobxooumocmu cebs 3ampyoHAMS).
\
lNpumeyaHue
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D YNPAXHEHUA

:

MpouuTaiite, nogpaxas o6pasuy, U nepeBeguTe.

1. You don’t have to cross the street. The house is on this side.

2. I don’t have to do much housework. My husband helps me a lot.

3. She doesn’t have to take the train to work. It’s very close to her
house and she can walk.

4. You needn’t come again. You can ring me in the afternoon.

5. You needn’t see about the tickets. I can arrange it.

6. You don’t need to put on warm things. It isn’t cold.

2 T[pounTaiiTe TEKCT BCAyX, oOpaLias BHUMaHMe Ha ynotpebneHve

He lives a healthy life and he never gets ill, so
he doesn’t have to see the doctor. He doesn’t
have to take medicine or stay in bed either.
Isn’t it marvellous to be so healthy!

moganbHoro rnarona have, n nepeckaxure ero.
You remember Thomas Smith, don’t you?

D rPAMMATUKA

(npodosxeHue)

TeNbCTB.

COprVI CTOUT nofA yaapeHunem n npon3HOCUTCA CaMbiM BbICOKM TOHOM)

~

6.3. BonpocutenbHble npeanoxeHus ¢ rnarosiom have.

Bonpockl, copepxaliye moganbHbii raron have, 3apatoTtcsa B Tom ciy-
Yyae, Korga XOTAT BbIICHWTb, CTb JI He0OX0OUMOCMb COBEPLLATL AENCTBIE,
npuxodUMCA NN €ro CoBepLATb B CUMY CIIOXKUBLUMXCA BHELHMX 06CToA-

1. “Do you have to take the underground to work?”
“No, I don’t. I live very close to the office.”

2. “Does she have to spend much time cooking?”
“Yes, she does. She’s got a big family.”

Kak BngHO 13 npumepoB, BonpocutenbHasa dbopmMa MoZdanbHOro riarona
have o6pasyetca npu nomoLym BcrnomoratesnbHoro rnarona do (does), Ko-
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e A

Maron have Takxe CTOWUT Nnog yaapeHuem v NPOV3HOCUTCA B CBOEN Mon-
Hoi popme [haev]. KpaTkre oteTbl Ha 06Lyme BONPOCH! AAOTCA TaK e,
KaK Ha BOMPOC C JIl06bIM rarosioM B HaCTOALEM BpeMeHu rpynmbl Simple.

1
2

creumanbHbIX BOMPOCOB B HACTOSALLEM BpeMeHH rpynnbl Simple:

1. Why does she have to get up so Mouemy el NpUXoanTCA
early? BCTaBaTb TaK paHo?
2. Which of your family has to do KTo B Ballleln ceMbe AomKeH
the shopping? XOAUTb 3a MOKyNKamu?
\ J

B npucoeanHeHHoM Bonpoce nosTopsietca rnaron do:

. You have to work hard, don’t you?
. She doesn’t have to go out to work, does she?

CneyuanbHble BOMPOCh! CTPOATCSA MO O6WMUM NpaBunam o6pasoBaHus

D YNPAXKHEHUA

i

498

MpouuTaiite BCNYX U NepeseguTe.

A. 1. “Do you have to take your children to nursery school?”

“Yes, I do.”

2. “Do you have to fetch them home, too?” “No, I don’t.
My husband usually does that on his way from work.”

3. “Do you have to stay in town at the weekend?” “No, I don’t.
I can go to the country if I like.”

4. “Don’t you have to get up early?” “Yes, I do, very early.
I have to get up at half past six on weekdays.”

B. 1. “You don’t have to take the bus to work, do you?” “Yes, I do.

It’s too far to walk.”

2. “Your colleague doesn’t have to ring the factory manager again,
does he?” “No, he doesn’t.”

3. “We don’t have to answer all those letters at once, do we?”
“No, of course not.”

4. “She doesn’t have to give up swimming, does she?”
“Yes, she does, I’m afraid. The doctor says so.”
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C. 1. “Which days do you have to get up early?” “Wednesdays and
Fridays.”
2. “Why do they have to stay so late in the office?” “There’s a lot of
work to do today.”
3. “Why does your wife have to spend so much time cooking?”
“She doesn’t. She simply loves cooking. It’s her hobby.”

2  OrtBeTbTe Ha BONpPOChbI 0 cebe. Pacckaxkute Apyr o Apyre Ha OCHOBa-
HUW NoNy4YeHHbIX OTBETOB.

A. 1. Do you have to get up very early on weekdays?
2. Why do you? (Why don’t you?)
3. Do you usually have to do a lot of work at college (the office,
etc.)?

B. 1. Do you always have to use the dictionary when you read English
books? Why do you? (Why don’t you?)
2. Do you have to get English books from the library, or have you
got enough good books to read at home?

C. 1. Do you have to help your wife with the housework? Why do you?
(Why don’t you?)
2. Do you sometimes have to help her when she goes shopping?
When do you have to? Do you like it? Why do you? (Why don’t
you?)

Z 3 TlepeBepgnte Ha aHMUNCKNN A3bIK.

1. Moii 6paT XXMBeT Ha OKpanHe Topoja, a padoTaeT B LIEHTpE, IO-
3TOMY €My IIPUXOIUTCS BCTaBaTh OUEHb PaHO.

2. — Bam npuxonutcs e3aouTh Ha padboTty B yac nuk? — Her. Pabora
HauMHAaeTCs B OMMHHAMIIIATH YacOB.

3. — Bareii noyepu mpuxoaUTCs TTO3MHO JOXUTHCS CIaTh, HE TpaB-
na mu? — Jla, MBI 3HaeM, 4TO 3TO OYeHb IJIOXO, HO Y Hee Bcerma
MHOTO YPOKOB, U i1 IPUXOAUTCS MHOIIA padoTaTh IO JECITH Ya-
COB Beuepa.

4. MoeMy ChIHY TPYIHO BCTaBaTh B CEMb YaCOB, I HAM OOBIYHO MPH-
XOIUTCS ero OyaUTbh.

5. MHe He xoueTcs OpocaTh KypUTh, HO Halo. Tak TOBOPST Bpauu.
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D rPAMMATUKA

(npodomxeHue)

r

6.4. MoganbHbin rnaron have B npowegliem spemeHu rpynnbl Simple.

MoganbHbliii rnaron have nprvmepHO COOTBETCTBYET B MPOLLEALLEM Bpe-
MEHW PYCCKUM Faronam npuwinocsk, 6l 8biHyX0eH, 00/1KeH bblsl.

MNocnywanTte n nocmotpuTe:

1. “The plane was late, and I had — Camornert onasgpiBas, i MHe
to wait.” MPULLAOCH KAaTb.
“Did you have to wait long?” — Bam npuwnock gonro xpaatb?
“Yes, I did.” — Ja.
2. “Did you have to see about the — Bam npuiwnock nosabotutbcs
tickets, Bill?” o bunetax, bunn?
“No, I didn’t.” — Her.
L J

D YNPAMXHEHUA

1 MNpounTanTe BCNyx n nepeseguTe.

1. The traffic was very heavy, and we had to drive slowly.

2. It was a long way to the underground station, so we had to take a
bus.

. You had to work hard before the exam, didn’t you?

. “Why did Peter have to give up playing football?” “He fell ill.”

. I had to ring several times before I got him on the phone.

. “Did you have to miss many lectures when you were ill?”
“No, not many, just a few. I wasn’t ill long.”

7. The guide didn’t have to translate the play, because the tourists

could speak Russian.

SN AW

Z 2 Kakue BOMpOCbI HY>KHO 6bIS10 3aA4aTb, YTOObI NONYUMTb CregyoLme
oTBeTbI?
1. The driver had to pay a fine because he went through the red light.
2. He had to ring the manager three times.
3. Mr Brown had to arrange another visit to the factory last week.
4. We had to wait so long because the flight was forty-five minutes late.
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3  a)[llpounTaiite TeKCT BCAYX.
How Alex Dale Met Deb Fennell

Alex spent his holiday at the seaside last summer. He stayed in a small
hotel in Brighton and really felt happy. He didn’t have to get up early,
he didn’t have to cook or wash up, he didn’t have to work at all for two
weeks! The weather was wonderful, the hotel was comfortable, and the
other people were very nice, too.

One day Alex noticed a young girl at breakfast. She looked like a film
star. She was tall and slim, with big blue eyes and beautiful fair hair. She
was about eighteen or nineteen. Alex liked her at once, but he was too shy
to talk to her.

The next day he saw her again and said hello to her, but she didn’t
hear. Every day Alex looked for a chance to talk to her, but he couldn’t
find one.

On the last day of his stay in Brighton Alex went up to the girl and said:
“Good morning,” and then asked: “Are you staying at this hotel too?”
That was how he met Deb.

wash up — mbITb nocyay

one day — opHaxpbl

notice ['nautis] — 3amevatb

shy — 3acTeHumBbIf

be shy — cTecHsTbCA, ObITb 3aCTEHUMBbLIM
chance [tfa:ns] — waHc, BO3MOXHOCTb

6) OTBeTbTE Ha BONPOCHI MO TEKCTY.

1. Where did Alex spend his holiday last summer?
2. Did he have to get up early?

3. Did he have to cook or wash up?

4. What was the weather like that summer?

5. Where did Alex notice Deb for the first time?
6. What did she look like?

7. Did Alex talk to her at once? Why didn’t he?

B) MepeckaxuTte TeKcT oT nua Anekca un [le6.

Z 4  [epeBeguTe Ha aHIMUNCKUNA A3bIK.

1. MammHucTKa clieiajga HeCKOJIbKO OIMMOOK B TEKCTE, W €il TIpH-
LLIJTOCHh Meperievararsb ero (type it out again).
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2. OkoJto TeaTpa OBLJIO MHOTO MAIlIMH, ¥ MHE IIPUIIUIOCH TTIOCTAaBUTh
CBOIO MALLMHY Ha IPYroM yJIULE.

3. Ham He mpunioch 3a HUIMU 3ae3XaTh.

4. — Bam mpumniocs moaro xmaTth? — [la, Oblna Iuroxasi Ioroja,
¥ BCE CaMOJICTHI OITO3IAJIH.

5. — Bam mpuiiiock octaThbesl B ropoje B BockpeceHbe? — Ma, g
TUIOXO ce0s YyBCTBOBaJ M HE MOT II0€XaTh 3a ropoa C MOUMU
JIPY3bsIMU.

6. Y Hac OBIJI0 MaJIo BpEMEHM, Y MbI JOJKHBI ObIJTA B3SITh TAKCH.

7. 4 omo3pait Ha JIEKLMIO BYepa, MMOTOMY 4TO sI JOJIXKEH ObLI 3aeXaTh
32 MOUM JIPYI'OM.

8. 41 3a0bI1 cKa3aTh UM O COOpaHUM, U MHE MPUIIJIOCh BCEM UM T0-
3BOHUT.

BbiGepuriTe HYXKHbIi MO CMbIC/TY MOAAJbHbIA aroa U3 AaHHbIX
B CKOGKax M nepeeepuTe MOAyYMBLUMECA MPEANIOXKEHUA Ha pyc-
CKINi1 A3bIK.

1. There are traffic jams in this road, so you (must, have to) stop very
often, and for a long time, too!

2. “You (mustn’t, needn’t, don’t have to) smoke so much!” said the
doctor. “Oh,” the man answered. “I know I (must, have to) give up
smoking! You (mustn’t, needn’t, don’t have to) explain that to me.
I can feel it!”

3.1 (don’t have to, mustn’t, needn’t) forget to ring up my uncle. It’s
his birthday today.

4. You (must, have to) come and have a look at our garden. It’s lovely
now!

D rPAMMATUKA

7. HekoTopble 3HayeHUA MOAANbHbIX FMarosoB may
(might), must, can (could)

\

Kaxabl 13 3TUX rNaronoB, MOMMMO W3BECTHbIX BaM 3HAUYEHUN, MOXKET
BblpaXkaTb NpeodnosioXKeHuUe, y8epeHHOCMb, COMHeHuUe, youssieHue 1 T. .
AHanormyHble 3HaYeHVA MEIOT U COOTBETCTBYIOLME PYCCKIMe rnaronbl (Bce
MoXem CayqumecA. VIx aeeHmcmeo OO/IKHO HAXo0UMbcA 20e-mo pAOOM.
Omoeo He moxxem 6bimb!).

7.1. MoganbHblii rnaron may 1 ero ¢opma cocaraTeflbHOro HaknoHe-
HVA might MoryT nokasbiBaTb, UTO FOBOPALLMIA CUMTAET AeiiCTBYE BO3MO>K-)
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HbIM, HO He OuYeHb B 3TOM yBepeH. Takoe ynoTtpebneHue may (might) xa-
paKkTepHO [ANA ymeepoumesibHbIX U OMPUYAMEbHBIX NPESIOKEHWNIA.
Mexay may 1 might B 3TOM 3HaUeHWUW HeT CyLLeCTBEHHON PasHULbI:

1. Let’s wait. They may still come Jasawnte nogoxpaem. OHW Bce

(They might still come). ele MoryT MPUIATK (MoXeT
6bITb, eLle NpuayT).

2. John may (might) be away on [>KOH, BO3MOXHO, B OTMYCKE, HO

holiday, but I’'m not sure. A He YBEpEH.

3. She may not remember me. OHa, BO3MOXHO, MeHsl
He MOMHUT.

4. They might not listen to us, BotoCb, UTO OHU MOTYT Hac

I’m afraid. He Mocnywarb.

AHaNOrMYHOE 3HaUEHNE MOXET ObITb BblPAXXEHO NP MOMOLLY BBOLHO-
ro cnosa perhaps:

1. He may know it. = Perhaps he OH, BO3MOXHO, 3TO 3HaeT.
knows it.

2. They may (might) not have Y HUX MOXeT He 6blTb MOero
my home telephone number. omalHero TenedoHa. (Y Hux,
Perhaps they don’t have my MOXET OblTb, HeT ...)

home telephone number.

~

lpumeyaHue

Cnep,yeT MMEeTb B BUAY, YTO Maron can AsnAeTcA CUHOHMMOM
mMay TOJIbKO B 3HAYEHNWN pa3peweHUs:

Can I use your telephone? = May I use your telephone?

3HaueHuA B03MOXHOCMU Can He nepefaer. )
CpasHume:
He can’t come. OH He Moxem NpUNTK (He 8 cOCMOoAHUU
npulimu No KaKUM-mo NPUYUHAM).
He may not come. OH moxem u He npuiATw. (4 donyckato

Mmakyto 803MOXHOCMb.)

J
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OpHako d)opma cocnaraTenbHoro HakioHeHusi could moxxet BblpaXaTb
B803MOXXHOCMb B YTBEPAUTENbHbIX NPeANOXKEeHUNAX.

The plane may be late. = CamoneT MoeT ono3aatb (BO3MOXHO,
The plane could be late. onospaer).

7.2. MopanbHbIli Fnaros must MOXeT NMoKasblBaTb, YTO FOBOPALLUIA 00-
CMAmMOoYHO yeepeH B CBOEM MNPEeLNONOXEHUN:

1. They must be hungry. OHW, o/mKHO 6bIMb (HagepHoe),
NpOorofoganuch.

2. You must remember me. We Bbl 00/1HbI MEHA MOMHUTb.

went to the same school. (Bobl, HagepHoe, MeHs NOMHUMe.)

Mbl yunnucb B ogHOWM LWKone.

B 3Tom 3HaueHUM must ynoTpebnseTca TONbKO B YTBEPAUTENbHbIX
NPeaoKEHNAX.

AHaNorMyHoe 3HauYeHVe MOXeT BbiTb BbIPaXKeHO NpPu NOMOLLY BBOAHO-
ro cniosa probably ['probabli] — seposmro, HasepHo v BbipaxeHus in all
probability [ proba'bilati] — no eceti seposmHocmu:

Some of them must remember HekoTopble U3 HUX AOMKHbI NMOM-
those events very well. = Some HUTb 3TV COOBITVS OUYEHb XOPOLLO.
of them probably remember (HekoTopble U3 HKX, BEPOATHO,
those events very well. (= In MOMHST 3TV COObITUA OYEHb

all probability some of them xopouo. Mo Bcel BEpOATHOCTH,
remember...) HeKOTOpble U3 HUX MOMHAT...)

7.3. MoganbHbIin rnaron can u ero ¢opmMa cocsiaratesibHOro HakioHe-
HuA could mMoXeT NokasbiBaTb, UTO FOBOPALLMNIA COMHEBAEMCA B BO3MOX-
HOCTW AeNCTBMA WM CYMTAeT ero Hego3MOXHbIM. B 3TX 3HauyeHnAX can
n could ynotpebnaloTca mosibko 8 ompuyamesnbHbix U 80NPOCUMENbHBIX
npepioKeHUsAX.

1. He can’t think so! OH He MOXeT TaK fymaTb!
(He couldn’t think so!) (He moxeT 6bITb, UTOObI OH Tak Ayman!)
2. You can’t mean that! Bbl He MOXeTe roBOpuTb 3TO BCepbes!
(I’'m sure you don’t really (He moxeT 6bITb, UTOObI Bbl UMEHHO 3TO
mean that.) numMenu B Buay')
3. Can it be a mistake? Hey»enu 310 owwnbKa?
4. Who can it be? (Who Kto 310 MoXeT 6bITb? (KTO 6bI 3TO MOT
could it be?) 6bITb?)

L J
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D YNPAXHEHUA

:

MNpounTtante BCnyx n nepesepuTe.

1.

2

N AW

p—
_o 0 0 I

p—

Phone Bill at his office. He may still be there.

. John may still be away in France. He might have a lot of work to

do there.

. Let me try to find his address. It could be in my old telephone book.
. You must be tired after your journey. Have a good rest.
. Betty must know a lot about life in the country. She was born on

a farm.

. A computer like this can’t be so expensive!

. Where can Alice be? I need her to get the documents ready.

. Don’t wait for me. I might be late home tonight.

. You must remember this place. We’ve already been here.

. Can he really think so?

. “Your secretary must be very good at languages.” “Oh, yes. She

can even speak Japanese!”

HEPEBEAMTE Ha aHMMUNCKUA A3bIK, ynOTPEGHFIiI MojanbHble ra-
ronbl.

1. — Bbnl, gomkHO ObiTh, beTTH, Hama HoBasl oMolHuLa. — a,
a Bbl, BeposITHO, ToM. I MHOTO 0 Bac cibllana.

2.

Hammum napTHEpaM MOI'yT IOHPaBUTLCA 9TU NACH, HO S HE COBCEM

yBEpEH.

3.

DTOT HOMeD TelepoHa He MOXKET ObITh HENpaBWIbHEIM. OHU, Be-

POATHO, BCC €LIEC B OTHE3IC.

. BBI, MOXKET 6I>ITB, MEHA HE IIOMHUTE, HO 4 BaC NIOMHIO OY€Hb XOPO-

mo. Mui YYUJINUCH B OTHOM MHCTUTYTE.

8.

. — bunn ceronng 3necs? — He 3Har. 4 ero He Bunen. — 4 Toxe.
I'ne 661 OH Mor ObITH? S TOJKEH ¢ HUM TTOTOBOPUTb.

Ocob6eHHOCTN ynoTtpebneHna cnos hundred
['handrid] — c7o, thousand ['Oauzand] —
TbicAaya u million ['miljan] — munnuon

8.1. YucnutenbHble hundred, thousand 1 million He nmeloT okoH-
YaHWA MHOMECTBEHHOrO Ymncsa:

200 two hundred
500 five hundred
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e )

900 nine hundred

4000 four thousand

17 000 seventeen thousand
25 000 twenty-five thousand
3 000 000 three million

12 000 000 twelve million

37 000 000 thirty-seven million

8.2. B CIOXKHbIX UNCANTENbHBIX Nepes Pa3psaaoM AeCATKOB A06aBNAeTCA
coto3 and:

550 five hundred and fifty

902 nine hundred and two

3501 three thousand, five hundred and one
448 000 four hundred and forty-eight thousand

8.3. B pasroBopHom A3bike nepep cnosamu hundred, thousand, million
B €AVHCTBEHHOM YMCJIe CTaBUTCA HeomnpeaeneHHbl apTUKIIb, HO TOMbKO
B TOM C/yuae, eciv JaHHOe CJI0BO HauMHAET YnCio:

100 a hundred

153 a hundred and fifty-three
1000 a thousand

1001 a thousand and one

Ecnm cnoBo hundred v T. A. cTOWT He nepBbiM, emMy MpefwecTByeT
He apTWK/ib, @ YNCSIUTENIBHOE One:

2100 two thousand, one hundred

3100 153 three million, one hundred thousand,
one hundred and fifty-three

B ¢VIHaHCOBbIX N HEKOTOPbIX APYrnX OKYMEHTaxX BCcerda ynOTp66ﬂﬂET-
CcA YyncnmtenbHoe one, a He apTUKIb.

8.4. MNpu undpoBom 0603HaUYEHNN UYnCceN Kaxkable Tpu Lndpbl Ccrpasa
OTAENATCA VHTEPBANOM WK, Yalle, 3anATou:

1,000 a thousand
2,809,462 two million, eight hundred and nine thousand,
four hundred and sixty-two
\_ J
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\

o nogAx:

ToukoU B aHMMOA3bIUHbIX CTPaHaX Nosb3yTcA Ana 0603HavYeHNs decs-
muyHbix Opobed, Hanp. 6.023 ['s1ks 'paInt 'na:t 'tu: 'Ori:]' (wecTb Lenbix
1 [ABaLATb TPU ThICAUYHbIX).

8.5. KpynHble cymMmmbl AieHer (HaumMHas C TbICAYM ejuHUL) YacTo Mpouns-
HOCATCA 0coObIM 06pPa3OM:

1,000 ten hundred (pounds, dollars u 1. 1.)
1,100 eleven hundred (dollars u T. 11.)
1,990 nineteen hundred and ninety (dollars u T. 1.)

Takon cnoco6 BblpaXeHWA YncCiia BCTPEYAETCA N TOrAa, Korga peyb naet

Eighteen hundred people can watch matches at that stadium.

8.6. MNopnagKoBble uncnTeNnbHblE 06pasytoTca No obLemy npasuny:

hundredth, thousandth, millionth; hundred and thirty-first;
eight thousand, three hundred and forty-second.

lMpumeyaHue

B COBPEMEHHOM aHITIMICKOM A3bIKE B 3HAUYeHUNM MULIUApO
06bluHO nonb3ytotcsa cnosom billion ['biljan].

D YMPAXHEHMA

1

&

MpouuTaiite BCNyX cnepytowme unudpbl M AecATUYHbIE APO6N.

1. 100; 101;490; 909; 6,000; 6,194; 6,008; 6,080; 1,000,004; 1,000,014;
27,594,334; 9,000,213; 9,009,111

2.0.563;2.754; 3.697; 9.363

MepenuwuTe cnoBamu cnepytowme undpbl.
1,000; 3,980; 2,010,000; 101; 7,064; 35,000,111; 133,123,100

1 nought [n>:t] — HOIb (6 Mamemamuueckux ucuucaeHusx)
point — Touka
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9. MecTto npAMoOro 1 KOCBeHHOro gonoJsiHeHnA
B npeanoxeHmnn

Mocne rnaronos give, lend, send, show, tell, korga HeT oco6oi Heobxo-
AVIMOCTY BbIAENATb INLO, K KOTOPOMY 0bpalleHo AeNCTBMe, ynoTpebnseT-
CA CHayana KOCBEHHOe [OMNONHeHNe (KoMy?), a NOTOM NpAmoe (k0202 4mo?):

Give Amy this book. [aiite DMK 3Ty KHUTY.
Send them a letter. MownuTe MM NUCbMO.

OpHako B ABYX Cny4aAax nodsie yKasaHHbIX rarosios AO0NOAHeEHUA pac-
noJsiaratoTCcA NHaye:

a) B TOM CJlyyae, Korga npaMoe AomnosnHeHne (K020? 4ymo?) BblpaXeHo
NINYHBIM MECTOUMEHMEM, @ HE CYLLECTBUTENbHbIM:

Give it to me. Dante ee (Hanp. kHU2y) MHe.
Send them to Thomas MownwTe ux (Hanp. kamanoau) Tomacy
Lloyd. JNnoiigy.

6) ana Toro uToObl BbIAENUTD NULIO, K KOTOPOMY O6paLLeHO AeCTBMe:

Give the book to Amy. [aiiTte 3Ty KHUTY DMK (a He KOMYy-/TU6O
opyzomy).

Send the letter to them. MownuTe NNCbMO KM (a He KoMy-Tu60o
opyzomy).

Kak BngHo un3 npuMepoB, B 3TOM C/ly4ae KOCBEHHOE AOOMNOJIHEHME 3a-

MEHAETCA AOMONHeHeM C Npeanorom to, KOTopoe CTOUT Nocse NPAMOro
LOMNOJIHEHNA.

Mocne rnaronos explain, say kocBeHHOEe JOMONHEHWe BCerpa ynotpe-
6nseTCsa ¢ Npeanorom to:

Let me explain the text to the students.
Let me say hello to them.

\ Y,




Ypok-komninekc

OB30OPHbIE YINPAXHEHWA

1  OTBeTbTe Ha BONpOCbI 0 cebe. PacckaxknTe Apyr o Apyre Ha OCHOBa-

HUN

A1
2

3
4
5.
6
7

8.
9.
10.
11.

AN B W -

D. 1.

2

NoJlyYeHHbIX OTBETOB.

. When were you born?

. Where were you born?

. How old were you when you went to school?

. Was the school far from your house or was it near it?
Did you have to work hard at school?

. What time did you have to get up?

. Do you remember any of your teachers or have you forgotten
them?

How many students were there in your class?

Did you have any good friends at school?

Do you sometimes meet your school friends now?
What are they doing?

. Are you married?

. When did you get married?

. Where did you meet your wife (husband)?

. What does she (he) do?

. How many children have you got?

. How old are they?

. How much time do you spend with your children?

. Do they go to school or are they too young?

. How long does it take you to get your son (daughter) to school?

. Which of your family has to fetch your son (daughter) back
home from school?

. How do your children like it at school?

. Do your parents still go to work?

. How old are they?

. How often do you go to see them?

. Do your parents live far from you?

. When did you last visit them? When did they come to see you?
. Which of you has got any brothers or sisters? (cousins, aunts,

uncles, nephews, nieces)

. Could you say a few words about one of them?

What’s your hobby? Say a few words about it.
. Do you like music?
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10.
11
12.
13.
14.
15.

1.
2.
3.

. What kind of music do you like?

. Can you play any musical instruments?

. Where did you learn to play the piano? (the violin, the guitar)
. Did you have to work hard at your music?

. Have you got a piano (a violin, a guitar) at home?

. How often do you play it?

. When did you last play the piano? (the violin, the guitar, etc.)

. What time do you usually get up?
. Why do you have to get up so early?
. Do you walk to college (to work) or do you have to go by bus,

by the underground, etc.?

. How long does it take you to get there?

. What time did you leave the house this morning?

. Did you have to go to college in the rush hour?

. How many lectures (classes) do you usually have a day?
. When do you usually get home?

. When did you get home yesterday?

. What did you do yesterday evening?

. Does your wife have much housework to do?

. How do you help her with her housework?

. What do you usually do at the weekend?

. What did you do last weekend?

. Did you go to the country or did you stay in town?
. What was the weather like?

. Have you got a summer cottage?

. Is it far from town?

. How do you get there?

. How long does it take you to get there?

. When did you last go there?

What did you do?

. Did you have a good time?

The countryside’s very beautiful, isn’t it?

Do you go to the country in the winter?
Isn’t it nice to go skiing on a fine winter day?
When did you last go skiing?

How often do you watch television?
Which programmes do you watch?
What did you see on TV yesterday?
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. Do you usually watch hockey and football games on the telly,

or do you go to the stadium?

. When did you last go to the stadium?
. What did you see?
. Was it difficult to get tickets?

. How often do you go to the theatre (cinema)?

. When did you go last?

. Who did you go with?

. Did you have good seats? Could you see and hear well from

those seats?

5. What did you see?
6. How did you like the play?

=
-0\ AW A W=

—

O WN -

e
AN A WN=O\O

. Have you ever been abroad?

. Which countries have you been to?

. How long did you stay there?

. What did you do there?

. When was it?

. Did you travel by plane (train, boat)?

. How long did the journey take you?

. You like travelling, don’t you?

. Which parts of Russia have you been to?

. Did you have enough time to go sightseeing on those trips?
. What did you see?

. Which of you has got a car?

. What make is it? (Which model is it?)

. When did you buy it?

. Are you a good driver? Do you drive carefully?

. Have you ever gone through a red light?

. Did you have to pay a fine?

. Have you ever travelled in your car in the holidays?
. Where did you go?

. Was the journey difficult?

. Was it pleasant?

. Did you sometimes have to stop at hotels?
. How long did the journey take?

. You like driving, don’t you?

. How long did it take you to learn to drive?
. Do you use your car in the winter?

. Is there a car park near your place of work?

511



AHenutckul wae 3a wazom

2

512

K.

1. How often do you give parties?

2. When did you last have a party at home?

3. How many people did you ask to your party?
4. How many of them came?

5. Did you have a good time?

6. What did you do?

7. Do you like giving parties?

8. When’s your birthday?

9. Do you always give a birthday party?

10. Do you like dancing?

11. What’s your idea of a good party?

12. Do you like to have parties at restaurants? Why? (Why not?)

Pasbirpaiite cnegywowme cutyauum (pabota napamum).

1.

Bb1 HaxomuTech B KHIDKHOM MarasuHe B JloHmone. ITompocute
MnpoAaBlia ITOKa3aTh BaM ITyTeBoauTeNnb 1o JloHmoHy. CKaxure
MpoAaBIly, YTO ITyTeBOAUTETb BaM HPABUTCS, CIIPOCUTE, CKOJIBKO
oH ctout. [IponaBer 61arogaput 3a Mokynky. Crpocute ero, Kak
MpOMTH K cTaHMU MeTpo. [Iponaserr 00bsicHsieT. [Tobnaronapure
U CTIPOCUTE, JAJIEKO JIU UITH.

BrbI Bemere MalmHy B He3HAKOMOM MecTe. CIIpocuTe MeInexona,
MIPaBUJIBHO JIM BHI efeTe K OeH303aIlpaBOYHOM cTaHIUK. [1poxo-
KW OTBEYAET, UTO BHI eieTe MpaBUIbHO. BaM Hamo exaTh IIpsamo.
CraHI11us ¢ JeBoii CTOpOHBI. Bl ee o0s3arenpHo 3ameTute. Cripo-
cuTe, najgeko Ju 3To. IIpoxoxuit roBOPUT, YTO 3TO BCErO B HE-
CKOJIBKMX MUHYTaX €315l OT TOI'O MeCTa, T1e Bbl HaxonuTech. I1o-
Oiaromapure.

BbI HaxomuTech B He3HAKOMOM Tropone. CIIpocuTe Y IpPOX0OXKero,
KaK TPOWUTU K Topoickoil oubnaumoreke. IIpoxoxuii oObSICHSET,
YTO HAIO UITH MPSIMO U TTOBEPHYTh HaJleBO Y cBeTodopa. [Tobaa-
rogapure.

Bol paboTaeTe B MockBe ¢ rocriogrHoM SIHroM, ImpuexaBIINM U3
CIHIA, 94TOOBI IPUHSATD YYaCTHE B MEKAYHAPOIHOM KOH(MEepEeHIIUHN
Bpaueii. Cripocute rocrionuHa SIHra, Kyma OB OH XOTeJl IT0eXaTh
B BocKpeceHbe. ['ocrionnH SIHT TOBOPUT, YTO €TO KEeHE XOTEeJIOCh
OBl TIOE€XaTh 3a TOPOI M B3IJISIHYTh Ha [TomMockoBbe 3uMoil. Bam
aTa uaesa Hpasurcs. Cripocute rocroarHa fAHra, XoTeaoch JIu Obl
eMy, 4TOObI Bbl €T0 conpoBoxaanu. ['ocnoauH SIHr 0XOTHO Tpu-
HUMAaeT Ballle mpemioxeHue. [1pemioxure 3aexaTh 3a HUMH B BOC-
KpeceHbe yTpoM. CripocHTe, He CIIUIIKOM JIM PaHO IIpUEeXaTh B I¢-
BATh yacoB. ['ocrioguHa fIHra ato yctpauBaet. [lomnpoliuaiitech 10
BOCKPECEHBSI.
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5. Bol 3BoHUTE B hupmy «CaiiMoH3 1 KoMmnaHUs». CeKpeTapb Ha3bl-
BaeT Homep. [lepecnipocute, Tyaa v Bbl Tonaju. Bel xoTuTe mo-
roBopuTh ¢ rocnoguHoM Proinom. OH Geper TpyoKy. [Tosmopo-
BaiiTech, Ha3oBUTE cBoe UMsl. OTBeThTE Ha Borpoc Mioiina o ToMm,
KakK Bbl ce0s1 YyBCTBYETE, CIIPOCUTE, KaK OH ce0sl 4YyBCTBYET. Y Bac
€CTh K HeMY HEeCKOJIbKO BOIIPOCOB. JIoroBopuTECh O BCTpEeye.

6. IToGecenyiiTe ¢ rocnonHoM beHHETOM O Mbece, KOTOPYIO OH MO-
cMoTpen B Manom teatpe. CripocuTe, TOHPAaBWIACH JIU MY ITheca,
KaKWe y Hero ObLIM MeCTa, XOPOIIO JIM OBbLJIO BUTHO U CJIBIITHO.
l'ocnnonuny beHHeTy mbeca o4yeHb IOHpaBUIACh, 1 MECTa ObLIU
XOpOIIIre, OH COXAaJICET, YTO BBl OBUTH OOJIBHBI U HE CMOTJIY TTONTH
¢ HuM. CripocuTte, TPYIHO JU €My OBLJIO TOHUMATh aKTepoB. [0-
criogH beHHeT mouyTy Bce MOHMMAII, OH M3Yy4aeT PYCCKMI SI3BIK.
Crpocure, X04eT U OH MOWTH B TeaTp emie pas. Ilpemroxure
MOWTHU B CIEAYIOLIYI0 CyOOOTY M CKaXXUTe, YTO Bbl M03a00TUTECH
o buserax.

7. Cnipocute tocnomuHa Ilapkepa, ObIBan JIM OH KOIJa-HUOYIb
B Cy3nane. OH TaM He ObUI, HO MHOTO CJIBIILIAJI 00 3TOM TOpOJE.
Crpocure, XOTeJIOCh OBl €My MoexaTh Tyza Ha Cy00OTy U BOCKpe-
ceHne. EMy odeHb ObI X0oTesroch rmocetuth Cy3nanb. CKaXuTe, 9To
Bbl MOXeTe noexaTb BMecTe. ['ocnonuH Ilapkep Bac G1aromapur.
JloroBopuTech 0 BCTpeue B cyO0oTy.

3 TeKkcTbl 4NA UTeHNA, 06cy)KAeHI/I$I n nepeckasa.

1
What Makes a Family Happy?

When people discuss family problems, I always think of my brother,
his wife and children.

My brother’s forty-five now, and my sister-in-law’s forty-two. They
aren’t very old, are they? But they’ve already got a little grandson and are
very happy about it.

My brother met his wife at college when they were both in their first
year. He was twenty-one then, and she was eighteen.

When they got married, their life wasn’t easy, of course. Their first
child was born when they were still at college. It was so difficult for them
to look after the baby and be good students at the same time! They did all
the jobs in turn: one of them went to college and the other stayed with the
baby. Their parents couldn’t help them much, because they both went out
to work. But isn’t it funny — when their son was only two years old, they
decided to have another baby! Now their elder son’s already married and
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has a little son. Their daughter is finishing school this year, and wants to be
a teacher. They are a happy family!

in-laws [1n']2:Z] — pofACTBEHHVKM CO CTOPOHBI My>a (KeHbl)
sister-in-law ['s1star 1n |2:] — eHa 6parta

brother-in-law ['bradar 1n 13:] — myx cectpebi
mother-in-law [ madar 1n 13:] — Tewa, ceekposb
father-in-law ['fa:0ar 1n 13:] — TecTb, cBeKOp

son-in-law — 3aTb

daughter-in-law — HeBecTKa

grandmother ['graen mada] (ymenous. grannie) — 6abyiika
grandfather [graen fa:0s] (ymensw. granddad ['graen daed]) — nepywika
grandchild — BHyk, BHyuKa;

mH. 4. grandchildren — BHyKK®

grandson ['gran, san] — BHyk

granddaughter ['gran do:ta] — BHyuka

elder — cTapwuin (o 6pamesx, cecmpax u demsx)

2
Is Life Dull Without a Hobby?

It’s very pleasant to have an interesting job and learn to do it well. But
so many people can’t live without a hobby! Some take photos or make
films and slides, and spend a lot of time with their cameras, others dance
or sing...

One of my friends collects stamps. He’s already got over three
thousand stamps from different countries: Great Britain and the United
States, Holland and Denmark, Sweden and Switzerland, China and Japan.
Such a lot of lovely stamps of different sizes and colours! My friend keeps
his stamps in albums, and is very careful with them. The stamps help him
to learn a lot of interesting things about the countries of the world, their
peoples, dates and events. When people ask him questions, he’s ready to
give answers and explanations, and it’s always interesting to listen to him.
Isn’t it an excellent example of a useful hobby!

over ['9UV?3] (npednoz) — 1. Han

2, cBbllWe

anm. under

There was a lovely lamp over the table.
He spoke for over an hour.
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He niyraiite Ha3BaHUsI CeAYIOIIMUX CTPAH U COOTBETCTBYIOIIINE
npuiaraTeibHble!

Denmark ['denma:k] — Janusa

Danish ['de1nif] — gartckuin; gatckuii Asbik

She’s Danish. (= She’s a Dane.) — OHa gaTuaHKa.
Holland — lonnanans

(= the Netherlands ['nedalandz]) — HugepnaHabi
Dutch — ronnaHgcknin; ronnaHgcknin A3biK

He’s Dutch, not Danish.

(= He’s a Dutchman, not a Dane.) — OH ronnaHgeu, a He AaT4aHUH.
Sweden ['swi:dn] — LLiseuusn

Swedish — wBeackuit; WBeaCKNI A3bIK

She’s Swedish. — OHa wBeaKa.

(= She’s a Swede.)

a Swedish hockey team

Switzerland ['switsaloand] — Weenuapua

Swiss — LWwBenLapcKknii; LWBenLapey

a Swiss watch; Swiss cheese

The company is Swedish, not Swiss. — 3Ta KOMnaHuA WBeACKad, a He
LBerLapcKasn.
3anomHume! )
the north [n>:0] cesep
the south [sau0] for
the west [west] 3anap
the east [i:st] BOCTOK
J

They live in the north of England.
That place is to the south of London.

B reorpacduyeckux Ha3BaHUSIX 3TU CJI0BA MUIIYTCS C OOJBIION OyK-

BBI, HATIPUMED:

the Middle East BnvxxHuii Boctok (o1 ErvnTta go Mpana)
the Near East (Typuus, AbraHnctaH u T. g.)
South America IOxHan Amepuika
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3
What Do you Know about
International Organizations?

As you know, international organizations
do various kinds of work. They help their
member countries to solve economic and
political problems and settle international
conflicts by peaceful means. The role of Russia
in such organizations is very important.

Now a few words about me and my work.

I’m an economist with an international
organization, and I’'m the Russian representative here.

My first name’s Pavel, but my colleagues usually call me Paul. We try
to help the developing countries with their problems, and at the moment
I’m collecting economic information on the subject. We all know this
work’s very important; let me tell you it’s interesting, too.

We get a lot of mail every day. I like to look through it quickly first,
then I read some of the letters again carefully, and answer them.

Very often people phone me, and I answer the calls. Here you can see
me at work. I’'m on the phone and I’'m answering a question about some
problems of industrial development.

international [, 1nta'nafnal] — mexayHapoaHbii
organize ['J:ganaiz] — opraHnsosatb

organization [,>:ganai'ze1fn] — opraHnsauus

member countries — cTpaHbl-y4yacTHUL bl

economic [,i:ka'nomik, eka'nomik] — skoHomnuecknit
political [pa'litikl] — nonutnuecknii

conflict ['kbnflikt] — koHdnmKT

peaceful ['pi:sfl] — mupHbIn

means — CpefiCTBO, CPefCTBa

by peaceful means — mypHbIMU CpefcTBaMm

role — ponb

representative [ repri'zentativ] — npeacrasutens
develop [d1'velop] — passuBaTtb, pa3BuBatbcA

developing — pa3BuBatoLminca

development — passutue

collect [ka'lekt] — cobupartb

information [, 1nfa'mei1fn] (about, on) — (Heucyucsn.) nnpopmauus, cee-
JeHus
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4
At a Pub

A pub is typically English. It is a place where an Englishman goes to
relax after a day’s work. You can see all kinds of people in a pub: men,
women, factory workers, teachers, doctors and policemen.

What do all those people do? They drink beer, meet their friends and
discuss the news of the day. They can also have a meal there.

Even in large cities every pub (or “local”) has its regular customers
(or “regulars”) who go there every night. The barman knows them well,
and they know each other. So they usually drink their beer and talk
together. They sometimes play dominoes or a game called darts. There’s
a piano in many pubs, and on Saturday nights the customers occasionally
stand round it and sing. The pianist is usually one of the customers. He
plays, and the people who! sing to his music or listen usually pay for his
drinks. That is the custom.

Pubs usually open at ten in the morning and are closed from two to six
p.m. Before two a lot of people go to pubs for lunch. At six the pubs open
again and stay open till ten thirty.

Many English pubs are very old, and have interesting names like “The
White Horse”, “The Porridge Pot”, “The Pig and Whistle” and others.
There is usually a sign over the pub door with a picture illustrating its name.

pub — nab — aHrnMiicKkaa NMBHas, 3aKyCcoOYHas, CBOEro pofa Knyb ans
MECTHbIX XuTenen

relax [r1'laeks] — otgoxHyTb, paccnaburbes
local ['[oukl] — mecTHbINR

regular ['regjula] — noctoAHHbIN

customer ['kAstama] — 30. nocetTutens, KNUeHT
dominoes ['dbminauz] — gomuHo

darts — ppotnku (uepa)

custom ['kAastom] — o6biyan

horse [h2:s] — nowapb

porridge ['porid3] — kawa

pot — KOTesnoK, ropLlokK

pig — CBUHbA

whistle ['wisl] — cBucTok

sign [sa1in] — BbiBecka

illustrate ['1lastre1t] — unnoctpuposatb

"'who — Komopbiii (BBOOUT OIpeNeIuTeIbHOEe MPUIATOUYHOE MpelIoXKeHue,
OTHOCSIIIEeCs K OAYIIEBICHHOMY CYIIECTBUTEIbHOMY B €1. UJIU MH. YHCJIE).
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5
Jumbo

Many years ago the London Zoo had a young elephant from Africa.
His name was Jumbo. The elephant was very small, and lots of people went
to the Zoo to see him. The elephant grew very quickly. Soon he learnt to
carry children on his back.

One day a rich American saw Jumbo and decided to buy him and take
him to America to show him in the circus. He paid the London Zoo two
thousand dollars for Jumbo. When the people of London heard about it,
they wrote letters to the newspapers and there were protest meetings. But
neither letters nor meetings helped.

The day came when Jumbo slowly walked to London Port. There were
a lot of people in the streets who came to say goodbye to their friend.

Jumbo went to America on a ship. In America he was a circus elephant.
He learnt to carry things from one place to another and he danced. He was
very popular and he lived a long life.

His name is still in the English language. We say “a jumbo-jet” when
we speak of a big passenger plane and when we want to say that a thing is

(134

very big, we say it’s “jumbo-sized”.

Zoo [zu:] — 300napkK

elephant ['elifont] — cnon

carry — HoCuTb

circus ['s3:kas] — umpk

back (cyw.) — cnuna

protest meeting — MUTUHI NpoTecTa
jet — peakTuBHbIN camoneT

6
A Few Examples of English Humour
1. A. Why do you borrow that guitar from the man next door? You
can’t play it!
B.  1know, but while I have it, he can’t play it either.

2. A.  Excuse me, sir. Who’s that ugly woman near the window? Who
could it be?

B.  She’s my aunt, sir.

A. Oh, it must be a mistake! Not the pleasant lady on the right!
The unpleasant fat woman on the left!

B. That, sir, is my wife.
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3.

The English know how to make tea, and what it does for you.

Seven cups of it wake you up in the morning, nine cups put you to
sleep at night. If you are hot, tea makes you cool, and if you are cold, it
makes you warm.

If you take it in the middle of the morning, it stimulates you for work;
if you drink it in the afternoon, it helps you to relax. If a spoon stands up in
the tea, it’s good tea, if the spoon starts to fall, you cannot call it tea.

spoon [spu:n] — noxka

a teaspoon; a tablespoon

borrow ['bprau] — opanusatb, 6paTb B3alimbl
while [wai1l] — B To Bpems Kak

humour ['hju:ma] — omop

cool [ku:l] — npoxnagHbii
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A Letter from the Authors of this Book

Dear Students,

You’ve completed the initial stage of learning English. Congratulations!
You’ve learnt all the English sounds and letters, a lot of English words and
expressions and quite a lot of grammar rules. You can already ask and answer
all kinds of questions in English, you can discuss important things such as your
work, family, holidays and hobbies, and speak on many other subjects. Have
you read any English books yet? If not, it’s the right time to begin. You can’t
read all English books, of course, but if the book’s easy enough, you can read
it and enjoy it. If there are words which' you don’t know, you can look them up
in the dictionary. You have to learn to use the dictionary — you have to! It’s a
very useful thing to do, and it’s interesting, too!

Sometimes students ask this question: “Can we learn to speak English
fuently and without mistakes? Is it possible to think of the way to express our
ideas, the grammar, pronunciation and intonation, all at the same time ?” The
answer is: “It’s quite possible.” Many of you can drive a car, can’t you? When
you drive a car you must do several things at the same time and do them very
carefully, without mistakes: you drive your car, you watch the traffic lights, the
road signs, the policemen controlling the traffic, the people crossing the road,
and other cars, lorries and buses. You can’t break the rules, and you can’t stop
your car in the middle of the road. How were you able to learn to do it all at
the same time? If you were able to do that, you can certainly learn to speak
English without mistakes. You have only just begun, but a good beginning is
very important. An English proverb says, “Well begun is half done.” There’s a
lot of work ahead, but we’re sure you can manage. Good luck!

The Authors

author ['2:063] — aBTOp

complete [kam'pli:t] — 3akoHunTL

initial [1'n1fl] — HauanbHbIA

stage [ste1id3] — cragus

Congratulations! [kan graetfu'le1fn] — Mozapaensem!
expression [1k'sprefn] — BbipaxeHune

such as — Takue Kak

fluently ['fluantli] — 6erno

possible ['ppsabl] — Bo3moXKHbIN

impossible [1Im'pbsabl] — HeBo3MOXHbIN

! which — Komopblii (BBOIUT ONpeAeUTEbHbIE TPUAATOYHBIE TTPENTIOXKEHMS,
OTHOCSIIMECS K HEOAYIIEBICHHOMY CYIIECTBUTEIbHOMY B €/1. U MH. UUCJIE).
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pronunciation [pra nansi'erfn] — npousHolueHne

intonation [, 1nta'neifn] — nHToHauua

road sign [SaIn] — AOPOXKHbI 3HAK

break [bre1k] — 30. HapywaTb

proverb ['prov3:b] — nocnosuua

Well begun is half done. — docs. XopolLuo HauaTo — HanonoBKHY caena-
Ho. (cp. pycck. [lobpoe Hauano nongena oTkauyasno.)

ahead [o'hed] — Bnepeau

manage ['manid3] — cnpasutbca



ANTOABUTHbLIN
CJIOBAPb-YKA3ATEJ1b

A

a(an) 113 and 106

able 426 angrily 421
about 385 angry 421
abroad 292 animal 252
accountant 403 another 435
across 294 answer (cyw., enae.) 318
address 296 any 182
afraid 320 anyway 371
after 244 apple 99
afternoon 203 apple pie 99
again 161 April 294

ago 410 are 208
ahead 521 army officer 210
air 331 arrange 473
air hostess 331 as 317,420, 487
airmail 331 ask 234, 366
airport 331 assistant 105
album 233 at 106

all 404 atall 407
alone 254 athlete 233
alot (of) 285 atonce 347
already 298 attend 429
also 316 August 242
always 346 aunt 381

am. 106 author 520
America 277 autumn 242
American 277 away 346

B

baby 89 bein 73

back 138 be in love (with) 413
back (cyw.) 518 be in time (for) 245
bad 99 be like 486
badly 334 beautiful 200
bag 161 beauty 200
ball 241 because 356
ballet 470 bed 20

bar 143 bedroom 464
bathroom 365 bee 18

be 18 beef 22

be back 138 beefsteak 135
be good (at) 203 beer 330
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before 244,422
begin 160
best 23
bicycle 153
big 160, 241
bill 46
billion 507
birthday 312
bit 233
black 139
block 461
blond 360
blue 197
boat 55
book 202
bookcase 202
boring 408
born 420
borrow 519
boss 57
both 454
bothand 457

C

café 139
cake 138
call 241
call back 241
call for 481
called 317
camera 276
can 144
candle 382
canteen 257
capital letter 289
car 142
carpark 143
careful 331
carefully 331
careless 331
carelessly 332
carry 518
cassette 138
cat 139
catalogue 198
catch 156
certainly 320
chance 501
cheap 157
cheese 157
chemist 224
chess 156
chicken 157
child 296

AngasumHulli cio8aps-ykazamero

bottle 56

box 178

boy 64
boyfriend 317
break (erae.) 521
break (cyws.) 291
breakfast 291
bring 309
British 292
brother 292
brother-in-law 514
bus 118
busstop 118
business 91
businessman 105
busy 46

but 118

buy 41

by 55

by the way 357
bye-bye 41

children 296
chill 186
China 157
Chinese 157
chips 157
cinema 224
circus 518
city 152
classes 244
classical 197
classroom 276
clean 140
clear 326
clock 175
close 140
closed 140
closeto 328
clothes 357
coat 139
coffee 139
coin 167
cold (cyw., npus.) 139
colleague 198
collect 516
collection 201
college 173
colour 378
come 137
come back 138
comein 138
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comeon 330 corner 462
company 150 correct (npua., enae.) 276
complete 520 cottage 173
conference 429 could 206, 426, 502
conflict 516 counterpart 429
congratulations 520 country 298
contact 480 country, the 298
contract 443 countryside, the 481
control 462 cousin 176
convenient 138 cow 438

cook 204 cross 294
cooking 395 cup 118

cool 519 custom 517

copy 138 customer 517

D

Dad (Daddy) 99 different 422
dance (cyws.) 152 difficult 201
dance (eaae.) 152 dining room 464
Dane 515 dinner 110
Danish 515 direction 462
dark-haired 334 disc 140

darts 517 disc jockey 442
date of birth 312 disco 442
daughter 242 discuss 237, 336
daughter-in-law 514 discussion 336
day 88 dish 186

dear 325 do 193
December 153 do the shopping 452
decide 336 doctor 138
decision 336 document 204
defect 330 d 161
delicious 421 dog . 517
Denmark 515 Ominoes

dentist 224 dollar 289
department store 380 ggﬁ{)le 24ﬁ g

desk 353

detective 381 down 385
develop 480 dress 421
developing 516 dr}nk (drank, drunk) 420
development 516 drive 295
dialogue 198 driver 296
dictate 336 driving licence 469
dictation 336 dull 257
dictionary 279 during 425

die 441 Dutch 515

E

each 289 easy 46

each other 408 eat 18

early 313 economic 516
earn 317 economist 138
east, the 515 economy 413
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egg 161

eight 180
eighteen 180
eighteenth (18th) 271
eighth (8th) 270
eightieth (80th) 271
eighty 180

either 316, 455
eitheror 457
elder 514

elegant 161
elephant 518
eleven 46
eleventh (11th) 271
else 375

empty 46

end 253

energy 450
engine 330
engineer 330
England 305
English 305

F

face 152

factory 298
fair-haired 334
fall ill (fell, fallen) 429
family 99

far 329

farmer 176

fast 367

fat 216

father 361
father-in-law 514
fax 177

fax machine 185
February 292

feel 349

fetch 156

few 482

fifteen 52
fifteenth (15th) 271
fifth (5th) 270
fiftieth (50th) 271
fifty 52

file (cyws., enae.) 40
fillin 244

film (cyw., enae.) 46
find 41

find out 388

fine 41

fine (eaae., cyw.) 421
finish 67

AngasumHulli cio8aps-ykazamero

enjoy 448
enough 300
even 24
evening 304
event 46
ever 471
every 289
exact 178
exactly 178
exam 177
example 178
excellent 178
Excuse me 247
exercise 421
exhibit 177
exhibition 177
expensive 178
explain 178
explanation 336
expression 520
eye 41

Finland 106
Finnish 67
firm 313

first 313

fish 67

five 40

flat 99

flight 180
floor 464
flower 464

flu 197
fluently 520
follow 247
food 192

for 245
foreign 368
forget 275
form 244
fortieth (40th) 271
forty 246

four 246
fourteen 246
fourteenth (14th) 271
fourth (4th) 270
France 292
free 291
French 292
Friday 292
fridge 342
friend 291
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from 292
front 461
fruit 292
full 204

G

game 161
garage 342
garden 464
gardening 464
gas 403
German 313
Germany 313
get 160, 257
getill 160
getoff 264
geton 264

get through (to) 296

getup 249

girl 312
girlfriend 317
give 160

give alift 160
giveup 448
glad 315
gloves 397

go 159
goahead 469
goback 159
goon 160

go shopping 452
go sightseeing 452
go skating 452
go skiing 452

H

hair 334

half 142

hall 464

ham 99

hand 99
handsome 200
happen 438
happy 99

hardly ever 472
hat 99

have 102, 134, 268
have got 162, 268
haveto 494

he 61

head 101
headache 163
headache pills 186

526

full time job 317
funny 118
future 298

go swimming 452

go through a red light 421
go to (see) the doctor
(the dentist) 224
good 202

Good afternoon 203
Good evening 304
Good morning 304
Good night 203
Goodbye 203
graduate 450
grammar 438
grammar rule 438
grandchild, grandchildren 514
granddaughter 514
grandfather 514
grandmother 514
grandson 514

grannie 514

great 292

Great Britain 292
green 359

grey 380

ground floor 464
grow (grew, grown) 464
guest 381

guide 453

guitar 220

healthy 233
hear 325
heavy 101
Hello 62
help 61
her 110
here 325
hers 434
Hi 62
him 61
his 61
hockey 139
hold 62
holdon 62
holiday 88
holidays 88
Holland 515



home 137
homework 370
horse 517
hospital 105
host 408
hostel 105
hostess 408
hot 62

hotel 62

|

I 40

Isee 55

idea 325
idle 73

if 243

ill 73
illustrate 517
important 290
impossible 520
in 45

in fact 407
in front of 461
intime 45
in-laws 514

J

January 277
Japan 173
Japanese 173
jazz 172
jeans 173

jet 518

job 172

K

keep 134

keep (keep on) 448
key

kid 296

kind 308, 317

L

lab 99

lady 89

lamp 99
language 368
large 241

last 409

late (npua.) 88
late (hapeu.) 313
later 243

AngasumHulli cio8aps-ykazamero

hotel lobby 62
hour 389
house 384
housework 370
how 391, 395
humour 519
hundred 505
hungry 306
husband 201

information 516
initial 520
inside 386
instrument 382
interesting 304
international 516
into 386
intonation 521
invite 460

it 45

Italian 106
Italians 263
Italy 106

its 152

joke 438
journey 459
juice 197
July 204
June 198
just 172

kitchen 442
knife 347
knock 308
know 249

lazy 95

leap year 420
learn 313

learn by heart 313
leave 89

lecture 379

leeds 75

left 275

lemon 105
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lemonade 125
lend 22

lesson 24

let’s 35

letme 36

let know 451
letter 289

library 483

lie 441

life 41

like (enae.) 251, 477
like (npeoa., npun.) 486
light 180

line 40

list 46

listen 51
literature 382

little (npua., napeu.) 147

little (npua.) 51
live 249
living room 464

M

machine 185
madam (ma’am) 105
mail 88

make 133

man 99

manage 521
manager 480
many 282

map 99

March 157
market 413
married 276
marry 318
marvellous 429
match 157

May 89

may 145, 149, 502
me 21

metoo 191

meal 192

mean 372

means 516

meat 21

medical school 190
medicine 249
meet 21

meeting 423
member countries 516
mend 21

menu 395
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local 517
London 117
long 398
long ago 410
long way,a 398

look (enae.) 203,

look (cyw.) 203
look (at) 203
look after 254
look for 445
look like 486

397

look through 296

lookup 279
lorry 462

lose 469

love 251

lovely 117

luck 278

lucky 278
Iunch 156
lunch time 156

message 173
middle 382
Middle East, the
mile 346

milk 135
million 505
mine 434
mineral 481
minute 46
Miss 48

miss 156
mistake 135
model 56
moment 221
Monday 117
money 117
month 221
monument 461
morning 304
morning exercises
mother 361

515

421

mother-in-law 514

move 464
move in 464
move out 464
movie 334
Mr 109
Mrs, Ms 48
much 277, 285
Mum, Mummy

118



museum 325
music 197
musical 382

N

name 88

near 328

nearby 360

Near East, the 515
nearly 330

need 279,492, 496
neither 455
neitherdoI 465
neither nor 458
Netherlands, the 515
never 471

new 198

news 198
newspaper 289
next 178

next door 244
nextto 328

nice 153

niece 176

night 180

nine 40

nineteen 52
nineteenth (19th) 271

(o)

occasional 254
occasionally 255
October 139
o’clock 175
of 125

of course 246
often 111
office 152
Oh 55

okay (OK) 135
old 54
Olympic 161
on 57

once 347
once again 347
one 347

only 73

P
p (penny) 18
pad 99

page 173
paper 289

AngasumHulli cio8aps-ykazamero

must 489, 502
my 41

ninetieth (90th) 271
ninety 52
ninth (9th) 270
no 54

no (mecm.) 182
noise 64
noisy 64
nordol 465
north, the 515
nose 57

not 57

note 54
notebook 202
notes 54
notice 501
noun 438
nought 507
November 110
now 384
number 118
nurse 317
nursery 464
nursery school 464

open 54

or 283
orange 276
order 395
organization 516
organize 516
other 435
our 389
ours 434
out 385

out of 386
outside 386
outskirts 464
over 514

over there 332
own 464

pardon 280

parents 332

park (cyw., enae.) 143
part 317
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part time job,a 317
partner 143
party 143
passenger 334
past 142
pavement 461
pay 89

peace 480
peaceful 516
pen 21

pencil 152
people 51
perhaps 330
person 317

pet 20

petrol 403
petrol pump 403
petrol station 403
phone (cyw., enae.) 62
photo 62
pianist 382
piano 220
picture 334
piece 152

pig 517

pilot 105

pity 253

place 152

plan 99

plane 88
plastic 161
play (enae.) 88

Q

quarter 368
question 366
quick 367

R

radio 275
read 274
ready 334
really 460
receive 469
refrigerator 342
regular 517
relations 480
relax 517
remember 275
rent 278
repeat 274
representative 516
researcher 463
rest 431
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play (cyw.) 429
pleasant 101
please 29
pleased 73
pleasure 349
p.m. 106
political 516
poor 208

pop music 197
porridge 517
possible 520
post (cyw., enae.) 55
post office 152
pot 517

potato 105
pound 385
prepare 408
present 315
price 403
probably 504
problem 294
professional 382
professor 382
programmer 382
pronunciation 521
protest meeting 518
proverb 521
pub 330, 517
put 204

put down 385
put through 443

quickly 367
quite 367

restaurant 306
rich 298

right 275

right away 347
ring (rang, rung) 421
risk 298

road 275

road sign 521
role 516

room 276

round 461

run (ran, run) 462
rush hour 390
Russia 276
Russian 277



S

salad 105
same 253
sandwich 463
Saturday 110
save 403

say 89

school 190
school student 197
scientist 429
Scotland 139
sea 115
seaman 105
seaside 413
seat 23
second 317
see 23

see about 470
see off 188
seldom 259
sell 41

send 23

send off 188
sentence 153
September 110
set 23

settle 51
seven 24
seventeen 52
seventeenth (17th) 271
seventh (7th) 270
seventieth (70th) 271
seventy 52
several 298
shall 127
shave 422
she 67
Sheffield 67
shelf 67

ship 67

shoes 252
shop 67
short 245
short for 246
show (cyw., enae.) 376
shower 421
shy 501

side 461
sights 452
sign (eaae.) 468
sign (cyw.) 517
silly 71
simple 51
simply 335

AngasumHulli cio8aps-ykazamero

sin 303

sing 303
singer 408

sir 313

sister 109
sister-in-law 514
sit down 385
sitting room 464
six 177

sixteen 177
sixteenth (16th) 271
sixth (6th) 270
sixtieth (60th) 271
sixty 177

size 40

skate 135
skates 135

ski 135

skis 135

sleep 23

slide 41

slim 68,76
slow 263
slowly 263
small 241
small letter 289
smoke 135
snack 139

so 54,103, 357
soap 55

solve 294
some 122,123, 182
some of 126
sometimes 119
son 117
son-in-law 514
song 360

soon 192
sorry 280
south, the 515
South America 515
Spain 89
Spanish 100
speak 133
spell 23

spend 23
splendid 101
spoon 519
spring 304
square 461
stadium 392
stage 520
stamp 99
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start 298
station 247
stay 89
steak 135
steel 23
step 23
still 72
stop 56
storey (story) 464
story 381
straight 392
street 295
student 197
study 249
subject 450
suburbs 464

T

table 88
table tennis 88
take 134

take long, take a long time

take a seat 309
take off 188
take out 386
take part 450
talk 241

tall 245

tape 88

taxi 177

tea 18

teach 156
teacher 156
team 21
technical college 173
teeth 216
telephone 62
tell 22

telly 46
temperature 451
ten 21

tennis 46

tent 21

tenth (10th) 271
test 23

text 177
textbook 202
thank 306
that 213, 228
thatis 420
the 217

the other day 410
theatre 224
their 332

532

such 118
suchas 520
suit 197
suitcase 197
summer 176
Sunday 118
supper 421
sure 208, 321
surname 313
Swede 515
Sweden 515
Swedish 515
swim 366
swimming pool 453
Swiss 515
Switzerland 515

theirs 434
them 211
then 211
there 332
there is/are 337, 460
these 213, 228
they 211
thick 216
thin 216
thing 304
think 307
think hard 463
third 315
thirsty 477
thirty 315
this 213, 228
those 213, 228
though 412
thousand 505
three 296
through 296
Thursday 314
ticket 160
till 45

time 41
timetable 297
tin 46

tired 404
toast 55
today 204
together 403
tomorrow 376
tonight 204
to (npeon.) 223
to (wacm.) 233,237
too 191



tooth 216
toothache 216
tourist camp 459
town 384

toy 63

trade 480
traffic 392
trafficjam 392
traffic lights 392
train 294, 403
translate 295
translation 295
travel 393

tree 461

trip 459

try 376

U

ugly 200

uncle 307

under 514
underground 392
understand 260
university 450
unmarried 299
United States, the 277

Vv

various 422
vegetables 186
very 277
very much 277

w

wait 347

wake up (woke, woken) 421
walk (cyw., enae.) 364
want 407

warm 364

was 410

wash 364

washup 501

watch (cyw.) 364
watch (eaae.) 363
water 413

way 345

we 344

weather 412
Wednesday 354
week 345

weekday 345
weekend 345
welcome 355

AngasumHulli cio8aps-ykazamero

tryon 376
Tuesday 197

turn 317

turn off 318
turnon 318
TVset 23

twelfth (12th) 367
twelve 367
twentieth 368
twenty 368

twice 367

two 192

type (cyuw., enae.) 41
typist 114

tyre 404

us 117

use (cyws.) 199
use (eaae.) 197
useful 199
useless 199
usual 254
usually 254

village 173
violin 220
visit (cywy., enae.) 46

well 349

were 410

west 361

west, the 515
what 372, 377, 430
what kind of 379
when 352

when (cor3) 407
where 352

where (coro3) 464
which 377, 430, 520
which of 377, 430
while 519

whistle 517

white 347

who 430

whose 433

why 356

wife 360
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window 376
wine 382
winter 451
wish 420
with 346
without 386
woman 360
wonderful 361
word 370

year 317

yes 28

yesterday 409

yesterday morning (afternoon,
evening) 409

Zoo 518

work (cyw., enae.) 369
work hard 370
world 413

would like 477

write 274

write down 385
writer 279

wrong 303

yet 81

you 144
young 382
your 244
yours 434
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YPOK-KOMIMJEKC 1

Yup. 3, c. 30.

. set ten, set seven, seat ten B, test seven T, lesson ten.

. ten seats, seven teams, ten steps, seven lessons, ten sets.

. “Yes?” “Set ten, please.” “Ten?” “Yes, ten, please.”

. “Yes?” “Seven seats, please.” “Seven?” “Yes, even ten.”
Yup. 4, c. 35.

. Meet Em.

. Please meet me.

. Please tell Ted.

. Tell me.

. See Em Dell.

. See lesson ten.

. Please send me set seven.

. Send me seven sets. Send me even ten.

. Please lend me 10 p.

Yup. 4, c. 36.

. Let’s see Steve’s tests.

. “Let’s meet Nell.” “Yes, let’s.”

. “Let’s send Ben Dent seven sets.” “Yes, even ten.’
. Let’s see test seven.

. Let’s mend Nell’s tent.

. Let’s see Ted.

. Let’s see Ned’s best tests.

. Let’stest Em’s TV set.

. Let’s lend Steve set seven.

il

Yup. 4, c. 37.

. Let me meet Ned.
. Let me see set ten.
. Let me see Ted.
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4. Please see lesson seven. Let’s see lesson seven. Let me see lesson seven.
5. Please test Ben’s TV set. Let’s test Ben’s TV set. Let me test Ben’s TV
set.

Vp. 4, c. 38.

1. Meet Ben Dent. “Tea?” “Yes, please.” Please meet me.
Please tell me.
Send me seven sets, even ten.
Lend me set seven B, please.
2. “Let’s see Ted.” “Yes, let’s.”
“Let’s meet Em.” “Yes, let’s.”
“Let’s send Steve set ten.” “Yes, let’s.”
“Let’s see Nell’s tests.” “Yes, let’s.”
3. Let me see lesson seven. Let me see Bess Dell. Let me meet Nell.
Let me see.
4. Let Ted test Em’s TV set Let Ben see me.

YPOK-KOMIVJIEKC 2

Ymp. 5, c. 43.
1. Please type test five.
2. Let me type five lines.
3. Please find file nine.
4. “Let’s see my best slides.” “Fine!” (Yes, let’s.)
5. Let me see size nine.
6. Please send me set five.
7. Let Ben see type nine.
8. Let me see my file.
9. Please find my size.
10. “Let’s buy five sets.” “Yes, let’s.” (“Fine!”)
Yup. 4, c. 50.
1. Let me see my bill.
2. Let me see Miss Dene’s bill.
3. Please type Bill’s list in time.
4. Let Mrs Fennell find file nine.
5. Let Miss Snell find me five easy tests.
6. Lend me eleven empty files.
7. “Let’s visit Syd.” “Fine!”
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Yup. 3, c. 52.

. “Listen, Ted. Let’s visit Bill.” “Yes, let’s!” “Fine!”

. “Listen! Let’s see Syd’s slides.” “Yes, let’s.”

. “Listen, Miss Ellis. Let’s settle it in time.” “Yes, let’s.”

. “Listen, Nell. Please buy me five little tins.” “Five little tins?” “Yes,

even seven.”

Yup. 3, c. 59.

. “Let me send it by post.” “Fine!”
. “Please test model fifteen.” “Model fifty?” “No, not fifty, fifteen.”
. “Let’s open set seventeen.” “Set fifteen?” “No, not fifteen, seventeen.”

“I see.”

. Please find it in my old notes.
. Let me open five little tins.

Yup. 4, c. 61.

. Don’t buy old models.

. Don’t file list nineteen. Let me see it.

. Please don’t send it by post.

. Don’t test set 79. Don’t even open it.

. Listen, Bill. Let’s not spend it. (Don’t let’s spend it.)
. Let’s not stop. (Don’t let’s stop.)

. “Let me find Miss Dent,” “No, please don’t.”

. “Let me open set 50.” “No, please don’t.”

Yup. 3, c. 64.

. him 2. his 3. him, his 4. him, him 5. him, his, him 6. his, him, his 7. his

Ynp. 4, c. 64.

. Let him find his phone bill (... telephone bill).

. Let him find his photos.

. Let me phone him in ten minutes.

. Let me hold his files!

. Let’s not phone him. Let’s visit him in his hotel. (Don’t let’s phone

him...)

. Let him phone me in fifteen minutes.
. “Hello! Miss Dent, please.” “Miss Dent? Please hold on.”

Yup. 2, c. 65.

hobbies, lobbies, tellies, boys, toys, pennies
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Yup. 2, c. 68.

. my 2. his 3. his 4. my 5. his

Ynp. 2, c. 72.

. It’s seven. It’s fine.

. It’s eleven. It’s hot!

. Please test model 90. It’s simple.

. It’s so noisy! Let’s not listen. (Don’t let’s listen.)
. It’s time! Please phone him.

Ynp. 7, c. 75.

. His test’s so simple!

. His photo is in my file. Find it. It’s on my shelf. (His photo’s...)
. “Syd’s still in Leeds. Let’s phone him.” “Fine!”

. Bell’s still ill. She’s in bed.

. Bess is so slim!

. Mrs Ellis is still in. She is busy till 5. (She’s busy...)

Vnp. 3, c. 77.

. Model 55 (fifty-five) isn’t old. Model 15 is old. (fifteen’s...)
. She isn’t seventeen,, she’s only fifteen. He isn’t nineteen, he’s only

seventeen. She isn’t fifty-five, she’s only fifty.

. It’s seven. Miss Lloyd’s shop isn’t open. It’s only open till five. (It’s open

only till 5.)

. He isn’till. He isn’t in.

. Find list 15. It isn’t in my file! Find Syd’s test. It’s on my shelf.
. Little Nelly isn’t ill. She’s only sleepy.

. Syd isn’t on my list. He isn’t on my list.

Betty isn’t on my list. She isn’t on my list.
Model 19 isn’t on my bill. It’s not on my bill. (It isn’t on my bill.)

. Ben’s not busy till five. Please phone him. (Ben isn’t busy...)
. It’s not so simple. It’s not so easy. (It isn’t so simple. It isn’t so easy.)

Ymp. 5, c. 81.

. “Is Bob in?” “Yes, he is.” “Is he still busy?” “No, he isn’t.”

. “Is she seventeen?” “No, she’s only fifteen.”

. “Islist 15 in Bill’s file?” “No, it’s in my file.” “Let me see it.”

. “Is Bill still in his shop?” “No, he isn’t. His shop’s only open till seven.”

Yup. 2, c. 82.

. “Ishe in?” “No, he’s still busy in his shop.”
. “Tony’s still in his hotel. Let’s phone him.” “Fine!”
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. Bess is still ill. She is still in bed.
. “Is Mrs. Dent fifty yet?” “No, she isn’t fifty yet. She isn’t old yet. She’s

still slim.”

Yup. 5, c. 82.

. It’s not five yet. It isn’t seven yet. It’s not eleven yet. (It isn’t five... It’s

not seven... It isn’t eleven...)

. Isit seven yet? Is it five yet? Is it eleven yet?
. She’s not eleven yet, she’s only ten (She isn’t...). He isn’t nineteen yet,

he’s only seventeen. She isn’t fifty-five yet, she’s only fifty. She isn’t old
yet (She’s not...).

. “Is Miss Dene in yet?” “No, not yet.”
. “Ishe still in?” “Yes, he is.”
. “Is Bill in his hotel yet?” “No, not yet. He’s still busy in his shop.”

Yup. 3, c. 86.

. “Isn’t it time yet?” “No, not yet.”

. “Isn’t he seventeen?” “No, he’s only fifteen.”

. “Isn’t she busy yet?” “No, not yet.”

. “Isn’t file 5 on Ben’s shelf?” “No, it’s on my shelf.”

YPOK-KOMIMNEKC 3
Yup. 3, c. 90.

. Please tell Miss Flynn. Only don’t tell Amy.
. Oh, please tell me.

. Only don’t say his name.

. Please don’t say it yet.

. Please tell him my name.

. Don’t say no. Say yes.

Ynp. 4, c. 91.

. Please leave it on my table.

. Don’t leave yet. It’s only ten. Please stay till eleven.

. Don’t leave his bill on my table. Leave it on his table.
. “Let’s stay five days in Spain.” “Yes, let’s.”

Yup. 6, c. 92.

. Please say it in Finnish. He’s Finnish.

. Hello! My name’s Dave. His name’s Alan.

. “Is he late?” “No, it’s not nine yet.” (... it isn’t nine...)
. “Is his plane late?” “No, it’s on time.”

. Let Miss Lloyd leave my mail on my table.
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. It’s not late yet. (It isn’t late yet.) Please don’t leave. Stay till eleven.
. Please tell me his name.
. Please don’t say no.

Ynp. 4, c. 96.

. “Miss Davies isn’t on holiday yet.” “Yes, she is. She is on holiday in

Spain.”

. “Isn’t he on holiday yet?” “No, not yet.”

. “Please be on time. Don’t be late.” (Please be in time...)

. Let Bill see my mail. It’s on my table.

. Let him settle his bill in time (on time).

. Tell me his name. Spell it.

. Please tape it.

. Leave tape 5 on my table.

. “Amy isn’t late.” “Yes, she is. It’s nine fifteen. She is fifteen minutes

late.”

Ynp. 2, c. 97.

.isn’tit? ... itisn’t.

.ishe? ... heis.

.sheisn’t. ... is she? ... she is
....ishe? ... heis

Vup. 2, c. 100.

.on, in, on 5.on, on
.in, in 6.in, on
.on 7.0n,in
.in 8.in, in

Vup. 3, c. 104.

. Hello! I'm Sam Davies (My name’s Sam Davies). Am I late?
. ’'m not nineteen yet. I’'m only seventeen.

. I’m not on holiday yet. Please phone me.

. ’m still in my hotel. I’'m busy till seven.

. “Am I in time? “ “Yes, it’s only 9.”

Vup. 3, c. 108.

1. at, at 6. on
2.in, in 7. on
3.o0n,in, on 8.on
4. at 9.in
5. at, at 10. at, at
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Ynp. 4, c. 109.

. Please phone me at home.
. Please phone me at five fifteen.
. “Is Alan still ill?” “Yes, he’s still in hospital.” “Is he? Let’s visit him.”

“Yes, let’s.”

. My assistant’s name’s Adams. Please phone him at his hostel.
. Let Ann stay and help me.

. Let’s stay and settle it.

. “Is she Spanish?” “No, she is Italian.”

. Say it in Italian.

VYup. 3, c. 112.

. Heis (He’s...) often late. She isn’t often late.
. His shop is (... shop’s) often open till nine. Her shop isn’t often open

on Saturdays.

. It’s often hot in Italy in September. It isn’t often hot in Finland in May.
. I am not often at home at five. Please phone me at seven.

VYnp. 4, c. 116.

. It’s a noisy hotel. 2. It’s a little flat. 3. It’s a simple plan.
. It’s a fine team. 5. It’s an easy test.

Yup. 5, c. 116.

. He’s a happy man.

. It’s a fine day.

. She’s an old lady.

. It’s a little flat.

. He’s a Spanish businessman.
. Itisn’t an easy test.

. Itisn’t a simple plan.

Yup. 3, c. 120.

. such, so 5. so, such
. S0, such 6. such, so
. 0, such 7. so, such
. such, so

Yup. 5, c. 121.

. Is, She’s, at her lessons, often, on.
. Is, busy, often.
. Is she, is she?
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Vup. 6, c. 121.

1. “I’m sometimes late on Mondays. Phone my assistant. His name’s
Ben Davies.” “Let me have his phone number, please.” (Please let me
have...)

. Please see me at 11.15 on Monday.

. “Is my money on my table?” “Yes, it is.”

. “Is Dave at home?” “No, he isn’t. Phone him at seven. He’s sometimes
at home at seven.” (Sometimes he is... He’s at home at seven some-
times.)

. “Let’s meet and play tennis some time.” “Fine!”

. It’s such assilly film but it’s so funny!

. Let him leave us his old notes.

Vup. 3, c. 123.

=W

~N S\ W

1. (-) 5. some (discs)
2. some (pens) 6. some (discs)
3. some (maps) 7.(-)

4. (-) 8. some (apples)

Vnp. 2, c. 125.

. some (money)

. some (hot tea)

. some (fish and ham)
. some (toast)

. some (apple pie)

Yup. 4, c. 127.

. Please let me have a map of London.

. Let me leave him some of my photos.

. Please let me have some of his discs till Monday.
. Let’s see some of his tests on Monday.

. Let him leave some of his files on my table.

. Let’s see some of my best slides.

. Have some ham!

. Please open a bottle of lemonade.

. “Have some apple pie.” “A fine pie!”

Vnp. 4, c. 128.

. “Shall I leave Ben’s money on his table?” “Yes, please.”
2. “Shall I leave him some of my slides?” “No, please, don’t.”

OO0 AU AW -

o
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. “Shall I pay my hotel bill on Monday?” “Yes, please.”
. “Shall I phone him?” “Yes, please. Phone him at home on Sunday.”
. “Shall I tell her?” “No, not yet.”

Yup. 2, c. 130.

.isn’tit? 7.1isn’t she?
.isn’tit? 8. is he?

. isn’t she? 9. is she?
.isn’t he? 10. is she?
.isn’t he? 11. is he?
.isn’t it? 12.am I?

VYup. 3, c. 131.

. He’s a busy man, isn’t he!

. It’s a splendid team, isn’t it!
. It’s asilly film, isn’t it!

. It’s funny, isn’t it!

YPOK-KOMIVIEKC 4
Yup. 3, c. 136.

Jdsn’tit? ... isit?
Lisit? ... isn’t it?
.ishe? ... isn’t he?

Yup. 4, c. 137.

1. take, keep B. 1. hold
2. take 2. keep
3. make 3. hold
4. keep 4. keep
5. take

6. make

Yup. 5, c. 137.

. “Shall I take list 5?” “Yes, take it and keep it.”

. Let me take my pad and a pen.

. “Shall I keep his old notes?” “No, (please) don’t.”
. “Please make a list of names.”
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. “Don’t take my keys by mistake.” “Okay. (OK.)”
. “Let’s skate on Sunday.” “Fine!”

Vup. 4, c. 141.

SN

. It’s a lovely old café.

. It’s such a cold day.

. Shall I make a clean copy?

. It’s a lazy old cat.

. Let me have a cup of coffee.

. It’s a convenient day, isn’t it?

Ymp. 3, c. 146.

. Her boy’s only seven, but he can play tennis.

. She can speak Spanish, and he can speak Italian.

. “I’'m so sleepy!” “I can make you some coffee.” “Fine!”
. I’'m only busy till five. You can come at half past five.

. I can come back by half past seven and help you.

. You can take some of my discs.

. He can phone me at home on Saturday. Please tell him.

Vnp. 2, c. 147.

. He can’t play tennis. He can only play table tennis.

. I can’t speak Italian.

. She can ski, but she can’t skate.

. Please help me. I can’t close it.

. I can’t leave yet. I’'m still busy.

. I can’t stay till seven, but I can come on Monday and settle it.
. You can’t park at a bus stop, Betty!

Vmp. 3, c. 150.

AU AW -

NN U AW -

N AU RN -

. Can she speak Italian?

. Can he ski and skate?

. Can he mend a TV set?

. Can you make cakes?

. Can you play tennis on Mondays?
. Can he be back by seven?

. Can you leave yet?

. Can you come on Sunday?

. Can I take an eleven bus?

Yup. 3, c. 154.

OO0 I AW -

1. old offices
2. lovely places
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. pieces of cake

. nice faces

. simple sentences
. old cities in Italy

Yup. 6, c. 155.

. at (in), at, on
.at,on

. at, at

.in, in

.of

Yup. 7, c. 155.

. “I can’t find set 15. It’s not in its place (it isn’t in its place).”

“Fifteen? Phone Ben at his office. Set 15 is still in (at) his office.”

. “Let’s meet at my place on Saturday and have a dance.” “Fine! (Okay!)

Saturday’s a convenient day.”

. “Can I see you on Monday?” “Yes. Come and see me at my office at

10.” “Shall I phone?” “No, only don’t be late.” “Okay! Till Monday!”
“See you on Monday. Bye!”

4. You can come and see me on Sunday. It’s a convenient day, isn’t it?

9]

DNA N -

>

. Have a good time!

Yup. 3, c. 158.

Can he?
... can.
... is he?
.. is.
Yup. 4, c. 162.
. g0 5. go, go
. come 6. go
g0 7. come
. come 8. go, go
Yup. 3, c. 165.
. I’ve got a big family.

. I’ve got a nice flat, but it’s not big. (... it isn’t big.)

. I’ve got a convenient big bag. You can take it.

. He is a businessman. He’s got an office in London.
. “Ben’s got a bad cold. Let’s visit him.” “Yes, let’s.”
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. “His Italian is splendid, isn’t it?” “Yes, he’s got a nice teacher. He is

Italian.”

. I’ve got a car, but it’s old.
. Ben’s got ten people in his team.

Yup. 2, c. 169.

. Have you got a chess set at home?

. Has he got an office in London?

. Have I got a (Spanish) lesson on Monday?
. Have you got a car?

. Has he got a sister?

. Has she got a baby?

. Have you got a holiday in May?

Vmp. 6, c. 171.

. “Have you got a dog?” “No, I’ve got a cat.”
. “Have you got Nick’s phone number?” “No, not on me. I’ve got it at

home.”

. “Have you got file 5?” “Yes, it’s on my table. You can take it.”
. “Has he got a car?” “Yes, he’s got a nice (fine) car.”
. “She’s got a holiday in May, hasn’t she? “No, not in May, in

September.”

. “Ben’s got a test on Monday, hasn’t he?” “Yes, he’s got (he has) a test

in Spanish at eleven.”

. “Have you got list 9?” “Yes; I have.” “Can I have it a moment?”

Vmp. 3, c. 175.

. at, at, in
.on,in, in
. at (in), in, in (at), till

on
at
at

. at (in)
.in

Vup. 3, c. 180.

. “It’s an excellent exhibition, isn’t it?” “Yes, it is. Let’s come again next

Saturday.”

. “It’s an excellent car.” “Yes, but it’s so expensive! I can’t buy it.”
. It’s not an easy text. Can you explain it again? (It isn’t an easy text...)
. “Can you come at exactly five?” “Just a moment. Let me see. Yes, I can.”
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. “Shall I give you a lift?” “No, I can take a taxi.”
. Please send him a fax again.
. He’s got an exam in Spanish next Monday. Please tell him. (He has an

exam...)

. “Can you give an example?” “Yes, listen...”

Yup. 4, c. 181.

. It’s a night flight.

bl

; It’s an expensive coat.

. It’s an excellent plan.

. It’s a light box.

. Can you give me a clean copy?
. He’s an old gentleman.

. Have a pleasant flight!

Yop. 5, c. 181.

. “You can take Flight 865. It’s at exactly 8 p.m.” “I can even go by a night

flight.”

. “Is Bob nineteen yet?” “No, he is only eighteen.”

. You can take an eighteen bus. Only don’t take a sixteen.
. His flight is 50 minutes late. Let’s go and have a snack.
. Come at exactly eight. Only don’t be late.

Yup. 6, c. 187.

. “Have you got any pets?” “Yes, I’ve got a dog, a cat and some fish.”

. “Has he got any films at home?” “Yes. He’s got some Italian films.”

. Can you give us any examples? (... some examples?)

. “She has got no mistakes in her test.” “Oh, hasn’t she?” (She hasn’t got

any mistakes...)

. “I have got no money on me.” “Shall I lend you some?” (I've got no

money... [ haven’t got any money...)

. “I have no exams in May.” “Excellent! (Fine!)”

Ymp. 2, c. 189.

. Please type in my name. (... type my name in.)

. Just a moment! Let me take off my coat. (... take my coat off.)

. “Shall I send off list 8?” (... send list eight off?)

. May I see you off? (Can I...)

. Shall I see you home?

. “May (Can) I keep his disc?” “Yes, only give it back next Saturday.”
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Vup. 3, c. 195.

. do, make 7.do

. make, do 8. make, make
. make 9.do

.do 10. do

. make, do 11. do

. make

Yup. 5, c. 196.

. “Shall I make a copy of list 8?” “Yes, please do, and make two copies

of list 7, t0o.”

. “I’ve got a holiday in May.” “Have you? Me too.”

. [tisn’t an easy job. I can’t do it so soon. (It’s not...)

. It’s an excellent car, but it’s too expensive I can’t buy it.

. “Is Bobby still at school?” “No, he isn’t (he’s not). He is at a medical

school (college) in London.”

. “Hello! Am I late?” “No, no! Do come in!”
. It’s a bad mistake. Don’t make it again.
. “Shall I send him a fax?” “Yes, please, and do it soon.”

Yup. 2, c. 199.

. at, in, at, in 6. by
. at, at, on, on, till 7.1in (at), in
.on, in 8.on
.in 9. of
. at, at, till 10. at, at, on
Yup. 3, c. 206.
. “It’s a useful book full of new facts. Take it and use it.” “Good. (Fine!

Okay!)”

. “Have you got any new catalogues?” “Yes, catalogue 18 is new. Have a

look (at it).”

. “Meet Nick. He is my new colleague.” “Hello, Nick. My name is Jane.”

(He’s... My name’s...  am Jane.)

. “Is Tom still at school?” “No, he is a student at a medical school

(college) and he is good at music, t00.”

. Can you tell me his name again? I’'m not good at names.
. “I’m busy tonight.” “Me too. Let’s meet on Saturday.” “Okay.

Saturday’s a convenient day.”
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7. “I can’t find Jane’s new phone number. Have you got it?” “Yes, just a
moment... 5752999.”

8. “It’s hot! Shall I fetch you (Shall I get you) some cold juice?” “Please
do!” (Yes, please!)

9. Let me have a look at today’s mail.

Yup. 3, c. 210.

1. Are you busy today?

2. Can you play table tennis, too?

3. Has she got any good music at home?

4. Is he good at his job?

5. Are you on holiday (yet)?

6. Is it a useful book?

7. Am I late?

8. Are you a doctor?

9. Has he got any new catalogues in his office?
10. Have you got any faxes today?

VYup. 4, c. 213.

. They’ve got a big family. They’ve got five sons. (They have...)
. They’ve got two excellent assistants. (They have...)
. “They are busy till half past seven, I’'m sure.” “Are they? Then they can
come and see me at my office on Tuesday.”
4. “They are still in Japan.” “Are they? Then send them a fax and do it
soon.”
5. “My flight is late.” “Then let’s go and have a snack.”

W =

Yup. 3, c. 215.
A. 1.this 6. this
2. these 7. this
3. these 8. this
4. this 9. these
5. these 10. this
B. 1. those 6. that
2. that 7. that
3. those 8. those
4. those 9. those
5. those 10. that
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Vup. 3, c. 222.
1. the, the 7.a,a
2.a 8. the
3.the, a 9. any, some, the
4.the, a 10. the, some
5. some 11. the, some, a, the
6. the
Vup. 5, c. 223.
1. The suit is good, but it’s too big.
2. It’s a splendid suit. Buy it.
3. The job is too difficult. They can’t finish it in five minutes (in five

OIS U A

minutes’ time).

. The book is good. Can I keep it till Tuesday?

. Could you fetch (get) me some juice?

. The juice is too cold.

. I’ve got (I have) some good news.

. Mr. Dent is busy at the moment. Can I help you?

Yup. 3, c. 227.

. to 5. (_)s to

2.
3.
4.

DN AW

to, on, to, till 6. to
at, at 7. at
to, on, at, at 8.to

Vmp. 5, c. 228.

. “Hello! Can I speak to Mr. Dent?” “Mr. Dent is on a visit to China till

next month.”

. “Let’s go to the cinema tonight.” “No! Let’s go to the theatre.”
. This text is too difficult. Could you explain it to me again?

. Bobby is often late. Please speak to him.

. “It’s late. Let’s go home.” “OK! Only let’s say goodbye to them and

(let’s) go.”

Ymp. 4, c. 233.

. This is a photo of my family. This is Mum, this is Dad, this is my hus-
band and this is my son. He is six in this photo. These are my cousins

Tom and Nick. Tom is a splendid athlete.

. This is a bookshop and that is a pet shop. (... and that’s...)
. These are my skates. You can take them and use them.
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. “Is this (that) a good hotel?” “Yes, it’s the best hotel in the city.”

. “I’'m a bit cold.” “Are you? Then let’s go and have some hot coffee.
Look! That cafe’s still open. Let’s go in.”

. “Hello! Is that Mr. Dent’s office?” Yes, it is.” “This is Tom Smith
(My name’s Tom Smith). Can (could) I speak to Mr. Dent (please)?”
“Mr. Dent isn’t in at the moment. Shall I take a message?”

Yup. 4, c. 237.
. to dance, dance 7. to speak
.to see 8. to phone
. to meet 9. phone
. meet 10. to phone
. to speak 11. find
. speak, help 12. to file
Yup. 3, c. 240.

1. “Can you speak Chinese?” “Yes, but only a little.” “Is it difficult to
speak Chinese?” “Oh, yes, it is.”

2. “Jack! This is my sister Lucy.” “Hello (Hi), Lucy! Nice to meet you.”
“Nice to meet you t00.”

3. Have a nice (good, pleasant) holiday in Spain! (noxcesanue) It’s pleas-

ant (nice) to have a holiday in Spain. (ymeepacoerue, muerue)

. Could you ask him to phone me at my office at half past two?

. “Can you teach me to play chess?” “Can’t you play chess?”

. Please ask Ben not to close the lab yet.

. Can you stay to discuss it?

. “I’m too busy to go to parties.” “Me too.”

. “It’s too cold to ski today.” “Let’s go to the cinema then.” “OK!”

. Let’s take a taxi so as not to be late.

. Let’s leave soon so as not to miss the ten o’clock bus.

—_o 000N U A

VYp. 4, c. 243.
the,a2.a3.the,ad4.a5.the,a6.a,a

Yp. 5, c. 243.

. “Are you busy at the moment?” “No, I’'m not.” “Let’s have a talk then.”

. “Let me go and make some calls.” “Yes, please, only come back soon
(... be back...).”

. It’s too noisy! Let me call back.

. Mr. Smith is on holiday till August. Please call back (phone him, call
him) in a month.
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. They’ve got a small business in Sheffield. You can call them on (at) this

number. If the line’s busy, call later, but do call.

. “This flat is too small to be convenient.” “But the place is pleasant, isn’t

it?”
Vnp. 2, c. 247.
. before 5. till
. till 6. before
. before 7. before
L till 8. till
Vnp. 4, c. 248.

. “Is it convenient for you to come at exactly four?” “Yes, it’s a conve-

nient time.” “Then see you at four.” (See you at four, then.)

. Let me speak to your teacher before classes.
. “Have you got ten minutes to talk to me?” “Of course, I have.” (“Cer-

tainly.”)

. Let’s go to the cinema after classes, shall we?

. Please call me before your holiday.

. “Can I keep your textbooks till the exam?” “Of course, you can.”

. He’s on a short visit to China. Could you call back in four days?

. Could you call back later, say, (just) after lunch? (... say, this afternoon?)
Vmp. 2, c. 251.

. My colleague keeps his...

. Jim gets up...

. His daughter goes...

. Alex teaches...

. My assistant does...

. He often says...

. She calls...

. Ann goes...

. He lives...
Vmp. 4, c. 257.

. I’'m a student. I study medicine at a medical school (college). I usually

get up at seven. At half past seven I have a meal and then (I) go to the bus
stop. [ usually leave (leave the house) in good time so as not to be late for
classes. Only the fifteen bus goes to the college.

. My sister teaches Spanish at school. I can speak Spanish too, but my

Spanish is still poor. I often ask her to speak Spanish to me. She likes to
teach me. “You sometimes make funny mistakes,” she often says to me.

. My colleague usually goes home at half past five, but sometimes he stays

in (at) the office later to make some calls.
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Yup. 2, c. 260.

. I don’t get up late.

. I don’t know your colleagues.

. I don’t like to talk to him.

. This bus doesn’t go to the stadium,

. She doesn’t go home at six.

. I don’t usually get home at half past six.

. Sometimes he doesn’t leave his files on that table.
. She doesn’t usually go on holiday in August.
. They don’t usually keep old documents.

. He doesn’t often use these catalogues.

. I don’t often help my son to do his lessons.

. They don’t often discuss it.

Yup. 5, c. 261.

. I don’t often go to the cinema.

. I’'m not busy till half past eleven.

. She doesn’t live in Moscow.

He isn’t often late.

. I'don’t know it.

. I can’t understand that.

. I haven’t got an assistant.

. She hasn’t got an empty form.

. I don’t like to get up late.

. You aren’t late, Amy.

. He can’t give you a call before his holiday.
. She doesn’t play the guitar.

. I can’t play the piano.

. Those shops are not (aren’t) closed at eight, I’m sure.
. That shop doesn’t close at nine.

Yup. 6, c. 262.

. “Excuse me, I don’t know your name.” “My name’s Michael Dobbs,

but you may call me Mike.”

. I can’t play volleyball, but I can play tennis.
. My sister doesn’t live in London. She lives in Leeds. She lives alone. She

hasn’t got a family yet. She is only nineteen.

. It’s time. Let’s go, I don’t like to be late.

. This bus doesn’t go to the station. The seventeen does.

. “I don’t often go to the cinema, but I often go to the theatre.” “Me too.”

. Mr. Dent doesn’t usually stay at this hotel. He doesn’t like noisy places.

. I don’t often use these catalogues. You can (may) keep them till next
month.
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VYup. 4, c. 265.

. Do you often go to the theatre?

. Do you teach Chinese?

. Is it difficult for you to understand Italian films?
. Can you call (me) back?

. Do you often catch colds?

. Does Alex speak Spanish?

. Does Eve teach music?

. Has she got a piano?

. Can she play the guitar?

. Do you know him?

. Do you often take a taxi home?

. Does this bus go to the stadium?
. Can I keep the catalogues?

Vmp. 5, c. 266.

. “Do you smoke?” “No, [ don’t.”
. “Doyou play chess?” “Yes, I do.” (“Can you play chess?” “Yes, [ can.”)
. “Does this bus go to the stadium?” “No, it doesn’t. The sixteen does.”
. “Does the film begin at eight?” “No. (it doesn’t. It begins) at half past
eight.”
. “Are you a student?” “Yes, I’'m a student at a technical college.” “Do
you know Alan Smith?” “Yes, I do. He teaches Spanish.”
6. “Is it difficult for you to understand me?” “No, it isn’t if you speak
slowly.”
7. “Does your daughter go to college?” “No, she is only 15, and she still
goes to school.”
8. “Do you often go to the cinema?” “No, only on Sundays.”

—
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Vnp. 3, c. 267.
1. don’t you? aren’t you? 9. hasn’t she?
2. don’t you? 10. does he?
3. don’t they? 11.isn’t he?
4. doesn’t she? 12. doesn’t he?
5. does he? 13.isit?
6. do you? 14. are you?
7. can’t he? 15. doesn’t it?
8. haven’t you? 16. is it?

Vmp. 4, c. 267.
1. “Doesn’t she speak Spanish?” “No, she doesn’t.”

2. “Don’t you like jazz?” “Yes, I do.”
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. “Don’t they call you?” “Yes, they do.”

. “Don’t they discuss it in class?” “Yes, they do, often.”

. “He doesn’t use these catalogues, does he?” “Yes, he does.”

. “You don’t often go to the stadium, do you?” “Yes, 1 do, often.”

. “He doesn’t often get (come) home late, does he?” “No, he doesn’t.”

Yup. 1, c. 269.

. do you?

. has he?

. don’t they?
. doesn’t she?
. don’t you?

. hasn’t he?

. does she?

YPOK-KOMIVIEKC 6
VYup. 3, c. 282.

. “Don’t forget to call Ben tonight. (Remember to call...)” “I’m sorry, I

don’t remember his phone number.” “It’s 5564402.” “Sorry, could you
repeat it, please?”

. “Excuse me. Is that shop on the right the radio shop?” “No, the radio

shop’s to the left of the cinema.”

. “So, they need two copies of catalogue 8 and four copies of catalogue 9.”

“Right!” («That’s right!»)

. Jerry is an American student. He studies Russian. Jerry rents a flat next

door to us. He very often asks me to correct his mistakes in Russian.

. “Oh, I’'m sorry, I’'m late again.” “That’s all right. It isn’t very late yet.”
. “Can I have this dictionary for a moment?” “I’m sorry, I still need it.”

Yup. 2, c. 285.

. “Is it convenient for you to come on Monday or (on) Tuesday?” “On

Tuesday. I sometimes go to the stadium on Mondays.”

. “Is the cinema on the right or on the left?” “It’s to the left of the hotel.”
. “Is his new flat large or small?” “It’s large.”

. “Is your size 14 or 16?” “14 (It’s 14).”

. Sorry, can I call you back in 10 or 15 minutes?

. These students don’t speak Spanish or Italian.

Yup. 5, c. 290.

. Alex usually gets a lot of mail. He writes many important letters and

sends (off) a lot of faxes every day.
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. I know many of his colleagues.

. “Do you read much?” “Yes, a lot.” “Do you spend much money on
books?” “Oh, yes, very much (a lot). I’ve got a lot of good books at
home.” “Do you like to read newspapers?” “No, not really.”

. “Does he smoke much?” “No, not much.”

. The old man remembers a lot of (... many of...) those events. Let’s speak
(talk) to him. He knows so much!

. “Do they have many new exhibits?” “No, not many, only five or six.”

. I’'m afraid' (sorry), I don’t have much time today. I’ve got too many
important jobs (for) today and I haven’t got any assistants. My assistant
is still on holiday.

8. Jerry speaks very good Russian. He doesn’t make many mistakes. (Jerry
speaks Russian very well... Jerry’s Russian is very good...)
Vup. 2, c. 293.
L. of, in 5. at
2. from, to 6. to, on, to
3.on 7. from, to, on, to, at
4. for 8. of, from
Vup. 5, c. 299.

. I like to look through the newspapers or listen to the news on the radio
at breakfast.

. “Are you very busy this Friday?” “No. (I’'m not). I’'m free.” “Let’s go to
the country.” “Fine!” (Okay!)

. Excuse me, could you keep the line free from four to half past four?

. Could you help me (to) translate this letter from French? It’s very im-
portant.

. “I can’t get through to Jim. Has he got the same phone number?” “No,
he hasn’t. He’s got (He has) a new number, but I don’t have (haven’t
got) it. I only know his new address.”

. “Can you take a break?” “No, not yet. I've got (I have) a lot of import-
ant papers today.”

. “Bill’s children are already in the country, but he’s still in London. He
isn’t on holiday yet.”

. My children already go to school. My son’s seven and my daughter’s
already nine.

Yup. 4, c. 302.

. “Have you got enough time (Do you have enough time) to go to the
exhibition today?” “Sorry, not today. (Not today, I’'m afraid.) I’m busy

' Cwm. c. 321.

5
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today.” “On Tuesday then?” “Yes, I've got (I have) enough time on
Tuesday.”

. “Is this money enough to buy that camera? It’s very expensive.” “Yes,

it’s just enough.”

. “Can you translate this letter from Russian into French?” “I’m sorry.

(I’m afraid) my French isn’t good enough to do it (that).”

. “Is your tea hot enough?” “Yes, it’s even too hot.”
. He doesn’t read enough.
. I don’t see them often enough.

Yup. 3, c. 311.

. I think they can come on Tuesday morning.

. I don’t think they can come on Monday evening.

. She says they have enough money to start a business,

. I don’t think they have (got) enough money to start a business.

. He thinks you remember him. He doesn’t think you remember him.

. I think they’ve got (they have) a lot of interesting things at the exhibition

this time. I don’t think they’ve got many interesting things at the exhi-
bition this time.

. I think he can speak English. I don’t think he can speak English.
. Sorry, you’ve got the wrong number.
Yup. 5, c. 319.
.a,a,a
. the, the, the, the, a
.a,an, a
. the, the, the
a
a
. the
Ymp. 6, c. 319.
. at, on, of 7. to
.to, on 8.in
. on, to, of 9. from, to
. for, in, for 10. of, of
of 11.on
. from, at 12. by (on)
VYup. 8, c. 320.
. too
. either
. too
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. either
. too
. either

Yup. 9, c. 320

. “Do come in! I’'m so happy to see you on my birthday.” “Happy birth-

'3’

day to you

. “Is this your first visit to Russia?” “Yes, it is.” “Do many German firms

do business in Russia?” “Oh, yes, a lot (quite a few, quite a lot).”

. Bob’s already in his third year at college, and Nick is only a first-year
student.
. “Excuse me, is the post office in this street?” “No, it isn’t. Cross the

road, turn (to the) right, and then (to the) left.” “Thank you.” “Not at
all.”

. He earns enough to keep a large family.

. Let’s take an early flight. It’s very convenient.

. First listen to the disc several times and learn to read the text. Then learn
it by heart.

. “Doyou know a firm called ‘Adams and Sons’?” “No, I don’t.” “I don’t

know them, either.”

. I often go to a stadium called ‘Lucky Athlete’. I like it very much.

Yup. 5, c. 324.

. “Are you very busy today?” “I’m afraid so.”

. “Could you call me on the first of February?” “Certainly.”

. “Can I keep your dictionary till Thursday?” “(Yes,) certainly.”

. “Can (Could) I have your telephone number?” “(Yes,) certainly.”

. “Have you got enough time to solve (settle) this problem today?” “I’'m

afraid not. The problem’s too important.”

. “Do you read much?” “I’m afraid not. I don’t have much (enough)

time.”

. I’'m afraid two days isn’t enough to finish this translation.
. I’'m afraid he isn’t right. (... he’s wrong.)
. “Do you know a teacher called Bennett?” “I’m afraid not. Ask Ann.

She knows a lot of teachers in this college.” “No, she doesn’t know him,
either.”

Vmp. 2, c. 328.

. please; Here you are.
. please; Certainly.
. Please; Here you are.
. please; Certainly.
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. Here you are.
. Here you are.

Yup. 3, c. 330.

. “Let’s go to the museum.” “Yes, let’s. Is it very far?” “No, it isn’t. It’s

near here. Turn (to the) left... Right... Here is the museum.” “Can I
park here?” “Certainly (Of course).”

. “Perhaps it’s a good idea (It may be a good idea), but it isn’t clear to

me yet. Can you explain it again?” “Sure (Certainly). It’s very simple.”

. “Sorry, I can’t hear you. It’s very noisy (in) here. Can I call you back in

5 or 10 minutes?” “Certainly.”

. “Please give me (let me have) catalogue 4.” “Here you are.” “Excuse

me, | also need catalogue 5.” “Here you are.”

. It isn’t light enough here. I can’t see the road, I’m afraid.
. These models are too expensive. I can’t buy them.

Ymp. 2, c. 337.

. You can learn to play computer games easily. It’s very easy.

. Is my explanation clear enough?

. ’'m afraid, I can’t explain it clearly enough.

. Amy types very carelessly. She is very careless.

. I don’t like slow games. I like to play fast games.

. I’'m afraid, I don’t understand you. Don’t speak so fast, please. Could

you say it slowly?

Yp. 4, c. 341.

. There’s... It’s... 5. There’s a..: It’s...

. It’s... There’s... 6. It’sa... There’s a...
. There’s... It’s... 7. There’s... It’s...
.It’s... There’s a...

Yup. 5, c. 341.

. Are there any good theatres in the city?

. Is there enough time for a discussion today?

. Are there many nice places near Moscow?

. Is there any interesting news in today’s paper?

. Are there any new ideas in his book?

. Are there many good pictures at the exhibition this time?

Yup. 6, c. 342.

. There isn’t a bus stop near the hotel.
. There aren’t any first-year students in the college team.
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3. There isn’t much news from France today.

4. There aren’t any flights from London on Thursday.
5. There isn’t much time for lunch today.

6. There aren’t many people in the cinema.

YPOK-KOMIIEKC 7

Ymp. 1, c. 350—351.

A. B.
1. good, well I. healthy
2. well, good 2. well
3. good, well 3. healthy, well
4. good, well 4. well
5. good, well 6. well
Vmp. 3, c. 351.

1. “I don’t think we’ve got enough time to discuss this (the) problem
carefully. Let’s meet (once) again in a week (in a week’s time), shall
we?” “Yes, you are right.”

2. “Amy! This is David Bennett.” “Yes, Mr. Bennett?” “Could you come
and type some documents? I need them at once (right away).” “Cer-
tainly, Mr. Bennett. ’'m on my way.”

3. “Excuse me, could you tell me the way to the medical college?” “(To)
the medical college? Take the seventeen bus. It’s two stops from here.”
“Thank you.”

4. We are so glad to see you! This way, please. Your seats are over there.

5. I always buy food on my way (the way) home. It’s very convenient.

There are a lot of good shops here.

6. Could you lend me this book, please? I can read it in a week (in a

week’s time).
. We always go to the country for the weekend.

8. My sister often stays with us over the weekends. She comes on Friday

10.
11.

1.

2.

evening and goes away on Monday morning.
. Please wait a little (... wait a bit).
There are a lot of people here today. Please wait your turn.
He’s late as usual. Let’s not wait for him.

Vnp. 3, c. 354.

“When shall I come again?” “On Wednesday, please, if it’s (that’s) con-
venient for you.”
“When is your son’s birthday?” “Next Thursday.”
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. “When shall I give these books back?” “You can keep them (for) a week.

Is that enough?” “Yes, it (that) is enough to read them for the exam.”

. “When can we finish this (that, the) job?” “Let me see. In a week.” “Are

you sure?” “Yes, [ am.”
Yup. 6, c. 355.

. “Where shall I wait for you?” “At the bus stop. Only don’t be late.”
“Okay.”

. “Excuse me, where can I make some calls?” “In room 5. There are a lot
of telephones there.”

. “Where do you usually have lunch?” “In a cafe across the road. It’s a

nice place and it isn’t expensive (... it’s not...).”

. “Where do you park your car?” “In the car park near the office. It’s very
convenient.”
Yup. 4, c. 358.
. because 6. because
SO 7. s0
. because 8.0
. SO 9. because
. because 10. so
Yup. 5, c. 362.
1. Do your friends live in Central London?
2. Where do they live?

3. Are they pleased with their flat?

4. Why are they pleased with their fiat?

5. Is Mrs Ellis on holiday yet?

6. When does she usually go on holiday?

7. Where does she usually go for her holiday?

8. Why is Bill’s wife often away from London?
9. Do the Wilsons like to go to parties?

0. When do they usually go to see their friends?
1. Is there any orange juice in the fridge?

2. Why are there so many people in the cinema?

Yup. 6, c. 362.

. of, in, of, to, in, for
.to, on, on
. for, after

4. to, with, at, with
5. with, of, across, to, in, in
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Vup. 8, c. 363.

1. “Where do you live?” “In West London.” “And where do your parents
live? Do they live with you?” “No, they don’t. My family is from Shef-
field, and my parents still live there.”

2. “Where do you spend your weekends?” “At home with my family.”

3. “Where do you usually have lunch?” “In the Chinese restaurant across
the road. It’s a nice place.”

4. “Where can I find Mr. Adams?” “He’s in room four, but I’m afraid, he’s
busy at the moment. Could you wait a little (a bit)?” “Certainly.”

Yup. 4, c. 369.

1. Where can I see that film?

2. Why can’t we walk there?

3. Can we walk there?

4. Is it very far?

5. Where can I find him at twelve?

6. Why is Bob away today?

7. When do you usually go for a walk?

8. Can your daughter swim?

9. Why can’t you answer my question right away?
10. Where can I wait for you?

Vnp. 2, c. 377.

. “What shall I do with this list?” “Leave it here.”

. “What do you usually do on Sundays?” “I sometimes play tennis.”

. “What can I do for you?” “Can (Could) I speak to Mr. Smith, please?”

. “What can you do?” “I can type.” “What else (can you do)?” “I speak
three foreign languages (I can speak...).”

. “What’s your name?” “Dent, Jim Dent.” “What do you do?” “I’m an
engineer.”

6. “When shall I come again?” “On Wednesday, please. Come at (a) quar-

ter past ten, if that’s convenient for you.”
7. “What is this?” “It’s a new hospital.” “And what’s that over there?”
“It’s a stadium.”

RN -
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Vnp. 5, c. 382.

1. “Let’s meet on Saturday morning, shall we?” “Yes, let’s. What time?”
“At ten, if that’s (it’s) not too early for you.” “No, I usually get up at six
or seven.” “Fine! Till Saturday.”

2. “Can you call me (on) Friday afternoon?” “Certainly (Sure).” “What
time?” “At half past two, please.”

562



W N -

DB N =

p—

W N =

Knro4u-omeemel KynpaHeHUAm

. What time do you usually take your children to school and when do you

bring them back home?

. “Let’s go to a restaurant on Saturday evening.” “That’s a good idea!”

Ymp. 4, c. 389.

.in, at, in, for 5. without

. out of 6. at, to, in, to, at, in

. to, at, in, for, by, by 7. for

. of, about, about, about 8. in (on), for, without

Ymp. 2, c. 391.

. My, Our

. their

. your

. them, their

. Our, them, their

Yup. 2, c. 393.

. “ How can (do) I get to the airport?” “On the twenty bus.”
. “How can (do) I get to the city museum?” “You can walk there. Go

straight ahead, then turn (to the) right at the traffic lights.” “Is it very
far?” “About 15 minutes’ walk (a fifteen-minute walk).”

. “How do you usually get to work?” “By car. If the traffic is too (very)

heavy, I go by underground. I don’t like to drive in the rush hour, and
the underground station is just across the road from our house. It’s very
convenient.”

VYup. 4, c. 397.

. “How well does he speak English?” “Quite well.”
. “How often do you spend your (the) weekends in the country?” “Not

very often, I’'m afraid.”

. “How soon can they finish this (that) work (job)?” “In a week, I think.”
. “How many children do they have (... have they got)?” “Two.” “How

old are they?” “Their son’s twelve, and their daughter’s already seven-
teen.”

. “How much is this suit?” “40 pounds.”

Yup. 3, c. 399.

. I live a long way from here.
. He works a long way from this place.
. Is it very far? Is it far from here? (Is it a long way from here?)
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5.
6.

7.
8.
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Is it far from the underground station? (Is it a long way...?)

Do you live far from the city centre? (Do you live a long way...?)
Itisn’t far from here (It’s near here). She doesn’t live far from here. (She
lives near here.)

I usually park my car near (close to) my office.

It’s quite near.

Yup. 3, c. 400.

. How long does it take to get to Green Street from here?

. How long does it usually take you to do your English homework?
. How many languages does your brother speak?

. How can I get to your office?

. How far is the station (from here)?

. Where’s the car park?

. How old is your daughter?

. How many children have they got?

. How well does he speak English?

. How often do you play tennis?

Vnp. 4, c. 401.

. “The airport is a long way from here, and we haven’t got (don’t have)

much time.” “How long does it take to get there by bus?” “About an
hour.” “Then let’s take a taxi.”

. “Do you live far (a long way) from (your place of) work?” “No, not

very (not really).” “How do you get there?” “Sometimes I walk if I have
enough time, but. I usually go by car.” “The traffic isn’t very heavy here,
is it?” “Yes, it is, but not at this time. We have traffic jams at 6. I don’t
like to drive at this time.”

. “How long does it take you to do your English homework?” “It takes me

a long time (a lot of time) if I work carefully.”

YPOK-KOMIVIEKC 8

Vnp. 2, c. 413.

. There was a nice show on the telly last night.

. We were all very busy the day before yesterday.

. The traffic was very heavy yesterday afternoon.

. They were away on holiday last month.

. The weather was fine last week.

. There were a lot of people in the museum last Sunday.
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Yup. 3, c. 413.

. They weren’t in time as usual (They were late, as usual).

. The answer wasn’t correct (... was not...).

. There weren’t many people in the hotel lobby (... were not...).
. I wasn’t hungry before the lunch break.

. Their Russian translation wasn’t very good.

. The discussion wasn’t very long.

. His questions weren’t very simple (... were not...).

. The station wasn’t far from our house.

VYnp. 4, c. 413.

. were, weren’t, were A. were, was A. was

was B. — B. wasn’t, was

Yup. 5, c. 414.

. “Were you away last week?” “No, I was ill.” “Oh, were you? And how

are you now?” “I’m fine, thank you.” (I’'m quite well...)

. “Was the film interesting?” “No, it was too long and boring.”
. “He wasn’t quite right.” “Yes, he was. He was quite right.” “Are you

sure?” “Yes, I’'m quite sure.”

Yup. 3, c. 416.

. stayed, played, studied, copied, tried, married
. stopped, lagged, dropped, sipped, clapped, travelled

Yup. 4, c. 416.

. We tested the new machines at the factory last week.

. He finished work very late the day before yesterday.

. She listened to her teacher carefully at yesterday’s lesson.
. I answered a lot of letters on Monday.

. He walked to the office yesterday morning.

. We discussed a lot of problems last week.

. They wanted to go to the theatre last Saturday.

Yup. 5, c. 416.

. “I wanted to ask you some (a few) questions yesterday, but you were not

in (you were away).” “It’s (That’s) a pity. 1 wanted to talk to you too.”

. The weather was fine yesterday. We skied for two hours in the morning

and after lunch we all played hockey.

. We studied all those (these) documents very carefully last week. Then

we answered Mr. Smith’s letter and tried to explain to him our new ideas
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(... to explain our new ideas to him). We also answered all the questions
about his next visit to Moscow in November.

4. We discussed all those (these) questions last time.

5. I liked yesterday’s show very much.

6. They solved all the problems long ago.

Yup. 5, c. 423.

1. We didn’t understand the film.
2. They didn’t write an answer at once.
3. We didn’t speak about these problems at the meeting.
4. I didn’t sleep well last night.
5. You didn’t tell us about the meeting yesterday afternoon.
6. It didn’t take me long to get there.
7. They didn’t live far from here.
8. She didn’t have much work to do the day before yesterday.
9. I didn’t have an exam last week.
10. We didn’t always have discussions after the lectures.
11. Jack didn’t have any problems with his car.

Vup. 6, c. 423.

. didn’t he?

. didn’t they?
. did he?

. didn’t you?
. didn’t they?
. didn’t we?

. did they?

NAANU AW -

Yip. 7, c. 423—424.

. Did you forget to call them yesterday?

. Did you miss the ten o’clock train?

. Did they buy any catalogues?

. Did you have a car five years ago?

. Did you have many friends at school?

. Did he have much work to do last week?

QN U BN

. When did he last go to London?

. How well did the students understand the film?
. How long did it take them to finish the job?

. Where did you stay when you were in London?
5. When did she see you about it?

6. Where did you live ten years ago?

AW -
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7. How long did it take you to get there?
8. What time (When) did they begin the discussion?
9. Where did you buy this book?

10. When did you last have a meeting?

Yup. 9, c. 425.

1. “When do you usually have your holiday?” “I always have a holiday
in (the) summer, because I’'m a teacher. Teachers always have their
holidays in (the) summer.”

2. “When did you have your holiday last year?” “In January.” “What did
you do during (in) your holiday?” “I skied and skated. In the evening
I sometimes went to the cinema and sometimes watched TV.”

3. “Have you got a car? (Do you have a car?)” “Yes, I’ve got (I have) a
good car. I’'m very pleased with it.” “When did you buy it?” “Two years
ago.” “And how did you get to work when you didn’t have a car? You
live in the country, don’t you?” “I went by train and underground.
It took me a long time.”

4. “Where do you live?” “In the city centre.” “Is it far from here?” “No,
it’s near here (it’s quite near). I walk to college in any weather, but yes-
terday I went home by bus, because I didn’t have enough time.”

5. Last Sunday the weather was fine. I got up at seven, did my morning
exercises, had breakfast and went (out) for a walk. When I came (got)
(back) home, it was two o’clock. Lunch was on the table. My wife and
I had lunch and watched TV (the telly, television). The programme was
very interesting. We liked it very much. In the evening we went to the
cinema and saw a new film. We went to bed at eleven.

6. When do you usually get (come) home? When did you get (come)
home yesterday?

7. What do you usually do in the evenings? What did you do yesterday
evening (last night)?

8. What programmes do you usually watch on TV? What programme did
you watch the day before yesterday?

9. How often do you go to the theatre? When did you go to the theatre
last? (When did you last go...)

10. When did you last go to the cinema?

Yp. 2, c. 434.

1. How many students need rooms in the hostel?
2. How many rooms do they need?

3. Who can I ask about it?

4. Who asked the air hostess about it?

5. Which file does Jack need?

6. Who needs that file?
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7. How many people were there in the room?
8. How many people worked for your company three years ago?
9. Whose parents live in that town?

10. Whose parents do you know?

1

1. Whose house is near here?

12. Where’s her house?

AU AW -
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1
2
3
4.
5
6
7

8

5

Ymp. 3, c. 438

. the other 7. the others

. other 8. the other

. another 9. other

. other 10. each other (one another)
. other 11. another

. another

YPOK-KOMIVJIEKC 9

Vup. 5, c. 444.

. He always drives very carefully.

. Why are you driving so carelessly?

. “Is Jane in?” “No, she’s having lunch.” («Is Jane there?»)

. We usually have lunch at half past one.

. I always listen to the morning news at breakfast.

. It’s nine o’clock. You are listening to the morning news.

. “Are you learning Japanese?” “Yes, I am.” “
(can) you speak?” “French and Spanish.”

. Turn on the telly. The President is speaking.

. “What are you doing, Miss Ellis?” “I’m writing an answer to yesterday’s
letter from Germany.” “I see. And what’s Jack doing?” “He’s look-
ing through the morning mail.” “OK. And what’s Mr. Adams doing?”

“He’s speaking on another phone.”

Vmp. 2, c. 446.

. Who can I talk to about it?

. What is his new book about?
. Who is this book by?

Who is this letter for?

. What are you looking for?

. Who are they waiting for?

. What is Bob listening to?

. What are they talking about?
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9. Who is he married to?
10. Where are you from?
11. Who did you discuss it with?

Yup. 3, c. 446.

. “Who is this mail for?” “(For) Mr. Adams.”

. “Who can I talk to about it?” “(To) the secretary.”

“Who else can you discuss it with?” “(With) our business partners.”
. “What are you looking for?” “My car keys.”

. “Excuse me, who are you waiting for?” “The chief engineer.”

. “What are they talking about?” “I’m afraid, I don’t understand.”

. “What else shall I look at here?” “Those models, over there.”

. “Which tape are you listening to?” “Twenty.”

. “Where is he from?” “The USA.”

Yup. 5, c. 452.

1. After leaving (finishing) school I went to university. Five years later I
graduated (from the university) and started teaching English. (... started
to teach...)

. Could you stop smoking, please?

. I don’t know this place at all. Let’s stop to ask the way.

. Bill is a very poor student. He can’t write a word without making a mis-
take. I correct him each time but he goes on making the same mistakes.

5. We finished discussing the (that) contract very late, so I couldn’t call

you.

6. “You may have a cigarette. (You can smoke.)” “No, thanks. I gave up
smoking a month ago.” “Did you? I don’t smoke either.”

. “I always enjoy listening to old jazz. Do you?” “Me too.”

. When I came in, they went on talking. (... kept talking...)

=W N
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Ynp. 2, c. 453.

1. I like travelling. When I went to (travelled in) Italy last year, I went sight-
seeing nearly every day and brought home a lot of interesting photos.
Taking photos is my hobby.

2. My friends and I like to spend weekends in the country. (... like to go to
the country for (the) weekends.) In winter we go skiing and in summer
we go swimming and take long walks.

3. “Where is Jane?” “She went shopping five minutes ago.”

4. “Is Billy at home?” “No, he went skating an hour ago.” “In such bad
weather?” “Yes, he goes skating and skiing in any weather.”
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Yup. 2, c. 456.

A. 1. Both my assistants are having Iunch at the moment. (My assistants

OIS A WN -

are both having lunch...)
. Both his children go to school. (His children both...)
. Miss Ellis answered both their faxes yesterday.
. We both enjoyed our stay there. (Both of us...)
. They both love sightseeing. (Both of them...)
. You both went skiing yesterday, didn’t you? (Both of you...)
. We both leave the house at half past eight. (Both of us...)

NN AN

. We were both away last week.

. You can both speak English, can’t you?

. They were both here five minutes ago.

. You are both doing very well.

. They could both play tennis very well when they were young.
. We are both speaking about the same thing!

. They were both born in Scotland.

N\ U R WN -

Yup. 3, c. 457.

. They both went on holiday in September. (Both of them went...)
. I asked them both, but neither of them could remember her surname.

(I asked both of them...)

. You can both come next week, if it’s (that’s) convenient for you. (Both

of you can come...)

. “Where were you on Sunday morning? I couldn’t get through to you.”

“We both went skiing.” (Both of us went...)

. I asked him both questions. He could answer neither of them (couldn’t

answer either of them).

. “Which team did you like?” “(I liked) both. Both of them are doing very

well.” (They are both doing very well.)
Yup. 2, c. 458.

. We liked both the music and the singers.

. He’s both a good student and an excellent athlete.

. The play was both boring and very long.

. I need both an English-Russian and a Russian-English dictionary.
. We need both doctors and trained nurses.

. Both Ted and Jerry were away on holiday.

. I can both swim and play tennis.

. You can come both on Wednesday and Friday.

. I talked to both Mary and Anne yesterday.
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Yup. 3, c. 458.

1. He spoke neither English nor French.
He didn’t speak either English or French.

2. Mike can come neither on Wednesday nor on Thursday.
Mike can’t come either on Wednesday or on Thursday.

3. They sell neither telephones nor fax machines in that shop.
They don’t sell either telephones or fax machines in that shop.

VYup. 4, c. 463.
l. of, in, of 6. in, of
2. on (at) 7.1n, at
3.in, of 8. at, of
4. to, with, from, round 9. for, to

5.on

YPOK-KOMIMJIEKC 10
Yp. 4, c. 470.

1. have been, have seen, went
2. are you looking, have lost

3. haven’t read

4. are you reading

5. has gone, left

6. are you waiting, hasn’t come
7. have been, went

8. have given up

9. have made

0. haven’t brought, have left

Yup. 5, c. 470.

1. “I (have) called (rung, phoned) Jack several times, but neither he nor his
wife answered the calls.” “They have gone to Italy. Don’t you know?”
“No. When did they go?” “Last week.”

2. “I’ve brought you an interesting book.” “Have you? What is it about?” ”
It’s a collection of short stories by American writers. Have you read it?”
“No, I haven’t, thank you very much. I love short stories.”

3. “Have you seen the new film?” “What film?” ““The Air Hostess’. I've
already seen it and (I) liked it so much that I want to see it again. I’ve
bought two tickets. Let’s go together.” “Fine! Thanks a lot. (Thank you
very much.)”
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2.

. “Have they answered your letter?” “Yes, they have. We received their

answer the day before yesterday.” “Let me have a look.” “Here you
are.”

Vmp. 6, c. 474.

. “Have you received a letter from Mr. Adams yet?” “Yes. I’ve just read

it.” “Have you answered it yet?” “No, not yet.”

. “Have you brought my book?” “No, I’m sorry, I haven’t. I’ve left it at
home.”
. “Have you ever read any books by this writer?” “Yes, I’ve read some.”

. “What are your summer plans (your plans for the summer/ your holiday

plans)?” “I haven’t thought of it yet.”

. “I’ve never seen this monument before. Have you?” “I haven’t either

(Neither have I / Nor have I).”

. They have never spoken about it, have they?
. I’ve never heard this singer. Have you?
. “You have already received our letter, haven’t you?” “Yes, we received

it last week and our specialists have studied it very carefully.” “Have you
got any questions?” “Yes, we’ve made a list of questions.” “Let me have
alook.” “Here you are.”

Vup. 3, c. 476.

. I’ve had a lot of work to do this week.

. He has read a lot of books this month. (He’s read...)

. I have been very busy this week. (I’ve been...)

. Have you been to any exhibitions this month?

. We’ve had a lot of interesting discussions this year.

. “Have you been on holiday this year?” “No, not yet.”

. I haven’t seen him today.

. We haven’t been to the theatre this month.

. “Have you had any meetings this week?” “Yes, we’ve had two.”

Vnp. 4, c. 482.

“May (can, could) I take (have) this book for a few days?” “Certainly!
You can take any book you like.” “Thanks a lot.” “Not at all.”

“I would like to discuss some (a few) questions with you, Mr. Brown.
Can I see you this week?” “Certainly. When would you like to come?”
“On Tuesday morning, if [ may.”

. “Would you like to stay in town for the weekend?” “No, I’d like to go

to the country.”

. “We’d like to discuss some more (some other) questions today.” “You’re

quite right. Let’s begin! What would you like to begin with?”

. “Would you like to have a snack?” “No, thanks (thank you), I’'m not
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hungry yet but I’m thirsty. Can I have some juice?” “Certainly! Just a
moment!”

. “Would you like another cup of tea?” “No, thank you.”
. “Let’s go to the theatre some other time.” “As you like.”
. “Would you like to go sightseeing with us?” “I’d love to.”

Ymp. 2, c. 485.

.afew. 2. little. 3. a few. 4. few. 5. little. 6. a little. 7. a few, a little. 8. a few.
.little. 10. a little. 11. a few. 12. a few.

Yup. 4, c. 485.

. “Do many of your assistants speak German?” “No, only a few.”
. “I’ve got very few questions to ask you today.” “Then I can answer them

at once.”

. “Have you got any news for us today?” “Yes, but only a little.”
. “Sorry, I’'m a bit (a little) late.” “That’s all right. We’ve still got a little

time.”

. “Would you like to walk a little?” “I’d love to.”

. They’ve got quite a few new models this time.

. If the idea isn’t clear to you, I can give a few examples.
. Let me say a few words about it.

Yup. 3, c. 490.

. You must go and see that wonderful (splendid) ballet.
. I must see about the tickets.

. I must see off my guests (see my guests off).

. You must go skiing with us on Sunday.

. You must give up smoking if you want to feel well.

. You must have a cup of coffee with us.

. I must leave the house early today.

. Excuse me, I must go and make a call.

Ymp. 4, c. 491

. You mustn’t (can’t) sleep so little!

. The children mustn’t go swimming today.

. He mustn’t go out, he’s still ill.

. She mustn’t eat so much.

. I mustn’t (can’t) miss the train.

. He mustn’t work so hard.

. The children mustn’t watch TV so late.

. A driver mustn’t leave his licence (license) at home. He mustn’t forget

about it.
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Yup. 2, c. 493.

. “Must we do all the exercises?” “No, you needn’t. You can do the first

three. That’s enough.”

. “Must I call all those (the) people today?” “Yes, I’'m afraid you must. 1

don’t feel well and can’t help you.”

. “Must I see them off?” “No, you needn’t.”
. “Shall I come and help you?” “Yes, please. I’ve got (I have) a lot of work

to do for tomorrow.”

. “Shall I prepare all the documents for tomorrow?” “No, you needn’t.

You can do it by Wednesday.”

Yup. 2, c. 495.

. My friend has lost his English — Russian dictionary, so he has to use

mine.

. My son isn’t (very) good at languages, so I have to help him.
. He has to leave the house (leave home) early, because he lives a long

way from here.

. I always have to do a lot of work about the house (... do a lot of house-

work), so I have to go to bed late.

. I don’t like to get up early, but I have to.

Ymp. 3, c. 499.

. My brother lives in the suburbs and works in the centre (city centre), so

he has to get up early.

. “Do you have to drive in the rush hour?” “No, I don’t. Work begins at

eleven.”

. “Your daughter has to go to bed late, doesn’t she?” “Yes, we know it

is very bad, but she always has a lot of homework to do and sometimes
she has to work till 10 in the evening.” (... and has to work till 10 in the
evening sometimes.)

. It’s difficult for my son to get up at 7, so we usually have to wake him up.
. I don’t want to give up smoking but I have to. The doctors say so.

Vup. 2, c. 500.

. Why did the driver have to pay a fine?

. How many times did he have to ring the manager?

. When did Mr. Brown have to arrange another visit to the factory?
. Why did you have to wait so long?
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Yup. 4, c. 501.

. The typist made several mistakes in the text, so she had to type it out

again.

. There were a lot of cars near the theatre, so I had to park (my car) in

another street.

. We didn’t have to call for them.
. “Did you have to wait long?” “Yes, we did. The weather was bad and all

the flights were late.”

. “Did you have to stay in town on Sunday?” “Yes, I did. I didn’t feel well

and couldn’t go to the country with my friends.”

. We had very little time (We didn’t have much time), so we had to take

a taxi.

. I was late for the lecture yesterday because I had to call for my friend.
. I forgot to tell them about the meeting, so I had to call (phone, ring, ring

up) all of them (them all).

Yup. 5, c. 502.

. have to

. mustn’t, must, don’t have to
. mustn’t

. must

Yup. 2, c. 505.

. “You must be Betty, our new assistant.” “Yes, and you must be Tom.

I’ve heard a lot about you.”

. Our partners may (might) like these ideas, but I’'m not quite sure.
. This phone number can’t be wrong. They must still be on holiday.
. You may not remember me, but I remember you very well. We went to

the same college.

. “Is Bill here (in) today?” “I don’t know. I haven’t seen him.” “I haven’t

seen him either. Where can he be? I must talk to him.” (I have to talk...,
I’ve got to talk...)
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